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17-09-2021 722 Tomas Roggeman 67 20-09-2021 723 Tomas Roggeman 67
20-09-2021 724 Frank Troosters 67 21-09-2021 726 Tomas Roggeman 67
30-09-2021 739 Jef Van den Bergh 69 06-10-2021 741 Tomas Roggeman 69
07-10-2021 743 Tomas Roggeman 69 07-10-2021 746 Joris 
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08-10-2021 750 Pieter De 
Spiegeleer

69 08-10-2021 752 Tomas Roggeman 69

08-10-2021 753 Tomas Roggeman 69 12-10-2021 755 Tomas Roggeman 69
21-10-2021 769 Sophie Thémont 71 21-10-2021 770 Tomas Roggeman 71
22-10-2021 771 Maria 

Vindevoghel
71 25-10-2021 772 Jef Van den Bergh 71

25-10-2021 773 Jef Van den Bergh 71 26-10-2021 774 Wouter 
Vermeersch

71

26-10-2021 775 Marianne 
Verhaert

71 26-10-2021 776 Marianne 
Verhaert

71

26-10-2021 777 Marianne 
Verhaert

71 26-10-2021 778 Marianne 
Verhaert

71

26-10-2021 779 Marianne 
Verhaert

71 26-10-2021 780 Tim Vandenput 71

14-10-2021 758 Tomas Roggeman 70 14-10-2021 759 Michel De Maegd 70
14-10-2021 760 Eric Thiébaut 70 15-10-2021 761 Kim Buyst 70
15-10-2021 762 Jasper Pillen 70 18-10-2021 763 Tomas Roggeman 70
18-10-2021 765 Josy Arens 70 20-10-2021 767 Jasper Pillen 70
20-10-2021 768 Jef Van den Bergh 70

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 11-05-2021 418 Theo Francken 56
18-05-2021 430 Barbara Pas 57 19-05-2021 440 Dieter Vanbesien 57
27-05-2021 458 Steven Matheï 58 21-06-2021 499 Marco Van Hees 61
24-06-2021 503 Steven Matheï 61 12-07-2021 542 Christian Leysen 62
29-07-2021 568 Steven Matheï 65 19-08-2021 583 Barbara Pas 65
25-08-2021 587 Wouter 

Vermeersch
65 27-08-2021 588 Els Van Hoof 65

30-08-2021 590 Wouter 
Vermeersch

65 02-09-2021 598 Barbara Pas 65

03-09-2021 600 Josy Arens 65 15-09-2021 621 Philippe Pivin 67
15-09-2021 623 Tomas Roggeman 67 15-09-2021 628 Steven Matheï 67
21-09-2021 636 Ellen Samyn 67 23-09-2021 638 Ellen Samyn 68
24-09-2021 639 Sigrid Goethals 68 24-09-2021 641 Steven Matheï 68
27-09-2021 645 Kurt Ravyts 68 28-09-2021 649 Sophie Thémont 68
29-09-2021 657 Wouter 

Vermeersch
68 04-10-2021 663 Wim Van der 

Donckt
69

07-10-2021 665 Steven Matheï 69 08-10-2021 677 Barbara Pas 69
21-10-2021 690 Barbara Pas 71 21-10-2021 691 Barbara Pas 71
26-10-2021 695 Marianne 

Verhaert
71 27-10-2021 696 Emir Kir 71

15-10-2021 683 Wouter 
Vermeersch

70 18-10-2021 684 Sophie De Wit 70

18-10-2021 686 Marijke Dillen 70 19-10-2021 687 Annick Ponthier 70
20-10-2021 689 Barbara Pas 70

Date
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 22 Nawal Farih 30
04-11-2020 33 Els Van Hoof 30 05-11-2020 43 Emir Kir 31
05-11-2020 44 Emir Kir 31 05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 65 Sofie Merckx 31
05-11-2020 66 Sofie Merckx 31 05-11-2020 71 Nawal Farih 31
06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31 06-11-2020 80 Nawal Farih 31
06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31 10-11-2020 109 Caroline Taquin 31
10-11-2020 121 Caroline Taquin 31 12-11-2020 126 Caroline Taquin 32
12-11-2020 135 Sophie Thémont 32 12-11-2020 141 Emir Kir 32
16-11-2020 144 Steven Creyelman 32 16-11-2020 149 Steven Creyelman 32
16-11-2020 153 Steven Creyelman 32 16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32
16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32 17-11-2020 163 Emir Kir 32
19-11-2020 175 Steven Creyelman 34 19-11-2020 177 Annick Ponthier 34
20-11-2020 191 Caroline Taquin 34 23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34
24-11-2020 209 Emir Kir 34 24-11-2020 218 Barbara Pas 34
30-11-2020 233 Ellen Samyn 34 02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34
04-12-2020 257 Barbara Creemers 35 07-12-2020 259 Kattrin Jadin 35
16-12-2020 289 Caroline Taquin 36 16-12-2020 290 Caroline Taquin 36
18-12-2020 296 Kattrin Jadin 36 18-12-2020 297 Emir Kir 36
18-12-2020 299 Barbara Pas 36 05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38
06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38 08-01-2021 330 Emir Kir 39
11-01-2021 332 Caroline Taquin 39 11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39
12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39 12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39
18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40 19-01-2021 342 Steven Creyelman 40
19-01-2021 343 Steven Creyelman 40 19-01-2021 344 Steven Creyelman 40
20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40 21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41
26-01-2021 366 Frieda Gijbels 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 05-02-2021 414 Sander Loones 43
08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 420 Sophie Thémont 43 10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43
10-02-2021 425 Emir Kir 43 10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43
12-02-2021 442 Marc Goblet 44 12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44

15-02-2021 445 Steven Creyelman 44 15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44
16-02-2021 449 Laurence 

Zanchetta
44 16-02-2021 451 Jasper Pillen 44

16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 457 Barbara Creemers 44 18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45
19-02-2021 462 Steven Creyelman 45 19-02-2021 464 Nathalie Gilson 45
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23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45 23-02-2021 468 Maria 
Vindevoghel

45

24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45
24-02-2021 472 Sofie Merckx 45 25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46
26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46 26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46

01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46 03-03-2021 498 Caroline Taquin 46
03-03-2021 500 Steven Creyelman 46 04-03-2021 502 Caroline Taquin 47
04-03-2021 503 Caroline Taquin 47 04-03-2021 504 Caroline Taquin 47
05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47 05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47
09-03-2021 519 Steven Matheï 47 09-03-2021 522 Jasper Pillen 47
09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47

10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47 10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47
11-03-2021 534 Nicolas Parent 48 12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48
12-03-2021 539 Barbara Creemers 48 15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48
15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48 16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48
17-03-2021 549 Caroline Taquin 48 17-03-2021 551 Darya Safai 48
17-03-2021 552 Caroline Taquin 48 17-03-2021 556 Kattrin Jadin 48
22-03-2021 559 Steven Creyelman 50 24-03-2021 567 Sophie Thémont 50
26-03-2021 571 Kattrin Jadin 51 26-03-2021 574 Sophie Thémont 51
31-03-2021 584 Philippe Goffin 51 31-03-2021 586 Jasper Pillen 51
06-04-2021 594 Julie Chanson 52 07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52
08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53 09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53

13-04-2021 618 Kattrin Jadin 53 13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53
13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53 16-04-2021 624 Ellen Samyn 53
19-04-2021 632 Kattrin Jadin 53 19-04-2021 633 Kattrin Jadin 53
20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53 21-04-2021 636 Bert Moyaers 53
23-04-2021 639 Kristof Calvo 55 23-04-2021 640 Kattrin Jadin 55
23-04-2021 641 Kattrin Jadin 55 23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55
26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55 26-04-2021 654 Emir Kir 55
27-04-2021 657 Emir Kir 55 27-04-2021 658 Emir Kir 55
27-04-2021 659 Emir Kir 55 27-04-2021 661 Emir Kir 55
27-04-2021 663 Josy Arens 55 28-04-2021 666 Emir Kir 55
28-04-2021 667 Emir Kir 55 28-04-2021 668 Caroline Taquin 55
29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55 30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55

04-05-2021 675 Sophie Thémont 55 06-05-2021 683 Kattrin Jadin 56
07-05-2021 695 Sophie Thémont 56 11-05-2021 700 Kattrin Jadin 56
11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56 11-05-2021 706 Josy Arens 56
12-05-2021 708 Nawal Farih 56 12-05-2021 709 Dominiek Sneppe 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57
17-05-2021 715 Steven Matheï 57 18-05-2021 717 Patrick Prévot 57
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18-05-2021 720 Nawal Farih 57 19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 727 Sophie Thémont 57
20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58 20-05-2021 730 Kattrin Jadin 58
20-05-2021 731 Kattrin Jadin 58 21-05-2021 733 Sophie Thémont 58
21-05-2021 734 Nawal Farih 58 25-05-2021 736 Ellen Samyn 58
25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58 25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58
26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58 26-05-2021 744 Nawal Farih 58
26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58 27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58
28-05-2021 751 Steven Matheï 58 31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58
01-06-2021 762 Joy Donné 58 01-06-2021 763 Caroline Taquin 58
01-06-2021 764 Hervé Rigot 58 02-06-2021 766 Vincent Scourneau 58
02-06-2021 768 Vincent Scourneau 58 02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58
02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58 03-06-2021 775 Ellen Samyn 59
03-06-2021 778 Jef Van den Bergh 59 07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59
08-06-2021 786 Nawal Farih 59 11-06-2021 797 Ellen Samyn 60
11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60 15-06-2021 805 Josy Arens 60
15-06-2021 806 Steven Creyelman 60 15-06-2021 807 Jasper Pillen 60
16-06-2021 808 Caroline Taquin 60 18-06-2021 810 Leen Dierick 61
21-06-2021 812 Hugues Bayet 61 21-06-2021 813 Nawal Farih 61
24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61 24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61
25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61 28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61

29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61
30-06-2021 835 Sophie Thémont 61 01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62
01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62 06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62
06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62 07-07-2021 847 Steven Creyelman 62
07-07-2021 848 Nawal Farih 62 08-07-2021 855 Nawal Farih 62
12-07-2021 865 Vincent Scourneau 62 13-07-2021 867 Sofie Merckx 62
13-07-2021 868 Hervé Rigot 62 26-08-2021 696 Steven Creyelman 65
15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65 15-07-2021 876 Ellen Samyn 65

15-07-2021 879 Kattrin Jadin 65 15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 888 Hervé Rigot 65 16-07-2021 889 Kattrin Jadin 65
16-07-2021 890 Barbara Pas 65 19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65
19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65 20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65

20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65
20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65 28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65
29-07-2021 927 Patrick Prévot 65 29-07-2021 929 Emir Kir 65
02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65 02-08-2021 932 Maggie De Block 65
03-08-2021 934 Sofie Merckx 65 10-08-2021 936 Josy Arens 65
18-08-2021 940 Els Van Hoof 65 20-08-2021 943 Theo Francken 65
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20-08-2021 944 Barbara Creemers 65 23-08-2021 945 Kathleen 
Depoorter

65

23-08-2021 946 Kathleen 
Depoorter

65 24-08-2021 950 Ellen Samyn 65

24-08-2021 952 Nawal Farih 65 24-08-2021 953 Emir Kir 65
25-08-2021 954 Barbara Pas 65 25-08-2021 955 Barbara Creemers 65
26-08-2021 957 Els Van Hoof 65 26-08-2021 959 Els Van Hoof 65
26-08-2021 960 Els Van Hoof 65 26-08-2021 961 Els Van Hoof 65
26-08-2021 962 Els Van Hoof 65 26-08-2021 963 Els Van Hoof 65
26-08-2021 964 Sophie Thémont 65 26-08-2021 967 Steven Matheï 65
27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65 27-08-2021 970 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65

30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65 31-08-2021 975 Barbara Creemers 65
31-08-2021 976 Kathleen 

Depoorter
65 01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65

02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65 02-09-2021 979 Barbara Pas 65
06-09-2021 983 Séverine de 

Laveleye
66 07-09-2021 986 Sofie Merckx 66

07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66 08-09-2021 989 Sophie Thémont 66

09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67 13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67
13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67 14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67
16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67 16-09-2021 1009 Caroline Taquin 67
16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67 16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67
17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67 17-09-2021 1019 Steven Matheï 67
17-09-2021 1020 Sophie Thémont 67 20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67
21-09-2021 1025 Sophie Thémont 67 22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67

23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68 30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69
05-10-2021 1046 Vicky Reynaert 69 05-10-2021 1048 Steven Creyelman 69
06-10-2021 1050 Dominiek Sneppe 69 07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69
07-10-2021 1052 Nathalie Gilson 69 07-10-2021 1053 Nawal Farih 69
07-10-2021 1054 Nawal Farih 69 07-10-2021 1055 Nawal Farih 69
12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69 12-10-2021 1064 Karin Jiroflée 69
12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69 12-10-2021 1066 Valerie Van Peel 69
12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69 13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69
21-10-2021 1087 Caroline Taquin 71 21-10-2021 1088 Steven Creyelman 71
21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71 22-10-2021 1091 Laurence 

Zanchetta
71

22-10-2021 1092 Laurence 
Zanchetta

71 22-10-2021 1093 Benoît Piedboeuf 71

22-10-2021 1094 Benoît Piedboeuf 71 22-10-2021 1095 Laurence 
Zanchetta

71
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25-10-2021 1099 Gitta Vanpeborgh 71 25-10-2021 1100 Vicky Reynaert 71
26-10-2021 1101 Wouter 

Vermeersch
71 26-10-2021 1102 Wouter 

Vermeersch
71

26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71 26-10-2021 1104 Marianne 
Verhaert

71

27-10-2021 1105 Barbara Creemers 71 27-10-2021 1106 Ellen Samyn 71
14-10-2021 1070 Steven Matheï 70 15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70
18-10-2021 1073 Nawal Farih 70 18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70
19-10-2021 1075 Steven Creyelman 70 20-10-2021 1078 Florence Reuter 70
20-10-2021 1079 Kattrin Jadin 70 20-10-2021 1080 Sofie Merckx 70
20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70 20-10-2021 1082 Sofie Merckx 70
20-10-2021 1083 Kathleen 

Depoorter
70 20-10-2021 1084 Evita Willaert 70

20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70 20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications 
et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

27-09-2021 328 Sigrid Goethals 68 07-10-2021 331 Steven Matheï 69

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

09-09-2021 701 Katleen Bury 67 13-09-2021 703 Katleen Bury 67
13-09-2021 707 Els Van Hoof 67 14-09-2021 710 Philippe Pivin 67
12-10-2021 755 Koen Metsu 69 21-10-2021 803 Philippe Pivin 71
21-10-2021 804 Philippe Pivin 71 25-10-2021 806 Philippe Pivin 71
25-10-2021 810 Marianne 

Verhaert
71 27-10-2021 812 Melissa 

Depraetere
71

15-10-2021 761 Yngvild Ingels 70 18-10-2021 771 Marijke Dillen 70
18-10-2021 774 Marijke Dillen 70 19-10-2021 781 Marijke Dillen 70
19-10-2021 786 Marijke Dillen 70 19-10-2021 795 Marijke Dillen 70

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et 
du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

24-11-2020 49 Barbara Pas 34 04-12-2020 55 Tomas Roggeman 35
04-12-2020 58 Barbara Creemers 35 15-12-2020 61 Steven Creyelman 36
07-01-2021 66 Katleen Bury 39 07-01-2021 67 Robby De Caluwé 39
07-01-2021 68 Robby De Caluwé 39 13-01-2021 69 Robby De Caluwé 39
21-01-2021 84 Ellen Samyn 41 21-01-2021 85 Nadia Moscufo 41
26-01-2021 88 Sigrid Goethals 41 01-02-2021 92 Leen Dierick 42
01-02-2021 94 Frieda Gijbels 42 02-02-2021 95 Barbara Pas 42
04-02-2021 97 Leen Dierick 43 04-02-2021 98 Malik Ben Achour 43
05-02-2021 99 Leen Dierick 43 05-02-2021 100 Sigrid Goethals 43
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05-02-2021 102 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 103 Sander Loones 43
05-02-2021 104 Séverine de 

Laveleye
43 11-02-2021 107 Steven Creyelman 44

16-02-2021 112 Frieda Gijbels 44 16-02-2021 113 Barbara Pas 44
16-02-2021 114 Leen Dierick 44 17-03-2021 136 Caroline Taquin 48
19-03-2021 138 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 144 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

22-03-2021 147 Sigrid Goethals 50 23-03-2021 149 Robby De Caluwé 50
23-03-2021 150 Robby De Caluwé 50 26-03-2021 152 Barbara Creemers 51
30-03-2021 153 Barbara Creemers 51 30-03-2021 154 Leen Dierick 51
31-03-2021 156 Leen Dierick 51 06-04-2021 159 Barbara Creemers 52
09-04-2021 162 Leen Dierick 53 09-04-2021 163 Leen Dierick 53
16-04-2021 165 Sander Loones 53 21-04-2021 166 Bert Moyaers 53
21-04-2021 167 Dries Van 

Langenhove
53 23-04-2021 168 Annick Ponthier 55

28-04-2021 179 Bert Moyaers 55 03-05-2021 180 Christian Leysen 55
12-05-2021 182 Leen Dierick 56 02-06-2021 191 Vincent Scourneau 58
02-06-2021 192 Vincent Scourneau 58 02-06-2021 193 Vincent Scourneau 58
03-06-2021 195 Frieda Gijbels 59 03-06-2021 196 Frieda Gijbels 59
03-06-2021 197 Jef Van den Bergh 59 07-06-2021 201 Leen Dierick 59
16-06-2021 214 Caroline Taquin 60 21-06-2021 215 Leen Dierick 61
22-06-2021 218 Benoît Piedboeuf 61 22-06-2021 220 Eric Thiébaut 61
30-06-2021 229 Anneleen Van 

Bossuyt
61 30-06-2021 230 Anneleen Van 

Bossuyt
61

30-06-2021 231 Anneleen Van 
Bossuyt

61 30-06-2021 232 Anneleen Van 
Bossuyt

61

30-06-2021 233 Anneleen Van 
Bossuyt

61 01-07-2021 234 Peter Mertens 62

01-07-2021 235 Peter Mertens 62 06-07-2021 237 Barbara Creemers 62
06-07-2021 238 Barbara Creemers 62 06-07-2021 239 Barbara Creemers 62
15-07-2021 243 Kattrin Jadin 65 16-07-2021 244 Leen Dierick 65
16-07-2021 245 Leen Dierick 65 20-08-2021 256 Barbara Creemers 65
23-08-2021 257 Els Van Hoof 65 25-08-2021 258 Erik Gilissen 65
31-08-2021 259 Barbara Creemers 65 02-09-2021 262 Nahima Lanjri 65
09-09-2021 263 Katrien 

Houtmeyers
67 09-09-2021 264 Katrien 

Houtmeyers
67

13-09-2021 265 Robby De Caluwé 67 26-10-2021 285 Wouter 
Vermeersch

71

27-10-2021 286 Nadia Moscufo 71 19-10-2021 273 Annick Ponthier 70
20-10-2021 277 Catherine Fonck 70 20-10-2021 278 Leen Dierick 70
20-10-2021 279 Catherine Fonck 70 20-10-2021 280 Leen Dierick 70
20-10-2021 281 Leen Dierick 70 20-10-2021 282 Leen Dierick 70
20-10-2021 283 Leen Dierick 70 20-10-2021 284 Leen Dierick 70
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

29-01-2021 80 Wouter Raskin 42 04-05-2021 166 Wim Van der 
Donckt

55

17-05-2021 176 Evita Willaert 57 21-06-2021 210 Leen Dierick 61
24-06-2021 213 Nahima Lanjri 61 19-07-2021 227 Evita Willaert 65
20-07-2021 231 Nadia Moscufo 65 28-07-2021 236 Robby De Caluwé 65
19-08-2021 241 Nahima Lanjri 65 20-08-2021 242 Philippe Goffin 65
27-08-2021 244 Ellen Samyn 65 27-08-2021 245 Ellen Samyn 65
30-08-2021 246 Maggie De Block 65 30-08-2021 247 Nahima Lanjri 65
02-09-2021 248 Nahima Lanjri 65 13-09-2021 252 Nahima Lanjri 67
13-09-2021 253 Daniel 

Bacquelaine
67 17-09-2021 254 Nahima Lanjri 67

17-09-2021 255 Valerie Van Peel 67 17-09-2021 257 Ellen Samyn 67
21-09-2021 258 Evita Willaert 67 23-09-2021 259 Ellen Samyn 68
27-09-2021 261 Ellen Samyn 68 27-09-2021 262 Ellen Samyn 68
27-09-2021 263 Ellen Samyn 68 28-09-2021 264 Evita Willaert 68
28-09-2021 265 Evita Willaert 68 30-09-2021 266 Robby De Caluwé 69
04-10-2021 267 Marie-Colline 

Leroy
69 04-10-2021 268 Marie-Colline 

Leroy
69

04-10-2021 269 Marie-Colline 
Leroy

69 04-10-2021 270 Nahima Lanjri 69

04-10-2021 271 Valerie Van Peel 69 04-10-2021 272 Valerie Van Peel 69
05-10-2021 273 Valerie Van Peel 69 05-10-2021 274 Valerie Van Peel 69
06-10-2021 275 Vicky Reynaert 69 06-10-2021 276 Dominiek Sneppe 69
06-10-2021 277 Ellen Samyn 69 12-10-2021 282 Ellen Samyn 69
12-10-2021 283 Ellen Samyn 69 12-10-2021 284 Ellen Samyn 69
12-10-2021 287 Ellen Samyn 69 21-10-2021 293 Caroline Taquin 71
21-10-2021 294 Ellen Samyn 71 26-10-2021 295 Wouter 

Vermeersch
71

26-10-2021 296 Wouter 
Vermeersch

71 27-10-2021 297 Wouter Raskin 71

19-10-2021 290 Annick Ponthier 70 20-10-2021 291 Caroline Taquin 70
20-10-2021 292 Caroline Taquin 70

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 21-05-2021 266 Josy Arens 58

27-09-2021 339 Vincent Scourneau 68 13-10-2021 346 Steven Creyelman 69
26-10-2021 364 Jasper Pillen 71
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Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 02-06-2021 63 Vincent Scourneau 58
25-10-2021 91 Sophie Thémont 71

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

04-12-2020 16 Jean-Marie 
Dedecker

35 10-12-2020 17 Christophe 
Bombled

36

15-12-2020 18 Steven Creyelman 36 01-07-2021 93 Marie-Christine 
Marghem

62

27-07-2021 103 Wouter Raskin 65 27-07-2021 104 Sander Loones 65
29-09-2021 108 Sophie Thémont 68 07-10-2021 111 Kurt Ravyts 69
07-10-2021 113 Kurt Ravyts 69 21-10-2021 119 Sophie Thémont 71
15-10-2021 117 Bert Wollants 70

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

24-11-2020 8 Barbara Pas 34 01-12-2020 11 Emmanuel Burton 34
15-12-2020 18 Steven Creyelman 36 21-12-2020 19 Kathleen Verhelst 36
12-05-2021 59 Kurt Ravyts 56

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 18-08-2021 195 Annick Ponthier 65

05-10-2021 219 Frank Troosters 69

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

20-11-2020 9 Michel De Maegd 34 20-11-2020 10 Goedele Liekens 34
24-11-2020 13 Emir Kir 34 25-11-2020 20 Patrick Prévot 34
25-11-2020 21 Emir Kir 34 15-12-2020 28 Steven Creyelman 36
18-12-2020 30 Sophie Thémont 36 05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 43 Sigrid Goethals 43 16-02-2021 48 Robby De Caluwé 44
17-02-2021 49 Vincent Scourneau 44 26-04-2021 74 Vincent Scourneau 55
28-04-2021 82 Emir Kir 55 28-04-2021 83 Emir Kir 55
28-05-2021 87 Nathalie Dewulf 58 27-07-2021 110 Sander Loones 65
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27-08-2021 113 Sophie Thémont 65 27-08-2021 114 Sophie Thémont 65

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

24-11-2020 78 Ben Segers 34 09-03-2021 188 Jasper Pillen 47
22-03-2021 204 Sigrid Goethals 50 20-04-2021 232 Sophie Thémont 53
21-04-2021 234 Wouter Raskin 53 26-04-2021 247 Vincent Scourneau 55
02-06-2021 317 Yoleen Van Camp 58 14-07-2021 338 Franky Demon 62
27-07-2021 342 Sander Loones 65 03-09-2021 374 Greet Daems 65
03-09-2021 375 Greet Daems 65 03-09-2021 376 Greet Daems 65
03-09-2021 377 Greet Daems 65 03-09-2021 381 Theo Francken 65
03-09-2021 382 Theo Francken 65 03-09-2021 386 Theo Francken 65
06-09-2021 387 Kattrin Jadin 66 14-09-2021 391 Philippe Pivin 67
20-09-2021 398 Theo Francken 67 24-09-2021 399 Kattrin Jadin 68
28-09-2021 401 Tomas Roggeman 68 30-09-2021 402 Wouter 

Vermeersch
69

06-10-2021 404 Barbara Pas 69 06-10-2021 405 Theo Francken 69
06-10-2021 406 Theo Francken 69 06-10-2021 407 Theo Francken 69
07-10-2021 409 Theo Francken 69 07-10-2021 410 Theo Francken 69
07-10-2021 411 Theo Francken 69 13-10-2021 415 Vanessa Matz 69
12-10-2021 414 Darya Safai 69 13-10-2021 416 Vanessa Matz 69
13-10-2021 417 Vanessa Matz 69 13-10-2021 419 Vanessa Matz 69
13-10-2021 421 Vanessa Matz 69 13-10-2021 424 Vanessa Matz 69
21-10-2021 427 Philippe Pivin 71 25-10-2021 428 Darya Safai 71
27-10-2021 429 Eva Platteau 71 27-10-2021 430 Eva Platteau 71
27-10-2021 431 Emir Kir 71
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202212543
Question n° 636 de Madame la députée Barbara

Creemers du 27 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202212543
Vraag nr. 636 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 27 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Fonds dédiés à l'économie circulaire. Fondsen voor circulaire economie.
Comme le prévoit l'accord de gouvernement, ce gouver-

nement a l'intention de tendre à la réalisation d'une écono-
mie circulaire:

Het regeerakkoord toont dat deze regering werk wil
maken van circulaire economie:

"Afin de lutter contre le changement climatique, il est
nécessaire d'évoluer vers une utilisation plus intelligente,
plus efficace et plus durable des matériaux et des matières
premières. Avec les entités fédérées et les entreprises, le
gouvernement s'efforcera donc de mettre en place une éco-
nomie totalement circulaire." (p. 62)

"Om de klimaatverandering tegen te gaan, is het nodig
naar een slimmer, efficiënter en duurzamer gebruik van
materialen en grondstoffen te evolueren. Samen met de
deelstaten en het bedrijfsleven streven we zo naar een vol-
ledig circulaire economie" (blz. 62).

1. Quels fonds ont été dédiés à l'économie circulaire, et
plus spécifiquement aux minéraux et aux métaux, en 2020
et en 2021?

1. Hoeveel fondsen zijn er in 2020 en 2021 naar circu-
laire economie - en specifiek naar mineralen en metalen -
gegaan?

2. Quels fonds a-t-on budgétisés pour l'économie circu-
laire pour les années à venir - et plus spécifiquement pour
les minéraux et les métaux - et comment ces moyens
seront-ils employés?

2. Hoeveel fondsen zijn er voor de volgende jaren
begroot voor circulaire economie - en specifiek voor mine-
ralen en metalen - en hoe zullen ze worden besteed?

3. Comment la collaboration sur se thème avec votre col-
lègue, Mme Khattabi, s'organise-t-elle?

3. Op welke manier werkt u samen met collega-minister
Khattabi omtrent dit thema?
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DO 2021202212552
Question n° 638 de Madame la députée Ellen Samyn du

27 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212552
Vraag nr. 638 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 27 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'Expo 2020 à Dubaï. - BelExpo. Expo 2020 Dubai. - BelExpo.
Le 8 octobre 2021, le Conseil des ministres a, sur votre

proposition, marqué son accord sur un budget global addi-
tionnel "COVID" pour la participation de la Belgique à
l'Expo 2020 à Dubaï à hauteur de 916.590 euros, afin de
couvrir des frais supplémentaires engendrés dans le cadre
de la crise du COVID-19. Il a également approuvé une par-
ticipation fédérale à hauteur de 500.000 euros, qui sera pui-
sée dans la provision Corona et versée à BelExpo après
concertation et approbation au niveau du Codeco.

Op 8 oktober 2021 ging de Ministerraad op uw voorstel
akkoord met een extra bijkomend budget COVID voor de
belgische deelname aan de expo 2020 Dubai ten bedrage
van 916.590 euro voor bijkomende kosten in het kader van
de coronacrisis. Daarnaast werd er ook akkoord gegaan
met een federale deelname ten bedrage van 500.000 euro,
een bedrag dat zal worden gereserveerd binnen de corona-
provisie en aan BelExpo zal worden overgemaakt na over-
leg en goedkeuring op niveau van het Overlegcomité.

1. Étant donné que les montants susmentionnés
concernent des frais "supplémentaires", pouvez-vous indi-
quer le budget total prévu pour la participation de la Bel-
gique à l'Expo 2020 à Dubaï?

1. Aangezien bovenstaande bedragen "bijkomende" kos-
ten betreft, wat is het totale voorziene budget voor de deel-
name van België aan de Expo 2020 in Dubai?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu des frais principaux
(pavillon, aménagement du pavillon, personnel, matériel
de promotion)?

2. Kan u een overzicht geven van de hoofdkosten (pavil-
joen, inrichting paviljoen, personeel, promotiemateriaal)?

3. Quelle est la contribution des entités fédérées à cette
exposition universelle?

3. Wat is de bijdrage van de deelstaten aan deze expo?

4. D'autres surcoûts sont-ils à prévoir (outre le budget
additionnel COVID)?

4. Verwacht u nog extra meerkosten (bovenop het extra
COVID-budget)?

5. Les frais des délégations officielles de ministres sont-
ils compris dans cette visite? Dans l'affirmative, pouvez-
vous fournir un aperçu par ministre? Dans la négative, quel
budget additionnel sera-t-il prévu à cette fin?

5. Werd in dit bezoek reeds de kosten voorzien voor offi-
ciële minister-delegaties? Zo ja, graag een overzicht per
afreizende minister. Zo neen, welk budget zal er hiervoor
extra worden voorzien?

6. Le cas échéant, les ministres qui se seraient déjà ren-
dus à l'Expo 2020 à Dubaï étaient-ils ou étaient-elles
accompagné(e)s de leur partenaire? Dans l'affirmative, qui
a supporté ces frais?

6. Indien er reeds ministers zijn afgereisd naar de Expo
2020 in Dubai, werden zij desgevallend vergezeld door
hun partner? Zo ja, wie droeg hiervoor de kosten?
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202212427
Question n° 769 de Madame la députée Sophie

Thémont du 21 octobre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212427
Vraag nr. 769 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 21 oktober 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les services en gare la nuit. Stationsdiensten tijdens de nacht.
Le gouvernement fédéral a prévu de débloquer annuelle-

ment 2 millions d'euros pour soutenir le développement du
train de nuit. L'offre en Belgique se limite pour le moment
à Bruxelles-Vienne, opéré par la société Nightjet.

De federale regering is van plan om jaarlijks 2 miljoen
euro uit te trekken om de ontwikkeling van nachttreinen te
ondersteunen. Momenteel is het aanbod in België beperkt
tot de verbinding Brussel-Wenen, die door de maatschappij
Nightjet uitgevoerd wordt.

Avec le développement des trajets de nuit, envisagez-
vous également d'adapter les heures d'ouverture des ser-
vices en gare?

Overweegt u om in het raam van de ontwikkeling van
nachtverbindingen ook de openingsuren van de stations-
diensten aan te passen?

DO 2021202212442
Question n° 770 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 21 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212442
Vraag nr. 770 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 21 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Infrabel et FinDomImmo. Infrabel en FinDomImmo.
Le relevé des activités de FinDomImmo pour la période

2016-2020 indique de façon assez évidente que la majorité
des transactions a eu lieu en faveur d'Infrabel.

In het overzicht van de activiteiten van FinDomImmo
tussen 2016-2020 valt op dat het overgrote deel van de
transacties plaatsvindt voor Infrabel.

Sur la base de la réponse à la question écrite n° 573 du
3 août 2021, (Questions et Réponses,Chambre, 2020-2021,
n° 64), il semblerait en effet que pas moins de 457 transac-
tions de FinDomImmo ont eu lieu en faveur d'Infrabel au
cours de cette période, et ce sur un total de 1 577 transac-
tions impliquant FinDomImmo.

Uit het antwoord op schriftelijke vraag nr. 573 van
3 augustus 2021, (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 64) blijkt namelijk dat er maar liefst 457 transac-
ties plaatsvonden door FinDomImmo voor Infrabel en dit
op een totaal van 1.577 transacties waarbij FinDomImmo
in die periode betrokken was.

Parmi les transactions que FinDomImmo a effectuées en
faveur d'Infrabel, 435 concernaient l'acquisition de biens
immobiliers d'Infrabel par FinDomImmo. Par ailleurs, 22
transactions de vente FinDomImmo ont été réalisées en
faveur d'Infrabel entre 2016 et 2020.

Van de transacties die FinDomImmo uitvoert voor Infra-
bel waren 435 van deze activiteiten het aankopen van
onroerende goederen van Infrabel door FinDomImmo.
Ook blijken er 22 verkopen te zijn gebeurd door FinDo-
mImmo voor Infrabel tussen 2016 en 2020.

1. Pourriez-vous me fournir un aperçu des biens immobi-
liers Infrabel qui ont été acquis par FinDomImmo au cours
des cinq dernières années avec mention du prix de vente?
Si possible, pourriez-vous me fournir un aperçu des esti-
mations de prix pour ces biens immobiliers en amont de la
transaction?

1. Graag een overzicht van de onroerende goederen die
ten behoeve van Infrabel door FinDomImmo aangekocht
werden in de afgelopen vijf jaren met vermelding van de
verkoopprijs. Indien mogelijk graag een overzicht van de
schattingsprijzen van deze onroerende goederen in aanloop
naar de transactie.

2. Pourriez-vous me fournir un aperçu des biens immobi-
liers FinDomImmo qui ont été acquis par Infrabel au cours
des cinq dernières années avec mention du prix d'achat?

2. Graag een overzicht van de onroerende goederen die
door Infrabel voor FinDomImmo aangekocht zijn in de
afgelopen vijf jaren met vermelding van de aankoopprijs.
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3. Comment expliquez-vous les acquisitions de grande
ampleur de biens immobiliers par Infrabel? Êtes-vous
d'avis que ces acquisitions sont toujours essentielles pour
l'offre de transport ferroviaire?

3. Hoe verklaart u de grootschalige verwervingen van
onroerende goederen door Infrabel? Meent u dat het tel-
kens gaat over aankopen die essentieel zijn voor het spoor-
aanbod?

DO 2021202212446
Question n° 771 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 22 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212446
Vraag nr. 771 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 22 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Conséquences des grèves des chemins de fer néerlandais
(QO 20708C).

Gevolgen stakingen Nederlandse Spoorwegen (MV
20708C).

Des grèves ont été annoncées par la société de transport
ferroviaire néerlandaise (Nederlandse Spoorwegen, NS).
Les syndicats néerlandais FNV et VVMC ne souhaitent
pas communiquer sur la date de ces grèves afin de ne pas
nuire à l'effet de surprise. Le personnel des trains interna-
tionaux à destination de Bruxelles et le personnel de ser-
vice dans les gares seront les premiers à dresser un piquet
de grève.

Er gaat gestaakt worden bij vervoersbedrijf Nederlandse
Spoorwegen (NS). Wanneer precies willen vakbonden
FNV en VVMC niet zeggen, dan is het verrassingseffect
weg. Als eerste gaat het personeel van de internationale
treinen naar Brussel staken en servicemedewerkers in de
stations.

Si l'entreprise ferroviaire refuse d'honorer les exigences
émises par le FNV et le VVMC, les syndicats entendent
mettre le reste du personnel NS et le personnel du train à
grande vitesse Thalys en grève.

Als de spoorvervoerder dan nog niet op de eisen van
FNV en VVMC ingaat dan willen de bonden ook stakingen
opzetten bij de rest van het NS-personeel en dat van hoge-
snelheidstrein Thalys.

Les syndicats néerlandais entament ces actions parce que
les NS estiment que le personnel de service est entièrement
ou en grande partie superflu à de nombreux endroits. Ni les
syndicats, ni les voyageurs ne sont de cet avis. La situation
est donc comparable à la fermeture des 44 guichets chez
nous sous votre mandat de ministre.

De Nederlandse vakbonden voeren actie omdat NS van
mening is dat de servicemedewerkers op heel veel plekken
volledig of voor een groot gedeelte overbodig zijn. Vak-
bonden noch reizigers delen die mening. De situatie is dus
te vergelijken met het sluiten van de 44 loketten hier bij
ons onder uw bewind als minister.

1. Êtes-vous au courant de la lutte sociale en cours au
sein des chemins de fer néerlandais, dont l'enjeu est la pré-
sence humaine dans les gares versus la rentabilité? Quel est
votre point de vue?

1. Bent u op de hoogte van de sociale strijd op het Neder-
landse spoor met als inzet de menselijke aanwezigheid in
de stations versus rendabiliteit? Waarvoor staat u?

2. Les NS souhaitent confier l'assistance aux personnes
handicapées à des parties externes qui font entre autres
appel à des travailleurs intérimaires pensionnés. Quel est
votre avis cet égard? Quel est le point de vue de la SNCB à
ce sujet?

2. NS wil de reisassistentie voor mensen met een beper-
king uitbesteden aan externe partijen welke onder andere
gebruik maken van gepensioneerde oproepkrachten. Hoe
denkt u daarover? Hoe staat de NMBS hier tegenover?

3. Une grève des NS aura-t-elle également des consé-
quences pour les chemins de fer belges?

3. Heeft een staking bij NS ook gevolgen voor het Belgi-
sche spoor?
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DO 2021202212474
Question n° 772 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 25 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212474
Vraag nr. 772 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 25 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les différentes catégories d'usagers de la route dans le
Code de la route (QO 21482C).

Verschillende categorieën weggebruikers in de Wegcode
(MV 21482C).

L'édition du Verkeersspecialist de juillet 2021 consacre
un article fouillé aux différents usagers de la route du Code
de la route. Il existe actuellement un grand nombre d'usa-
gers de la route différents. Certaines catégories sont parfois
assimilées les unes aux autres dans un cas, mais pas dans
un autre. Cela rend le Code de la route particulièrement et
inutilement complexe.

In de uitgave van de Verkeersspecialist van juli 2021
wordt een uitgebreid artikel gewijd aan de verschillende
weggebruikers in de Wegcode. Momenteel zijn er heel wat
verschillende weggebruikers. Soms zijn bepaalde catego-
rieën aan elkaar gelijkgesteld in het ene geval, maar niet in
het andere geval. Dit maakt de Wegcode erg complex,
nodeloos complex.

Il y a quelques semaines, j'ai introduit une nouvelle ques-
tion écrite portant sur la différence entre les panneaux de
signalisation B22 et B23 (qui autorisent les cyclistes à
tourner à droite ou à aller tout droit même lorsque le feu est
rouge) et le feu orange clignotant qui permet la même
chose. Or si le feu s'applique aux conducteurs de vélomo-
teurs de classe B et de speed pedelecs, les panneaux, en
revanche, ne leur sont pas applicables. Ce cas illustre bien
la complexité actuelle.

Zo diende ik enkele weken geleden nog een schriftelijke
vraag in, over het verschil tussen de verkeersborden B22 of
B23 (die toelaten dat een fietser ondanks rood licht
rechtsaf slaat of rechtdoor rijdt) en het geel knipperlicht,
dat hetzelfde toelaat. Het licht is wel geldig op bestuurders
van bromfietsen klasse B en speed pedelecs, de borden
niet. Dit is een goede illustratie van de bestaande com-
plexiteit.

L'auteur de l'article paru dans Verkeersspecialist propose
de répartir tous les usagers de la route en cinq groupes.

De auteur van het artikel in de Verkeersspecialist stelt
voor om alle weggebruikers in vijf groepen op te delen.

- Groupe 1: les piétons et les utilisateurs d'engins de
déplacement n'excédant pas la vitesse de marche et de
maximum 1 mètre de large.

- Groep 1: voetgangers en gebruikers van voortbewe-
gingstoestellen die niet sneller dan stapvoets gaan, van
maximaal 1 meter breedte.

- Groupe 2: les utilisateurs d'engins de déplacement pou-
vant aller plus vite que la vitesse de marche, ainsi que les
conducteurs de vélos (motorisés) et vélomoteurs deux
roues de classe A de maximum 1 mètre de large.

- Groep 2: gebruikers van voortbewegingstoestellen
waarmee sneller dan stapvoets wordt gereden, alsook de
bestuurders van (gemotoriseerde) rijwielen en van de twee-
bromfietsen klasse A, eveneens van maximaal 1 meter
breedte.

- Groupe 3: les utilisateurs d'engins de déplacement, les
conducteurs de vélos (motorisés) et vélomoteurs deux
roues de classe A de plus de 1 mètre de large.

- Groep 3: gebruikers van voortbewegingstoestellen, de
bestuurders van (gemotoriseerde) rijwielen en van de twee-
bromfietsen klasse A, met meer dan 1 meter breedte.

- Groupe 4: les conducteurs de speed pedelecs et de vélo-
moteurs de classe B de maximum 1 mètre de large.

- Groep 4: bestuurders van speed pedelecs en van brom-
fietsen klasse B, met maximaal 1 meter breedte.

- Groupe 5: les conducteurs de speed pedelecs et de vélo-
moteurs de classe B de plus de 1 mètre de large.

- Groep 5: bestuurders van speed pedelecs en bromfiet-
sen klasse B met meer dan 1 meter breedte.

Cela permettrait de classer tous les usagers de la route en
plusieurs groupes cohérents basés sur la vitesse et la
maniabilité de l'engin, ainsi que les connaissances néces-
saires pour le conduire. Les règles de circulation pourraient
ainsi être rendues cohérentes, simples et compréhensibles.

Op die manier worden alle weggebruikers in enkele
coherente groepen verdeeld, op basis van de snelheid en de
behendigheid en kennis die nodig is om ze te besturen. Op
die manier kunnen ook de verkeersregels coherent, een-
voudig en begrijpelijk vormgegeven worden.

1. Que pensez-vous de l'idée de répartir les usagers de la
route (vulnérables) en groupes cohérents et d'y adapter les
règles en conséquence?

1. Wat vindt u van het idee om de (kwetsbare) wegge-
bruikers in coherente groepen op te delen, met bijhorend
consequente regels?
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2. Envisagez-vous de reprendre cette idée dans le cadre
de votre révision du Code de la route? Si non, de quelle
manière veillerez-vous à simplifier le Code de la route?

2. Wilt u dit idee meenemen in uw herziening van de
Wegcode? Zo nee, hoe wilt u wel zorgen voor een vereen-
voudiging van de Wegcode?

3. Quel est l'avancement de la révision approfondie du
Code de la route? Quand pouvons-nous attendre des propo-
sitions en la matière?

3. Wat is uw voortgang in een grondige herziening van de
Wegcode? Wanneer kunnen we voorstellen hieromtrent
verwachten?

DO 2021202212477
Question n° 773 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 25 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212477
Vraag nr. 773 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 25 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'incidence de la modification des horaires de la SNCB sur
les écoles (QO 22065C).

Impact aangepaste dienstregeling op scholen (MV
22065C).

En décembre 2021, les horaires de la SNCB seront de
nouveau modifiés. L'entrée en vigueur de nouveaux
horaires le deuxième dimanche de décembre est une
convention européenne. Il y a quelques années, l'annonce
par la SNCB de la modification de ses horaires en
décembre, en plein milieu de l'année scolaire et sans que
les écoles en aient été informées, avait suscité un certain
émoi. Or l'incidence d'une telle modification sur l'organisa-
tion de l'école est significative. En effet, il est particulière-
ment important qu'une telle communication soit faite en
temps utile, de préférence avant le début de l'année sco-
laire, dès lors que les horaires déterminent pour de nom-
breux élèves à quelle heure ils doivent partir en direction
de l'école et à quelle heure ils y arriveront. Dans bon
nombre d'établissements, notamment de l'enseignement
secondaire, il est tenu compte des horaires de train pour
fixer le début des cours le matin.

In december 2021 zal de dienstregeling van de NMBS
opnieuw wijzigen. De invoering van nieuwe dienstregelin-
gen op de tweede zondag van december is een Europese
afspraak. Enkele jaren geleden zorgde het voor enige
opschudding toen bleek dat de NMBS haar dienstregeling
ging aanpassen in december, in het midden van het school-
jaar, zonder dat de scholen hiervan op de hoogte waren.
Nochtans is de impact van een dergelijke wijziging op de
organisatie van de school betekenisvol. Tijdig informeren,
bij voorkeur voor de start van het schooljaar, is immers van
groot belang voor de organisatie van scholen. De dienstre-
geling bepaalt immers voor vele leerlingen hoe laat zij naar
school moeten vertrekken en hoe laat zij er zullen aanko-
men. Vele - met name middelbare - scholen houden reke-
ning met de treinuren om hun aanvangsuur 's ochtends te
bepalen.

Je dois malheureusement constater que les écoles n'ont
de nouveau pas été informées en temps utile, alors que la
modification des horaires a des conséquences pour les
petites habitudes liées au train. Voici un exemple concret:
sur la ligne 12, au nord d'Anvers, l'horaire des trains IC est
modifié d'une demi-heure. Il n'est pas possible de modifier
davantage l'horaire d'un train qui ne roule qu'une fois par
heure. L'horaire des trains S, qui circulent toutes les demi-
heures, n'est heureusement modifié que de quelques
minutes. Il n'en reste pas moins que cette modification a
également une incidence sur les écoles.

Helaas moet ik vaststellen dat het tijdig informeren van
scholen opnieuw niet is gebeurd. Nochtans heeft de gewij-
zigde dienstregeling toch wel wat gevolgen voor de "vaste
treingewoontes". Ik geef een concreet voorbeeld: op lijn
12, ten noorden van Antwerpen, verschuiven de haltetijden
van de IC-treinen met een half uur. Een grotere verschui-
ving is niet mogelijk voor een trein die één keer per uur
rijdt. De S-treinen, die om het half uur rijden, verschuiven
gelukkig maar met enkele minuten. Toch heeft ook dit een
impact op de scholen.

1. Pourquoi les écoles ne sont-elles pas informées avant
le début de l'année scolaire des changements apportés aux
horaires?

1. Waarom zijn de scholen niet vóór de start van het
schooljaar geïnformeerd over de veranderingen aan de
dienstregeling?

2. La SNCB prévoit-elle malgré tout d'informer les
écoles proactivement?

2. Plant de NMBS alsnog proactief scholen te informe-
ren?
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3. Comment garantirez-vous que la prochaine modifica-
tion sera bel et bien communiquée en temps utile et proac-
tivement?

3. Hoe zal u garanderen dat er bij de volgende wijziging
wel tijdig en proactief gecommuniceerd wordt?

DO 2021202212497
Question n° 774 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 26 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212497
Vraag nr. 774 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 26 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le projet d'investissement Investissement dans le rail. Investeringsproject Investissement dans le rail.
Lors des négociations budgétaires, le gouvernement a

décidé d'investir au cours des trois prochaines années un
milliard d'euros supplémentaires, outre les moyens du
Fonds de relance européen.

Tijdens de begrotingsonderhandelingen besliste de rege-
ring om de komende drie jaar een extra miljard euro te
investeren boven op de middelen van het Europees her-
stelfonds.

Le jeudi 14 octobre 2021, le Parlement a reçu une liste
établie en français des investissements prévus par le gou-
vernement.

Op donderdag 14 oktober 2021 kreeg het Parlement een
Franstalige lijst toegestuurd met de door de regering
geplande investeringen.

Sur cette liste figure le projet d'investissement suivant: Op de lijst staat volgend investeringsproject:
15 Investissement dans le rail: 15 Investissement dans le rail:
- Le Fret ferroviaire - Le Fret ferroviaire
- L'Axe Bruxelles-Luxembourg - L' Axe Bruxelles-Luxembourg
- L'Accessibilité des gares - L'Accessibilité des gares
Sous la responsabilité de: Onder de verantwoordelijkheid van:
Georges Gilkinet, vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité
Georges Gilkinet, vice-eersteminister en minister van

Mobiliteit
Pour un montant d'investissement de: Voor een investeringsbedrag van:
250,0 millions d'euros. 250,0 miljoen euro.
1. Je souhaite recevoir des explications détaillées sur ce

projet d'investissement spécifique.
1. Graag een gedetailleerde toelichting bij dit specifieke

investeringsproject.
2. Ce projet d'investissement spécifique et ce montant

d'investissement spécifique sont-ils subdivisés en plusieurs
éléments? Dans l'affirmative, lesquels? Je souhaite rece-
voir des explications détaillées sur les investissements par-
tiels et les montants partiels prévus à cet effet.

2. Wordt dit specifieke investeringsproject en specifieke
investeringsbedrag nog onverdeeld in bepaalde onderde-
len? Zo ja, welke? Graag gedetailleerde toelichting bij de
deelinvesteringen en de daartoe voorziene deelbedragen.

3. Dans quelle catégorie d'investissement ce projet
d'investissement spécifique se classe-t-il? S'agit-il d'inves-
tissements respectivement dans des actifs immatériels
(dépenses pour la recherche et le développement, etc.),
dans des actifs matériels (bâtiments, travaux de construc-
tion, etc.) ou dans des actifs financiers? S'agit-il de mon-
tants d'investissement octroyés à des tiers (subsides en
capital, primes, etc.) ou du soutien d'investissements par le
biais de participations?

3. Onder welke categorie van investeringen kan dit speci-
fieke investeringsproject worden ingedeeld? Gaat het om
investeringen in respectievelijk immateriële activa (uitga-
ven voor onderzoek en ontwikkeling, enz.), materiële
activa (gebouwen, bouwwerken, enz.) of financiële activa,
gaat het om investeringsbijdragen aan derden (kapitaalsub-
sidies, premies, enz.) dan wel om de ondersteuning van
investeringen via participaties?
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4. Le milliard d'euros d'investissements se répartit res-
pectivement en 200 millions d'euros pour 2022, 350 mil-
lions d'euros pour 2023 et 450 millions d'euros pour 2024.
Comment le montant d'investissement de ce projet d'inves-
tissement spécifique sera-t-il réparti respectivement entre
2022, 2023 et 2024?

4. Het miljard euro aan investeringen wordt gespreid
over respectievelijk 200 miljoen euro voor 2022, 350 mil-
joen euro voor 2023 en 450 miljoen euro voor 2024. Hoe
zal het investeringsbedrag van dit specifieke investerings-
project gespreid worden over respectievelijk 2022, 2023 en
2024?

5. Quel objectif stratégique le gouvernement souhaite-t-il
atteindre par le biais de ce projet d'investissement spéci-
fique? Veuillez commenter la réponse.

5. Welk beleidsdoel wil de regering bereiken met dit spe-
cifieke investeringsproject? Graag toelichting.

DO 2021202212512
Question n° 775 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212512
Vraag nr. 775 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 26 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Ponctualité du train P entre Mol et Bruxelles-Midi. Stiptheid P-trein Mol - Brussel-Zuid.
Ces dernières années, les statistiques de ponctualité pour

le train P entre Mol et Bruxelles-Midi étaient franchement
médiocres.

De stiptheidscijfers voor de P-trein Mol - Brussel-Zuid
waren de voorbije jaren ronduit dramatisch te noemen.

1. a) Comment a évolué la ponctualité du train P entre
Mol et Bruxelles-Midi?

1. a) Hoe evolueerde de stiptheid op de P-trein Mol -
Brussel-Zuid?

b) Merci de fournir les statistiques de ponctualité par
mois, depuis janvier 2018 jusque décembre 2020 inclus,
pour les trains P 8208, P8209, P7208 et P7209.

b) Graag de stiptheidscijfers uitgesplitst per maand vanaf
januari 2018 tot en met december 2020, voor de treinen: P
8208, P8209, P7208 en P7209.

2. a) Au cours des trois dernières années, combien de
plaintes ont-elles été introduites chaque année concernant
ces trains P?

2. a) Hoeveel klachten werden er, jaarlijks, de afgelopen
drie jaar ontvangen over deze P-treinen?

b) Au cours des trois dernières années, combien de
demandes de compensation ont-elles été introduites chaque
année à la suite de ces correspondances ratées?

b) Hoeveel compensatieaanvragen waren het gevolg van
deze gemiste aansluitingen, jaarlijks, gedurende de afgelo-
pen drie jaar?

3. Quelles étaient les principales causes de ces retards? 3. Wat waren de belangrijkste oorzaken van de vertra-
ging?

4. Quelles solutions concrètes sont-elles envisagées afin
de résoudre le problème de ces retards?

4. Aan welke concrete oplossingen wordt er gedacht om
het probleem van de vertragingen te verhelpen?

DO 2021202212513
Question n° 776 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212513
Vraag nr. 776 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 26 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Réouverture de l'arrêt de Balen-Wezel - Ligne 19. Heropening stopplaats Balen-Wezel - Lijn 19.
Une gare se trouve aujourd'hui sur la ligne 15 entre Mol

et Herentals, sur le territoire de la commune de Balen.
Jusque dans les années 50, il y avait sur la ligne 19 entre
Mol et Neerpelt un arrêt Balen-Wezel à la hauteur du pas-
sage à niveau situé au Postelweg.

Op het grondgebied van de gemeente Balen bevindt zich
momenteel een station op lijn 15 Mol-Herentals. Op lijn 19
Mol-Neerpelt bevond zich tot in de jaren 50 een halte
Balen-Wezel ter hoogte van de overweg aan de Postelweg.
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L'administration communale de Balen s'est déjà montrée
très favorable à la réouverture de cet arrêt. En raison de
l'intensité du trafic routier, les gares voisines de Mol et de
Balen sont en effet difficiles d'accès pour les navetteurs. En
outre, cet arrêt est très proche de la zone récréative très fré-
quentée des lacs de Mol.

Het gemeentebestuur van Balen sprak zich in het verle-
den al uit als grote voorstander van de heropening van deze
stopplaats. De nabijgelegen stations Mol en Balen zijn
door het drukke wegverkeer immers niet zo eenvoudig te
bereiken voor pendelaars en de halte bevindt zich ook vlak
bij het drukke recreatiegebied van de Molse meren.

Un arrêt à Balen-Wezel pourrait faire office d'arrêt Park
and Ride (près de l'autoroute N71 très fréquentée) et per-
mettre aussi le désenclavement d'une zone récréative très
prisée.

Een halte Balen-Wezel zou dus zowel de rol van park-
and-ride-halte (aan de drukke autoweg N71) kunnen opne-
men als een ontsluiting kunnen bieden naar een drukbe-
zocht recreatiegebied.

1. a) La réouverture éventuelle de l'arrêt de Balen-Wezel
sur la ligne 19 a-t-elle déjà fait l'objet d'une étude?

1. a) Werd er reeds onderzoek verricht naar een eventuele
heropening van de halte Balen-Wezel op de lijn 19?

b) Le cas échéant, quels en ont été les résultats? b) Wat waren de resultaten hiervan?
2. a) Quels coûts engendrerait la réouverture de l'arrêt de

Balen-Wezel?
2. a) Welke kostprijs zou de heropening van de halte

Balen-Wezel met zich meebrengen?
b) Pourriez-vous répartir ce montant entre les frais

d'investissement nécessaires aux travaux d'infrastructure
de l'arrêt proprement dit et les coûts supplémentaires affé-
rents à l'exploitation de la liaison IC entre Anvers et
Hamont?

b) Graag een uitsplitsing tussen de noodzakelijke inves-
teringskost voor de halte-infrastructuur en de bijkomende
kosten die dit met zich mee zou brengen bij de exploitatie
van de IC-verbinding Antwerpen-Hamont.

3. Pensez-vous que la réouverture de l'arrêt de Balen-
Wezel offrirait des perspectives comme arrêt axé sur la
navette et permettant le désenclavement de la zone récréa-
tive des lacs de Mol?

3. Ziet u potentieel in het heropenen van de halte Balen-
Wezel als een halte gericht op pendelverkeer en als halte
voor het recreatiegebied Molse meren?

DO 2021202212514
Question n° 777 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212514
Vraag nr. 777 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 26 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Ponctualité sur la ligne IC Turnhout - Bruxelles-Midi -
Binche.

Stiptheid IC Turnhout - Brussel-Zuid - Binche.

Les statistiques de ponctualité de la ligne IC Turnhout -
Bruxelles-Midi- Binche étaient franchement médiocres,
ces dernières années.

De stiptheidscijfers voor de IC Turnhout - Brussel-Zuid -
Binche waren de voorbije jaren ronduit dramatisch te noe-
men.

1. a) Comment a évolué la ponctualité pour la liaison IC
R Turnhout - Bruxelles-Midi?

1. a) Hoe evolueerde de stiptheid op de IC-R Turnhout -
Brussel-Zuid?

b) Merci de fournir les statistiques de ponctualité par
mois de janvier 2021 jusqu'à la date la plus récente pos-
sible.

b) Graag de stiptheidscijfers uitgesplitst per maand vanaf
januari 2021 tot en met de meest recente gegevens.

2. a) Comment a évolué la ponctualité des trains 3416,
3417 et 3418?

2. a) Hoe evolueerde de stiptheid op de treinen 3416,
3417 en 3418?

b) Merci de fournir les statistiques de ponctualité par
mois, pour la période susvisée.

b) Graag de stiptheidscijfers uitgesplitst per maand voor
de voornoemde periode.
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3. Combien de fois la correspondance sur la ligne
IRAnvers-Central - Neerpelt - Hasselt n'a-t-elle pas pu être
assurée à Lierre en 2021 (par mois)? Merci de fournir les
statistiques de ponctualité spécifiques pour les trains
IC3415, IC3416, IC3417 et IC3418.

3. Hoe vaak werd de aansluiting met de IR-verbinding
Antwerpen-Centraal - Neerpelt/Hasselt te Lier niet gehaald
in 2021 (maandelijkse cijfers)? Graag specifiek de cijfers
voor de treinen IC 3415, IC 3416, IC 3417 en IC 3418.

4. Quelles étaient les principales causes de ces retards? 4. Wat waren de belangrijkste oorzaken van de vertra-
ging?

5. Quelles solutions concrètes sont-elles envisagées afin
de résoudre le problème des retards et des correspondances
ratées à Herentals?

5. Aan welke concrete oplossingen wordt er gedacht om
het probleem van de vertragingen en de gemiste aansluitin-
gen in Herentals te verhelpen?

DO 2021202212515
Question n° 778 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212515
Vraag nr. 778 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 26 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Rénovations des quais de la ligne 15. - Lierre -Herentals. Vernieuwingen perrons lijn 15. - Lier-Herentals.
Les infrastructures des arrêts gérés par Infrabel sur la

ligne 15 Lierre-Herentals ont déjà faitl'objet d'une rénova-
tion en profondeur.

Op spoorlijn 15 tussen Lier en Herentals is er reeds een
grondige vernieuwingsoperatie geweest van de haltevoor-
zieningen die beheerd worden door Infrabel.

Le contraste est saisissant lorsqu'on compare ces nou-
veaux équipements à ceux des gares de Lierreet de Heren-
tals qui accueillent quotidiennement de nombreux
voyageurs. La plupart des quais de ces deux gares sont en
effet recouverts de gravier et de dolomie, un revêtement
qui devient fort boueux par temps de pluie.

De stations Lier en Herentals, die dagelijks vele reizigers
ontvangen, steken echter schril af tegen deze nieuwe halte-
voorzieningen. Het merendeel van de perrons is immers
voorzien van grind en dolomiet, wat bij regenweer tot zeer
modderige situaties leidt.

Les équipements, notamment pour les malvoyants et les
personnes à mobilité réduite, y sont d'une qualité médiocre.
Les projets de rénovation de ces deux gares sont encore
très vagues.

Ook de haltevoorzieningen en de voorzieningen voor
slechtzienden en andersvaliden zijn weinig kwaliteitsvol.
Er zijn voor beide stations plannen voor nieuwe ontwikke-
lingen, maar deze zijn op dit moment nog weinig concreet.

1.  Prévoit-on à court terme le réaménagement des quais
et de l'ensemble des équipements, notamment pour les
malvoyants et les personnes à mobilité réduite, dans les
gares de Herentals et de Lierre?

1. Zijn er op korte termijn een heraanleg van de perrons,
haltevoorzieningen en de voorzieningen voor slechtzien-
den en andersvaliden gepland voor de stations van Heren-
tals en Lier?

2. Qu'en est-il de la modernisation des gares de Herentals
et de Lierre (et de leurs abords) à plus long terme?

2. Wat is de stand van zaken voor de vernieuwing van de
stations(-omgevingen) van Herentals en Lier op langere
termijn?
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DO 2021202212516
Question n° 779 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212516
Vraag nr. 779 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 26 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Ligne 15 Mol-Lierre. Lijn 15 Mol - Lier.
La section de voie Mol-Lierre de la ligne 15 est connue

de la plupart des usagers campinois du train comme parti-
culièrement sujette aux perturbations. Tous les croisements
sur cette section sont au niveau du sol. Une avarie sur un
train, une perturbation des passages à niveau ou un dérè-
glement de la signalisation crée dès lors un très gros temps
d'arrêt. Il n'y a, en effet, pas de trajet alternatif.

De spoorsectie Mol - Lier van lijn 15 is bij de meeste
Kempense treinreizigers bekend als een bijzonder storings-
gevoelig punt. Alle kruisingen op dit tracé zijn gelijk-
vloers. Een defecte trein of een storing van de overwegen
of de seininrichting zorgt dan ook voor een zeer groot
oponthoud. Er is immers geen alternatieve reisweg moge-
lijk.

1. Combien de perturbations ont été recensées, respecti-
vement en 2018, 2019 et 2020, aux passages à niveau sur la
section de voie Mol-Lierre de la ligne 15?Certains pas-
sages à niveau sont-ils plus touchés que la moyenne?

1. Hoeveel storingen aan de overwegen vonden, jaarlijks,
in 2018, 2019 en 2020 plaats op de sectie Mol - Lier van
lijn 15? Zijn er bepaalde overwegen die meer dan gemid-
deld problemen vertonen?

2. Combien de perturbations des installations de signali-
sation ont été recensées sur la section de voie Mol-Lierre
de la ligne 15 au cours de la même période?

2. Hoeveel storingen aan de seininrichting vonden in
dezelfde periode plaats op de sectie Mol - Lier van lijn 15?

3. Combien d'incidents impliquant des rames défecteuses
ont été recensés sur la section de voie Mol-Lierre au cours
de la même période?

3. Hoeveel incidenten met defecte treinstellen werden in
dezelfde periode genoteerd op de sectie Mol - Lier van lijn
15?

4. Combien d'accidents impliquant des personnes ont été
à déplorer sur la section de voie Mol-Lierre au cours de la
même période?

4. Hoeveel persoonsongevallen waren er in dezelfde peri-
ode te betreuren op de sectie Mol - Lier van lijn 15?

5. Avec quelle fréquence des bus de remplacement ont-ils
dû être mis à disposition à la suite d'un incident sur la sec-
tion de voie Mol-Lierre au cours de la même période?

5. Hoe vaak moesten er in dezelfde periode vervangbus-
sen worden ingezet wegens een incident op de sectie Mol -
Lier van lijn 15?

6. Y a-t-il un nombre significativement plus important
d'incidents sur la section Mol -Lierre de la ligne 15 par rap-
port à d'autres liaisons ferroviaires? Dans l'affirmative,
comment l'expliquer?

6. Liggen deze cijfers significant hoger op de sectie Mol -
Lier van lijn 15 ten opzichte van andere spoorverbindin-
gen? Zo ja, hoe valt dit te verklaren?

7. Des passages à niveau au niveau du sol seront-ils fer-
més sur cette voie dans les années à venir? Dans l'affirma-
tive, lesquels et dans quels délais?

7. Worden er de komende jaren gelijkvloerse overwegen
afgesloten op deze verbinding? Zo ja, welke en binnen
welk tijdsbestek?

DO 2021202212522
Question n° 780 de Monsieur le député Tim Vandenput

du 26 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212522
Vraag nr. 780 van De heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 26 oktober 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Taxe sur les vols en avion. Vliegtaks.
Un montant de 30 millions d'euros a été inscrit au budget

proposé pour 2022 à titre de revenus découlant d'une taxe
sur les vols en avion.

In het voorgestelde budget voor 2022 staat een bedrag
ingeschreven van 30 miljoen euro inkomsten door een
vliegtaks.

Pouvez-vous fournir les chiffres suivants pour les années
2018, 2019 et 2020 respectivement?

Voor respectievelijk de jaren 2018, 2019 en 2020 graag
volgende cijfers.
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1. Combien de passagers partant de l'aéroport de
Bruxelles (BRU) ont-ils volé vers les destinations sui-
vantes:

1. Hoeveel vertrekkende passagiers vanuit Brussels Air-
port (BRU) waren er naar volgende bestemmingen:

- Amsterdam AMS; - Amsterdam AMS;
- Paris CDG; - Paris CDG;
- Strasbourg SXB; - Strasbourg SXB;
- Londres LHR; - London LHR;
- Birmingham BHX; - Birmingham BHX;
- Francfort FRA; - Frankfurt FRA;
- Stuttgart STR; - Stuttgart STR;
- Bâle BSL; - Basel BSL;
- Hambourg HAM; - Hamburg HAM;
- Zurich ZRH? - Zurich ZRH?
2. Combien de passagers en transit ont-ils poursuivi leur

voyage via l'aéroport de Bruxelles ou un des aéroports sus-
mentionnés vers une destination finale plus lointaine -
principalement intercontinentale?

2. Hoeveel transiterende passagiers waren er die via
Brussels Airport of bovenvermelde luchthavens doorvlie-
gen naar een verder gelegen - hoofdzakelijk intercontinen-
tale - eindbestemming?

3. Sur la base de quels chiffres le montant de 30 millions
d'euros de revenus découlant d'une taxe sur les vols en
avion a-t-il été calculé?

3. Op basis van welke cijfers werd de 30 miljoen inkom-
sten van de vliegtaks berekend?

4. La limite de 500 kilomètres est-elle désormais défini-
tive?

4. Is de bovengrens van 500 kilometer intussen defini-
tief?

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2020202109109
Question n° 690 de Madame la députée Barbara Pas du

21 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109109
Vraag nr. 690 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 21 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La rémunération du CEO du FIF . De verloning van de CEO van FIF.
Le premier ministre belge figure parmi les chefs de gou-

vernement les mieux payés au monde. Cette générosité
suscite également des questions sur la rémunération
d'autres dirigeants occupant des postes de haut niveau dans
notre pays.

De Belgische premier behoort tot de best betaalde rege-
ringsleiders ter wereld. Deze gulheid doet ook vragen rij-
zen over de verloning van andere topfuncties in dit land.

Je voudrais savoir quelle est la rémunération du CEO du
Fonds des investissements ferroviaires (FIF).

Graag had ik vernomen welke verloning de CEO van het
Fonds voor Spoorweginvesteringen (FIF) ontvangt.

1. Quel est le salaire annuel brut de la personne occupant
ce poste?

1. Wat is het brutoloon voor deze functie op jaarbasis?
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2. Des jetons de présence viennent-ils s'ajouter à ce
salaire? Dans l'affirmative, quel a été le montant des jetons
de présence attribués pour les années 2019 et 2020?

2. Worden er bijkomend ook zitpenningen uitbetaald?
Indien zo, over welk bedrag aan zitpenningen ging het voor
de jaren 2019 en 2020?

3. Un défraiement supplémentaire est-il accordé? Dans
l'affirmative, à combien s'élevait le montant versé dans ce
cadre en 2019 et en 2020?

3. Wordt er een bijkomende onkostenvergoeding uitbe-
taald? Indien zo, over welk bedrag ging het in 2019 en
2020?

4. D'autres avantages sont-ils octroyés? La personne
occupant ce poste dispose-t-elle par exemple d'un véhicule,
d'une résidence, d'abonnements de GSM, de personnel à
titre privé, etc.?

4. Worden er andere voordelen toegekend, zoals de
beschikking over een voertuig, woonst, gsm-abonnemen-
ten, persoonlijk personeel, enz.?

DO 2020202109137
Question n° 691 de Madame la députée Barbara Pas du

21 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109137
Vraag nr. 691 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 21 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La rémunération des membres du conseil d'administration
du Fonds des investissements ferroviaires.

De verloning van de leden van de raad van bestuur van het
FIF.

Le premier ministre belge figure parmi les chefs de gou-
vernement les mieux payés au monde. Cette générosité
suscite également des questions sur la rémunération
d'autres dirigeants occupant des postes de haut niveau dans
notre pays.

De Belgische premier behoort tot de best betaalde rege-
ringsleiders ter wereld. Deze gulheid doet ook vragen rij-
zen over de verloning van andere topfuncties in dit land.

Je voudrais savoir quelle est la rémunération des
membres du conseil d'administration du Fonds des inves-
tissements ferroviaires.

Graag had ik vernomen welke verloning de leden van de
raad van bestuur van het Fonds voor Spoorweginvesterin-
gen (FIF) ontvangen.

1. Quel est le salaire annuel brut des personnes occupant
ce poste?

1. Wat is het brutoloon voor deze functie op jaarbasis?

2. Des jetons de présence viennent-ils s'ajouter à ce
salaire? Dans l'affirmative, quel a été le montant des jetons
de présence attribués pour les années 2019 et 2020?

2. Worden er bijkomend ook zitpenningen uitbetaald?
Indien het zo is, over welk bedrag aan zitpenningen ging
het voor de jaren 2019 en 2020?

3. Un défraiement supplémentaire est-il accordé? Dans
l'affirmative, à combien s'élevait le montant versé dans ce
cadre en 2019 et en 2020?

3. Wordt er een bijkomende onkostenvergoeding uitbe-
taald? Indien het zo is , over welk bedrag ging het in 2019
en 2020?

4. D'autres avantages sont-ils octroyés? Les personnes
occupant ce poste disposent-elles par exemple d'un véhi-
cule, d'une résidence, d'abonnements de GSM, de person-
nel à titre privé, etc.?

4. Worden er andere voordelen toegekend, zoals de
beschikking over een voertuig, woonst, gsm-abonnemen-
ten, persoonlijk personeel, enz.?
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DO 2021202212519
Question n° 695 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212519
Vraag nr. 695 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 26 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La drogue GHB. Drug GHB.
Le GHB (acide gamma-hydroxybutyrate) est une drogue

très en vogue dans la vie nocturne depuis quelques années.
Cette drogue plaît aux jeunes parce qu'elle est facile à pro-
duire soi-même: la recette est facile à trouver et les ingré-
dients sont en vente libre.

GHB (gamma-hydroxyboterzuur) is een drug die de
jongste jaren stevig opgang maakt in het uitgaansleven.
Doordat de drug eenvoudig zelf te produceren is - het
recept is gemakkelijk te vinden en de ingrediënten zijn vrij
verkrijgbaar - is ze populair bij de jeugd.

Toutefois, une erreur de dosage peut avoir des effets
nocifs allant d'un trou de mémoire passager à des lésions
cérébrales graves, voire la mort.

Een onjuiste dosering kan echter tot bijzonder schade-
lijke gevolgen leiden, van tijdelijke black-outs tot ernstige
hersenbeschadigingen of zelfs sterfgevallen.

La GBL (gamma-butyrolactone) entre dans la composi-
tion du GHB. La GBL est un produit de nettoyage indus-
triel, souvent importé d'Allemagne ou des Pays-Bas. Sur
internet, il est dès lors particulièrement simple d'acheter ce
produit indispensable pour l'élaboration du GHB. Les ven-
deurs vantent généralement une pureté de 99,9%, qui a peu
d'importance pour les applications industrielles, mais est
toutefois essentielle pour l'élaboration du GHB.

Voor het aanmaken van GHB is GBL (gamma-butyrol-
actone) nodig. GBL is een industrieel schoonmaakmiddel
en wordt vaak ingevoerd vanuit Duitsland of Nederland.
Via online verkoop is het dan ook bijzonder eenvoudig om
aan dit noodzakelijke product voor de aanmaak van GHB
te raken. Verkopers adverteren meestal met een zuiverheid
van 99,9 %, iets wat voor industriële toepassingen nauwe-
lijks enig belang heeft, voor de aanmaak van GHB is dit
echter essentieel.

1. a) Quelle quantité de GBL a été déclarée à la douane
pour l'importation ou l'exportation dans les années 2018,
2019 et 2020?

1. a) Welke hoeveelheid GBL werd in de jaren 2018,
2019 en 2020 gedeclareerd bij de douane voor in- of uit-
voer?

b) Y a-t-il une évolution par rapport aux années précé-
dentes?

b) Is er een evolutie merkbaar met de voorgaande jaren?

2. Il est difficile d'évaluer l'importation et l'exportation de
GBL par le biais de circuits de substitution.

2. Het is moeilijk om de in- en uitvoer van GBL via alter-
natieve circuits in te schatten.

a) Existe-t-il toutefois des indications relatives à l'impor-
tation et l'exportation de GBL par le biais de ces circuits de
substitution en 2020?

a) Zijn er echter enige indicaties van de in- en uitvoer van
GBL via deze alternatieve circuits in 2020?

b) Y a-t-il une évolution par rapport aux années précé-
dentes?

b) Is er een evolutie merkbaar met de voorgaande jaren?

3. a) Quelle quantité de GBL importée à des fins non
industrielles a été interceptée dans le courant de l'année
2020?

3. a) Welke hoeveelheid GBL die niet voor industriële
doeleinden werd ingevoerd werd in de loop van 2020
onderschept?

b) Y a-t-il une évolution par rapport aux années précé-
dentes?

b) Is er een evolutie merkbaar met de voorgaande jaren?

4. Y a-t-il des différences géographiques claires en ce qui
concerne l'importation et l'exportation légales et illégales
de GBL? Dans l'affirmative, comment l'expliquez-vous?

4. Zijn er duidelijke geografische verschillen merkbaar
inzake de legale en illegale in- en uitvoer van GBL? Zo ja,
welke verklaring kan hieraan gegeven worden?

5. Des mesures sont-elles prises pour enrayer l'importa-
tion ou l'exportation de GBL à des fins non industrielles?

5. Worden er maatregelen genomen om de in- of uitvoer
van GBL voor niet-industriële doelstellingen verder aan
banden te leggen?
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DO 2021202212549
Question n° 696 de Monsieur le député Emir Kir du

27 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212549
Vraag nr. 696 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 27 oktober 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La directive relative au redressement des banques et à la
résolution de leurs défaillances.

Richtlijn inzake het herstel en de afwikkeling van falende
banken.

La Commission a décidé, le 15 juillet 2021, d'adresser
des avis motivés à la Belgique, à la Tchéquie, à l'Italie, à la
Lituanie, à la Lettonie, aux Pays-Bas, à la Pologne, au Por-
tugal et à la Roumanie pour défaut de transposition en droit
national des règles révisées de l'Union européenne en
matière de redressement et de résolution bancaires (direc-
tive (UE) 2019/879), à savoir de la directive relative au
redressement des banques et à la résolution de leurs défail-
lances (BRRD II).

Op 15 juli 2021 besliste de Europese Commissie om met
redenen omklede adviezen te richten aan België, Tsjechië,
Italië, Litouwen, Letland, Nederland, Polen, Portugal en
Roemenië omdat die landen de aangepaste regels van de
Europese Unie inzake het herstel en de afwikkeling van
banken (richtlijn (EU) 2019/879) nog niet in nationaal
recht omgezet hadden. Het betreft de richtlijn inzake het
herstel van banken en de afwikkeling van falende financi-
ële instellingen (BRRD II).

En effet, cette directive met en oeuvre la norme de capa-
cité totale d'absorption des pertes (TLAC) applicable aux
banques d'importance systémique mondiale qui a été adop-
tée par le Conseil de stabilité financière et renforce l'appli-
cation de l'exigence minimale de fonds propres et
d'engagements éligibles (MREL) à toutes les banques.

Krachtens deze richtlijn wordt er inderdaad uitvoering
gegeven aan de norm op het vlak van de totale verliesab-
sorptiecapaciteit (TLAC) die van toepassing is op mondi-
aal systeemrelevante banken en door de Raad voor
Financiële Stabiliteit (Financial Stability Board) aangeno-
men werd, en wordt de toepassing van de minimale vereis-
ten inzake eigen vermogen en in aanmerking komende
passiva (MREL) op alle banken versterkt.

Les nouvelles règles visent à faire davantage en sorte que
les banques se dotent d'une capacité solide et suffisante
d'absorption des pertes et de recapitalisation, afin qu'en cas
de défaillance, leurs pertes soient supportées par leurs
actionnaires et leurs créanciers et non financées par l'argent
des contribuables. Elles contribuent à renforcer la rési-
lience du système bancaire européen et à maintenir la sta-
bilité financière, en plus d'accroître la confiance des
marchés.

De bedoeling van de nieuwe regels is er beter voor te zor-
gen dat de banken over een solide en toereikende verlie-
sabsorptie- en herkapitalisatiecapaciteit beschikken opdat
hun verliezen in geval van een faling gedekt kunnen wor-
den door hun aandeelhouders en schuldeisers, en niet met
geld van de belastingbetalers gefinancierd moeten worden.
De regels dragen bij tot een versterking van de weerbaar-
heid van het Europese bankensysteem en tot een vrijwaring
van de financiële stabiliteit. Bovendien doen ze het ver-
trouwen in de markten toenemen.

Ainsi, la directive BRRD II garantit également que les
investisseurs de détail n'investissent pas de manière exces-
sive dans des instruments de dette (tels que des obliga-
tions) qui sont éligibles à la MREL et qui seraient donc
utilisés en premier lieu pour absorber les pertes de la
banque. Les États membres étaient tenus de transposer la
directive et de communiquer les mesures nationales de
transposition à la Commission pour le 28 décembre 2020
au plus tard.

De BRRD II-richtlijn garandeert aldus ook dat de retail-
beleggers niet overmatig beleggen in schuldinstrumenten
(zoals obligaties), die in aanmerking komen voor de
MREL en dus in eerste instantie gebruikt zouden worden
om de verliezen van de bank te absorberen. Uiterlijk op
28 december 2020 moesten de EU-lidstaten de richtlijn
omzetten en de nationale omzettingsmaatregelen aan de
Europese Commissie meedelen.

1. Trois mois après cet avis motivé, où en est-on? 1. Wat is de stand van zaken drie maanden na dit met
redenen omkleed advies?
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2. Pouvez-vous m'éclairer sur l'état des lieux et le calen-
drier des travaux relatifs à la transposition de la directive
relative au redressement des banques et à la résolution de
leurs défaillances (BRRD II) dans notre législation natio-
nale?

2. Kunt u toelichting verstrekken bij de stand van zaken
en het tijdpad van de werkzaamheden met betrekking tot
de omzetting van de richtlijn inzake het herstel en de
afwikkeling van banken (BRRD II) in onze nationale wet-
geving?

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202212421
Question n° 1087 de Madame la députée Caroline

Taquin du 21 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212421
Vraag nr. 1087 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
21 oktober 2021 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le statut d'aidant proche. - Inégalités persistantes entre les
hommes et les femmes.

Statuut van mantelzorger. - Aanhoudende ongelijkheid tus-
sen mannen en vrouwen.

Différentes études démontrent que ce sont principale-
ment les femmes qui endossent le rôle d'aidant proche.
L'enquête nationale réalisée par Sciensano en 2018 confir-
mait cette tendance. Ce déséquilibre s'observerait égale-
ment dans la prise du congé pour l'assistance médicale et
pour les soins palliatifs.

Uit verscheidene studies blijkt dat vooral vrouwen man-
telzorg verlenen. De nationale enquête van Sciensano van
2018 bevestigde die trend. Dat onevenwicht zou ook zicht-
baar zijn in het kader van de opname van het verlof voor
medische bijstand en voor palliatieve zorg.

Ces constats creusent inévitablement encore davantage
les inégalités de genre.

Die vaststellingen vergroten de genderongelijkheid
alleen maar.

Depuis septembre 2020, le statut est reconnu et permet
l'acquisition de droits sociaux. Toutefois, des avancées
concrètes pourraient encore être réalisées pour les hommes
et les femmes qui se trouvent au quotidien aux côtés de ces
patients.

Sinds september 2020 is het statuut van mantelzorger
erkend en kunnen daar sociale rechten aan ontleend wor-
den. Er zou evenwel nog concrete vooruitgang geboekt
kunnen worden voor de mannen en vrouwen die die patiën-
ten dagelijks terzijde staan.

1. Quel est le pourcentage de femmes parmi les per-
sonnes ayant bénéficié du congé d'aidant proche depuis la
reconnaissance du statut?

1. Hoeveel procent van de personen die mantelzorgverlof
opnamen sinds de erkenning van het statuut van mantelzor-
ger zijn vrouwen?

2. Quelle est la proportion d'hommes et de femmes,
patients, soutenus et assistés par ces aidants proches?

2. Wat is de man-vrouwverhouding bij de patiënten die
door die mantelzorgers bijgestaan en geholpen worden?

3. Comptez-vous prendre des initiatives supplémentaires
prochainement pour améliorer le statut des aidants
proches? Dans l'affirmative, pouvez-vous détailler ces
mesures? Dans quels délais celles-ci pourraient-elles entrer
en vigueur?

3. Zult u op korte termijn bijkomende initiatieven nemen
om het statuut van de mantelzorgers te verbeteren? Zo ja,
kunt u die maatregelen uiteenzetten? Wanneer zouden ze
kunnen ingaan?

4. À ce jour, quelles sont les mesures déjà prises par le
gouvernement et quelles sont celles encore à prendre pour
davantage améliorer cette situation et ce constat d'inégalité
entre les femmes et les hommes au sein de ce statut
d'aidant proche?

4. Welke maatregelen heeft de regering tot dusver al
genomen en welke maatregelen zullen er voorts genomen
worden om die situatie verder te verbeteren en de ongelijk-
heid tussen vrouwen en mannen in het kader van het sta-
tuut van mantelzorger verder weg te werken?
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DO 2021202212424
Question n° 1088 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 21 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212424
Vraag nr. 1088 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 21 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les aspects médicaux des nuisances sonores. Medische aspecten van geluidsoverlast.
Les nuisances sonores ont un effet incontestable sur la

santé. Ainsi, des tests démontrent que si des souris sont
exposées durant quatre jours à un bruit d'avion intense, on
constate une augmentation de leur tension artérielle et de
leur rythme cardiaque, ainsi que la libération d'hormones
du stress et l'apparition de symptômes inflammatoires. Il
s'agit de signes avant-coureurs typiques de maladies liées
au vieillissement chez l'homme, telles que l'athérosclérose,
les infarctus et les thromboses cérébrales.

Het staat buiten kijf dat geluidsoverlast een effect heeft
op de gezondheid. Zo tonen testen aan dat als muizen vier
dagen lang worden blootgesteld aan intens vliegtuiglawaai,
een verhoging van hun bloeddruk en hartslag kan worden
vastgesteld en dat er stresshormonen vrijkomen en ontste-
kingsverschijnselen opduiken. Dat zijn typische voorbodes
van ouderdomsziekten bij de mens, zoals aderverkalking,
hartinfarcten en hersentromboses.

1. Disposez-vous de données statistiques relatives au
nombre de concitoyens gênés par des nuisances sonores?

1. Beschikt u over statistische gegevens met betrekking
tot het aantal landgenoten dat last heeft van geluidsover-
last?

Si oui, quelles sont ces données? Quelle est la proportion
d'adultes et de jeunes (-18 ans)? Quelle est la proportion
d'hommes et de femmes? Quelle est la proportion pour les
différentes entités fédérées?

Indien zo, welke zijn deze? Wat is de verhouding tussen
volwassenen en jongeren (-18 jaar)? Wat is de verhouding
mannen en vrouwen? Wat is de verhouding opgesplitst
naar deelstaten?

2. Disposez-vous de données statistiques relatives au
nombre de concitoyens souffrant de troubles du sommeil?

2. Beschikt u over statistische gegevens met betrekking
tot het aantal landgenoten dat last heeft van slaapstoornis-
sen?

Si oui, quelles sont ces données? Quelle est la proportion
d'adultes et de jeunes (-18 ans)? Quelle est la proportion
d'hommes et de femmes? Quelle est la proportion pour les
différentes entités fédérées?

Indien zo, welke zijn deze? Wat is de verhouding tussen
volwassenen en jongeren (-18 jaar)? Wat is de verhouding
mannen en vrouwen? Wat is de verhouding opgesplitst
naar deelstaten?

3. Disposez-vous de données statistiques relatives aux
personnes présentant des problèmes médicaux dus à des
nuisances sonores?

3. Beschikt u over statistische gegevens van mensen die
medische klachten ondervinden ten gevolge van geluids-
overlast?

Si oui, quelles sont ces données? Quelle est la proportion
d'adultes et de jeunes (-18 ans)? Quelle est la proportion
d'hommes et de femmes? Quelle est la proportion pour les
différentes entités fédérées?

Indien zo, welke zijn deze? Wat is de verhouding tussen
volwassenen en jongeren (-18 jaar)? Wat is de verhouding
mannen en vrouwen? Wat is de verhouding opgesplitst
naar deelstaten?

4. Disposez-vous de données statistiques relatives aux
personnes présentant des problèmes médicaux dus à des
troubles du sommeil?

4. Beschikt u over statistische gegevens van mensen die
medische klachten ondervinden ten gevolge van slaap-
stoornissen?

Si oui, quelles sont ces données? Quelle est la proportion
d'adultes et de jeunes (-18 ans)? Quelle est la proportion
d'hommes et de femmes? Quelle est la proportion pour les
différentes entités fédérées?

Indien zo, welke zijn deze? Wat is de verhouding tussen
volwassenen en jongeren (-18 jaar)? Wat is de verhouding
mannen en vrouwen? Wat is de verhouding opgesplitst
naar deelstaten?

5. De quels problèmes médicaux liés à des nuisances
sonores en général et à des troubles du sommeil en particu-
lier s'agit-il?

5. Over welke medische klachten in verband met geluids-
overlast in het algemeen en slaapstoornissen in het bijzon-
der gaat het?
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DO 2020202111291
Question n° 1090 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 21 octobre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202111291
Vraag nr. 1090 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 21 oktober 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Risque accru d'accidents du travail. Verhoogd risico arbeidsongevallen.
Depuis 2009, les entreprises présentant, de manière dis-

proportionnée sur la base de leur nombre d'accidents du
travail comparativement aux autres entreprises de leur sec-
teur, un risque aggravé d'accidents du travail doivent verser
à leur assureur une contribution forfaitaire que ce dernier,
en tant que consultant, affectera à la prévention des acci-
dents chez l'employeur en question. L'entreprise d'assu-
rances, en tant que consultant, affecte cette contribution
forfaitaire à la prévention des accidents du travail chez
l'employeur concerné en proposant un plan d'action
incluant des mesures concrètes à prendre afin de prévenir
la répétition d'accidents semblables.

Sinds 2009 moeten bedrijven met een, op basis van hun
aantal arbeidsongevallen, onevenredig hoog risico op
arbeidsongevallen in vergelijking met andere bedrijven in
hun sector een forfaitaire bijdrage betalen aan hun verzeke-
raar. De verzekeraar, als consultant, zal de bijdrage gebrui-
ken voor de preventie van ongevallen bij de betrokken
werkgever. De verzekeringsmaatschappij, als consultant,
bestemt deze forfaitaire bijdrage voor de preventie van
arbeidsongevallen bij de betrokken werkgever door een
actieplan voor te stellen met concrete preventieve maatre-
gelen om herhaling van gelijkaardige ongevallen te voor-
komen.

En 2019, le comité de gestion des accidents du travail de
Fedris devait se pencher sur les modifications législatives
nécessaires à un meilleur répertoriage des entreprises pré-
sentant un risque aggravé ainsi qu'à la perception effective
et à l'investissement de la contribution en question. D'après
les propos tenus l'année dernière par votre prédécesseur,
Mme Muylle, il n'était pas encore possible d'évaluer les
résultats des modifications législatives requises et la régle-
mentation permettant de mettre en oeuvre ces améliora-
tions, puisque ces dernières n'étaient pas encore entrées en
vigueur. Elle a cependant estimé que l'on pouvait s'attendre
aux effets suivants:

In 2019 zou het beheerscomité voor de ongevallen van
Fedris de wetswijzigingen, die nodig zijn om bedrijven met
een verhoogd risico beter in kaart te brengen en om de bij-
drage in kwestie daadwerkelijk te innen en te investeren,
bekijken. Uw voorgangster, mevrouw Muylle achtte het
vorig jaar nog niet mogelijk om de resultaten in te schatten
aangezien de vereiste wijzigingen in de wet- en regelge-
ving om de verbeteringen op te zetten nog niet in werking
waren getreden. Zij voorzag wel de volgende effecten:

- concernant la modification des critères de sélection,
ceci permettra une sélection effective de 200 entreprises
chaque année, visant ainsi à améliorer la sécurité au travail
au sein des entreprises sélectionnées;

- betreffende de wijziging van de selectiecriteria: elk jaar
een effectieve selectie van 200 ondernemingen met het oog
op het verbeteren van de veiligheid op het werk in de gese-
lecteerde ondernemingen;

- concernant la modification de la perception, une meil-
leure perception de la contribution forfaitaire signifie qu'un
plus grand nombre d'entreprises passeront effectivement
par le trajet risque aggravé;

- betreffende de wijziging van de inning: een betere
inning van de forfaitaire bijdrage waardoor meer onderne-
mingen ook effectief het traject van verzwaard risico door-
lopen;

- Concernant la modification des possibilités de réclama-
tion, ceci contribuera à la légitimité de la réglementation
"risques aggravés", ainsi qu'à son efficacité.

- betreffende de wijziging van de mogelijkheden tot
bezwaar, dit zal bijdragen aan de legitimiteit van de regel-
geving "verzwaard risico", alsook aan haar effectiviteit.

1. Pouvez-vous désormais estimer quels seront les résul-
tats de ces modifications?

1. Kunt u ondertussen wel een inschatting maken van de
resultaten van de wijzigingen?

2. Confirmez-vous les trois prévisions avancées par Mme
Muylle?

2. Kan u de drie vooruitzichten van mevrouw Muylle
bevestigen?
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DO 2021202212447
Question n° 1091 de Madame la députée Laurence

Zanchetta du 22 octobre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212447
Vraag nr. 1091 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
22 oktober 2021 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les traitements innovants contre le cancer (QO 20775C). Innovatieve kankerbehandelingen (MV 20775C).
Il y a quelques semaines, le Centre fédéral d'expertise des

soins de santé (KCE) mettait en lumière plusieurs pro-
blèmes concernant les nouveaux traitements innovants
contre le cancer (anticorps monoclonaux, immunothérapie,
etc.).

Enkele weken geleden heeft het Federaal Kenniscentrum
voor de Gezondheidszorg (KCE) op meerdere problemen
met de nieuwe innovatieve kankerbehandelingen (mono-
clonale antilichamen, immuuntherapie, enz.) gewezen.

Ceux-ci sont apparemment souvent présentés comme
traitements de la dernière chance, notamment pour les per-
sonnes atteintes d'un cancer généralisé ou métastatique,
stade auquel la chimiothérapie et la radiothérapie sont inef-
ficaces.

Die behandelingen worden blijkbaar vaak als laatste red-
middel voorgesteld, met name voor de kankerpatiënten met
uitzaaiingen. In dat stadium van de ziekte zijn chemo- en
radiotherapie niet werkzaam.

Pour permettre à ces patients de bénéficier plus rapide-
ment de ces traitements, une procédure de remboursement
temporaire a été mise en place. Cependant, les dépenses
pour ces médicaments innovants sont de plus en plus éle-
vées pour l'assurance maladie, passant de 140 millions
d'euros en 2017 à plus d'1 milliard en 2019.

Om ervoor te zorgen dat die patiënten die behandelingen
sneller kunnen krijgen, werd er een tijdelijke terugbeta-
lingsprocedure ingevoerd. De uitgaven voor die genees-
middelen worden echter steeds hoger voor de
ziekteverzekering; van 140 miljoen euro in 2017 tot meer
dan een miljard in 2019.

De plus, après analyse de quarante de ces nouveaux trai-
tements, le KCE a constaté que les résultats thérapeutiques
étaient plutôt décevants avec seulement de très légères
améliorations de la survie pour six cancers étudiés, et
aucune amélioration observée pour les six autres.

Bovendien heeft het KCE na de analyse van veertig van
de nieuwe behandelingen vastgesteld dat de resultaten van
de therapie nogal ontgoochelend waren met slechts een
zeer beperkte verbetering van de overlevingskans voor zes
van de bestudeerde vormen van kanker en geen enkele
merkbare verbetering voor de zes andere.

Les experts du KCE dénoncent la généralisation d'un
modèle de fixation des prix, basé non pas sur le coût du
développement ou le bénéfice clinique, mais sur le prix que
les gouvernements sont prêts à payer.

De experten van het KCE hekelen de algemene toepas-
sing van een prijsbepalingsmodel dat niet op de ontwikke-
lingskosten of het klinische voordeel berust, maar op de
prijs die de regeringen ervoor willen betalen.

1. Le KCE recommande plus d'exigence concernant les
données scientifiques liées aux demandes de rembourse-
ment de manière à ne rembourser que les nouveaux traite-
ments présentant une véritable valeur ajoutée pour le
patient. Comment expliquer ce manque de données scienti-
fiques actuellement? Comment permettre davantage de
transparence dans ce cadre? Des mesures sont-elles envisa-
gées? Des consultations avec le secteur ont-elles déjà eu
lieu?

1. Het KCE adviseert om strengere eisen te stellen met
betrekking tot de wetenschappelijke gegevens in het kader
van de aanvragen tot terugbetaling, zodat enkel de nieuwe
behandelingen die werkelijk een toegevoegde waarde voor
de patiënt hebben, terugbetaald worden. Hoe valt het hui-
dige gebrek aan wetenschappelijke gegevens te verklaren?
Hoe kan er voor meer transparantie in dit verband gezorgd
worden? Worden er bepaalde maatregelen overwogen?
Heeft er al overleg met de sector plaatsgevonden?

2. Envisagez-vous notamment une modification de la
procédure article 111, anciennement article 81, afin
d'accroître la transparence et la soutenabilité de notre sys-
tème de remboursement de médicaments?

2. Overweegt u met name een wijziging van de artikel
111-procedure, vroeger de artikel 81-procedure, met het
oog gericht op meer transparantie en op de houdbaarheid
van ons terugbetalingssysteem voor geneesmiddelen?
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DO 2021202212451
Question n° 1092 de Madame la députée Laurence

Zanchetta du 22 octobre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212451
Vraag nr. 1092 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
22 oktober 2021 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La vaccination Johnson and Johnson (QO 20776C). Inenting met het Johnson and Johnson-vaccin (MV
20776C).

Lors des essais cliniques de phase 3, la firme Johnson
and Johnson avait testé deux options pour son vaccin: en
une ou deux doses. Même si celui-ci s'est avéré plus effi-
cace dans la version double, la version monodose avait été
jugée assez efficace pour permettre une autorisation de
mise sur le marché sous cette forme en Europe.

Farmabedrijf Johnson and Johnson had tijdens de fase 3
klinische studies twee opties getest voor zijn vaccin: de
toediening van één dosis of van twee dosissen. Hoewel het
vaccin met twee dosissen werkzamer bleek te zijn, heeft
men geoordeeld dat de werkzaamheid van het single dose
vaccin voldoende was om voor die vorm een vergunning
voor het in de handel brengen te verlenen in Europa.

Toutefois, en France, le Centre régional de pharmacovi-
gilance de Marseille et celui de Tours ont signalé une sur-
représentation de patients vaccinés avec le vaccin Johnson
and Johnson parmi les patients vaccinés et hospitalisés
pour COVID-19 en réanimation.

In Frankrijk hebben het regionaal centrum voor genees-
middelenbewaking van Marseille en dat van Tours echter
gemeld dat patiënten die het Johnson and Johnson-vaccin
gekregen hadden, oververtegenwoordigd waren onder de
gevaccineerde coronapatiënten op de afdeling intensieve
zorgen.

De quoi rouvrir le débat sur une potentielle seconde dose
de ce vaccin.

Dat lijkt me stof voor een nieuw debat over de toediening
van een eventuele tweede dosis van dat vaccin.

1. Des observations similaires à celles de nos voisins
français ont-elles été observées chez nous également?
Avez-vous des chiffres à nous communiquer à ce sujet?

1. Werden er in ons land vergelijkbare waarnemingen
gedaan als bij onze zuiderburen? Kunt u ons cijfers daar-
over meedelen?

2. Une seconde dose de Johnson and Johnson est-elle
envisagée chez nous? Si oui, quelles catégories de per-
sonnes seront concernées?

2. Wordt er bij ons overwogen om een tweede dosis van
het Johnson and Johnson-vaccin toe te dienen? Zo ja,
welke categorieën van personen zouden ervoor in aanmer-
king komen?

DO 2021202212452
Question n° 1093 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 22 octobre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212452
Vraag nr. 1093 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 22 oktober 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Futures capacités hospitalières du rapport de la KCE (QO
20823C).

Toekomstige ziekenhuiscapaciteit volgens het rapport van
het KCE (MV 20823C).

Le rapport du Centre Fédéral d'Expertise des Soins de
Santé (KCE) datant de 2017 relatif aux futures capacités
hospitalières et centres spécialisés ont fortement attiré mon
attention.

Het rapport van het Federaal Kenniscentrum voor de
Gezondheidszorg (KCE) van 2017 over de toekomstige
capaciteit van de ziekenhuizen en de gespecialiseerde cen-
tra heeft sterk mijn aandacht getrokken.
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En effet, ce rapport prenant comme année de référence
l'année 2025 (c'est demain), nous informe de plusieurs
choses, notamment concernant les centres spécialisés pour
le traitement des cancers du poumon, de l'oesophage ou du
pancréas. En ce qui concerne spécifiquement le traitement
du cancer de l'oesophage, il n'y aurait plus besoin à l'ave-
nir, selon cette étude, que d'un centre spécialisé en Wallo-
nie pour quatre en Flandre et un à Bruxelles.

Zo wordt er in het rapport, waarin het jaar 2025 (dat is al
morgen) als referentiejaar wordt genomen, onder meer
informatie gegeven over het aantal gespecialiseerde centra
voor de behandeling van long-, slokdarm- of pancreaskan-
ker. Wat specifiek de behandeling van slokdarmkanker
betreft, zou er volgens deze studie in de toekomst maar één
gespecialiseerd centrum meer nodig zijn in Wallonië tegen-
over vier in Vlaanderen en een in Brussel.

Pour établir cela, les experts se sont basés sur le nombre
minimum d'interventions requis par centre et ont déduit le
nombre de centres par région qui ne respectent pas ces cri-
tères.

Om tot dit cijfer te komen gingen de experts uit van het
minimumaantal ingrepen dat er per centrum vereist is en
hebben ze per Gewest de centra die niet aan deze criteria
voldoen in mindering gebracht van het totaal aantal centra.

Sans remettre en cause les différences démographiques
entre les régions, il n'y a pas, à ma connaissance, plus de
cancers en Flandre qu'en Wallonie et il serait dès lors plus
logique de définir un nombre de centres par région, par
pathologies, et que ce soient les régions qui répartissent ces
centres spécialisés comme elles le souhaitent.

Zonder de demografische verschillen tussen de Gewesten
in twijfel te trekken zijn er bij mijn weten in Vlaanderen
niet meer kankers dan in Wallonië. Het zou dan ook logi-
scher zijn om in elk Gewest een aantal centra per aandoe-
ning te bepalen en de verdeling van deze gespecialiseerde
centra aan de Gewesten over te laten.

En effet, il est probable qu'il y ait plus d'établissements
hospitaliers qui ne répondent pas directement aux critères
édictés et requis, tandis que le rassemblement ou la mise en
réseau, comme elle existe déjà entre différents centres per-
mettraient de respecter les critères demandés.

Het is inderdaad niet denkbeeldig dat er meer ziekenhui-
zen zijn die niet rechtstreeks aan de vooropgestelde en ver-
eiste criteria voldoen maar als deel van een groep of
netwerk van centra, zoals dat nu al bestaat, wel de
gevraagde criteria vervullen.

1. Comment les soins liés aux chirurgies complexes telles
que les cancers vont-elles être organisées à l'avenir?

1. Hoe zal de zorgverstrekking die gepaard gaat met
complexe heelkundige ingrepen zoals bij kanker in de toe-
komst worden georganiseerd?

2. Est-il prévu effectivement que certaines régions du
pays disposent d'un seul centre de référence pour le traite-
ment de certains cancers comme indiqué dans ce rapport?

2. Is het effectief de bedoeling dat er bepaalde Gewesten
maar een enkel referentiecentrum zullen hebben voor de
behandeling van sommige kankers zoals dat nu in dat rap-
port wordt gesteld?

DO 2021202212453
Question n° 1094 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 22 octobre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212453
Vraag nr. 1094 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 22 oktober 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Coût du transport en hémodialyse (QO 21051C). Kosten van het vervoer van hemodialysepatiënten (MV
21051C).

Nous constatons, dans nos provinces rurales, un pro-
blème de coût de transport important pour les personnes
dialysées qui sont amenées à effectuer de nombreux dépla-
cements mensuels et ce, dû notamment à la majoration des
tarifs des transports depuis le 1er septembre 2021.

In onze landelijke provincies is er een groot probleem
met de kosten voor het vervoer van dialysepatiënten, die
maandelijks verschillende keren op dat vervoer een beroep
moeten doen. Sinds 1 september 2021 werden de tarieven
voor het vervoer immers verhoogd.

Il est compliqué pour les personnes dialysées résidant
dans ces provinces, de se rendre à l'hôpital en transport
public tout en respectant les horaires convenus avec l'hôpi-
tal et le coût des déplacements est impossible à gérer en cas
de faibles revenus.

Voor dialysepatiënten in een landelijke provincie is het
niet gemakkelijk om met het openbaar vervoer op het uur
van hun afspraak in het ziekenhuis te raken, en de kosten
van de verplaatsingen zijn onbetaalbaar voor mensen met
een laag inkomen.
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1. Quelles sont les solutions que vous pourriez apporter
en pareille situation?

1. Welke oplossingen zou u de patiënten die in deze situ-
atie verkeren kunnen aanreiken?

2. Est-ce qu'une éventuelle augmentation des rembourse-
ments de ces coûts est envisageable?

2. Behoort een eventuele verhoogde terugbetaling van
deze kosten tot de mogelijkheden?

3. Le mécanisme du maximum à facturer ou tout autre
mécanisme peut-il venir en aide à ces patients dans la prise
en charge de ces coûts?

3. Kan de maximumfactuur of een ander mechanisme
deze patiënten helpen de kosten te dragen?

DO 2021202212455
Question n° 1095 de Madame la députée Laurence

Zanchetta du 22 octobre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212455
Vraag nr. 1095 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
22 oktober 2021 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le vaccin nasal contre le COVID (QO 21161C). Via de neus toegediende coronavaccins (MV 21161C).
Selon l'Organisation mondiale de la Santé (OMS), huit

vaccins nasaux seraient actuellement en cours d'évaluation
clinique.

Volgens de Wereldgezondheidsorganisatie (WHO) zou-
den er vandaag klinische onderzoeken lopen voor acht
coronavaccins die via de neus toegediend worden.

Administré par le nez sous forme de spray, ce vaccin
nasal ne nécessiterait donc pas d'aiguille et agirait directe-
ment sur le site de l'infection. Selon certains chercheurs
travaillant sur ce type de vaccin, celui-ci permettrait à la
personne vaccinée non seulement de lutter contre le virus,
mais aussi d'empêcher sa propagation.

Aan de toediening van dat vaccin in de vorm van een
neusspray zou er dus geen naald te pas komen en het vac-
cin zou rechtstreeks op de infectieplaats werken. Volgens
sommige onderzoekers die aan dat type van vaccin werken,
zou het vaccin er niet enkel voor zorgen dat de gevacci-
neerde persoon antilichamen ontwikkelt tegen het virus,
maar zou de betrokkene het virus ook niet meer versprei-
den.

L'administration de ce vaccin nasal serait indolore, non
invasive et plus facile à réaliser que l'injection intramuscu-
laire ou sous-cutanée, ce qui est un avantage non négli-
geable pour convaincre certains récalcitrants à la
vaccination, ou les personnes ayant la phobie des aiguilles.

De toediening van dat vaccin via de neus zou pijnloos en
niet-invasief zijn, en gemakkelijker kunnen gebeuren dan
met een intramusculaire of een subcubtane injectie, wat
een niet te verwaarlozen voordeel is om sommige vaccin-
weigeraars of mensen met naaldenangst over de streep te
trekken.

Enfin, d'un point de vue logistique, ces vaccins seraient
conçus pour être maintenus à des températures classiques
pour des vaccins, à savoir entre 2 et 8°C au réfrigérateur, et
en doses uniques.

In logistiek opzicht, tot slot, zouden die vaccins zo ont-
wikkeld zijn dat ze bewaard kunnen worden op de gebrui-
kelijke bewaartemperatuur voor vaccins, dat wil zeggen
tussen 2 en 8 °C in de koelkast, en een dosis zou volstaan.

1. À ce jour, que sait-on de l'efficacité de ces vaccins
nasaux, notamment par rapport aux vaccins classiques uti-
lisés actuellement?

1. Wat is er tot dusver bekend over de werkzaamheid van
die via de neus toegediende vaccins, en dan met name in
vergelijking met de klassieke vaccins die nu gebruikt wor-
den?

2. Quand une décision d'autorisation de mise sur le mar-
ché, notamment de l'Agence européenne des médicaments,
pourrait-elle être envisagée?

2. Wanneer zou er een beslissing over de vergunning
voor het in de handel brengen, meer bepaald van het Euro-
pees Geneesmiddelenbureau, genomen kunnen worden?
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DO 2021202212470
Question n° 1099 de Madame la députée Gitta

Vanpeborgh du 25 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212470
Vraag nr. 1099 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Gitta Vanpeborgh van
25 oktober 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le nombre et le type de plaintes traitées par l'Ordre des
médecins.

Het aantal en type klachten die de Orde der Artsen behan-
delt.

L'Ordre des médecins a été fondé en 1938. Depuis 1967,
son fonctionnement est régi par l'arrêté royal n° 79. Celui-
ci définit notamment que chaque province doit disposer
d'un conseil provincial chargé de traiter les plaintes à
l'encontre des médecins sur ce territoire.

In 1938 werd de Orde der Artsen opgericht. Sinds 1967
wordt haar werking geregeld via het koninklijk besluit
nr. 79. Zo is via dit koninklijk besluit onder andere vastge-
legd dat er in elke provincie een provinciale raad is die
klachten ten aanzien van artsen in dat grondgebied behan-
delt.

Toute personne souhaitant porter plainte contre un méde-
cin peut donc s'adresser au conseil provincial de l'Ordre
des médecins. L'Ordre des médecins évalue la recevabilité
des plaintes introduites. L'auteur de la plainte est informé
de son caractère recevable ou non.

Wie een klacht heeft over een arts kan dus bij de provin-
ciale raad van de Orde der Artsen terecht. Een ingediende
klacht wordt door de Orde der Artsen beoordeeld op ont-
vankelijkheid. De indiener krijgt te horen of de klacht al
dan niet ontvankelijk werd verklaard.

Bien souvent, le processus s'arrête déjà à cette étape pour
le plaignant. Lorsque la plainte est déclarée fondée, l'Ordre
des médecins poursuit son examen et mène une enquête,
mais le plaignant ne doit pas être tenu informé des suites de
l'enquête ni de la décision finale.

Voor wie klacht indient stopt het verhaal eigenlijk vaak
daar al. Als ze ontvankelijk wordt verklaard gaat de Orde
der Artsen er mee verder en voert ze een onderzoek, maar
men moet de klager niet langer op de hoogte brengen
betreffende het vervolg van het onderzoek en de uitspraak.

Le médecin faisant l'objet de la plainte est, par contre,
impliqué dans l'enquête. Si le médecin n'est pas d'accord
avec la décision finale, il a encore une possibilité de
recours. Le plaignant ne dispose toutefois pas d'une possi-
bilité de recours puisqu'il n'est pas informé du verdict. Il ne
peut pas non plus être entendu.

De arts waarover de klacht gaat wordt daarentegen wel
verder betrokken bij het onderzoek. Als de arts het niet
eens is met de uitspraak is er ook nog een beroepsmoge-
lijkheid voor hen voorzien. Voor de klager is die beroeps-
mogelijkheid er niet, daar deze niet op de hoogte wordt
gesteld van het verdict. De klager kan ook niet gehoord
worden.

Heureusement, nous constatons quelques exceptions
dans la pratique, c'est-à-dire des situations dans lesquelles
le plaignant est entendu et tenu informé de la poursuite du
traitement de sa plainte. Ce mode de fonctionnement offre
peu de transparence et de sécurité juridique pour les plai-
gnants, et ne fournit pas d'uniformité ni de clarté au niveau
de la procédure de suivi des plaintes.

We zien en horen hier en daar in de praktijk gelukkig wel
dat er ook uitzonderingen zijn. Situaties waarin de klager
wel gehoord wordt en verder op de hoogte wordt gebracht
van wat er met diens klacht gebeurt. Deze manier van wer-
ken biedt weinig transparantie noch rechtszekerheid voor
de klagers en zorgt ook niet voor uniformiteit en helder-
heid wat betreft de klachtenprocedure.

1. Combien de plaintes l'Ordre des médecins reçoit-il
chaque année? Je souhaiterais une répartition par province
et par an pour les cinq dernières années.

1. Hoeveel klachten ontvangt de Orde der Artsen jaar-
lijks? Graag een overzicht per provincie en per jaar sinds
de laatste vijf jaar.

2. Combien de plaintes l'Ordre des médecins déclare-t-il
recevables chaque année? Je souhaiterais une répartition
par province et par an pour les cinq dernières années.

2. Hoeveel klachten verklaart de Orde der Artsen jaar-
lijks voor ontvankelijk? Graag een overzicht per provincie
en per jaar sinds de laatste vijf jaar.

3. Dans le cadre de combien de plaintes initialement
déclarées fondées l'Ordre des médecins inflige-t-il une
sanction au médecin concerné? Je souhaiterais une réparti-
tion par province pour les cinq dernières années.

3. Bij hoeveel van de voor ontvankelijk verklaarde klach-
ten gaat de Orde der Artsen over tot een sanctie van de
arts? Graag een overzicht per provincie sinds de laatste vijf
jaar.
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4. Quelles sanctions l'Ordre des médecins peut-il impo-
ser? Quelles sanctions reviennent le plus fréquemment?

4. Welke sancties kan de Orde der Artsen opleggen?
Welke sancties komen het vaakst voor?

5. Dans le cadre de combien de plaintes initialement
déclarées fondées le médecin faisant l'objet de la plainte
intente-t-il un recours contre la décision de l'Ordre? Je sou-
haiterais une répartition par province et par an pour les
cinq dernières années.

5. Bij hoeveel van de voor ontvankelijk verklaarde klach-
ten gaat de arts tegen wie de klacht loopt uiteindelijk in
beroep tegen de beslissing van de raad? Graag een over-
zicht per provincie en per jaar sinds de laatste vijf jaar.

6. Dans le cadre de combien de recours une décision dif-
férente de la décision initiale est-elle prise? Dans combien
de ces cas s'agit-il d'une sanction moins lourde pour le
médecin concerné? Dans combien de ces cas s'agit-il d'une
sanction plus lourde pour le médecin concerné? Je souhai-
terais une répartition par province et par an pour les cinq
dernières années.

6. In hoeveel beroepszaken wordt een andere beslissing
gemaakt dan de oorspronkelijke? In hoeveel van die geval-
len gaat het over een minder zware sanctie voor de arts in
kwestie? In hoeveel van die gevallen gaat het over een
zwaardere sanctie voor de arts in kwestie? Graag een over-
zicht per provincie en per jaar sinds de laatste vijf jaar.

7. Disposez-vous d'un relevé des plaintes les plus fré-
quentes adressées à l'Ordre des médecins? Je pense notam-
ment aux tarifs, au secret médical, aux abus (sexuels), etc.
Si oui, je souhaiterais un relevé du type de plaintes et de
leur fréquence. Je souhaiterais une répartition par province
et par an pour les cinq dernières années.

7. Kan u zicht krijgen op de vaakst voorkomende klach-
ten die bij de Orde der Artsen binnenkomen? Ik denk bijv.
aan tarieven, beroepsgeheim, (seksueel) misbruik, enz.
Indien ja, graag een overzicht van het type klachten en hoe
vaak ze voorkomen. Graag per provincie en per jaar sinds
de laatste vijf jaar.

DO 2021202212482
Question n° 1100 de Madame la députée Vicky

Reynaert du 25 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212482
Vraag nr. 1100 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van
25 oktober 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Centres/hôpitaux pour personnes souffrant de troubles du
comportement alimentaire.

Centra/ziekenhuizen voor personen met eetstoornissen.

En Belgique, 3,5 % des adultes développent un trouble
du comportement alimentaire, avec une prévalence plus
élevée chez les femmes sur le cycle de vie (5,2 %) (Preti et
al., 2009). Il ressort de l'enquête nationale la plus récente
de Sciensano, datant de 2018, que 7,2 % de la population
âgée de 15 ans et plus rapporte des signaux d'un trouble du
comportement alimentaire (8,6 % chez les femmes et 5,7
% chez les hommes). Le groupe d'âge le plus jeune, situé
entre 15 et 24 ans, rapporte le plus souvent des signaux
(13,7 %). Ces chiffres sont comparables à ceux de 2013
(Gisle et al., 2020).

In België ontwikkelt 3,5 % van de volwassenen een eet-
stoornis, met een hogere levensloopprevalentie bij vrou-
wen (5,2 %) (Preti et al., 2009). Uit de meest recente
nationale gezondheidsenquête van Sciensano in 2018 blijkt
dat 7,2 % van de bevolking van 15 jaar en ouder signalen
rapporteert van een eetstoornis (8,6 % bij vrouwen en 5,7
% bij mannen). De jongste leeftijdsgroep, tussen 15 en 24
jaar, rapporteert het vaakst signalen (13,7 %). Deze cijfers
liggen in dezelfde lijn als in 2013 (Gisle et al., 2020).

1. Avez-vous un aperçu des centres/hôpitaux où les per-
sonnes souffrant d'un trouble du comportement alimentaire
sont traitées en Belgique? Veuillez fournir un aperçu pour
les cinq dernières années, par province et par commune.

1. Heeft u een overzicht van de centra/ziekenhuizen waar
personen met een eetstoornis in België worden behandeld?
Graag een overzicht voor de laatste vijf jaar, per provincie
en per gemeente.

2. Avez-vous un aperçu du nombre maximum de per-
sonnes souffrant d'un trouble du comportement alimentaire
que les centres/hôpitaux peuvent traiter? Veuillez opérer la
même ventilation.

2. Heeft u een overzicht van het maximaal aantal perso-
nen die de centra/ziekenhuizen voor personen met een eet-
stoornis kunnen behandelen? Graag met dezelfde indeling.
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3. Avez-vous un aperçu de l'ampleur des listes d'attente
dans les centres/hôpitaux pour les personnes souffrant d'un
trouble du comportement alimentaire? Veuillez opérer la
même ventilation.

3. Heeft u een overzicht hoe groot de wachtlijsten in de
centra/ziekenhuizen zijn voor personen met een eetstoor-
nis? Graag met dezelfde indeling.

4. Quelles initiatives avez-vous déjà prises au cours des
dernières années et allez-vous prendre dans le futur pour
remédier à ce problème (troubles du comportement ali-
mentaire/listes d'attente)?

4. Welke initiatieven heeft u de voorbije jaren reeds
genomen en welke zal u nog nemen om deze problematiek
(eetstoornissen/wachtlijsten) aan te pakken?

DO 2021202212502
Question n° 1101 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 26 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212502
Vraag nr. 1101 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 26 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Projet d'investissement Cybersécurité e-health. Investeringsproject Cybersécurité e-health.
Lors des négociations budgétaires, le gouvernement a

décidé d'investir. Il prévoit en effet un milliard d'euros
d'investissements supplémentaires au cours des trois pro-
chaines années, en plus des moyens provenant du fonds de
relance européen.

Tijdens de begrotingsonderhandelingen besliste de rege-
ring om de komende drie jaar een extra miljard euro te
investeren boven op de middelen van het Europees her-
stelfonds.

Jeudi 14 octobre 2021, le Parlement a reçu une liste en
français des investissements planifiés par le gouvernement.

Op donderdag 14 oktober 2021 kreeg het Parlement een
Franstalige lijst toegestuurd met de door de regering
geplande investeringen.

Cette liste comprend le projet d'investissement suivant: Op de lijst staat volgend investeringsproject:
2 Cybersécurité e-health. 2 Cybersécurité e-health
Sous la responsabilité de: Onder de verantwoordelijkheid van:
Frank Vandenbroucke, vice-premier ministre et ministre

des Affaires sociales et de la Santé publique.
Frank Vandenbroucke, vice-eersteminister en minister

van Sociale Zaken en Volksgezondheid.
Pour un montant à investir de: Voor een investeringsbedrag van:
64,0 millions d'euros. 64,0 miljoen euro.
1. Veuillez fournir une explication détaillée de ce projet

d'investissement spécifique.
1. Graag een gedetailleerde toelichting bij dit specifieke

investeringsproject.
2. Ce projet d'investissement spécifique et le montant à

investir correspondant seront-ils encore subdivisés? Dans
l'affirmative, en quels sous-projets et pour quels sous-mon-
tants? Veuillez fournir une explication détaillée de ces
sous-investissements et des sous-montants prévus à cet
effet.

2. Wordt dit specifieke investeringsproject en specifieke
investeringsbedrag nog onverdeeld in bepaalde onderde-
len? Zo ja, welke? Graag gedetailleerde toelichting bij de
deelinvesteringen en de daartoe voorziene deelbedragen.

3. Dans quelle catégorie d'investissements ce projet
d'investissement spécifique peut-il être classé? Fait-il par-
tie des investissements en actifs incorporels (frais de
recherche et de développement, etc.), en actifs corporels
(bâtiments, constructions, etc.) ou en actifs financiers,
s'agit-il d'une aide à l'investissement à des tiers (subven-
tions en capital, primes, etc.) ou du soutien d'investisse-
ments via des participations?

3. Onder welke categorie van investeringen kan dit speci-
fieke investeringsproject worden ingedeeld? Gaat het om
investeringen in respectievelijk immateriële activa (uitga-
ven voor onderzoek en ontwikkeling, enz.), materiële
activa (gebouwen, bouwwerken, enz.) of financiële activa,
gaat het om investeringsbijdragen aan derden (kapitaalsub-
sidies, premies, enz.) dan wel om de ondersteuning van
investeringen via participaties?
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4. Le milliard d'euros d'investissements sera réparti sur
trois années: 200 millions pour 2022, 350 millions pour
2023 et 450 millions pour 2024. Comment le montant à
investir dans ce projet d'investissement spécifique sera-t-il
réparti entre 2022, 2023 et 2024?

4. Het miljard euro aan investeringen wordt gespreid
over respectievelijk 200 miljoen euro voor 2022, 350 mil-
joen euro voor 2023 en 450 miljoen euro voor 2024. Hoe
zal het investeringsbedrag van dit specifieke investerings-
project gespreid worden over respectievelijk 2022, 2023 en
2024?

5. Quel objectif politique le gouvernement entend-il
atteindre grâce à ce projet d'investissement spécifique?
Veuillez expliquer.

5. Welke beleidsdoel wil de regering bereiken met dit
specifieke investeringsproject? Graag toelichting.

DO 2021202212503
Question n° 1102 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 26 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212503
Vraag nr. 1102 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 26 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Projet d'investissement Quality control. Investeringsproject Quality control.
Lors des négociations budgétaires, le gouvernement a

décidé d'investir un milliard d'euros supplémentaire dans
les trois prochaines années, en plus des moyens provenant
du fonds de relance européen.

Tijdens de begrotingsonderhandelingen besliste de rege-
ring om de komende drie jaar een extra miljard euro te
investeren boven op de middelen van het Europees her-
stelfonds.

Le jeudi 14 octobre 2021, le Parlement a reçu une liste en
français des investissements planifiés par le gouvernement.

Op donderdag 14 oktober 2021 kreeg het Parlement een
Franstalige lijst toegestuurd met de door de regering
geplande investeringen.

Le projet d'investissement suivant figure sur cette liste: Op de lijst staat volgend investeringsproject:
17 Quality control - Suivi de la qualité des soins 17 Quality control - Suivi de la qualité des soins
Sous la responsabilité de: Onder de verantwoordelijkheid van:
Frank Vandenbroucke, vice-premier ministre et ministre

des Affaires sociales et de la Santé publique
Frank Vandenbroucke, vice-eersteminister en minister

van Sociale Zaken en Volksgezondheid
Montant de l'investissement: Voor een investeringsbedrag van:
22,0 millions d'euros. 22,0 miljoen euro.
1. J'aimerais obtenir une explication détaillée de ce projet

d'investissement spécifique.
1. Graag een gedetailleerde toelichting bij dit specifieke

investeringsproject.
2. Ce projet et ce montant d'investissement spécifiques

sont-ils encore subdivisés en plusieurs éléments? Si oui,
lesquels? J'aimerais obtenir une explication détaillée des
investissements partiels et des montants qui y sont liés.

2. Wordt dit specifieke investeringsproject en specifieke
investeringsbedrag nog onverdeeld in bepaalde onderde-
len? Zo ja, welke? Graag gedetailleerde toelichting bij de
deelinvesteringen en de daartoe voorziene deelbedragen.

3. Dans quelle catégorie d'investissements ce projet
d'investissement spécifique s'inscrit-il? S'agit-il d'investis-
sements respectivement dans des actifs incorporels
(dépenses de recherche et de développement, etc.), des
actifs corporels (bâtiments, constructions, etc.) ou des
actifs financiers, s'agit-il d'aides à l'investissement à des
tiers (subsides en capital, primes, etc.) ou de soutien aux
investissements par le biais de participations?

3. Onder welke categorie van investeringen kan dit speci-
fieke investeringsproject worden ingedeeld? Gaat het om
investeringen in respectievelijk immateriële activa (uitga-
ven voor onderzoek en ontwikkeling, enz.), materiële
activa (gebouwen, bouwwerken, enz.) of financiële activa,
gaat het om investeringsbijdragen aan derden (kapitaalsub-
sidies, premies, enz.) dan wel om de ondersteuning van
investeringen via participaties?
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4. Le milliard d'euros d'investissements est réparti en res-
pectivement 200 millions d'euros en 2022, 350 millions
d'euros en 2023 et 450 millions d'euros en 2024. Comment
le montant d'investissement de ce projet d'investissement
spécifique sera-t-il réparti respectivement entre les années
2022, 2023 et 2024?

4. Het miljard euro aan investeringen wordt gespreid
over respectievelijk 200 miljoen euro voor 2022, 350 mil-
joen euro voor 2023 en 450 miljoen euro voor 2024. Hoe
zal het investeringsbedrag van dit specifieke investerings-
project gespreid worden over respectievelijk 2022, 2023 en
2024?

5. Quel objectif stratégique le gouvernement entend-il
réaliser grâce à ce projet d'investissement spécifique?
J'aimerais obtenir une explication.

5. Welk beleidsdoel wil de regering bereiken met dit spe-
cifieke investeringsproject? Graag toelichting.

DO 2021202212504
Question n° 1103 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 26 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212504
Vraag nr. 1103 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 26 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Projet d'investissement VirusBank. Investeringsproject VirusBank.
Lors des négociations budgétaires, le gouvernement a

décidé d'investir un milliard d'euros supplémentaire au
cours des trois prochaines années, en plus des moyens pro-
venant du fonds de relance européen.

Tijdens de begrotingsonderhandelingen besliste de rege-
ring om de komende drie jaar een extra miljard euro te
investeren boven op de middelen van het Europees her-
stelfonds.

Le jeudi 14 octobre 2021, le Parlement a reçu une liste en
français des investissements planifiés par le gouvernement.

Op donderdag 14 oktober 2021 kreeg het Parlement een
Franstalige lijst toegestuurd met de door de regering
geplande investeringen.

Le projet d'investissement suivant figure sur cette liste: Op de lijst staat volgend investeringsproject:
16 Mise en place et extension d'une VirusBank en Bel-

gique
16 Mise en place et extension d'une VirusBank en Belgi-

que
Sous la responsabilité de: Onder de verantwoordelijkheid van:
Frank Vandenbroucke, vice-premier ministre et ministre

des Affaires sociales et de la Santé publique
Frank Vandenbroucke, vice-eersteminister en minister

van Sociale Zaken en Volksgezondheid
Montant de l'investissement: Voor een investeringsbedrag van:
20,0 millions d'euros. 20,0 miljoen euro.
1. J'aimerais obtenir une explication détaillée de ce projet

d'investissement spécifique.
1. Graag een gedetailleerde toelichting bij dit specifieke

investeringsproject.
2. Ce projet et ce montant d'investissement spécifiques

sont-ils encore subdivisés en plusieurs éléments? Si oui,
lesquels? J'aimerais obtenir une explication détaillée des
investissements partiels et des montants qui y sont liés.

2. Wordt dit specifieke investeringsproject en specifieke
investeringsbedrag nog onverdeeld in bepaalde onderde-
len? Zo ja, welke? Graag gedetailleerde toelichting bij de
deelinvesteringen en de daartoe voorziene deelbedragen.

3. Dans quelle catégorie d'investissements ce projet
d'investissement spécifique s'inscrit-il? S'agit-il d'investis-
sements respectivement dans des actifs incorporels
(dépenses de recherche et de développement, etc.), des
actifs corporels (bâtiments, constructions, etc.) ou des
actifs financiers, s'agit-il d'aides à l'investissement à des
tiers (subsides en capital, primes, etc.) ou de soutien aux
investissements par le biais de participations?

3. Onder welke categorie van investeringen kan dit speci-
fieke investeringsproject worden ingedeeld? Gaat het om
investeringen in respectievelijk immateriële activa (uitga-
ven voor onderzoek en ontwikkeling, enz.), materiële
activa (gebouwen, bouwwerken, enz.) of financiële activa,
gaat het om investeringsbijdragen aan derden (kapitaalsub-
sidies, premies, enz.) dan wel om de ondersteuning van
investeringen via participaties?
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4. Le milliard d'euros d'investissements est réparti en res-
pectivement 200 millions d'euros en 2022, 350 millions
d'euros en 2023 et 450 millions d'euros en 2024. Comment
le montant d'investissement de ce projet d'investissement
spécifique sera-t-il réparti entre 2022, 2023 et 2024?

4. Het miljard euro aan investeringen wordt gespreid
over respectievelijk 200 miljoen euro voor 2022, 350 mil-
joen euro voor 2023 en 450 miljoen euro voor 2024. Hoe
zal het investeringsbedrag van dit specifieke investerings-
project gespreid worden over respectievelijk 2022, 2023 en
2024?

5. Quel objectif stratégique le gouvernement entend-il
réaliser grâce à ce projet d'investissement spécifique?
J'aimerais obtenir une explication.

5. Welk beleidsdoel wil de regering bereiken met dit spe-
cifieke investeringsproject? Graag toelichting.

DO 2021202212518
Question n° 1104 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212518
Vraag nr. 1104 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
26 oktober 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La drogue GHB. - Nombre d'hospitalisations. GHB. - Cijfers opnames ziekenhuis.
Le GHB (acide gamma-hydroxybutyrate) est une drogue

très en vogue dans la vie nocturne depuis quelques années.
Cette drogue plaît aux jeunes parce qu'elle est facile à pro-
duire soi-même: la recette est facile à trouver et les ingré-
dients sont en vente libre.

GHB (gamma-hydroxyboterzuur) is een drug die de
jongste jaren stevig opgang maakt in het uitgaansleven.
Doordat de drug eenvoudig zelf te produceren is - het
recept is gemakkelijk te vinden en de ingrediënten zijn vrij
verkrijgbaar - is ze populair bij de jeugd.

Toutefois, une erreur de dosage peut avoir des effets
nocifs allant d'un trou de mémoire passager à des lésions
cérébrales graves, voire la mort. Le week-end, de nom-
breux services d'urgence accueillent des patients intoxi-
qués ou accidentés à la suite de la consommation de GHB.

Een onjuiste dosering kan echter tot bijzonder schade-
lijke gevolgen leiden, van tijdelijke black-outs tot ernstige
hersenbeschadigingen of zelfs sterfgevallen. Veel spoedge-
vallendiensten krijgen in het weekend dan ook patiënten
over de vloer als gevolg van een intoxicatie of ongevallen
met betrekking tot het gebruik van GHB.

1. a) En 2018, 2019 et 2020, combien d'hospitalisations
étaient-elles liées à une intoxication au GHB?  Je souhaite
recevoir une répartition par arrondissement.

1. a) Hoeveel ziekenhuisopnames waren er jaarlijks in
2018, 2019 en 2020, per arrondissement, met betrekking
tot een intoxicatie door GHB?

b) Combien concernaient des blessures ou des accidents
dus à la consommation de GHB?

b) Hoeveel hadden er betrekking op verwondingen of
ongevallen die veroorzaakt werden onder invloed van
GHB?

c) Y a-t-il une évolution par rapport aux années précé-
dentes?

c) Is er een evolutie merkbaar met de voorgaande jaren?

2. Combien de ces hospitalisations concernaient des
mineurs?

2. Hoeveel van deze ziekenhuisopnames hadden betrek-
king op minderjarigen?

3. Y a-t-il des différences géographiques claires en ce qui
concerne les hospitalisations dues au GHB, tant directe-
ment (intoxication) qu'indirectement (blessures ou acci-
dents liés à la consommation de GHB)? Dans l'affirmative,
comment peut-on les expliquer?

3. Zijn er duidelijke geografische verschillen merkbaar
inzake de ziekenhuisopnames veroorzaakt door GHB,
zowel rechtstreeks (intoxicatie) als onrechtstreeks (ver-
wondingen of ongevallen veroorzaakt onder invloed)? Zo
ja, welke verklaring kan hieraan gegeven worden?
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DO 2021202212537
Question n° 1105 de Madame la députée Barbara

Creemers du 27 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212537
Vraag nr. 1105 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
27 oktober 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Renvois pour soins tertiaires au sein des réseaux hospita-
liers.

Doorverwijzingen voor tertiaire zorg binnen ziekenhuisnet-
werken.

Au sein des réseaux hospitaliers, il existe toujours des
hôpitaux qui possèdent davantage d'expertise dans une
branche spécifique, telle que la chirurgie cardiaque et
d'autres formes de soins de troisième ligne. Pour la chirur-
gie du pancréas et de l'oesophage, par exemple, il existe un
nombre limité de centres de référence, afin précisément
d'améliorer le développement d'une expertise. Il est dès
lors important que ces connaissances soient utilisées à bon
escient et qu'il existe des directives claires concernant les
renvois vers l'hôpital possédant la plus grande expertise.

Binnen ziekenhuisnetwerken zijn er steeds ziekenhuizen
die meer expertise hebben binnen een specifieke tak van de
zorg, bijv. hartchirurgie en andere vormen van derdelijns-
zorg. Voor pancreas- en slokdarmchirurgie zijn er bijv. een
beperkt aantal referentiecentra, net om de opbouw van
expertise te verbeteren. Het is dan ook belangrijk dat die
kennis goed wordt benut en dat er duidelijke richtlijnen
bestaan over doorverwijzingen naar het ziekenhuis met de
meeste expertise.

Cela n'est toutefois pas toujours le cas. Parfois, en effet,
plusieurs hôpitaux au sein d'un même réseau offrent les
mêmes soins tertiaires, mais n'ont pas la même expérience.
Pour le patient, cela peut toutefois faire une grande diffé-
rence en termes de qualité de traitement. Par ailleurs, le
développement plus avant des soins complexes dans diffé-
rents hôpitaux au sein d'un même réseau se traduit par un
morcellement des connaissances et réduit la coopération.
De même, le cloisonnement du système hospitalier
entraîne malheureusement parfois des renvois illogiques,
parfois même en dehors du réseau.

Dit blijkt echter niet steeds zo te zijn. Soms bieden
immers meerdere ziekenhuizen binnen een netwerk
dezelfde tertiaire zorg, maar hebben de ziekenhuizen niet
dezelfde ervaring. Voor de patiënt kan dit echter een groot
verschil maken in kwaliteit van behandeling. Daarnaast
zorgt meer uitbouw in verschillende ziekenhuizen binnen
éénzelfde netwerk van complexe zorg voor een versnippe-
ring van kennis en beperkt het de samenwerking. Ook de
verzuiling van het ziekenhuiswezen zorgt soms helaas voor
onlogische doorverwijzingen, soms zelfs buiten het net-
werk.

1. De quelle manière oeuvrez-vous à la centralisation des
soins complexes par réseau?

1. Op welke manier werkt u aan de centralisatie van com-
plexe zorg per netwerk?

2. a) De quelle manière est-il déjà procédé à une analyse
des renvois à l'heure actuelle et des éventuelles directives
ou obligations y relatives?

2. a) Op welke manier wordt er reeds een analyse gedaan
van de doorverwijzingen op dit moment en mogelijke
richtlijnen of verplichtingen hieromtrent?

b) Quelles constatations avez-vous déjà pu faire à cet
égard?

b) Welke vaststellingen heeft u reeds kunnen doen hier-
omtrent?

c) Au sein de quels réseaux cela s'avère-t-il poser pro-
blème?

c) Binnen welke netwerken blijkt dit een probleem te
zijn?

3. De quelle manière comptez-vous empêcher le dévelop-
pement plus avant des soins complexes dans les hôpitaux
au sein de réseaux où ces soins sont déjà offerts par
d'autres hôpitaux possédant une plus grande expertise?

3. Op welke manier zal u de verdere uitbouw van com-
plexe zorg voorkomen bij ziekenhuizen in netwerken waar
die zorg reeds wordt aangeboden door andere ziekenhuizen
met meer expertise?

4. Quelles autres mesures allez-vous prendre dans ce dos-
sier et quand comptez-vous le faire?

4. Welke maatregelen zal u verder nog nemen in dit dos-
sier en wanneer zal u dit doen?

5. De quelle manière les réseaux hospitaliers sont-ils ali-
gnés géographiquement sur les zones de première ligne/
bassins de soins? Les éventuelles incohérences géogra-
phiques font-elles parfois obstacle à une coopération effi-
cace?

5. Op welke manier worden de ziekenhuisnetwerken geo-
grafisch afgestemd op de eerstelijnszones/bassins de
soins? Vormen mogelijke geografische incoherenties soms
een obstakel voor een goede samenwerking?
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DO 2021202212542
Question n° 1106 de Madame la députée Ellen Samyn

du 27 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202212542
Vraag nr. 1106 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
27 oktober 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Contamination par le coronavirus chez les indépendants. COVID-besmettingen bij zelfstandigen.
Outre les employés, beaucoup d'indépendants ont égale-

ment continué à travailler pendant la crise sanitaire dans
les professions prioritaires (médecins généralistes, infir-
miers à domicile,  sages-femmes indépendantes, dentistes
et hygiénistes buccodentaires, soignants dans les services
d'aide aux familles etc.). Ceux-ci ne relèvent pas de la
réglementation actuelle et passent donc entre les mailles du
filet, malgré leurs efforts considérables pendant la pandé-
mie de COVID.

Naast werknemers zijn ook veel zelfstandigen tijdens de
coronacrisis aan het werk gebleven in prioritaire beroepen
(huisartsen, thuisverpleegkundigen, zelfstandige vroed-
vrouwen, tandartsen en mondhygiënisten, verzorgenden
van diensten voor gezinszorg, enz.). Zij vallen niet onder
de huidige regelgeving en vallen dus tussen de mazen van
het net, spijts hun grote inzet tijdens de coronapandemie.

1. Quand envisagez-vous de procéder à la mise en
conformité des statuts?

1. Wanneer ziet u werk te maken van een gelijkschake-
ling van de statuten?

2. Comptez-vous prévoir une exception pour les indépen-
dants qui exercent des professions médicales et paramédi-
cales prioritaires en ce qui concerne la reconnaissance de la
maladie à covid comme maladie professionnelle?

2. Zal u wat betreft corona als beroepsziekte een uitzon-
dering voorzien voor de zelfstandigen in prioritaire medi-
sche en paramedische beroepen?

3. Pouvez-vous fournir des chiffres depuis le début de la
crise (en mars 2020) concernant le nombre d'indépendants
dont question ci-dessus qui ont été contaminés par le coro-
navirus?

3. Graag cijfergegevens sinds het begin van de crisis
(maart 2020) van het aantal bovengenoemde zelfstandigen
die besmet werden met corona.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202212435
Question n° 803 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 21 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212435
Vraag nr. 803 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 21 oktober 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Agressions à l'encontre des policiers. Geweld tegen politieagenten.
La COL 10/2017 a été réformée il y a presqu'un an.

J'avais pu déposer une proposition demandant au gouver-
nement d'agir en ce sens. Cette réforme permet d'assurer
une réponse judiciaire à l'encontre de tous les auteurs de
faits d'agression contre des policiers.

Bijna een jaar geleden werd de omzendbrief COL. 10/
2017 gewijzigd. Ik had een voorstel ingediend om de rege-
ring te vragen in die zin te ageren. Dankzij die wijziging
kan er gerechtelijk gereageerd worden tegen al wie geweld
pleegt tegen politieagenten.

1. Combien de procès-verbaux pour agression contre des
policiers ont été enregistrés depuis le 1er décembre 2020?
Combien ont été enregistrés sur la même période lors des
trois précédentes années?

1. Hoeveel processen-verbaal voor geweld tegen de poli-
tie werden er sinds 1 december 2020 opgemaakt? Hoeveel
processen-verbaal werden er de drie voorgaande jaren in
dezelfde periode opgemaakt?
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2. Combien d'informations judiciaires dans ce cadre ont
été réalisées?

2. Hoeveel gerechtelijke onderzoeken werden er in dit
verband gevoerd?

3. Combien de poursuites judiciaires ont été enclenchées
à la suite de ces procès-verbaux?

3. Hoeveel rechtsvervolgingen werden er naar aanleiding
van die processen-verbaal ingesteld?

4. Combien de parties civiles, par des zones de police,
ont été constituées dans le cadre de ces agressions?

4. Hoeveel politiezones hebben zich in het kader van die
gewelddaden burgerlijke partij gesteld?

5. Combien de sanctions, en vertu des articles 276, 280 et
410bis du Code pénal, et lesquelles, ont été décidées à
l'encontre des auteurs des agressions constatées dans ces
procès-verbaux?

5. Hoeveel en welke sancties werden er op grond van de
artikelen 276, 280 en 410bis van het Strafwetboek aan de
daders van de in die pv's vastgestelde gewelddaden opge-
legd?

6. Quels moyens financiers ont été alloués aux parquets,
pour le traitement de ces dossiers depuis le 1er décembre
2020? Une augmentation précise a-t-elle été décidée?

6. Welke financiële middelen werd er sinds 1 december
2020 aan de parketten toegekend voor de behandeling van
deze dossiers? Werd er beslist om die middelen concreet te
verhogen?

7. Quel est le taux de classement sans suite pour ces dif-
férents faits, par an, pour les cinq dernières années, et pré-
cisément sur cette période de 11 mois depuis le
1er décembre 2020?

7. Wat is het jaarlijkse seponeringspercentage voor deze
verschillende dossiers de jongste vijf jaar, en in het bijzon-
der tijdens deze periode van elf maanden sinds 1 december
2020?

DO 2021202212436
Question n° 804 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 21 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212436
Vraag nr. 804 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 21 oktober 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Crimes d'honneur. Eremoorden.
Tous les crimes sont odieux et si une hiérarchie parmi

eux est compliquée, les crimes d'honneur commis dans
notre pays semblent d'un autre âge tellement ils ciblent
directement des libertés individuelles, et souvent dans des
situations intimes, personnelles et familiales. Ces actes
commis au nom d'une tradition, d'une tribu ou d'une reli-
gion dans le plus total irrespect de nos démocraties néces-
sitent une action publique des plus fortes.

Elk misdaad is verwerpelijk en ook al is het moeilijk om
een rangorde van misdaden op te maken, de eremoorden
die in ons land gepleegd worden, lijken uit een ander tijd-
perk te stammen, omdat ze een rechtstreekse aanval op de
individuele vrijheden vormen, vaak in de context van
intieme, persoonlijke of gezinsrelaties. Tegen deze daden
die in naam van een traditie, een stam of een godsdienst en
met de diepste minachting voor onze democratieën
gepleegd worden, moeten uiterst strenge straffen gevor-
derd worden.

Côté francophone, chaque année une vingtaine de nou-
velles victimes, en plus des mineurs déjà protégés, sont
prises en charge dans ce cadre.

Aan Franstalige kant worden er in dat verband jaarlijks
een twintigtal nieuwe slachtoffers opgevangen, boven op
de reeds beschermde minderjarigen.

1. Combien de violences liées à l'honneur ont été consta-
tées et poursuivies, annuellement, ces cinq dernières
années? Précisément pour quels types de faits et d'agres-
sions physiques et psychiques, et quel est l'âge des vic-
times?

1. Hoeveel eergerelateerde gewelddaden per jaar werden
er de voorbije vijf jaar vastgesteld en vervolgd? Over
welke precieze soorten van fysieke en psychische feiten en
vormen van agressie gaat het en hoe oud zijn de slachtof-
fers?

2. Combien de crimes mortels d'honneur ont été consta-
tés, annuellement, ces cinq dernières années?

2. Hoeveel eremoorden per jaar werden er de voorbije
vijf jaar vastgesteld?
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3. Combien de personnes ont été condamnées par la jus-
tice belge pour de tels faits liés à l'honneur ces cinq der-
nières années?

3. Hoeveel daders werden er de voorbije vijf jaar voor
dergelijke eergerelateerde feiten veroordeeld door de Bel-
gische justitie?

4. Combien de détenus sont présents dans nos prisons
pour de tels faits de violence et de crime? Combien
d'auteurs de tels actes ont été renvoyés dans leur pays d'ori-
gine?

4. Hoeveel gedetineerden zitten er voor dergelijke feiten
van geweld en misdaden in onze gevangenissen? Hoeveel
daders van dergelijke feiten werden er naar hun land van
herkomst teruggestuurd?

DO 2021202212478
Question n° 806 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 25 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212478
Vraag nr. 806 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 25 oktober 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Agressions contre les pompiers et secouristes. Geweld tegen brandweerlieden en hulpverleners.
J'ai pu déposer une proposition de résolution en vue de

renforcer la réponse judiciaire notamment dans le cadre de
la COL 10/2017. Récemment, j'ai fait une nouvelle
demande au gouvernement afin de garantir une réponse
judiciaire systématique contre les agresseurs des pompiers
et secouristes.

Ik heb een voorstel van resolutie ingediend om het
gerechtelijk optreden, met name in het kader van de
omzendbrief COL 10/2017, aan te scherpen. Onlangs heb
ik de regering opnieuw verzocht er bij het gerecht  op aan
te dringen systematisch op treden tegen al wie geweld
pleegt tegen brandweerlieden en hulpverleners.

Il n'est en effet pas cohérent de traiter différemment la
politique de protection pour nos policiers et pour les ser-
vices de secours et d'intervention.

Het is immers niet logisch dat er inzake de bescherming
van de hulp- en interventiediensten een ander beleid
gevoerd zou worden dan ten aanzien van de politieagenten.

Il apparait, en outre, que les agressions contre les pom-
piers augmentent sensiblement depuis 2015.

Bovendien zou het geweld tegen de brandweerlieden
sinds 2015 gevoelig toegenomen zijn.

1. Combien de procès-verbaux pour agression contre des
pompiers et secouristes ont été enregistrés, chaque année,
ces cinq dernières années?

1.Hoeveel processen-verbaal voor geweld tegen brand-
weerlieden en hulpverleners werden er de jongste vijf jaar
jaarlijks geregistreerd?

2. Combien d'informations judiciaires dans ce cadre ont
été réalisées?

2. Hoeveel gerechtelijke opsporingsonderzoeken werden
er in dat verband gevoerd?

3. Combien de poursuites judiciaires ont été enclenchées
à la suite de ces procès-verbaux?

3. Hoeveel gerechtelijke vervolgingen werden er naar
aanleiding van die processen-verbaal ingesteld?

4. Combien de parties civiles par des zones de secours
ont été constituées dans le cadre de ces agressions?

4. Hoeveel hulpverleningszones hebben zich naar aanlei-
ding van dergelijke gewelddaden burgerlijke partij gesteld?

5. Combien de sanctions, et lesquelles, ont été décidées à
l'encontre des auteurs des agressions constatées dans ces
procès-verbaux?

5. Hoeveel en welke sancties werden er aan de daders
van de in die pv's vastgestelde gewelddaden opgelegd?

6. Quel est le taux du classement sans suite de ces faits,
par an, pour ces cinq dernières années?

6. Kunt u voor de jongste vijf jaar het jaarlijks sepone-
ringspercentage voor dergelijke feiten meedelen?
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DO 2021202212489
Question n° 810 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 25 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202212489
Vraag nr. 810 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 25 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La drogue GHB. Drug GHB.
Le GHB (acide gamma-hydroxybutyrate) est une drogue

très en vogue dans la vie nocturne. Cette drogue plaît aux
jeunes parce qu'elle est facile à produire soi-même: la
recette est aisée à trouver et les ingrédients sont en vente
libre. Toutefois, une erreur de dosage peut avoir des effets
nocifs allant d'un trou de mémoire passager à des lésions
cérébrales graves, voire la mort.

GHB (gamma-hydroxyboterzuur) is een drug die popu-
lair is in het uitgaansleven. Doordat de drug eenvoudig zelf
te produceren is - het recept is gemakkelijk te vinden en de
ingrediënten zijn vrij verkrijgbaar - is ze populair bij de
jeugd. Een onjuiste dosering kan echter tot bijzonder scha-
delijke gevolgen leiden, van tijdelijke black-outs tot ern-
stige hersenbeschadigingen of zelfs sterfgevallen.

1. a) Au cours des années 2018, 2019 et 2020 (chiffres
les plus récents), combien de personnes ont comparu en
justice pour leur implication présumée dans la détention, la
consommation, l'importation et l'exportation, le trafic ou la
fabrication du GHB?

1. a) Hoeveel personen werden, jaarlijks, in 2018, 2019
en 2020 (meest recente gegevens) voorgeleid op verden-
king van het bezit, gebruik, de in- en uitvoer, handel of
fabricatie van GHB?

b) Y a-t-il une évolution par rapport aux années précé-
dentes?

b) Is er een evolutie merkbaar met de voorgaande jaren?

c) Pouvez-vous répartir les chiffres par arrondissement et
par an?

c) Graag een uitsplitsing per arrondissement en per jaar.

2. a) Combien de personnes ont été condamnées pour la
détention, la consommation, l'importation et l'exportation,
le trafic ou la fabrication du GHB au cours de la même
période?

2. a) Hoeveel personen werden in dezelfde periode ver-
oordeeld voor het bezit, gebruik, de in- en uitvoer, handel
of fabricatie van GHB?

b) Y a-t-il une évolution par rapport aux années précé-
dentes?

b) Is er een evolutie merkbaar met de voorgaande jaren?

c) Pouvez-vous répartir les chiffres par arrondissement et
par an?

c) Graag een uitsplitsing per arrondissement en per jaar.

3. Y a-t-il des différences géographiques claires en ce qui
concerne les comparutions et les condamnations de per-
sonnes pour des faits relatifs à la détention, la consomma-
tion, l'importation et l'exportation, le trafic ou la fabrication
du GHB? Dans l'affirmative, comment s'expliquent ces
disparités?

3. Zijn er duidelijke geografische verschillen merkbaar
inzake de voorleidingen en veroordelingen van personen
voor feiten met betrekking het bezit, gebruik, de in- en uit-
voer, handel of fabricatie van GHB? Zo ja, welke verkla-
ring kan hieraan gegeven worden?
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DO 2021202212544
Question n° 812 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 27 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202212544
Vraag nr. 812 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 27 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Victimes de la route. - Incapacité de travail. Verkeersslachtoffers. - Arbeidsongeschiktheid.
L'étude sur les conséquences des accidents de la route

pour les victimes, réalisée en 2017 par le Centre de
connaissance Sécurité routière, en coopération avec l'Insti-
tut Vias et le SPF Mobilité, a notamment révélé que pour
40 % des blessés graves et moins graves, l'accident de la
route avait entraîné un arrêt de travail définitif.

Uit een studie Menselijke impact van verkeersongevallen
uit 2017, opgesteld door het Kenniscentrum Verkeersvei-
ligheid in samenwerking met het Vias institute en de FOD
Mobiliteit, blijkt onder meer dat 40 % van de zwaargewon-
den en minder zwaargewonden definitief arbeidsonge-
schikt wordt.

Malheureusement, les jugements rendus par les tribunaux
de police et du travail ne reflètent pas cette réalité. Il est
ressorti de l'étude qu'une incapacité de travail permanente
de plus de 25 % était rarement, voire jamais octroyée.
Selon les résultats de cette étude, environ la moitié des vic-
times d'accidents de la route ne perçoit aucune indemnité
de l'assurance.

Helaas weerspiegelde dit zich niet bij de politie- en
arbeidsrechtbanken. Uit de studie bleek dat er zelden of
nooit een blijvende arbeidsongeschiktheid van meer dan
25 % werd toegekend. Bijna de helft van de verkeers-
slachtoffers krijgt volgens de studie geen enkele schade-
vergoeding van de verzekering.

1. Disposeriez-vous de chiffres mis à jour pour les années
2018, 2019, 2020 et 2021? Dans l'affirmative, veuillez
fournir les données suivantes par arrondissement:

1. Zou uw geüpdate cijfers hebben voor het jaar 2018,
2019, 2020 en 2021? Zo ja, graag volgende gegevens per
arrondissement:

- un récapitulatif des pourcentages d'invalidité perma-
nente accordés;

- overzicht van het toegekende percentage blijvende
invaliditeit;

- un récapitulatif des pourcentages d'incapacité de travail
permanente accordés;

- overzicht van het toegekende percentage blijvende
arbeidsongeschiktheid;

- un récapitulatif des aides fournies par des tiers; - overzicht van de toegekende derdenhulp;
- un récapitulatif des indemnités allouées; - overzicht van de toegekende schadevergoedingen;
- un récapitulatif des experts judiciaires désignés ainsi

que du nombre de désignations par expert.
- overzicht van de aangestelde gerechtsdeskundigen,

evenals het aantal aanstellingen per gerechtsdeskundige.
2. Si vous n'êtes pas en mesure de fournir ces données, ne

devriez-vous pas réaliser une étude sur le sujet? Envisagez-
vous de demander une analyse consacrée aux tribunaux
chargés de prononcer les jugements en matière d'incapacité
de travail?

2. Als u dergelijke gegevens niet kan voorleggen, zou het
niet aangewezen zijn om hier onderzoek naartoe te verrich-
ten? Bent u van plan om een studie op te starten naar de
rechtbanken die instaan voor vonnissen betreffende
arbeidsongeschiktheid?

3. Est-il exact que les experts judiciaires désignés dans
ces affaires n'appliquent pas le barème officiel belge des
invalidités dans les dossiers de lésions corporelles affectant
des victimes de la route et qu'il y a dès lors une différence
entre les pourcentages d'invalidité accordés par les mutua-
lités et ceux accordés par l'expert judiciaire? Sur quel
barème les experts judiciaires fondent-ils leur décision?
Vous comprendrez que la victime conçoit  difficilement
que, par exemple, le tribunal de police ne fixe le pourcen-
tage de son invalidité qu'à 50 % alors que la mutualité lui
octroie une invalidité de 70 %.

3. Klopt het dat de gerechtsdeskundigen die in dergelijke
dossiers worden aangesteld de officiële Belgische schaal
van invaliditeit niet toepassen bij letselschadedossiers van
verkeersslachtoffers waardoor er een discrepantie is tussen
de percentages invaliditeit die worden toegekend door de
mutualiteiten en door de gerechtsdeskundige? Op welke
schaal baseren zij zich dan wel? U begrijpt dat dit voor het
slachtoffer moeilijk vatbaar is dat men bijv. bij de mutuali-
teit 70 % invaliditeit krijgt en bij de politierechtbank maar
50 %.
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4. Adhérez-vous à l'idée que la transparence de la procé-
dure judiciaire en cas d'accidents devrait faire l'objet d'une
évaluation? Et à l'idée que les médecins désignés comme
experts judiciaires doivent travailler indépendamment des
compagnies d'assurances? Comment comptez-vous abor-
der ce problème?

4. Bent u het eens dat de transparantie van de gerechte-
lijke procedure bij ongevallen best eens kan geëvalueerd
worden? En dat artsen die worden aangesteld als gerechts-
deskundige onafhankelijk werken van verzekeringsmaat-
schappijen? Op welke manier zou u dit willen aanpakken?

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2021202212505
Question n° 285 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 26 octobre 2021 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202212505
Vraag nr. 285 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 26 oktober 2021 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Projet d'investissement Digitalisation pension INASTI. Investeringsproject Digitalisation pension INASTI.
Lors des négociations budgétaires, le gouvernement a

décidé d'investir un milliard d'euros supplémentaire durant
les trois prochaines années, en plus des moyens provenant
du fonds de relance européen.

Tijdens de begrotingsonderhandelingen besliste de rege-
ring om de komende drie jaar een extra miljard euro te
investeren boven op de middelen van het Europees her-
stelfonds.

Le jeudi 14 octobre 2021, le Parlement a reçu une liste en
français des investissements planifiés par le gouvernement.

Op donderdag 14 oktober 2021 kreeg het Parlement een
Franstalige lijst toegestuurd met de door de regering
geplande investeringen.

Le projet d'investissement suivant figure sur cette liste: Op de lijst staat volgend investeringsproject:
5 Digitalisation pension INASTI 5 Digitalisation pension INASTI
Sous la responsabilité de: Onder de verantwoordelijkheid van:
David Clarinval, ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique

David Clarinval, minister van Middenstand, Zelfstandi-
gen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing

Montant de l'investissement: Voor een investeringsbedrag van:
5,0 millions d'euros. 5,0 miljoen euro.
1. J'aimerais obtenir une explication détaillée de ce projet

d'investissement spécifique.
1. Graag een gedetailleerde toelichting bij dit specifieke

investeringsproject.
2. Ce projet et ce montant d'investissement spécifiques

sont-ils encore subdivisés en plusieurs éléments? Si oui,
lesquels? J'aimerais obtenir une explication détaillée des
investissements partiels et des montants qui y sont liés.

2. Wordt dit specifieke investeringsproject en specifieke
investeringsbedrag nog onverdeeld in bepaalde onderde-
len? Zo ja, welke? Graag gedetailleerde toelichting bij de
deelinvesteringen en de daartoe voorziene deelbedragen.
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3. Dans quelle catégorie d'investissements ce projet
d'investissement spécifique s'inscrit-il? S'agit-il d'investis-
sements respectivement dans des actifs incorporels
(dépenses de recherche et de développement, etc.), des
actifs corporels (bâtiments, constructions, etc.) ou des
actifs financiers, s'agit-il d'aides à l'investissement à des
tiers (subsides en capital, primes, etc.) ou de soutien aux
investissements par le biais de participations?

3. Onder welke categorie van investeringen kan dit speci-
fieke investeringsproject worden ingedeeld? Gaat het om
investeringen in respectievelijk immateriële activa (uitga-
ven voor onderzoek en ontwikkeling, enz.), materiële
activa (gebouwen, bouwwerken, enz.) of financiële activa,
gaat het om investeringsbijdragen aan derden (kapitaalsub-
sidies, premies, enz.) dan wel om de ondersteuning van
investeringen via participaties?

4. Le milliard d'euros d'investissements est réparti en res-
pectivement 200 millions d'euros en 2022, 350 millions
d'euros en 2023 et 450 millions d'euros en 2024. Comment
le montant d'investissement de ce projet d'investissement
spécifique sera-t-il réparti entre  2022, 2023 et 2024?

4. Het miljard euro aan investeringen wordt gespreid
over respectievelijk 200 miljoen euro voor 2022, 350 mil-
joen euro voor 2023 en 450 miljoen euro voor 2024. Hoe
zal het investeringsbedrag van dit specifieke investerings-
project gespreid worden over respectievelijk 2022, 2023 en
2024?

5. Quel objectif stratégique le gouvernement entend-il
réaliser grâce à ce projet d'investissement spécifique?
J'aimerais obtenir une explication.

5. Welke beleidsdoel wil de regering bereiken met dit
specifieke investeringsproject? Graag toelichting.

DO 2021202212530
Question n° 286 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 27 octobre 2021 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212530
Vraag nr. 286 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 27 oktober 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La situation des indépendants victimes des inondations
(QO 20727C).

Situatie van de door de overstromingen getroffen zelfstan-
digen (MV 20727C).

Les événements dévastateurs des inondations de juillet
2021 ont bouleversé la vie de milliers de citoyens, n'épar-
gnant dès lors pas les indépendants qui, pour un bon
nombre entre eux, ont déjà été largement impactés par le
COVID.

Door de verwoestende overstromingen van juli 2021
werd het leven van duizenden burgers ontwricht. De zelf-
standigen, van wie er al velen zwaar getroffen waren door
de coronapandemie, bleven dan ook niet gespaard.

Ce nouveau drame constitue une tragédie pour ces entre-
preneurs qui ont parfois perdu l'entièreté de leur outil de
travail. Les démarches et le travail à fournir pour revenir à
une situation normale sont dès lors immenses et chrono-
phages.

Deze nieuwe tegenslag is een ramp voor die onderne-
mers, van wie er sommige al hun werkmiddelen verloren
hebben. De acties die ze moeten ondernemen en het werk
dat ze moeten verrichten om er weer bovenop te komen,
zijn dus immens en tijdrovend.

Nombreux sont ceux et celles qui ont dû et sont encore en
train de nettoyer et déshumidifier les locaux, réparer les
dégâts, entamer les démarches administratives et redémar-
rer leur activité. Et c'est sans compter le fait que des indé-
pendant ont également subi des dégâts dans leur maison.

Voor heel wat personen zat en zit er nog steeds niets
anders op dan hun lokalen te poetsen en vochtvrij te
maken, de schade te herstellen, administratieve stappen te
ondernemen en hun activiteit opnieuw op te starten. Om
nog maar te zwijgen van het feit dat ook de huizen van
sommige zelfstandigen beschadigd werden.

Pour faire face à l'ensemble de ces problèmes, la législa-
tion prévoit différents dispositifs de soutien, comme le
droit passerelle (3ème pilier) et des facilités/reports de
paiement de cotisations sociales. Des aides ont également
été mises en place au niveau régional.

Om aan al die problemen het hoofd te bieden voorziet de
wetgeving in verschillende steunmechanismen, bijvoor-
beeld het overbruggingsrecht (3de pijler) en betalingsfaci-
liteiten of het uitstel van de betaling van sociale bijdragen.
Ook op het gewestelijke niveau werd er in steunmaatrege-
len voorzien.
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1. Quel est le nombre d'indépendants touchés par cette
catastrophe? Combien étaient-ils en juillet et combien en
reste-il maintenant?

1. Hoeveel zelfstandigen werden er door die ramp getrof-
fen? Hoeveel waren er dat in juli en hoeveel zelfstandigen
ondervinden er nog steeds de gevolgen van?

2. Combien d'indépendants ont bénéficié du droit passe-
relle interruption forcée (catastrophe naturelle)? Pour com-
bien de temps en moyenne? Quel est le délais d'attente
pour le paiement?

2. Hoeveel zelfstandigen hebben gebruikgemaakt van het
overbruggingsrecht in geval van een gedwongen onderbre-
king (natuurramp)? Voor hoe lang gemiddeld? Wat is de
uitbetalingstermijn?

3. Avez-vous des chiffres sur le nombre d'indépendants
complémentaires impactés par les inondations, de même
que les jeunes indépendants à titre principal qui n'ont pas
eu le temps de cotiser assez pour bénéficier du droit passe-
relle?

3. Hebt u cijfers over het aantal door de overstromingen
getroffen zelfstandigen in bijberoep en over het aantal
jonge zelfstandigen in hoofdberoep die niet de tijd gehad
hebben om voldoende sociale bijdragen te betalen om aan-
spraak te kunnen maken op het overbruggingsrecht?

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202212420
Question n° 293 de Madame la députée Caroline

Taquin du 21 octobre 2021 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202212420
Vraag nr. 293 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 21 oktober 2021 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le nouveau plan fédéral de lutte contre la pauvreté. Nieuw federaal armoedebestrijdingsplan.
Le quatrième plan d'action fédéral de lutte contre la pau-

vreté est en cours d'élaboration. Une note-cadre semble
d'ailleurs avoir été approuvée en juillet 2021 par le gouver-
nement.

Het vierde federaal armoedebestrijdingsplan is in de
maak. Blijkbaar heeft de regering in juli 2021 trouwens een
kadernota goedgekeurd.

1. Dans quel délai ce quatrième plan fédéral de lutte
contre la pauvreté verra-t-il effectivement le jour?

1. Wanneer zal het vierde federaal armoedebestrijdings-
plan feitelijk het licht zien?

2. Quels seront précisément les axes développés dans ce
nouveau plan fédéral? Un budget spécifique lui sera-t-il
alloué?

2. Wat zijn precies de pijlers van dat nieuwe federale
plan? Zal er een specifiek budget voor geoormerkt wor-
den?

3. Pouvez-vous détailler votre méthodologie de travail
par rapport à son élaboration, en termes de détermination
des objectifs, de la concertation et des collaborations
notamment avec les acteurs locaux?

3. Kunt u uw strategie voor de uitwerking van dat plan
toelichten voor wat betreft de bepaling van de doelstellin-
gen, het overleg en de samenwerkingsverbanden met de
lokale actoren in het bijzonder?

4. Les familles monoparentales et la pauvreté infantile
sont deux axes particulièrement essentiels à développer. À
cet égard, comptez-vous mener des actions précises dans le
cadre de ce nouveau plan?

4. Eenoudergezinnen en kinderarmoede zijn twee essen-
tiële pijlers die zeker ontwikkeld moeten worden. Zult u in
het kader van dat nieuwe plan werk maken van welom-
lijnde acties daaromtrent?
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DO 2021202212429
Question n° 294 de Madame la députée Ellen Samyn du

21 octobre 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202212429
Vraag nr. 294 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 21 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les banques alimentaires. Voedselbanken.
En raison de la crise du coronavirus, on a observé au

cours des dix-huit derniers mois une hausse significative
du nombre de personnes qui ont dû recourir aux banques
alimentaires.

De aanhoudende coronacrisis zorgde voor het voorbije
anderhalf jaar voor een significant stijgend aantal personen
die noodgedwongen beroep moesten doen op de voedsel-
banken.

1. Possédez-vous des données mensuelles chiffrées, pour
l'année 2020 et pour les deux premiers trimestres de 2021,
concernant le nombre de personnes qui ont dû recourir aux
banques alimentaires?

1. Heeft u cijfergegevens per maand voor het jaar 2020
en voor de eerste twee kwartalen van 2021 van het aantal
personen dat beroep moest doen op de voedselbank?

2. Quels volumes de denrées alimentaires ont été reçus,
répartis par groupe de donneurs (aides européennes,
actions nationales, dons, grande distribution, etc.)?

2. Welke volumes voedsel zijn er binnenkomen onder-
verdeeld per groep donoren (Europees, nationale acties,
giften, grootdistributie, enz.)?

3. Quelle est la répartition par province des bénéficiaires
des banques alimentaires pour l'année 2020?

3. Wat is de onderverdeling per provincie van het aantal
personen die beroep doen op de tussenkomst van de voed-
selbank voor het jaar 2020?

4. Existe-t-il des données chiffrées, pour l'année 2020,
concernant les personnes dont la demande d'aide a dû être
refusée par les banques alimentaires faute de disponibilité?

4. Zijn er cijfergegevens voor het jaar 2020 bekend van
personen die een aanvraag doen bij de voedselbank maar
geweigerd worden omdat de dienstverlening volzet blijkt
te zijn?

5. Quelles mesures comptez-vous prendre, en votre qua-
lité de ministre chargée de la Lutte contre la pauvreté, pour
soutenir le fonctionnement des banques alimentaires?

5. Welke zijn de maatregelen die u als minister vanuit uw
bevoegdheid van armoedebestrijding zal nemen om de
werking van de voedselbanken te ondersteunen?

DO 2021202212495
Question n° 295 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 26 octobre 2021 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202212495
Vraag nr. 295 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 26 oktober 2021 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le projet d'investissement Housing first. Investeringsproject Housing first.
Lors des négociations budgétaires, le gouvernement a

décidé d'investir un milliard d'euros supplémentaires au
cours des trois prochaines années, outre les moyens du
Fonds de relance européen.

Tijdens de begrotingsonderhandelingen besliste de rege-
ring om de komende drie jaar een extra miljard euro te
investeren boven op de middelen van het Europees her-
stelfonds.

Le jeudi 14 octobre 2021, le Parlement a reçu une liste en
français reprenant les investissements prévus par le gou-
vernement.

Op donderdag 14 oktober 2021 kreeg het Parlement een
Franstalige lijst toegestuurd met de door de regering
geplande investeringen.

Sur cette liste figure le projet d'investissement suivant: Op de lijst staat volgend investeringsproject:
18 Housing first - solution de logement pour les jeunes

dans les grandes villes
18 Housing first - solution de logement pour les jeunes

dans les grandes villes
Sous la responsabilité de: Onder de verantwoordelijkheid van:
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1. Meryame Kitir, ministre de la Coopération au dévelop-
pement et de la Politique des Grandes villes

1. Meryame Kitir, minister van Ontwikkelingssamenwer-
king en Grootstedenbeleid

2. Karine Lalieux, ministre des Pensions et de l'Intégra-
tion sociale, chargée des Personnes handicapées, de la
Lutte contre la pauvreté et de Beliris

2. Karine Lalieux, minister van Pensioenen en Maat-
schappelijke Integratie, belast met Personen met een handi-
cap, Armoedebestrijding en Beliris

Pour un montant d'investissement de: Voor een investeringsbedrag van:
10,0 millions d'euros. 10,0 miljoen euro.
1. Je souhaiterais des explications détaillées sur ce projet

d'investissement spécifique.
1. Graag een gedetailleerde toelichting bij dit specifieke

investeringsproject.
2. Le projet d'investissement spécifique et le montant

d'investissement spécifique sont-ils subdivisés en plusieurs
éléments? Si oui, lesquels? Je souhaiterais des explications
détaillées sur les investissements partiels et les montants
partiels prévus.

2. Wordt dit specifieke investeringsproject en specifieke
investeringsbedrag nog onverdeeld in bepaalde onderde-
len? Zo ja, welke? Graag gedetailleerde toelichting bij de
deelinvesteringen en de daartoe voorziene deelbedragen.

3. Dans quelle catégorie d'investissement ce projet
d'investissement spécifique se classe-t-il? S'agit-il d'inves-
tissements respectivement dans des actifs immatériels
(dépenses RD, etc.), dans des actifs matériels (bâtiments,
travaux de construction, etc.) ou dans des actifs financiers?
S'agit-il de montants d'investissement octroyés à des tiers
(subsides en capital, primes, etc.) ou du soutien d'investis-
sements par le biais de participations?

3. Onder welke categorie van investeringen kan dit speci-
fieke investeringsproject worden ingedeeld? Gaat het om
investeringen in respectievelijk immateriële activa (uitga-
ven voor onderzoek en ontwikkeling, enz.), materiële
activa (gebouwen, bouwwerken, enz.) of financiële activa,
gaat het om investeringsbijdragen aan derden (kapitaalsub-
sidies, premies, enz.) dan wel om de ondersteuning van
investeringen via participaties?

4. Le milliard d'euros d'investissements est réparti res-
pectivement en 200 millions d'euros pour 2022, 350 mil-
lions d'euros pour 2023 et 450 millions d'euros pour 2024.
Comment le montant d'investissement de ce projet d'inves-
tissement spécifique sera-t-il réparti entre 2022, 2023 et
2024?

4. Het miljard euro aan investeringen wordt gespreid
over respectievelijk 200 miljoen euro voor 2022, 350 mil-
joen euro voor 2023 en 450 miljoen euro voor 2024. Hoe
zal het investeringsbedrag van dit specifieke investerings-
project gespreid worden over respectievelijk 2022, 2023 en
2024?

5. Quel objectif politique le gouvernement souhaite-t-il
atteindre par le biais de ce projet d'investissement spéci-
fique? Je souhaiterais une explication.

5. Welk beleidsdoel wil de regering bereiken met dit spe-
cifieke investeringsproject? Graag toelichting.

DO 2021202212509
Question n° 296 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 26 octobre 2021 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202212509
Vraag nr. 296 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 26 oktober 2021 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le projet d'investissement Digitalisation pensions. Investeringsproject Digitalisation pensions.
Lors des négociations budgétaires, le gouvernement a

décidé d'investir au cours des trois prochaines années un
milliard d'euros supplémentaires, outre les moyens du
Fonds de relance européen.

Tijdens de begrotingsonderhandelingen besliste de rege-
ring om de komende drie jaar een extra miljard euro te
investeren boven op de middelen van het Europees her-
stelfonds.

Le jeudi 14 octobre 2021, le Parlement a reçu une liste
établie en français des investissements prévus par le gou-
vernement.

Op donderdag 14 oktober 2021 kreeg het Parlement een
Franstalige lijst toegestuurd met de door de regering
geplande investeringen.

Sur cette liste figure le projet d'investissement suivant: Op de lijst staat volgend investeringsproject:
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27 Digitalisation pensions 27 Digitalisation pensions
Sous la responsabilité de: Onder de verantwoordelijkheid van:
Karine Lalieux, ministre des Pensions et de l'Intégration

sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte
contre la pauvreté et de Beliris

Karine Lalieux, minister van Pensioenen en Maatschap-
pelijke Integratie, belast met Personen met een handicap,
Armoedebestrijding en Beliris

Pour un montant d'investissement de: Voor een investeringsbedrag van:
29,0 millions d'euros. 29,0 miljoen euro.
1. Je souhaite recevoir des explications détaillées sur ce

projet d'investissement spécifique.
1. Graag een gedetailleerde toelichting bij dit specifieke

investeringsproject.
2. Ce projet d'investissement spécifique et ce montant

d'investissement spécifique sont-ils subdivisés en plusieurs
éléments? Si oui, lesquels? Je souhaiterais des explications
détaillées sur les investissements partiels et les montants
partiels prévus.

2. Wordt dit specifieke investeringsproject en specifieke
investeringsbedrag nog onverdeeld in bepaalde onderde-
len? Zo ja, welke? Graag gedetailleerde toelichting bij de
deelinvesteringen en de daartoe voorziene deelbedragen.

3. Dans quelle catégorie d'investissement ce projet
d'investissement spécifique se classe-t-il? S'agit-il d'inves-
tissements respectivement dans des actifs immatériels
(dépenses pour la recherche et le développement, etc.),
dans des actifs matériels (bâtiments, travaux de construc-
tion, etc.) ou dans des actifs financiers? S'agit-il de mon-
tants d'investissement octroyés à des tiers (subsides en
capital, primes, etc.) ou du soutien d'investissements par le
biais de participations?

3. Onder welke categorie van investeringen kan dit speci-
fieke investeringsproject worden ingedeeld? Gaat het om
investeringen in respectievelijk immateriële activa (uitga-
ven voor onderzoek en ontwikkeling, enz.), materiële
activa (gebouwen, bouwwerken, enz.) of financiële activa,
gaat het om investeringsbijdragen aan derden (kapitaalsub-
sidies, premies, enz.) dan wel om de ondersteuning van
investeringen via participaties?

4. Le milliard d'euros d'investissements se répartit res-
pectivement en 200 millions d'euros pour 2022, 350 mil-
lions d'euros pour 2023 et 450 millions d'euros pour 2024.
Comment le montant d'investissement de ce projet d'inves-
tissement spécifique sera-t-il réparti respectivement entre
2022, 2023 et 2024?

4. Het miljard euro aan investeringen wordt gespreid
over respectievelijk 200 miljoen euro voor 2022, 350 mil-
joen euro voor 2023 en 450 miljoen euro voor 2024. Hoe
zal het investeringsbedrag van dit specifieke investerings-
project gespreid worden over respectievelijk 2022, 2023 en
2024?

5. Quel objectif stratégique le gouvernement souhaite-t-il
atteindre par le biais de ce projet d'investissement spéci-
fique? Veuillez commenter la réponse.

5. Welk beleidsdoel wil de regering bereiken met dit spe-
cifieke investeringsproject? Graag toelichting.

DO 2021202212541
Question n° 297 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 27 octobre 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202212541
Vraag nr. 297 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 27 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Avenant n° 14 à l'accord de coopération Beliris. De bijakte nr. 14 bij het samenwerkingsakkoord Beliris.
Ces dernières années, de plus en plus de ressources de

Beliris semblent avoir été investies dans la construction ou
la rénovation de logements sociaux, d'écoles ou de crèches,
dans des formations STEM, etc.

De laatste jaren lijken meer en meer middelen van Beliris
geïnvesteerd te worden in de bouw of renovatie van sociale
woningen, scholen of kinderdagverblijven, in STEM-
opleidingen, enz.
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En d'autres termes, ces ressources servent à financer des
projets qui, selon moi, relèvent plutôt des compétences
exclusives de la Région de Bruxelles-Capitale, des com-
missions communautaires et/ou des autorités locales, et qui
n'ont aucun lien direct avec l'objectif historique du Fonds
Beliris, à savoir: contribuer à améliorer le rayonnement et
l'image de Bruxelles en tant que capitale et ville internatio-
nale.

Met andere woorden: projecten die volgens mij eerder tot
de kernbevoegdheden behoren van het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest, van de gemeenschapscommissies en/of de
lokale besturen, en die eigenlijk niets rechtstreeks te maken
hebben met de historische doelstelling van het Beliris-
fonds, met name bij te dragen aan de verbetering van de
uitstraling en het imago van Brussel als hoofdstad en inter-
nationale stad.

Cette fâcheuse tendance semble se confirmer dans l'ave-
nant n° 14 à l'accord de coopération Beliris. Vous avez déjà
donné quelques explications à ce sujet en commission
Mobilité du 19 octobre.

Deze kwalijke tendens lijkt bevestigd te worden in de bij-
akte nr. 14 bij het samenwerkingsakkoord Beliris. Tijdens
de commissie Mobiliteit van 19 oktober gaf u hierover al
enige toelichting.

Pourriez-vous fournir davantage d'informations sur ce
que comprennent concrètement et précisément les postes
suivants? À quoi sont affectées concrètement les sommes
prévues?

Kan u meer toelichting geven bij wat er concreet en pre-
cies verstaan moet worden onder de volgende posten?
Waar gaan de voorziene middelen concreet naartoe?

1. Poste 2.11.2. Achat de terrains et d'immeubles (envi-
ron 37 millions d'euros).

1. Post 2.11.2 aankoop van gronden en gebouwen (onge-
veer 37 miljoen euro).

2. Poste 2.23 Contrats de rénovation urbaine (environ 19
millions d'euros).

2. Post 2.23 stadsvernieuwingscontracten (ongeveer 19
miljoen euro).

3. Poste 4.1 Contrats de quartier (environ 32 millions
d'euros)

3. Post 4.1 wijkcontracten (ongeveer 32 miljoen euro).

4. Chapitre 7 (environ 54 millions d'euros). 4. Hoofdstuk 7 (ongeveer 54 miljoen euro).

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202212520
Question n° 364 de Monsieur le député Jasper Pillen du

26 octobre 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202212520
Vraag nr. 364 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 26 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

La phase d'initiation militaire. Militaire initiatiefase.
J'aurais souhaité obtenir les données chiffrées suivantes

concernant la phase d'initiation militaire (PIM) pour les
cinq dernières années, en effectuant une répartition par
année et par genre.

In verband met de militaire initiatiefase (MIF) had ik
graag de volgende cijfergegevens bekomen voor de laatste
vijf jaar, jaarlijks en opgesplitst per gender.

1. Combien de volontaires ont-ils été classés en ordre
utile pour effectuer la PIM? Combien de ces personnes
ont-elles effectivement entamé leur PIM? Combien de ces
personnes sont-elles des réservistes?

1. Hoeveel vrijwilligers werden batig gerangschikt voor
deelname aan de MIF? Hoeveel van deze personen zijn
effectief met hun MIF gestart? Hoeveel van deze personen
behoorden tot de opgeroepen reserve?
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2. Combien de ces personnes ont-elles réussi leur PIM?
Pourriez-vous indiquer le délai moyen de rattachement en
fonction de la réussite de la PIM? Concrètement: quel est a
été, au cours de cette période, le délai de rattachement le
plus long pour effectuer une PIM? Un délai maximal pour
mener à bien cette formation a-t-il été fixé? Merci de four-
nir quelques explications.

2. Hoeveel van deze personen hebben hun MIF succesvol
beëindigd? Graag een indicatie van de gemiddelde termijn
van heraanhechting in functie van het succesvol beëindi-
gen van de MIF. Nominaal: wat is in deze periode de lang-
ste termijn geweest van heraanhechting voor het
voleindigen van een MIF? Bestaat er een maximumtermijn
voor het beëindigen van deze opleiding? Graag een toe-
lichting.

3. Combien de ces personnes ont-elles réussi leur forma-
tion professionnelle spécialisée? Combien travaillent-elles
encore à la Défense actuellement?

3. Hoeveel van deze personen hebben hun gespeciali-
seerde professionele opleiding succesvol beëindigd? Hoe-
veel van deze personen zijn vandaag nog actief binnen
Defensie?

4. Combien de personnes ont-elles été classées en ordre
utile pour débuter le cycle de formation générale de sous-
officier (SOffr) au campus Saffraanberg? Combien de per-
sonnes ont-elles effectivement commencé cette formation?
Combien d'entre elles ont-elles réussi cette formation?
Combien travaillent-elles encore à la Défense actuelle-
ment?

4. Hoeveel personen werden batig gerangschikt voor aan-
vang van de opleiding OOFFR algemene fase te Saffraan-
berg? Hoeveel van deze personen hebben deze opleiding
effectief aangevat? Hoeveel van deze personen hebben
deze opleiding succesvol beëindigd? Hoeveel van deze
personen zijn vandaag nog actief binnen Defensie?

Ministre de la Coopération au développement, 
chargée des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast 
met Grote Steden

DO 2021202212473
Question n° 91 de Madame la députée Sophie Thémont

du 25 octobre 2021 (Fr.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202212473
Vraag nr. 91 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 25 oktober 2021 (Fr.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

La livraison de vaccins par la Belgique. Levering van vaccins door België.
Selon un rapport de The People's Vaccine Alliance, les

sociétés pharmaceutiques et les pays riches n'ont livré à ce
jour qu'un septième des doses de vaccin contre le COVID
promises aux pays à revenu faible ou intermédiaire.

Volgens een rapport van The People's Vaccine Alliance
hebben de farmaceutische bedrijven en de rijke landen tot
nu toe slechts een zevende deel van de aan de lage- en mid-
deninkomenslanden toegezegde coronavaccindosissen
geleverd.

1. Qu'en est-il des livraisons promises par la Belgique? 1. Hoe zit dat voor de door België toegezegde leverin-
gen?

2. Quel pourcentage a déjà été livré? 2. Hoeveel procent daarvan werd er reeds geleverd?



QRVA 55 071
06-12-2021

59

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202212426
Question n° 119 de Madame la députée Sophie

Thémont du 21 octobre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202212426
Vraag nr. 119 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 21 oktober 2021 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Installations d'éoliennes plus puissantes. Windenergie-installaties met een groter vermogen.
Afin d'atteindre une capacité de 5,8 GW, vous proposez

l'installation d'éoliennes plus puissantes au large de la Côte
belge. Ainsi, au lieu de 2,2 GW, la deuxième zone offshore
belge devra offrir 3,2 à 3,5 GW de capacité supplémentaire
à celle qui existe déjà au large des côtes belges.

Om een capaciteit van 5,8 GW te halen stelt u voor om
ter hoogte van de Belgische kust windmolens met een gro-
ter vermogen te installeren. Zo moet het tweede Belgische
offshorepark geen 2,2, maar 3,2 à 3,5 GW extra capaciteit
bieden boven op de capaciteit van het reeds bestaande park
aan de Belgische kust.

Alors que dans la première zone on construisait encore
des éoliennes d'une capacité de 3,3 à 9,5 mégawatts (MW)
chacune, on trouve désormais sur le marché des géants
d'une capacité de 15 à 17 MW.

Terwijl men in het eerste park nog windmolens met elk
een capaciteit van 3,3 à 9,5 megawatt (MW) bouwde, zijn
er nu nieuwe gigantische turbines op de markt met een
capaciteit van 15 à 17 MW.

Envisagez-vous de remplacer les éoliennes de la pre-
mière zone par des turbines plus puissantes? Si oui, quelle
serait la destination des anciennes éoliennes qui seront
remplacées? Seront-elles recyclées ou revendues à des
pays tiers?

Overweegt u om de windmolens van het eerste park te
vervangen door turbines met een groter vermogen? Zo ja,
wat zou er dan gebeuren met de oude windmolens die ver-
vangen worden? Zullen ze gerecycled worden of doorver-
kocht aan derde landen?

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202212432
Question n° 427 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 21 octobre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212432
Vraag nr. 427 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 21 oktober 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Nombre et suivi des OQT. Aantal BGV's en opvolging ervan.
Le nombre de personnes en séjour illégal sur notre terri-

toire national est interpellant depuis de nombreuses années.
Het aantal mensen die illegaal op ons grondgebied ver-

blijven is al vele jaren een hoofdpijnkwestie.
S'il est estimé qu'environ 150.000 personnes sont illéga-

lement présentes en Belgique, le respect des ordres de quit-
ter le territoire (OQT) est malmené, ce qui cause une
démotivation manifeste au sein des services publics et des
services de police.

Er zijn naar schatting 150.000 illegalen in België. Beve-
len om het grondgebied te verlaten (BGV's) worden niet
opgevolgd, met alle gevolgen van dien voor de motivatie
bij de overheidsdiensten en politiediensten.

Une sorte d'impunité qui ne semble plus maîtrisée depuis
longtemps.

Er heerst een soort van straffeloosheid die al lang niet
meer beteugeld lijkt te kunnen worden.
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Vous avez décidé de mettre en oeuvre plusieurs disposi-
tifs pour tenter de valoriser les retours volontaires alors
qu'en moyenne 3.700 OQT seraient délivrés chaque année.

U hebt beslist om verscheidene maatregelen te treffen
teneinde de vrijwillige terugkeer te stimuleren, terwijl er
gemiddeld 3.700 BGV's per jaar uitgereikt zouden worden.

1. a) Quels services comptabilisent les retours volon-
taires?

1. a) Door welke diensten worden de terugkeerders die
vrijwillig naar hun land van herkomst terugkeren geregis-
treerd?

b) Quel suivi administratif permet de garantir l'exécution
des OQT?

b) Welke dienst staat er in voor de administratieve opvol-
ging van de uitvoering van het BGV?

c) Comment sont enregistrés, et par qui, le suivi de
l'ensemble des OQT?

c) Op welke manier en door welke dienst wordt de opvol-
ging van alle BGV's geregistreerd?

2. Combien d'OQT ont été délivrés chaque année depuis
2016?

2. Hoeveel BGV's werden er sinds 2016 jaarlijks uitge-
reikt?

3. Combien de retours volontaires ont été effectivement
réalisés par ces personnes, chaque année, depuis 2016?

3. Hoeveel personen die een BGV kregen keerden er
sinds 2016 jaarlijks effectief vrijwillig terug?

4. Combien de retours forcés ont été effectués, chaque
année, entre 2016 et 2021?

4. In hoeveel gevallen werd er in de periode 2016-2021
jaarlijks effectief overgegaan tot een gedwongen terug-
keer?

5. a) Quelle estimation chiffrée est réalisée par votre
département, sur le nombre de personnes en situation illé-
gale présentes sur le territoire national?

5. a) Op hoeveel schat uw departement het aantal illega-
len in België?

b) Combien sont détentrices d'un OQT? b) Hoeveel van die mensen kregen er een BGV?
6. Quelles nouvelles mesures avez-vous mises en place

pour renforcer les actions publiques de respect des OQT
délivrés depuis votre entrée en fonction en octobre 2020, et
du contrôle des personnes ayant reçu un OQT dans les cinq
dernières années?

6. Welke nieuwe maatregelen hebt u sinds uw aantreden
in oktober 2020 genomen om de diensten nauwer te laten
toezien op de uitvoering van de BGV's en om personen die
de voorbije vijf jaar een BGV kregen strenger te laten con-
troleren?

DO 2021202212488
Question n° 428 de Madame la députée Darya Safai du

25 octobre 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202212488
Vraag nr. 428 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 25 oktober 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Centre d'accueil à Terlanen. - Vaccination. - Refus par les
tuteurs.

Asielcentrum Terlanen. - Vaccinatie. - Weigering door
voogden.

Durant la période estivale, les jeunes désirant se faire
vacciner dans le centre d'accueil à Terlanen et qui en
avaient reçu l'autorisation de leur tuteur ont reçu leur pre-
mière et deuxième injection du vaccin Pfizer.

In de zomerperiode hebben de jongeren die een vaccin
wensten in asielcentrum Terlanen en toestemming hadden
van hun voogd hun eerste en tweede prik Pfizer ontvangen.

Les première et deuxième doses du vaccin Pfizer ont-
elles été administrées à tous les jeunes du centre d'accueil à
Terlanen? Dans la négative, possède-t-on des chiffres
concernant les tuteurs qui ont refusé d'autoriser la vaccina-
tion? Je souhaite recevoir un aperçu.

Kregen alle jongeren in asielcentrum Terlanen hun eerste
en tweede prik Pfizer toegediend? Zo neen, zijn er cijfers
van voogden die weigerden om toestemming tot vaccinatie
te geven? Graag een overzicht.
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DO 2021202212540
Question n° 429 de Madame la députée Eva Platteau du

27 octobre 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202212540
Vraag nr. 429 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 27 oktober 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les profils des personnes en centres fermés. Profielen van de mensen in gesloten centra.
Le rapport annuel de l'Office des étrangers contient de

nombreuses données intéressantes, mais tous les chiffres
ne sont pas aussi clairs. Par exemple, au niveau des chiffres
relatifs aux centres fermés, la manière dont il faut interpré-
ter le tableau de la p. 90 n'est pas évidente. Il manque, en
outre, les chiffres concernant les profils des personnes qui
ont été placées en centres fermés en 2019 et 2020.

In het jaarverslag van de dienst Vreemdelingenzaken zit-
ten veel interessante gegevens, echter niet alle cijfers zijn
even duidelijk. Bijv. bij de cijfers over de gesloten centra,
is het niet helemaal duidelijk hoe de tabel blz. 90 dient
geïnterpreteerd te worden. Ook ontbreekt het aan cijfers
over de profielen van de mensen die werden opgesloten in
2019 en 2020.

1. Tableau p. 90: cela signifie-t-il qu'en 2019, un total de
8.555 personnes ont été enfermées pour la première fois
dans un centre fermé? Et combien de personnes y ont-elles
été enfermées pour la deuxième fois, troisième fois, etc.?

1. Tabel blz. 90: wil dit zeggen dat er in 2019 in totaal
8.555 mensen voor het eerst werden opgesloten in een
gesloten centrum? En hoeveel mensen werden voor de
tweede, derde, enz. keer opgesloten?

2. Serait-il possible de fournir un relevé du profil démo-
graphique des personnes en centres fermés pour 2019 et
2020:

2. Kan voor 2019 en 2020 een overzicht gegeven worden
van het demografisch profiel van de mensen in de gesloten
centra:

- par catégorie d'âge; - volgens leeftijdscategorie;
- par sexe; - volgens geslacht;
- par nationalité? - volgens nationaliteit?
3. Serait-il possible de fournir un relevé du profil des per-

sonnes pour 2019 et 2020 selon les caractéristiques de leur
dossier?

3. Kan voor 2019 en 2020 een overzicht gegeven worden
van het profiel van de mensen volgens volgende kenmer-
ken van hun dossier?

a) Combien de personnes en centres fermés ont été rete-
nues à la frontière?

a) Hoeveel mensen in de gesloten centra werden aan de
grens aangehouden?

b) Combien de personnes en centres fermés ont fait une
première demande de protection internationale durant leur
enfermement?

b) Bij hoeveel mensen in een gesloten centrum liep een
eerste aanvraag voor internationale bescherming tijdens
hun opsluiting?

c) Combien de personnes en centres fermés ont d'abord
purgé une peine d'emprisonnement?

c) Hoeveel mensen in de gesloten centra hebben eerst een
gevangenisstraf uitgezeten?

d) Pour combien de personnes en centres fermés une
demande Dublin est-elle en cours?

d) Bij hoeveel mensen in de gesloten centra loopt een
Dublinclaim?

e) Combien de personnes en centres fermés ont reçu un
refus à leur demande de protection internationale et
doivent retourner dans leur pays d'origine ou vers un pays
tiers sûr?

e) Hoeveel mensen in de gesloten centra hebben een
afgewezen verzoek voor internationale bescherming en
moeten terug naar hun land van herkomst of naar een veilig
derde land?
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DO 2021202212547
Question n° 430 de Madame la députée Eva Platteau du

27 octobre 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202212547
Vraag nr. 430 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 27 oktober 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Durée de séjour dans les centres fermés de l'Office des
étrangers.

Duurtijden van verblijf in de gesloten centra van DVZ.

Le rapport annuel de l'Office des étrangers ne contient
pas de chiffres détaillés relatifs à la durée de séjour dans
les centres fermés. Je souhaite, dès lors, recevoir ces
chiffres.

In het jaarverslag van de dienst Vreemdelingenzaken
(DVZ) werden geen gedetailleerde cijfers gegeven over de
duur van verblijf in de gesloten centra. Daarom had ik
graag cijfers opgevraagd over de termijnen van verblijf in
de gesloten centra.

1. Quelle est la durée moyenne de détention par centre? 1. Wat is de gemiddelde detentietermijn per centrum?
2. Quelle est, pour chaque centre, la plus longue période

de détention?
2. Wat is de langste detentietermijn van een bewoner per

centrum?
3. Combien de personnes séjournent-elles dans les

centres fermés pendant moins d'une semaine?
3. Hoeveel mensen verblijven korter dan een week in de

gesloten centra?
4. La durée maximale de détention en Europe est de 18

mois. Y a-t-il actuellement dans les centres fermés des per-
sonnes qui y séjournent depuis plus de 18 mois? Quelle est
la raison d'un séjour prolongé?

4. De Europese maximumtermijn is 18 maanden. Zijn er
momenteel mensen in gesloten centra die er langer dan 18
maanden verblijven? Wat is de reden van een verlengd ver-
blijf?

5. Enregistre-t-on, pour les personnes qui ont été déte-
nues plusieurs fois, la durée de détention totale ou seule-
ment la durée de la période en cours?

5. Wordt de totale termijn geregistreerd bij mensen die
meerdere keren werden opgesloten of wordt enkel de hui-
dige termijn geregistreerd?

DO 2021202212548
Question n° 431 de Monsieur le député Emir Kir du

27 octobre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202212548
Vraag nr. 431 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 27 oktober 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La transposition des règles facilitant le détachement tem-
poraire de salariés.

Omzetting van de regels ter vergemakkelijking van de tij-
delijke detachering van werknemers.

La Commission européenne avait décidé, le 25 juillet
2019 d'intenter un recours contre la Belgique devant la
Cour de justice de l'Union européenne pour défaut de
transposition de la directive relative aux transferts tempo-
raires intragroupe de personnel depuis des pays tiers.

Op 25 juli 2019 besliste de Europese Commissie tegen
België hoger beroep aan te tekenen bij het Hof van Justitie
van de Europese Unie omdat ons land de richtlijn over de
tijdelijke overplaatsing binnen een onderneming van per-
soneel uit derde landen niet omgezet heeft.
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La directive vise à faciliter le détachement temporaire de
salariés dotés de compétences élevées (cadres, experts et
employés stagiaires) de sociétés multinationales dans des
filiales situées sur le territoire de l'Union européenne. En
mai 2014, les États membres étaient convenus de transpo-
ser la directive dans leur droit national pour le
29 novembre 2016. La Commission a ouvert une procé-
dure d'infraction à l'encontre de la Belgique en janvier
2017. La Belgique n'ayant pas transposé la directive en
droit national, un avis motivé lui a été adressé en octobre
2017.

Die richtlijn strekt ertoe de tijdelijke detachering van
hooggekwalificeerde werknemers (leidinggevenden, speci-
alisten en stagiairs-werknemers) van multinationale onder-
nemingen naar dochterondernemingen die op het
grondgebied van de EU gevestigd zijn, te vergemakkelij-
ken. In mei 2014 waren de EU-lidstaten overeengekomen
de richtlijn uiterlijk op 29 november 2016 in nationaal
recht om te zetten. De Europese Commissie heeft in januari
2017 een inbreukprocedure tegen België ingeleid. Aange-
zien België de richtlijn nog niet in nationaal recht omgezet
heeft, werd er in oktober 2017 een met redenen omkleed
advies aan ons land gericht.

La Commission demandait à la Cour de justice de
l'Union européenne d'imposer des sanctions financières à
l'encontre de la Belgique sous la forme d'une somme for-
faitaire de 4.088,25 euros par jour, à partir du jour suivant
la date limite de transposition fixée par la directive jusqu'à
soit le jour de la mise en conformité de la Belgique, soit la
date du prononcé de l'arrêt au titre de l'article 260, para-
graphe 3, avec une somme forfaitaire minimale de
2.029.000,00 euros; et d'une astreinte journalière de
36.794,25 euros commençant à courir le jour du prononcé
du premier arrêt jusqu'à la pleine mise en conformité ou
jusqu'au prononcé du deuxième arrêt de la Cour.

De Europese Commissie verzoekt het Hof van Justitie
van de Europese Unie België financiële sancties op te leg-
gen in de vorm van een forfaitair bedrag van 4.088,25 euro
per dag, te betalen vanaf de dag nadat de in de richtlijn
vastgestelde omzettingstermijn verstreken is totdat België
zijn verplichtingen nakomt of het hof krachtens artikel 260,
paragraaf 3, een arrest gewezen heeft, waarbij het mini-
male forfaitaire bedrag 2.029.000 euro moet zijn. Daar-
naast moet er een minimale dagelijkse dwangsom van
36.794,25 euro opgelegd worden, vanaf de dag waarop het
eerste arrest gewezen wordt totdat België zijn verplichtin-
gen volledig nagekomen is of het hof zijn tweede arrest
gewezen heeft.

1. a) Deux ans après cet avis motivé, où en est-on? 1. a) Wat is de stand van zaken twee jaar na dit met rede-
nen omkleed advies?

b) Pouvez-vous m'éclairer sur l'état des lieux et le calen-
drier des travaux effectués quant à la transposition par la
Belgique de cette directive?

b) Kunt u me toelichting geven bij de stand van zaken en
het tijdpad van de werkzaamheden met betrekking tot de
omzetting van deze richtlijn door België?

2. a) Le gouvernement fédéral et les exécutifs régionaux
se sont-ils déjà réunis pour régler ce dossier? Si oui, à
quelle date?

2. a) Zijn de federale regering en de gewestregeringen al
bijeengekomen om dit dossier te regelen? Zo ja, op welke
datum?

b) Des points de vue différents sont-ils apparus sur cette
question? Si oui, lesquels?

b) Zijn er in verband met deze kwestie verschillende
standpunten aan het licht gekomen? Zo ja, welke?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Premier ministre Eerste minister

DO 2021202212444
Question n° 152 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 22 octobre 2021 (N.) au premier
ministre:

DO 2021202212444
Vraag nr. 152 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 22 oktober 2021 (N.) aan
de eerste minister:

Projet Pegasus - Logiciel espion - Actions de la Chancelle-
rie du premier ministre et du CCB (QO 20006C).

Pegasus-project. - Spionagesoftware. - Acties van de Kan-
selarij van de eerste minister en het CBB (MV 20006C).

L'enquête projet Pegasus a révélé qu'un logiciel d'espion-
nage israélien perfectionné, donné en licence aux autorités
pour dépister les terroristes et les criminels, a été utilisé
pour pirater à l'échelle mondiale des smartphones de jour-
nalistes et d'activistes des droits de l'homme, notamment. Il
est pratiquement certain que le Maroc et le Rwanda ont uti-
lisé ce logiciel pour se livrer à de l'espionnage illicite.

Het onderzoek Pegasus Project legde bloot dat geavan-
ceerde Israëlische spionagesoftware, in licentie gegeven
aan overheden om terroristen en criminelen op te sporen, is
gebruikt om smartphones van onder meer journalisten en
mensenrechtenactivisten wereldwijd te hacken. Het is
onder andere zo goed als zeker dat Marokko en Rwanda
gebruik maakten van deze software voor ongeoorloofde
spionage.

Une enquête du collectif de journalistes Forbidden Sto-
ries, réalisée en collaboration notamment avec Le Soir et
Knack, a révélé que le logiciel avait également été utilisé
pour espionner des défenseurs des droits de l'homme et des
journalistes. Forbidden Stories a obtenu une liste de 50.000
numéros de téléphone qui auraient été sélectionnés par des
clients du NSO Group pour faire l'objet d'un cyberespion-
nage. Y figuraient également plus de 600 numéros de res-
ponsables politiques et de fonctionnaires
gouvernementaux, dont une douzaine de numéros de GSM
belges, selon Knack et Le Soir.

Maar uit onderzoek van het journalistencollectief For-
bidden Stories in samenwerking met onder andere Le Soir
en Knack bleek dat ook mensenrechtenactivisten en jour-
nalisten ermee bespioneerd zijn geweest. Forbidden Sto-
ries kreeg een lijst in handen met 50.000 telefoonnummers,
die door klanten van NSO Group zouden zijn geselecteerd
als doelwit voor cyberspionage. Er stonden ook meer dan
600 nummers van politici en regeringsfunctionarissen op
de lijst, waaronder volgens Knack en Le Soir een dozijn
Belgische gsm-nummers.

Les services de sécurité et la police n'ont pas encore réagi
à l'enquête et NSO met en doute les preuves des journa-
listes. Plusieurs téléphones identifiés ont été examinés plus
en détail avec l'aide de l'Amnesty International Security
Lab.

De veiligheidsdiensten en de politie hebben nog niet
gereageerd op het onderzoek en NSO trekt het bewijs van
de journalisten in twijfel. Enkele geïdentificeerde telefoons
werden verder onderzocht met de hulp van het Amnesty
International Security Lab.

1. Comment réagissez-vous à ces révélations? Depuis
quand avez-vous connaissance de ces faits?

1. Wat is uw reactie op dit nieuws? Sinds wanneer bent u
op de hoogte van dit nieuws?

2. Dispose-t-on déjà de plus d'informations concernant
l'incidence sur les citoyens belges?

2. Is er reeds meer informatie bekend over de impact op
Belgische staatsburgers?

3. Sait-on déjà quels responsables politiques, journalistes
et activistes belges sont concernés? Des responsables poli-
tiques sont-ils concernés et, le cas échéant, les noms
peuvent-ils être communiqués? Ces personnes seront-elles
informées?

3. Is er reeds zicht op welke Belgische politici, journalis-
ten en activisten geïmpliceerd zijn? Zijn er ook politici bij
en kunnen de namen worden meegedeeld? Zullen deze per-
sonen op de hoogte worden gebracht?
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4. Le 20 juillet 2021, les médias participants ont déjà
annoncé que d'autres révélations suivraient. De quelle
manière celles-ci sont-elles suivies par le SPF Chancellerie
du premier ministre et le Centre pour la Cybersécurité Bel-
gique (CCB)?

4. Er werd op 20 juli 2021 door de deelnemende media
reeds aangekondigd dat meer onthullingen zullen volgen.
Op welke manier wordt dit opgevolgd door de FOD Kan-
selarij van de eerste minister en door het Centrum voor
Cybersecurity België (CBB)?

5. Quels services publics sont impliqués dans le suivi de
ce dossier et de quelle manière celui-ci est-il coordonné?

5. Welke overheidsdiensten worden betrokken bij de
opvolging van dit dossier en op welke manier wordt dit
gecoördineerd?

6. Les entreprises disposant d'un logiciel de piratage
similaire sont-elles suivies par nos pouvoirs publics? De
quelle manière la sécurité des citoyens est-elle garantie
contre ce type d'infractions?

6. Worden bedrijven die beschikken over gelijkaardige
hackingsoftware opgevolgd door onze overheid? Op welke
manier wordt de veiligheid van de burgers tegen dit soort
inbreuken gegarandeerd?

7. Les smartphones de Charles Michel et Louis Michel
ont-ils déjà été soumis à une enquête? Dans la mesure où
vous pouvez dévoiler ces informations, quel en était le
résultat?

7. Is er reeds een forensisch onderzoek uitgevoerd op de
smartphones van Charles Michel en Louis Michel? Wat
was hiervan, voor zover u kan meedelen, het resultaat?

8. De quelle manière les GSM de nos propres ministres
sont-ils sécurisés?

8. Op welke manier worden de gsm's van onze eigen
ministers beveiligd?

Réponse du premier ministre du 01 décembre 2021, à
la question n° 152 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 22 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 01 december
2021, op de vraag nr. 152 van De heer
volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke van
22 oktober 2021 (N.):

Comme les questions ne relèvent pas de la compétence
directe du SPF Chancellerie du premier ministre et du
Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB), je renvoie
l'honorable membre aux réponses données par les ministres
de la Défense et de la Justice aux questions n° 326 du
25 août 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 65) et n° 689 du 25 août 2021 (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 67), posées par
madame Els Van Hoof.

Gezien de vragen buiten het rechtstreekse bevoegdheids-
domein vallen van de FOD Kanselarij van de eerste minis-
ter en van het Centrum voor Cybersecurity België (CCB),
verwijs ik het geachte Parlementslid graag door naar de
antwoorden van de ministers van Defensie en Justitie op de
vragen nr. 326 van 25 augustus 2021 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2020-2021, nr. 65) en nr. 689 van 25 augustus
2021(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 67),
gesteld door mevrouw Els Van Hoof.

Le CCB n'est pas compétent pour le (cyber)contre-
espionnage. Comme l'indique l'arrêté royal du 10 octobre
2014 portant création du Centre pour la cybersécurité Bel-
gique, la mission du CCB, en tant qu'autorité nationale
dans le domaine de la cybersécurité, est de:

Het CCB is niet bevoegd voor (cyber) contra-spionage.
Zoals vermeld in het koninklijk besluit van 10 oktober
2014 tot oprichting van het Centrum voor Cybersecurity
België, heeft het CCB als nationale autoriteit in het domein
van cyberveiligheid als opdracht:

- superviser, coordonner et veiller à la mise en oeuvre de
la stratégie belge en la matière;

- opvolgen en coördineren van en toezien op de uitvoe-
ring van het Belgisch beleid ter zake;

- gérer par une approche intégrée et centralisée, les diffé-
rents projets relatifs à la cybersécurité;

- vanuit een geïntegreerde en gecentraliseer-de aanpak de
verschillende projecten op het vlak van cyberveiligheid
beheren;

- assurer la coordination entre les services et autorités
concernés mais aussi entre les autorités publiques le sec-
teur privé ou le monde scientifique;

- de coördinatie verzekeren tussen de betrokken diensten
en overheden, en de publieke overheden en de private of
wetenschappelijke sector;

- formuler des propositions pour l'adaptation du cadre
réglementaire relatif à la cybersécurité;

- formuleren van voorstellen tot aanpassing van het
regelgevend kader op het vlak van cyberveiligheid;

- assurer la gestion de crise en cas de cyber-incidents, en
coopération avec le Centre gouvernemental de coordina-
tion et de crise;

- in samenwerking met het Coördinatie- en Crisiscentrum
van de regering, het crisisbeheer bij cyberincidenten verze-
keren;
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- élaborer, diffuser et veiller à la mise en oeuvre des stan-
dards, directives et normes de sécurité pour les différents
types de système informatique des administrations et orga-
nismes publics;

- opstellen, verspreiden en toezien op de uitvoering van
standaarden, richtlijnen en veiligheidsnormen voor de ver-
schillende informatiesystemen van de administraties en
publieke instellingen;

- coordonner la représentation de la Belgique aux forums
internationaux sur la cybersécurité, le suivi des obligations
internationales et les positions nationales proposées dans
ce domaine;

- coördineren van de Belgische vertegenwoordiging in
internationale fora voor cyberveiligheid, van de opvolging
van internationale verplichtingen en van voorstellen van
het nationale standpunt op dit vlak;

- coordonner l'évaluation et la certification de la sécurité
des systèmes d'information et de communication;

- coördineren van de evaluatie en certificatie van de vei-
ligheid van informatie-en communicatiesystemen;

- informer et sensibiliser les utilisateurs des systèmes
d'information et de communication.

- Informeren en sensibiliseren van gebruikers van infor-
matie-en communicatiesystemen.

Le CCB a aussi, avec son service Computer Emergency
Response Team (CERT), pour mission de détecter, obser-
ver et analyser les problèmes de sécurité en ligne.

Het CCB heeft daarnaast, met haar dienst Computer
Emergency Response Team (CERT), ook als opdracht het
opsporen, observeren en analyseren van online veiligheids-
problemen.

DO 2021202212456
Question n° 153 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 22 octobre 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2021202212456
Vraag nr. 153 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 22 oktober 2021 (N.) aan de
eerste minister:

Politique fédérale en matière de drogues. - Crime organisé
(QO 22016C).

Federaal beleid inzake drugs. - Georganiseerde misdaad
(MV 22016C).

La lutte contre la problématique des drogues nécessite
une approche coordonnée avec divers partenaires à diffé-
rents niveaux.

De strijd tegen de drugsproblematiek vergt een gecoördi-
neerde aanpak met diverse partners op verschillende
niveaus.

Une évaluation du stroomplan nous apprend que ce plan
doit être élargi géographiquement et qu'il doit être géré par
le parquet fédéral.

Een evaluatie van het stroomplan leert ons dat dit plan
geografisch moet worden uitgebreid en onder de regie
moet komen van het federaal parket.

Dans leurs exposés d'orientation politique et notes de
politique générale, vos ministres ont évoqué toutes sortes
de plans et d'initiatives visant à lutter contre ce problème.
Parmi les mesures mises en avant, citons notamment
l'accroissement des moyens humains et autres mis en
oeuvre et le renforcement de la collaboration internatio-
nale. Dans l'accord de gouvernement, il est également
prévu que les directions judiciaires de la police fédérale
bénéficient d'équipes spécialisées pour les enquêtes en
matière de drogue. La concrétisation du projet de scanning
à 100 % des conteneurs à haut risque dans le port d'Anvers
y est aussi mentionnée.

Uw ministers schreven in hun beleidsverklaringen en -
nota's allerlei plannen en initiatieven om deze problema-
tiek aan te pakken. Zoals bijv. meer mensen en middelen,
sterkere internationale samenwerking, enz. Ook in het
regeerakkoord staat te lezen dat er gespecialiseerde
drugsonderzoekteams zullen worden uitgebouwd binnen
de gerechtelijke directies van de federale politie en het pro-
ject 100 % scanning van risicocontainers van de douane in
de haven van Antwerpen zal worden uitgevoerd.

Outre des délits liés à des actes de violence, cette crimi-
nalité organisée entraîne également plusieurs problèmes
socioéconomiques tels qu'un affaiblissement de l'économie
et des phénomènes de travail au noir, d'exploitation, de pol-
lution chimique, de nuisances pour les riverains, etc. Le
problème est donc complexe et nécessite des actions coor-
données.

Buiten geweldsdelicten brengt deze georganiseerde cri-
minaliteit ook verscheidene sociaaleconomische proble-
men met zich mee zoals: economische ondermijning,
zwartwerk, uitbuiting, chemische vervuiling, buurtover-
last, enz. Een complex probleem dus dat gecoördineerde
acties vereist.
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1. Quel rôle peut jouer l'État fédéral dans la concrétisa-
tion et l'extension géographique du stroomplan? Quelles
initiatives avez-vous l'intention de prendre?

1. Welke rol ziet u de federale overheid spelen met
betrekking tot de uitvoering en geografische uitbreiding
van het stroomplan? Welke initiatieven bent u van plan te
nemen?

2. Souscrivez-vous au principe selon lequel le Conseil
national de sécurité devrait surveiller beaucoup plus étroi-
tement ce problème et coordonner les divers aspects de la
lutte contre ce phénomène?

2. Bent u het eens dat de nationale veiligheidsraad deze
problematiek van veel dichter moet opvolgen en de ver-
schillende aspecten aan de strijd moet overkoepelen?

3. Nous voyons dans les exposés d'orientation politique
et notes de politique générale de vos ministres qu'ils
prennent également des mesures et initiatives distinctes de
lutte contre la criminalité liée à la drogue. Quel est le plan
d'action général optimisé au sein de votre gouvernement?
Comment allez-vous garder une vue d'ensemble de cette
politique et maintenir une orientation générale claire en la
matière?

3. In de verschillende beleidsnota's en -verklaringen van
uw ministers zien we dat ook zij afzonderlijk maatregelen
en initiatieven nemen tegen de drugscriminaliteit. Wat is
het algemeen, gestroomlijnd plan van aanpak in uw rege-
ring? Hoe zal u er voor zorgen dat het overzicht bewaard
wordt en de algemene marsrichting duidelijk is?

Réponse du premier ministre du 01 décembre 2021, à
la question n° 153 de Madame la députée Yngvild
Ingels du 22 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 01 december
2021, op de vraag nr. 153 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van 22 oktober
2021 (N.):

Comme l'honorable députée le souligne à juste titre, la
criminalité liée à la drogue est un problème global qui
nécessite une approche impliquant de nombreux acteurs et
différents niveaux. Le fait que plusieurs ministres y
accordent une attention explicite dans leurs stratégies, en
plus de sa mention explicite dans l'accord de gouverne-
ment, montre clairement qu'il s'agit d'une priorité impor-
tante pour ce gouvernement.

Zoals het geachte lid terecht aanhaalt, is drugscriminali-
teit een omvattend probleem dat een aanpak vereist waarbij
vele actoren en verschillende niveaus betrokken zijn. Dat
verschillende ministers hieraan uitdrukkelijk aandacht
besteden in hun beleid, naast de uitdrukkelijke vermelding
in het regeerakkoord, maakt ook duidelijk dat het voor
deze regering een belangrijke prioriteit is.

En tant que premier ministre, j'ai toute confiance dans les
ministres compétents pour déployer les actions nécessaires
sur le terrain et pour se coordonner entre eux si nécessaire.
Le stroomplan lui-même en est un bon exemple. Les
acteurs impliqués seront en mesure de tirer les bonnes
conclusions de l'évaluation du plan électrique.

Als eerste minister heb ik daarbij het volste vertrouwen
in de bevoegde ministers om op het terrein de nodige acties
uit te rollen en met elkaar af te stemmen waar dat nodig is.
Het stroomplan is daarvan zelf ook een goed voorbeeld. De
betrokken actoren zullen uit de evaluatie van het stroom-
plan de juiste conclusies kunnen trekken.

Je suis moins convaincu du rôle que le Conseil national
de sécurité (CNS) devrait jouer dans ce domaine. Le CNS a
certes un rôle à jouer dans la définition des priorités des
services de renseignement et de sécurité, mais ce n'est pas
le CNS qui prend ensuite en charge la gestion ou la coordi-
nation sur le terrain.

Ik ben minder overtuigd van de rol die de Nationale Vei-
ligheidsraad (NVR) hierin zou dienen te spelen. De NVR
heeft weliswaar een rol om de prioriteiten van de inlichtin-
gen- en veiligheidsdiensten vast te leggen, maar het is niet
de NVR die vervolgens de aansturing of coördinatie op het
terrein op zich neemt.



QRVA 55 071
06-12-2021

69

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En effet, plusieurs ministres sont impliqués dans ces phé-
nomènes, dont, outre le ministre des Finances (douanes),
en premier lieu les ministres de l'Intérieur et de la Justice,
qui doivent conjointement concrétiser les priorités de la
politique de sécurité pour les services de police et de jus-
tice. Ces services disposent également des structures de
concertation nécessaires au niveau fédéral, régional, pro-
vincial et local, ce qui permet une approche coordonnée à
tous ces niveaux et par tous ces niveaux. Cela est plus diffi-
cile à réaliser à partir du CNS qui, en tant qu'organe pure-
ment fédéral, ne dispose pas de ces structures de
concertation de ce type.

Bij deze fenomenen zijn immers meerdere ministers
betrokken, waaronder naast de minister van Financiën
(douane) in de eerste plaats de ministers van Binnenlandse
Zaken en Justitie, die gezamenlijk de prioriteiten van het
veiligheidsbeleid dienen te concretiseren naar de politie-
en gerechtelijke diensten. Deze diensten beschikken tevens
over de nodige overlegstructuren op federaal, regionaal,
provinciaal en lokaal vlak, hetgeen een gecoördineerde
aanpak op al deze niveaus en door al deze niveaus moge-
lijk maakt. Dit is moeilijker te realiseren vanuit de NVR,
die deze overlegstructuren als puur federaal orgaan niet
heeft.

Pour l'instant, je n'ai donc pas l'intention de prendre des
initiatives supplémentaires dans le cadre de mon rôle de
premier ministre, au-delà du travail intensif des ministres
compétents.

Ik ben dus vooralsnog niet van plan bijkomende initiatie-
ven te nemen vanuit mijn rol als eerste minister, bovenop
het intensieve werk van de bevoegde ministers.

DO 2021202212458
Question n° 154 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 22 octobre 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2021202212458
Vraag nr. 154 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 22 oktober 2021 (N.) aan de
eerste minister:

Belgian Secure Communications (QO 22013C). Belgian Secure Communications (MV 22013C).
Dans le nouveau plan d'investissement de votre gouver-

nement, il est prévu d'investir 30 millions d'euros dans Bel-
gian Secure Communications d'ici 2024.

In het nieuwe investeringsplan van uw regering staat het
voornemen om tegen 2024 30 miljoen euro te investeren in
Belgian Secure Communications.

J'ai déjà soulevé par le biais d'une question d'actualité
l'importance d'investir dans un programme flexible et
convivial pour mieux sécuriser les communications sen-
sibles entre les services de sécurité eux-mêmes et avec les
cabinets. Il n'existe aucune initiative législative en la
matière, alors que les acteurs du paysage sécuritaire
s'accordent à dire que des accords formels sont nécessaires
et qu'il faut créer une plateforme sécurisée.

Ik heb eerder al aangekaart via een actuele vraag dat het
belangrijk is om te investeren in een flexibel en gebruiks-
vriendelijk programma om de gevoelige communicatie tus-
sen de veiligheidsdiensten onderling en met de kabinetten
beter te beveiligen. Een wetgevend initiatief ter zake blijft
uit, terwijl er consensus is bij de spelers in het veiligheids-
landschap dat er formele afspraken nodig zijn en dat er een
beveiligd platform moet komen.

1. Qu'implique concrètement cet investissement? Quel
objectif poursuit-il? S'agit-il effectivement de l'échange
sécurisé d'informations sensibles qui ne relèvent pas du
champ d'application des informations classifiées?

1. Wat betekent deze investering concreet? Wat is de
beoogde doelstelling? Gaat het inderdaad over het bevei-
ligd kunnen uitwisselen van gevoelige informatie die niet
onder het toepassingsveld van de geclassificeerde info val-
len?

2. En quoi l'investissement de 30 millions d'euros
consiste-t-il?

2. Waaruit bestaat de investering van 30 miljoen euro?

3. Quel calendrier prévoyez-vous pour la réalisation de
ce projet?

3. Welke timing voorziet u voor de uitrol van dit project?
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4. En réponse à ma question écrite n° 111 du 22 juin 2021
(Questions et réponses, Chambre, 2020-2021, n° 61), vous
avez communiqué que le Comité de coordination du ren-
seignement et de la sécurité s'attelle à l'élaboration d'une
proposition de système de communication sécurisé qui sera
présentée au Conseil national de sécurité. L'investissement
prévu apporte-t-il une réponse à ce sujet et s'agit-il du
même projet? 

4. In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 111 van
22 juni 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 61) heeft u meegedeeld dat het coördinatiecomité
Inlichtingen en Veiligheid een voorstel aan het uitwerken
was voor een beveiligd communicatiesysteem en dit voor-
stel zou voorleggen aan de Nationale Veiligheidsraad. Is de
geplande investering hierop een antwoord spreken we hier
over hetzelfde project?

Réponse du premier ministre du 01 décembre 2021, à
la question n° 154 de Madame la députée Yngvild
Ingels du 22 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 01 december
2021, op de vraag nr. 154 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van 22 oktober
2021 (N.):

L'accord de gouvernement stipule que le nous accorde-
rons une attention particulière à la sécurité des communi-
cations et des transferts de données entre les services
gouvernementaux directement impliqués dans la politique
de sécurité.

Het regeerakkoord vermeldt dat de regering een bijzon-
dere aandacht zal hebben voor de beveiliging van de com-
municatie en van de gegevensoverdracht tussen de
overheidsdiensten die rechtstreeks betrokken zijn in het
veiligheidsbeleid.

Dans les situations de crise, l'importance d'un gouverne-
ment capable de réagir rapidement et de manière adéquate
est souvent démontrée. À cette fin, il doit disposer de
moyens de communication appropriés pour l'échange
d'informations sensibles et classifiées.

In crisissituaties wordt vaak het belang aangetoond van
een overheid die snel en adequaat kan reageren en daar-
voor moet kunnen beschikken over aangepaste communi-
catiemiddelen voor de uitwisseling van gevoelige en
geclassificeerde informatie.

Sur la base d'une étude du Comité de coordination du
renseignement et de la sécurité, le ministre de la Justice a
inclus dans le plan national pour la reprise et de résilience
un projet intitulé Belgian Secure Communications. Il s'agit
donc bien du même projet que celui auquel j'ai fait réfé-
rence en juin.

Op basis van een studie van het Coördinatiecomité
Inlichtingen en Veiligheid heeft de minister van Justitie een
project opgenomen in het nationaal herstart- en transitie-
plan met de benaming Belgian Secure Communications.
We praten hier dus inderdaad over hetzelfde project waar
ik naar refereerde in juni.

Pour plus de détails sur les objectifs concrets et les
timings, je dois renvoyer l'honorable députée au ministre
de la Justice.

Voor meer details inzake concrete objectieven en timings
dien ik het geachte lid te verwijzen naar de minister van
Jusititie.

DO 2021202212469
Question n° 155 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 25 octobre 2021 (N.) au premier
ministre:

DO 2021202212469
Vraag nr. 155 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 25 oktober 2021 (N.)
aan de eerste minister:

La représentation belge au Conseil européen des 14 et
15 octobre 2021.

Belgische vertegenwoordiging op Europese Raad van 14-
15 oktober 2021.

Les 14 et 15 octobre 2021 s'est tenu un Conseil européen
où plusieurs questions importantes pour les entités fédérées
ont été abordées. Le gouvernement fédéral a indiqué précé-
demment que le fédéralisme de coopération est important à
ses yeux. Cela implique que les entités fédérées devraient
être étroitement et directement impliquées.

Op 14-15 oktober 2021 vond er een Europese Raad
plaats. Daar werden verschillende zaken besproken die van
belang zijn voor de deelstaten. De federale regering gaf
eerder al aan dat voor hen samenwerkingsfederalisme
belangrijk is. Dit houdt in dat de deelstaten nauw en direct
betrokken worden.

Pouvez-vous fournir la liste des personnes qui faisaient
partie de la délégation belge à ce Conseil européen?

Graag had ik een lijst ontvangen van de personen die deel
uitmaakten van de Belgische delegatie voor deze Europese
Raad.
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Réponse du premier ministre du 01 décembre 2021, à
la question n° 155 de Madame la députée Anneleen Van
Bossuyt du 25 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 01 december
2021, op de vraag nr. 155 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
25 oktober 2021 (N.):

La délégation du premier ministre était composée, selon
les règles du COVID, de six personnes: le représentant per-
manent et le collaborateur Antici de la Représentation per-
manente de la Belgique auprès de l'Union européenne, le
directeur général des Affaires européennes du SPF Affaires
étrangères et trois collaborateurs de la cellule politique du
premier ministre.

De delegatie van de eerste minister bestond, onder
COVID-regels, uit zes personen: de permanente vertegen-
woordiger en de Antici medewerker van de Permanente
Vertegenwoordiging van België bij de Europese Unie, de
directeur-generaal Europese Zaken van de FOD Buiten-
landse Zaken en drie medewerkers van de beleidscel van
de eerste minister.

Il est vrai que les entités fédérées sont, comme toujours,
étroitement et directement associées à la préparation et au
suivi des Conseils européens. Ce fut à nouveau le cas lors
de ce Conseil européen

Het klopt inderdaad dat de deelstaten zoals steeds nauw
en direct betrokken worden bij de voorbereidingen en
opvolging van de Europese Raden. Dit was opnieuw het
geval tijdens deze Europese Raad.

Comme l'honorable membre sait, les délégations des
membres du Conseil européen sont largement limitées par
les restrictions actuelles du COVID. Dès que celles-ci
seront à nouveau assouplies, des représentants des niveaux
politiques compétents seront physiquement inclus dans la
délégation officielle du premier ministre.

Zoals het geachte lid weet, worden de delegaties van de
leden van de Europese Raad onder de actuele COVID-res-
tricties verregaand beperkt. Van zodra deze opnieuw ver-
licht worden, zullen vertegenwoordigers van de bevoegde
beleidsniveaus fysiek opgenomen worden in de officiële
delegatie van de eerste minister.

DO 2021202212508
Question n° 156 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 26 octobre 2021 (N.) au premier
ministre:

DO 2021202212508
Vraag nr. 156 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 26 oktober 2021 (N.) aan
de eerste minister:

Le projet d'investissement Belgian Secure Communica-
tions.

Investeringsproject Belgian Secure Communications.

Lors des négociations budgétaires, le gouvernement a
décidé d'investir au cours des trois prochaines années un
milliard d'euros supplémentaires, outre les moyens du
Fonds de relance européen.

Tijdens de begrotingsonderhandelingen besliste de rege-
ring om de komende drie jaar een extra miljard euro te
investeren boven op de middelen van het Europees her-
stelfonds.

Le jeudi 14 octobre 2021, le Parlement a reçu une liste
établie en français des investissements prévus par le gou-
vernement.

Op donderdag 14 oktober 2021 kreeg het Parlement een
Franstalige lijst toegestuurd met de door de regering
geplande investeringen.

Sur cette liste figure le projet d'investissement suivant: Op de lijst staat volgend investeringsproject:
26 Belgian Secure Communications 26 Belgian Secure Communications
Sous la responsabilité de: Onder de verantwoordelijkheid van:
Gouvernement Regering
Pour un montant d'investissement de: Voor een investeringsbedrag van:
30,0 millions d'euros. 30,0 miljoen euro.
1. Je souhaite recevoir des explications détaillées sur ce

projet d'investissement spécifique.
1. Graag een gedetailleerde toelichting bij dit specifieke

investeringsproject.
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2. Ce projet d'investissement spécifique et ce montant
d'investissement spécifique sont-ils subdivisés en plusieurs
éléments? Dans l'affirmative, lesquels? Je souhaite rece-
voir des explications détaillées sur les investissements par-
tiels et les montants partiels prévus.

2. Wordt dit specifieke investeringsproject en specifieke
investeringsbedrag nog onverdeeld in bepaalde onderde-
len? Zo ja, welke? Graag gedetailleerde toelichting bij de
deelinvesteringen en de daartoe voorziene deelbedragen.

3. Dans quelle catégorie d'investissement ce projet
d'investissement spécifique se classe-t-il? S'agit-il d'inves-
tissements respectivement dans des actifs immatériels
(dépenses RD, etc.), dans des actifs matériels (bâtiments,
travaux de construction, etc.) ou dans des actifs financiers?
S'agit-il de montants d'investissement octroyés à des tiers
(subsides en capital, primes, etc.) ou du soutien d'investis-
sements par le biais de participations?

3. Onder welke categorie van investeringen kan dit speci-
fieke investeringsproject worden ingedeeld? Gaat het om
investeringen in respectievelijk immateriële activa (uitga-
ven voor onderzoek en ontwikkeling, enz.), materiële
activa (gebouwen, bouwwerken, enz.) of financiële activa,
gaat het om investeringsbijdragen aan derden (kapitaalsub-
sidies, premies, enz.) dan wel om de ondersteuning van
investeringen via participaties?

4. Le milliard d'euros d'investissements se répartit res-
pectivement en 200 millions d'euros pour 2022, 350 mil-
lions d'euros pour 2023 et 450 millions d'euros pour 2024.
Comment le montant d'investissement de ce projet d'inves-
tissement spécifique sera-t-il réparti respectivement entre
2022, 2023 et 2024?

4. Het miljard euro aan investeringen wordt gespreid
over respectievelijk 200 miljoen euro voor 2022, 350 mil-
joen euro voor 2023 en 450 miljoen euro voor 2024. Hoe
zal het investeringsbedrag van dit specifieke investerings-
project gespreid worden over respectievelijk 2022, 2023 en
2024?

5. Quel objectif stratégique le gouvernement souhaite-t-il
atteindre par le biais de ce projet d'investissement spéci-
fique? Veuillez commenter la réponse.

5. Welk beleidsdoel wil de regering bereiken met dit spe-
cifieke investeringsproject? Graag toelichting.

Réponse du premier ministre du 01 décembre 2021, à
la question n° 156 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 26 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 01 december
2021, op de vraag nr. 156 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
26 oktober 2021 (N.):

L'accord de gouvernement stipule que le nous accorde-
rons une attention particulière à la sécurité des communi-
cations et des transferts de données entre les services
gouvernementaux directement impliqués dans la politique
de sécurité.

Het regeerakkoord vermeldt dat de regering een bijzon-
dere aandacht zal hebben voor de beveiliging van de com-
municatie en van de gegevensoverdracht tussen de
overheidsdiensten die rechtstreeks betrokken zijn in het
veiligheidsbeleid.

Dans les situations de crise, l'importance d'un gouverne-
ment capable de réagir rapidement et de manière adéquate
est souvent démontrée. À cette fin, il doit disposer de
moyens de communication appropriés pour l'échange
d'informations sensibles et classifiées.

In crisissituaties wordt vaak het belang aangetoond van
een overheid die snel en adequaat kan reageren en daar-
voor moet kunnen beschikken over aangepaste communi-
catiemiddelen voor de uitwisseling van gevoelige en
geclassificeerde informatie.

Sur la base d'une étude du Comité de coordination du
renseignement et de la sécurité, le ministre de la Justice a
inclus dans le plan national pour la reprise et de résilience
un projet intitulé Belgian Secure Communications.

Op basis van een studie van het Coördinatiecomité
Inlichtingen en Veiligheid heeft de minister van Justitie een
project opgenomen in het nationaal herstart- en transitie-
plan met de benaming Belgian Secure Communications.

Pour plus de détails sur les objectifs concrets et les
timings, je dois renvoyer l'honorable député au ministre de
la Justice.

Voor meer details inzake concrete objectieven en timings
dien ik het geachte lid te verwijzen naar de minister van
Jusititie.
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Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2020202111253
Question n° 524 de Monsieur le député Michael Freilich

du 27 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111253
Vraag nr. 524 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 27 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Crédit pour les diamantaires. Krediet diamantairs.
Les personnes actives dans le commerce de diamants, un

secteur strictement régulé, sont régulièrement informées
par les banques qu'un nouveau crédit ou un crédit supplé-
mentaire leur est refusé. Voici les refus de crédit dont il est
question ici:

Personen actief in de diamanthandel, die een strikt gere-
guleerde sector is, krijgen regelmatig de boodschap van
banken dat hen een nieuw of bijkomend krediet wordt
geweigerd. De kredietweigeringen waar we het hier over
hebben:

- les demandes de crédit d'entreprises actives dans le
commerce de diamants visant à soutenir leur activité de
commerce de diamants, notamment par la rénovation d'un
bureau ou l'achat de véhicules professionnels (à titre de
précision: il ne s'agit pas ici de crédits pour l'achat de dia-
mants);

- de kredietaanvragen van diamanthandelsondernemin-
gen om hun diamanthandelsactiviteit te ondersteunen zoals
de renovatie van een kantoor of aankoop bedrijfswagen
(voor alle duidelijkheid het gaat hier niet over kredieten
voor de aankoop van diamant);

- mais également les demandes concernant les activités
non professionnelles des administrateurs ou employés
d'entreprises actives dans le commerce de diamants, par
exemple pour l'achat ou la rénovation d'une habitation pri-
vée.

- maar slaan ook op vragen die de niet-professionele acti-
viteiten van bestuurders of bedienden van diamanthandel-
sondernemingen betreffen, bijv. voor de aankoop van of de
renovatie van een privé woning.

Un refus de crédit n'est pas toujours ou pas toujours suffi-
samment motivé. Certains obtiennent même comme
réponse que la banque ne tient tout simplement plus
compte des revenus provenant du commerce de diamants
pour évaluer une demande de crédit. Ce dernier point de
vue est inacceptable et n'a aucun lien avec la situation
concrète d'une personne ou société donnée, mais repose sur
l'hypothèse que les revenus issus d'un secteur défini
seraient par nature suspects. À mon sens, ce point de vue
est également discriminatoire et entraîne pour toute per-
sonne active dans le secteur du diamant le risque de se voir
refuser l'accès à des crédits. Pour toutes les PME, égale-
ment actives dans le secteur du diamant, l'accès aux crédits
revêt une importance essentielle: le financement des dettes
donne une bouffée d'oxygène au secteur et lui permet de se
développer.

Een kredietweigering wordt niet altijd of toch niet vol-
doende gemotiveerd. Sommigen krijgen zelfs te horen dat
de bank simpelweg geen rekening meer houdt met inkom-
sten die afkomstig zijn uit de diamanthandel om een kre-
dietaanvraag te beoordelen. Dat laatste standpunt is
onaanvaardbaar en heeft helemaal niets te maken met de
concrete situatie van een bepaald persoon of een bepaalde
onderneming, maar gaat uit van de premisse dat inkomsten
uit een bepaalde sector van nature verdacht zouden zijn.
Dit standpunt is mijn inziens ook discriminerend en het ris-
keert natuurlijk dat iedereen die actief is in de diamantsec-
tor de toegang tot kredieten wordt ontzegd. Voor alle
kmo's, ook zij actief in de diamantsector, is de toegang tot
kredieten van essentieel belang: schuldfinanciering zorgt
voor zuurstof en groei in de sector.
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En raison de leurs importantes fonctions sociales, les
banques sont soumises à des obligations de diligence parti-
culières. Les banques ne peuvent pas simplement et de
manière générale déclarer ne pas vouloir tenir compte des
revenus provenant d'une industrie régulée, contrôlée et
importante, telle que celle du diamant. Les banques
peuvent encore moins, simplement et de manière générale,
avertir instamment les entreprises et personnes actives
dans le secteur du diamant et ne plus leur octroyer de cré-
dits. Les banques ont bien sûr la liberté de conclure ou non
des contrats, mais elles doivent user de cette liberté avec
prudence et dans certaines limites.

Banken hebben omwille van hun belangrijke maatschap-
pelijke functies een aantal bijzondere zorgplichten. Banken
kunnen niet zomaar en in het algemeen stellen geen reke-
ning te willen houden met inkomsten uit een gereguleerde,
gecontroleerde en belangrijke industrie zoals de diamant.
Evenmin kunnen banken zomaar en in het algemeen de
wacht aanzeggen aan ondernemingen en personen actief in
de diamantsector en hen geen kredieten meer aanbieden.
Banken genieten uiteraard van de vrijheid tot contracteren.
Maar zij dienen van deze vrijheid met een zekere omzich-
tigheid en binnen bepaalde grenzen gebruik te maken.

Dans le cas d'un refus de crédit, la loi impose certaines
obligations d'information au prêteur. Celles-ci figurent à:

In geval van kredietweigering legt de wet aan de krediet-
gever bepaalde informatieverplichtingen op. Deze zijn te
vinden in:

- l'article VII.79 CDE (pour les crédits à la consomma-
tion);

- artikel VII.79 WER (voor consumentenkrediet);

- l'article VII.137 CDE (pour les crédits hypothécaires); - artikel VII.137 WER (voor hypothecaire krediet);
- l'article 8 de la loi du 21 décembre 2013 relative à

diverses dispositions concernant le financement des petites
et moyennes entreprises.

- artikel 8 van de wet van 21 december 2013 betreffende
diverse bepalingen inzake de financiering voor kleine en
middelgrote ondernemingen;

- pour les crédits à la consommation aussi, la loi contraint
le prêteur à établir, documenter et conserver "des procé-
dures adéquates et des informations sur lesquelles repose
l'évaluation de la solvabilité" (article VII.77, § 1 CDE).

- ook voor consumentenkredieten verplicht de wet de
kredietgever passende procedures en informatie waarop de
kredietwaardigheidsbeoordeling is gebaseerd vast te leg-
gen, te documenteren en bij te houden (artikel VII.77, § 1
WER).

L'article 4 de la loi du 21 décembre 2013 relative à
diverses dispositions concernant le financement des petites
et moyennes entreprises prévoit que "le prêteur et l'entre-
prise se comportent de bonne foi et équitablement dans
leurs relations juridiques réciproques". Les refus de crédit
s'appuyant sur des suppositions générales et infondées rela-
tives au secteur du diamant sont, à mon sens, clairement de
mauvaise foi et inéquitables. Les banques ne peuvent pas
tout simplement, de manière générale et sans fondement
concret, affirmer ne pas vouloir prendre en compte les
revenus issus du secteur du diamant. La FSMA doit veiller
à l'application de l'obligation légale de la bonne foi et de
l'équité.

Artikel 4 van de wet van 21 december 2013 betreffende
diverse bepalingen inzake de financiering voor kleine en
middelgrote ondernemingen voorziet dat de kredietgever
en de onderneming zich in hun onderlinge rechtsverhou-
dingen "te goeder trouw en billijk" dienen te gedragen.
Kredietweigeringen die worden gebaseerd op algemene en
niet gefundeerde aannames over de diamantsector zijn
mijn inziens duidelijk te kwader trouw en onbillijk. Ban-
ken kunnen niet zomaar in het algemeen en zonder een
concrete aanleiding stellen geen rekening te willen houden
met inkomsten uit de diamantsector. De FSMA dient toe te
zien op de toepassing van de wettelijke verplichting tot
goede trouw en billijkheid.
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Par ailleurs, la loi du 21 décembre 2013 impose aux prê-
teurs l'obligation de mettre en place "des politiques et des
procédures adéquates" et d'appliquer "les dispositions
organisationnelles et administratives nécessaires", notam-
ment pour assurer le respect de la bonne foi et de l'équité.
Les prêteurs sont également tenus de conserver "les don-
nées relatives au processus d'octroi de crédit" permettant à
la FSMA de remplir ses missions, et notamment de contrô-
ler le respect de la bonne foi et de l'équité. Lorsqu'une
banque refuse des crédits à des entreprises ou des per-
sonnes actives dans le secteur du diamant et ne souhaite
pas tenir compte des revenus provenant du secteur du dia-
mant, il faut donc en trouver la trace dans ces procédures et
les lignes politiques et dans le processus d'octroi de crédit.

Bovendien legt de wet van 21 december 2013 aan kre-
dietgevers de verplichting op om "passende beleidslijnen
en procedures" en de "nodige organisatorische en adminis-
tratieve regelingen" te treffen om onder meer de plicht tot
goed trouw en billijkheid na te leven. Kredietgevers zijn
ook verplicht om de "gegevens in verband met het krediet-
verleningsproces" bij te houden zodat de FSMA in staat is
om haar taken, waaronder het toezicht op de plicht tot
goede trouw en billijkheid, te vervullen. Als een bank kre-
dieten weigert aan ondernemingen of personen actief in de
diamantsector en geen rekening wenst te houden met
inkomsten afkomstig uit de diamantsector, dient daarvan
dus ook een spoor te vinden zijn in deze procedures,
beleidslijnen en in het kredietverleningsproces.

Tout cela indique que les prêteurs doivent évaluer la sol-
vabilité des personnes et entreprises individuelles. Cette
évaluation doit se faire sur la base d'informations concrètes
relatives à la personne ou à l'entreprise en question, et doit
être conforme aux procédures ayant été préalablement
définies. Il est totalement exclu que les prêteurs refusent
des crédits à une personne ou une entreprise active dans le
secteur du diamant juste (et uniquement) parce qu'il s'agit
de ce secteur précis.

Dit alles geeft aan dat kredietgevers de kredietwaardig-
heid van individuele personen en ondernemingen moeten
beoordelen. Deze beoordeling moet gebeuren op basis van
concrete informatie van de persoon of onderneming in
kwestie en moet in lijn zijn met procedures die op voor-
hand moeten worden vastgelegd. Het is volledig uit den
boze dat kredietgevers kredieten weigeren aan een persoon
of onderneming actief in de diamantsector juist (en enkel)
omdat het deze sector betreft.

Comme la Commission européenne l'a déjà confirmé
expressément en 2007: "Le secteur bancaire européen four-
nit des services fondamentaux aux consommateurs et aux
petites et moyennes entreprises, tel que les services
d'épargne, d'emprunt ou de paiement." (Enquête par sec-
teur menée en vertu de l'article 17 du règlement (CE) n° 1/
2003 sur la banque de détail (rapport final), COM (2007)
33 final).

Zoals de Europese Commissie bevestigde reeds in 2007
uitdrukkelijk: "De Europese retailbanken verstrekken cru-
ciale diensten zoals sparen, lenen en betalingsverkeer aan
consumenten en kleine- en middelgrote ondernemingen
(het MKB)" (Sectoraal onderzoek overeenkomstig artikel
17 van Verordening (EG) nr. 1/2003 naar de mededin-
gingssituatie in de sector retailbanking (eindverslag), COM
(2007) 33).

1. Quelles démarches Ombudsfin peut-il accomplir pour
pallier cette problématique? Dans certaines circonstances,
les particuliers et les entreprises peuvent introduire une
plainte auprès d'Ombudsfin. Mais ne faudrait-il pas fournir
à Ombudsfin les moyens et les compétences nécessaires
pour proposer des solutions aux problèmes touchant tout
un secteur, comme c'est le cas ici pour le secteur du dia-
mant?

1. Welke stappen kan Ombudsfin nemen om deze proble-
matiek te verhelpen? Particulieren en ondernemingen kun-
nen in bepaalde omstandigheden een klacht indienen bij
Ombudsfin. Maar dient aan Ombudsfin niet de middelen
en de bevoegdheden te worden gegeven om oplossingen
aan te reiken voor problemen die een volledige sector tref-
fen, zoals in dit geval de diamantsector?

2. Dans certaines circonstances, un refus de crédit peut
également impliquer un abus de position de dépendance
économique, ce qui depuis peu, est interdit par l'article
IV.1/2 CDE. S'il s'avérait qu'un ou plusieurs prêteurs
visaient les personnes et entreprises actives dans le secteur
du diamant, envisageriez-vous de demander à l'auditeur
général de l'Autorité belge de la Concurrence d'ouvrir une
enquête?

2. In bepaalde omstandigheden kan een kredietweigering
ook een misbruik van een positie van economische afhan-
kelijkheid impliceren, hetgeen sinds kort is verboden door
artikel IV.1/2 WER. Indien zou blijken dat een of meerdere
kredietgevers personen en ondernemingen actief in de dia-
mantsector viseren, zou u dan overwegen om de auditeur-
generaal van de Belgische Mededingingsautoriteit te ver-
zoeken om een onderzoek te openen?
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3. Conformément à l'article V.3 CDE, l'Observatoire des
prix peut également constater "un problème structurel de
marché" et faire rapport de ses constatations au ministre.
Son rapport est transmis dans le même temps à l'Autorité
belge de la concurrence, qui s'en saisit. Le refus  par les
banques d'octroyer un crédit à des personnes et entreprises
actives dans le secteur du diamant constitue, à mon estime,
un problème structurel de marché qui mérite d'être exa-
miné de manière plus approfondie.  Quelles initiatives pou-
vez-vous prendre pour soumettre ce problème à
l'Observatoire des prix? L'Observatoire des prix dispose-t-
il de moyens suffisants  pour étudier la problématique
importante et complexe de l'accès aux crédits des per-
sonnes et entreprises actives dans le secteur du diamant?

3. Overeenkomstig artikel V.3 WER is het Prijzenobser-
vatorium ook bevoegd om een "structureel marktpro-
bleem" vast te stellen. Het verslag met vaststellingen van
het Prijzenobservatorium moet aan de Belgische Mededin-
gingsautoriteit worden overgemaakt en de Belgische
Mededingingsautoriteit wordt hierdoor gevat. De weige-
ring van banken om kredieten te verstrekken aan personen
en ondernemingen actief in de diamantsector is mijn
inziens een structureel marktprobleem dat verdient nader te
worden bekeken. Welke initiatieven kan u nemen om dit
probleem met het Prijzenobservatorium aan te kaarten? En
beschikt het Prijzenobservatorium over voldoende midde-
len om een belangrijke en complexe problematiek zoals de
toegang tot kredieten voor personen en ondernemingen
actief in de diamantsector te onderzoeken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 29 novembre 2021, à la
question n° 524 de Monsieur le député Michael Freilich
du 27 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 29 november 2021, op de vraag
nr. 524 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 27 juli 2021 (N.):

1. Comme vous le dites à juste titre, les différentes légis-
lations obligent le prêteur, en cas de refus de crédit, à four-
nir des explications qui, notamment dans le cas de la PME,
doivent être détaillées. Pour les prêts privés, tant pour les
crédits à la consommation que pour les crédits hypothé-
caires, il y a lieu de constituer un dossier de crédit dans
lequel les informations sur base desquelles repose l'évalua-
tion de la solvabilité sont établies, documentées et conser-
vées.

1. Zoals u terecht stelt verplichten de verschillende wet-
gevingen de kredietgever om ingeval van kredietweigering
uitleg te verschaffen, die met name voor de kmo uitgebreid
dient te zijn. Voor privékredieten moet er, zowel voor het
consumenten- als het hypothecair krediet, een kredietdos-
sier worden aangelegd waarin de informatie waarop de
kredietwaardigheid is gebaseerd wordt vastgelegd, gedocu-
menteerd en bijgehouden.

Lorsqu'une PME l'interpelle à ce sujet, Ombudsfin
signale qu'il vérifie si la motivation est trop vague ou trop
générale et demande le cas échéant à la banque d'être plus
concrète dans sa motivation. Ombudsfin estime que
l'appartenance à un secteur particulier ne constitue pas une
motivation suffisante, voire juridiquement valable. Si à ses
yeux des éléments non pertinents semblent avoir été pris en
considération, Ombudsfin attire l'attention des parties sur
ceux-ci.

Ombudsfin verklaart dat als het daarover ondervraagd
wordt door een kmo, het nagaat of de motivatie te vaag of
te algemeen is en desgevallend de bank vraagt om haar
motivatie concreter te maken. Ombudsfin is het er volledig
mee eens dat het toebehoren aan een bepaalde sector geen
voldoende of zelfs rechtsgeldige motivatie vormt. Als
Ombudsfin vindt dat bepaalde elementen die lijken in aan-
merking te zijn genomen niet relevant zijn, vestigt het daar
de aandacht van de partijen op.

Ombudsfin indique toutefois ne pas avoir été confronté
souvent ces dernières années à un manque significatif de
motivation du prêteur. Les motifs les plus fréquemment
invoqués sont le manque d'informations pertinentes four-
nies par l'emprunteur et des charges financières trop éle-
vées. Ombudsfin, après avoir examiné en détail les
dossiers en question, a conclu à l'existence réelle de ces
motifs.

Niettemin verklaart Ombudsfin in de vorige jaren niet
vaak geconfronteerd te zijn met gebrek aan een relevante
motivatie door de kredietgever. De meest frequent
gebruikte motieven zijn een gebrek aan relevante informa-
tie vanwege de kredietnemer en te hoge financiële lasten,
en na de relevante dossiers grondig te hebben onderzocht
kwam Ombudsfin tot de conclusie dat die motieven ook
bestonden.
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Ombudsfin attire également l'attention sur le fait que la
loi du 21 décembre 2013 relative à diverses dispositions
concernant le financement des petites et moyennes entre-
prises souligne l'importance de la liberté contractuelle du
prêteur et qu'elle n'interfère donc jamais avec la politique
commerciale des banques. Ombudsfin ne croit pas qu'il
serait pertinent de modifier ce principe de base.

Daarnaast vestigt Ombudsfin de aandacht op het feit dat
de wet van 21 december 2013 betreffende diverse bepalin-
gen inzake de financiering voor kleine en middelgrote
ondernemingen het belang van de contractuele vrijheid van
de kredietgever onderlijnt en dat het zich dus ook nooit in
de commerciële politiek van de banken mengt. Omudsfin
denkt niet dat het pertinent zou zijn om dit basisbeginsel
aan te passen.

Par conséquent, Ombudsfin n'estime pas directement que
davantage de moyens ou de compétences soient néces-
saires.

Bijgevolg acht Ombudsfin het niet onmiddellijk nodig
om meer middelen of bevoegdheden te verkrijgen.

Ombudsfin souligne l'importance d'un dossier de crédit
bien préparé: VLAIO (Vlaams Agentschap voor Innoveren
et Ondernemen) pourrait par exemple jouer un rôle pour
les PME en Flandre, en prodiguant à un candidat emprun-
teur de bons conseils et en guidant celui-ci.

Ombudsfin onderlijnt wel het belang van een goed voor-
bereid kredietdossier, waarbij in Vlaanderen bijvoorbeeld
VLAIO (Vlaams Agentschap voor Innoveren en Onderne-
men) voor de kmo's een rol zou kunnen spelen door aan
een kandidaat kredietnemer goede tips te verlenen en hem
te begeleiden.

2. L'établissement d'un abus de dépendance économique
interdit par le Code de droit économique, en son article
IV.2/1, résulte d'une approche au cas-par-cas qui nécessite
de déterminer l'existence de plusieurs conditions:

2. De vaststelling van een door artikel IV.2/1 van het
Wetboek van economisch recht verboden misbruik van
economische afhankelijkheid gebeurt via een benadering
per geval, waarbij het bestaan van verschillende voorwaar-
den moet worden vastgesteld:

- l'existence d'une position de dépendance économique; - het bestaan van een economische afhankelijkheidsposi-
tie;

- une pratique abusive de cette position et; - een misbruik van deze positie en;
- une affectation concurrentielle du marché concerné. - een effect op de mededinging op de betrokken markt.
L'établissement de ces conditions sont elles-mêmes

dépendantes de l'analyse de données et critères, comme par
exemple les marchés concernés, le pouvoir de marché des
entreprises concernées, la notoriété d'une marque, l'exis-
tence d'une alternative raisonnable et équivalente, etc.

De vaststelling van deze voorwaarden is op haar beurt
afhankelijk van de analyse van gegevens en criteria, zoals
de betrokken markten, de marktmacht van de betrokken
ondernemingen, de bekendheid van een merk, het bestaan
van een redelijk en gelijkwaardig alternatief, enz.

Ceci étant, j'attire tout particulièrement votre attention
sur le fait que le législateur a expressément précisé dans la
justification de l'article IV.2/1 du Code droit économique
qu' "il y a lieu de considérer que le simple refus d'un crédit
par une banque ne constitue pas un abus de position de
dépendance économique" (Doc. Parl., n° 54, 1451/003).

In dit verband zou ik uw aandacht willen vestigen op het
feit dat de wetgever in de verantwoording van artikel IV.2/
1 van het Wetboek van economisch recht uitdrukkelijk
heeft gesteld dat "mag worden aangenomen dat een sim-
pele weigering van een krediet door een bank geen mis-
bruik vormt van een positie van economische
afhankelijkheid" (Parl. Doc., nr. 54, 1451/003).

À la lumière de cette volonté du législateur, il ne me
semble pas approprié de répondre à la problématique que
vous soulevez par le recours à l'interdiction d'abus de
dépendance économique. Si le secteur du diamant estime le
contraire, je ne peux que lui conseiller de prendre contact
avec l'Auditeur général de l'Autorité belge de la concur-
rence qui est l'institution habilitée à prononcer l'existence
et l'interdiction des abus de dépendance économique.

In het licht van deze wil van de wetgever lijkt het mij niet
opportuun om het probleem dat u aan de orde stelt, aan te
pakken via een verbod op misbruik van economische
afhankelijkheid. Als de diamantsector er anders over
denkt, kan ik hen alleen maar aanraden contact op te
nemen met de auditeur-generaal van de Belgische Mede-
dingingsautoriteit, de instelling die bevoegd is om zich uit
te spreken over het bestaan en het verbieden van misbruik
van economische afhankelijkheid.
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3. L'Observatoire des prix est composé d'une équipe de
cinq analystes ayant une formation économique. Outre ses
tâches récurrentes d'analyse de l'évolution de l'inflation en
Belgique, l'Observatoire des prix effectue également
chaque année un certain nombre d'études ponctuelles. Il les
réalise soit à la demande du ministre, soit de sa propre ini-
tiative. Divers critères et indicateurs sont pris en compte
lors de la sélection des secteurs. Les secteurs pour lesquels
de nombreuses indications montre une distorsion du fonc-
tionnement du marché entreront davantage en ligne de
compte pour une étude approfondie. Les indications
peuvent notamment provenir de rapports d'organismes offi-
ciels (par exemple la DG Concurrence), de discussions
avec l'Autorité belge de la Concurrence, d'articles de
presse ou d'analyses propres (comme le screening horizon-
tal des secteurs publié par l'Observatoire des prix).

3. Het Prijzenobservatorium bestaat uit een team van vijf
analisten met een economische achtergrond. Naast de
recurrente opdrachten over de analyse van het inflatiever-
loop in België, voert het Prijzenobservatorium elk jaar ook
een aantal punctuele studies uit. Deze punctuele studies
worden uitgevoerd hetzij op initiatief van de minister hetzij
op eigen initiatief. Bij de selectie van sectoren wordt reke-
ning gehouden met verschillende criteria en indicatoren.
Sectoren waarover er veel indicaties bestaan van een ver-
stoorde marktwerking zullen daarbij meer in aanmerking
komen voor een diepgaand onderzoek. De indicaties kun-
nen onder andere voortkomen uit rapporten van officiële
instanties (bijv. DG Concurrentie), gesprekken met de Bel-
gische Mededingingsautoriteit, persartikels of eigen analy-
ses (zoals de gepubliceerde horizontale screening van
sectoren van het Prijzenobservatorium).

DO 2020202111331
Question n° 534 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 02 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111331
Vraag nr. 534 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 02 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Le phénomène des faux indépendants. Schijnzelfstandigheid.
Vos services sont chargés d'effectuer les contrôles visant

à détecter les faux indépendants.
De controle op schijnzelfstandigheid maakt deel uit van

de taken die uw diensten uitvoeren.
Merci de fournir les données suivantes pour chacune des

cinq dernières années ainsi que pour l'année en cours.
Graag volgende gegevens voor de afgelopen vijf jaar uit-

gesplitst per jaar en het nu lopende jaar 2021.
1. Combien de contrôles visant à détecter les faux indé-

pendants vos services ont-ils effectués?
1. Hoeveel controles op schijnzelfstandigheid werden

uitgevoerd door uw diensten?
2. Combien de ces contrôles ont-ils été effectués dans les

secteurs à risque (la sécurité, le transport, l'agriculture et le
nettoyage)? Merci d'effectuer une ventilation par secteur.

2. Hoeveel van deze controles gebeurden in de risico-sec-
toren (bewaking, bouw, transport, landbouw en schoon-
maak) uitgesplitst per sector?

3. Combien de faux indépendants les contrôles effectués
par vos services ont-ils permis de détecter dans les secteurs
à risque et dans les autres secteurs respectivement?

3. Bij hoeveel controles werd door uw diensten schijn-
zelfstandigheid vastgesteld in de risico-sectoren respectie-
velijk de andere sectoren?

4. Dans combien de cas ces contrôles ont-ils engendré
une requalification des relations de travail dans les secteurs
à risque et dans les autres services respectivement?

4. In hoeveel gevallen leidde dit tot een herkwalificatie
van de arbeidsrelatie in de risico-sectoren respectievelijk
de andere sectoren?

5. Dans combien de cas cette requalification a-t-elle été
contestée dans les secteurs à risque et les autres secteurs
respectivement?

5. In hoeveel gevallen werd de herkwalificatie betwist, in
de risico-sectoren respectievelijk de andere sectoren?

6. Concernant les conséquences de la requalification de
ces personnes/faux indépendants :

6. Wat betreft de gevolgen van herkwalificatie van die
mensen/schijnzelfstandigen:

a) Combien de ces personnes sont-elles devenues sala-
riées dans l'entreprise pour laquelle elles travaillaient en
tant que faux indépendants?

a) Hoeveel van die personen werden daardoor werkne-
mer bij het bedrijf waar zij als schijnzelfstandige kwalifi-
ceerden?
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b) Si les données demandées ci-dessus ne sont pas réper-
toriées, le ministre estime-t-il nécessaire de le faire à l'ave-
nir?

b) Indien deze laatste gegevens niet worden bijgehouden,
lijkt het de minister nuttig dit in de toekomst te doen?

7. Les secteurs à risque actuels sont-ils encore considérés
comme des secteurs à risque? Une évaluation est-elle pré-
vue? Un classement du nombre de cas au sein des secteurs
à risque a-t-il été effectué?

7. Blijven de huidige risico-sectoren risicosectoren? Is er
een evaluatie voorzien? Is er een rangorde van aantal
gevallen binnen de risico-sectoren?

8. Les critères de contrôle ont-ils été ou sont-ils adaptés
en fonction de la compréhension évolutive de la perti-
nence?

8. Werden of worden criteria voor de controle aangepast
volgens vooruitschrijdend inzicht van relevantie?

9. Comment les contrôles visant à détecter les faux indé-
pendants sont-ils organisés?

9. Hoe wordt de controle op de schijnzelfstandigheid
georganiseerd?

a) Quelle est la suite de la procédure? a) Wat is de aanleiding of procedure?
b) Quelles sont les actions prises à cette fin? b) Hoe wordt er opgetreden?
c) Quelles sont les principales raisons qui ont justifié la

requalification?
c) wat zijn de meest doorslaggevende redenen geweest

om tot herkwalificatie over te gaan?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 29 novembre 2021, à la
question n° 534 de Madame la députée Kathleen
Verhelst du 02 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 29 november 2021, op de vraag
nr. 534 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Verhelst van 02 augustus 2021 (N.):

Je renvoie l'honorable membre à la réponse donnée par
mon collègue Frank Vandenbroucke, ministre des Affaires
sociales, à la question parlementaire n° 931 du 2 août 2021
portant identiquement sur le même sujet (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 68).

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord geformu-
leerd door mijn collega Frank Vandenbroucke, minister
van sociale zaken op parlementaire vraag nr. 931 van
2 augustus 2021 over hetzelfde onderwerp (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2021-2022, nr. 68)

En complément à cette réponse à la question n° 931
reprenant les données de l'Office national de sécurité
sociale (ONSS), vous trouverez ci-dessous les éléments de
réponse de l'Institut national d'assurances sociales pour tra-
vailleurs indépendants concernant le nombre d'enquêtes
entamées et clôturées ainsi que le nombre d'enquêtes trans-
mises à l'ONSS et à l'Auditorat du travail.

Naast dit antwoord op vraag nr. 931 met gegevens van de
Rijksdienst voor sociale zekerheid (RSZ), vindt u hieron-
der de elementen van het antwoord van het Rijksinstituut
voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen met
betrekking tot het aantal gestarte en afgesloten onderzoe-
ken, evenals het aantal onderzoeken dat aan de RSZ en de
Arbeidsauditeur.

INASTI/RSVZ 2017 2018 2019 2020

Enquêtes en cours/Lopende onderzoeken 684 529 393 354

Enquêtes clôturées */Onderzoeken afgesloten* 105 743 534 274

Dont entreprises/waarvan bedrijven n.c. 180 207 132

Enquêtes transmises à l’ONSS/Onderzoeken doorgestuurd naar RSZ 27 140 79 41

Dont entreprises/waarvan bedrijven n.c. 21 29 14

Enquêtes transmises à l’Auditorat du travail/
Onderzoeken doorgestuurd naar Arbeidsauditeur

n.c. n.c. 40 47

Dont entreprises/waarvan bedrijven n.c. n.c. 11 18

* 1 enquête = 1 personne concernée/* 1 onderzoek = 1 betrokken persoon
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DO 2020202111351
Question n° 538 de Monsieur le député Michael Freilich

du 03 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111351
Vraag nr. 538 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 03 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Aides d'État octroyées à bpost. Overheidssteun bpost.
Comme la compensation versée à bpost est une compé-

tence partagée, j'adresse cette question tant au ministre de
l'Économie qu'à la ministre des Entreprises publiques.

Aangezien de ministers van Economie en van Overheids-
bedrijven verantwoordelijk zijn voor een deel van de ver-
goeding aan bpost, richt ik mij tot allebei.

1. Les montants relatifs aux aides d'État octroyées dans le
cadre du contrat de gestion sont-ils versés séparément ou
se cumulent-ils avec le financement des journaux?

1. Worden de bedragen betreffende de overheidssteun
voor het beheerscontract apart gestort of in combinatie met
de financiering van de kranten?

2. Les paiements sont-ils versés sur un compte bancaire
ou imputés sur l'encours des dettes (ONSS et autres)?

2. Worden de stortingen via bankrekening overgemaakt
of gesaldeerd met openstaande schulden (RSZ en meer-
dere)?

3. Pouvez-vous, pour les cinq dernières années, fournir
un aperçu des dates de paiement ainsi que des montants?

3. Kunt u, voor de laatste vijf jaar, een detail voorleggen
van de datums van stortingen alsook de bedragen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 29 novembre 2021, à la
question n° 538 de Monsieur le député Michael Freilich
du 03 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 29 november 2021, op de vraag
nr. 538 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 03 augustus 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111373
Question n° 540 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 04 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111373
Vraag nr. 540 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 04 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le contrôle des aires de jeux. Controle van de speelterreinen.
Dans le cadre de ses prérogatives, vos services du SPF

Économie sont chargés de réaliser le contrôle des diffé-
rentes aires de jeux présentes sur le territoire de notre pays.

Tot de bevoegdheden van de diensten van de FOD Eco-
nomie behoort de controle van de speelterreinen.

1. Combien de contrôles d'aires de jeux ont été réalisés
par vos services en 2018, 2019, 2020 et durant les six pre-
miers mois de l'année 2021?

1. Hoeveel speelterreinen werden er door uw diensten in
2018, 2019, 2020 en de eerste helft van 2021 gecontro-
leerd?

2. Sur la totalité de ces contrôles, combien ont-ils révélé
des manquements?

2. Hoeveel tekortkomingen werden er daarbij vastge-
steld?

3. Des aires de jeux ont-elles fait l'objet d'une fermeture
définitive à la suite des manquements constatés?

3. Werden er speelterreinen naar aanleiding van de vast-
gestelde tekortkomingen definitief gesloten?

4. Une tendance peut-elle être dégagée sur les cinq der-
nières années quant aux nombres de manquements consta-
tés?

4. Is er voor de jongste vijf jaar een trend in het aantal
vastgestelde tekortkomingen merkbaar?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 29 novembre 2021, à la
question n° 540 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 04 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 29 november 2021, op de vraag
nr. 540 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 04 augustus 2021 (Fr.):

1. En 2018 mon administration a réalisé 527 contrôles. 1. In 2018 heeft mijn administratie 527 controles uitge-
voerd.

En 2019 mon administration a réalisé 654 contrôles. In 2019 heeft mijn administratie 654 controles uitge-
voerd.

En 2020 mon administration a réalisé 371 contrôles. In 2020 heeft mijn administratie 371 controles uitge-
voerd.

Mon administration a réalisé 338 contrôles durant les six
premiers mois de l'année 2021.

Mijn administratie heeft 338 controles uitgevoerd tijdens
de eerste zes maanden van het jaar 2021.

2. Sur ces 1.890 contrôles, 752 ont révélé des manque-
ments à l'arrêté royal du 28 mars 2001 relatif à l'exploita-
tion des aires de jeux.

2. Bij 752 van deze 1.890 controles zijn tekortkomingen
vastgesteld ten opzichte van het koninklijk besluit van
28 maart 2001 betreffende de uitbating van speelterreinen.

3. Lors d'un contrôle avec manquement grave à la sécu-
rité, mon administration demande à l'exploitant de prendre
des mesures pour résoudre sans délai ce manquement.

3. In het geval van een controle waarbij een ernstige vei-
ligheidstekortkoming wordt vastgesteld, vraagt mijn admi-
nistratie de uitbater maatregelen te treffen om deze
tekortkoming onmiddellijk op te lossen.

La fermeture définitive d'une aire de jeux est de la res-
ponsabilité de l'exploitant de celle-ci.

De definitieve sluiting van een speelterrein valt onder de
verantwoordelijkheid van de uitbater ervan.

Mon administration n'enregistre pas le nombre de ferme-
tures définitives.

Mijn administratie registreert niet het aantal definitieve
sluitingen.

4. Non. 4. Neen.

DO 2020202111374
Question n° 541 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 04 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111374
Vraag nr. 541 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 04 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les obstacles aux contrôles de l'Inspection sociale. Belemmering van de controles van de Sociale Inspectie.
Dans le cadre de ses missions, l'Inspection sociale est

amenée à réaliser des contrôles. Dans le cadre de ceux-ci,
les inspecteurs sociaux ont certaines prérogatives d'enquête
et sont amenés à solliciter toute une série de renseigne-
ments et de documents. Il arrive toutefois que certaines
personnes se montrent récalcitrantes lors de ces contrôles.
Pareils comportements créent une infraction qualifiée
d'"obstacle au contrôle".

In het kader van haar opdrachten moet de Sociale Inspec-
tie soms controles uitvoeren. In het kader van die controles
beschikken de sociaal inspecteurs over bepaalde onder-
zoeksprerogatieven en moeten ze een hele reeks gegevens
en documenten opvragen. Soms geven bepaalde personen
bij die controles echter blijk van weerspannigheid. Derge-
lijk gedrag vormt een inbreuk die als "belemmering van
toezicht" bekendstaat.

1. Combien d'obstacles aux contrôles ont-ils été constatés
par vos services durant les années 2018, 2019, 2020 et
durant les six premiers mois 2021?

1. Hoe vaak hebben uw diensten in 2018, 2019, 2020 en
de eerste helft van 2021 vastgesteld dat de controles
belemmerd werden?

2. Quel fut le montant total des amendes administratives
infligées à la suite de ces infractions d'obstacles aux
contrôles durant la même période?

2. Wat is het totaal bedrag van de administratieve boetes
die er werden opgelegd naar aanleiding van die belemme-
ring van een controle tijdens dezelfde periode?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 29 novembre 2021, à la
question n° 541 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 04 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 29 november 2021, op de vraag
nr. 541 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 04 augustus 2021 (Fr.):

1. Le tableau repris ci-dessous contient un aperçu du
nombre d'infractions d'obstacle au contrôle pour lesquelles
un procès-verbal a été dressé par les différents services
d'inspection sur la période donnée.

1. Onderstaande tabel bevat het overzicht van het aantal
inbreuken inzake belemmering van het toezicht waarvoor
door de verschillende sociale inspectiediensten een proces-
verbaal werd opgesteld in de opgegeven periode.

2. Ci-dessous, vous trouverez, le montant total, par
année, des amendes administratives qui ont été infligées
pour des infractions d'obstacle au contrôle.

2. Hieronder vindt u per jaar het totale bedrag van de
administratieve geldboeten die werden opgelegd wegens
inbreuken inzake belemmering van het toezicht.

DO 2020202111384
Question n° 546 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 04 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111384
Vraag nr. 546 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 04 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'indice annuel des droits des travailleuses et travailleurs
par la Confédération syndicale internationale. - Régres-
sion de la Belgique.

Door het Internationaal Vakverbond gepubliceerde jaar-
lijkse index van de rechten van werknemers. - Achteruit-
gang in België.

La Confédération syndicale internationale (CSI) a publié
son édition 2021 de l'indice annuel des droits des travail-
leurs et des travailleuses.

Het Internationaal Vakverbond (ITUC) heeft de editie
2021 van de jaarlijkse index van de rechten van werkne-
mers gepubliceerd.

Résultat dans le monde: les violations sont en hausse
depuis huit ans. Dans 68 pays, des travailleurs et travail-
leuses ont encore été arrêtés ou détenus.

Daaruit blijkt dat het aantal schendingen wereldwijd al
acht jaar toeneemt. In 68 landen werden er nog steeds
werknemers gearresteerd of vastgehouden.

2018 2019 2020 2021 (S1)

CLS/TSW 612 601 497 182

CBE/TWW 14 12 4 9

ONSS/RSZ 139 123 87 46

ONEM/RVA 94 79 81 52

INAMI/RIZIV 6 6 3 2

INASTI/RSVZ 3 5 2 0

2018 363 750,00

2019 983 426,40

2020 605 076,00

2021 465 112,00
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Résultat en Belgique: la situation s'est détériorée en
2021, notamment à la suite des condamnations de syndica-
listes dans les affaires d'Anvers et de Liège.

Het resultaat voor ons land: in 2021 is de situatie ver-
slechterd, met name na de veroordelingen van vakbondsaf-
gevaardigden in Antwerpen en Luik.

La Belgique se retrouve désormais dans la catégorie
"violations régulières des droits", ce qui signifie que "les
pouvoirs publics et/ou les entreprises font régulièrement
obstacle aux droits collectifs au travail ou ne parviennent
pas à garantir pleinement des aspects importants de ces
droits. Des défaillances dans la législation et/ou certaines
pratiques permettent des violations fréquentes".

België wordt nu vermeld in de categorie 'regelmatige
schendingen van rechten', wat betekent dat de overheid en/
of bedrijven regelmatig collectieve arbeidsrechten belem-
meren of belangrijke aspecten van die rechten niet volledig
kunnen waarborgen. Door hiaten in de wetgeving en/of
bepaalde praktijken zijn er veel schendingen mogelijk.

1. Quel regard posez-vous sur ce rapport? Quel est votre
responsabilité dans cette détérioration de la situation?

1. Hoe kijkt u tegen dit rapport aan? Welke verantwoor-
delijkheid draagt u voor deze verslechterde situatie?

2. Quels engagements pourriez-vous tenir pour améliorer
la situation des droits des travailleurs dans notre pays et
dans le monde?

2. Welke verbintenissen kunt u aangaan om de situatie
van de rechten van de werknemers in ons land en in de
wereld te verbeteren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 29 novembre 2021, à la
question n° 546 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 04 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 29 november 2021, op de vraag
nr. 546 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nadia
Moscufo van 04 augustus 2021 (Fr.):

Il est bien sûr utile et appréciable que le syndicat interna-
tional tente d'établir un tel indice et, ce faisant, expose une
fois de plus comment, dans diverses parties du monde, les
droits fondamentaux des travailleurs sont menacés et les
syndicalistes sont persécutés pour leurs activités. Le rap-
port complète ainsi les travaux que l'Organisation interna-
tionale du travail (OIT) mène sur ce sujet. La liste des pays
problématiques est très similaire.

Het is uiteraard nuttig en waardevol dat de internationale
vakbond zulke index tracht op te stellen en daarbij inder-
daad nogmaals aan de kaak stelt hoe in diverse delen van
de wereld grondrechten van werknemers in het gedrang
zijn en vakbondsleden worden vervolgd voor hun activitei-
ten. Het rapport vormt aldus een mooi complement met het
werk dat de Internationale Arbeidsorganisatie (ILO) hier-
over uitvoert. De lijst met problematische landen is heel
gelijkaardig.

Cela ne change rien au fait que, selon nous, l'étude est
assez sévère à l'égard de la Belgique. Elle se concentre sur
quelques exemples spécifiques et exceptionnels, qui ont
plus à voir avec la manière dont une manifestation est
organisée qu'avec l'exercice du droit de grève.

Het neemt niet weg dat de studie naar onze mening
behoorlijk streng is voor België. Zo focust het op enkele
specifieke, uitzonderlijke voorbeelden, die eerder te maken
hebben met de wijze waarop men een demonstratie organi-
seert, dan de uitoefening van het stakingsrecht.

Dans notre pays, le pouvoir législatif est indépendant et
je n'ai pas coutume de commenter une décision judiciaire.
Je note toutefois qu'un appel a été interjeté et que dès lors
le jugement en question n'est pas définitif.

In ons land is de wetgevende macht onafhankelijk en het
is niet mijn gewoonte commentaar te leveren op een rech-
terlijke beslissing. Ik stel evenwel vast dat hoger beroep is
ingesteld en dat het betrokken arrest dus niet onherroepe-
lijk is.

Je vous rappelle que la Belgique dispose d'un droit de
grève individuel avec très peu d'autres restrictions légales.

Ik breng toch even in herinnering dat België een indivi-
dueel stakingsrecht kent met verder zeer weinig wettelijke
beperkingen.
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Il me semble également que les auteurs perdent de vue
les aspects et développements positifs pour la Belgique. Le
gouvernement belge soutient la négociation collective en
l'organisant fortement sur une base institutionnelle par le
biais de commissions paritaires officielles, grâce aux-
quelles l'employeur et l'employé savent presque automati-
quement à quelle convention collective ils sont soumis.
Ces commissions paritaires sont soutenues par des fonc-
tionnaires/conciliateurs sociaux en tant que présidents.

Het lijkt me bovendien dat de auteurs de positieve aspec-
ten en evoluties voor België uit het oog verliezen. De Bel-
gische overheid steun het cao-overleg door het
institutioneel sterk te organiseren via officiële paritaire
comités, waarbij werkgever en werknemer bijna automa-
tisch weten onder welke cao ze vallen. Deze paritaire
comités worden daarbij ondersteund door ambtenaren/
sociale bemiddelaars als voorzitter.

En dehors d'une application limitée en France, ce sys-
tème élaboré n'est connu nulle part dans le monde. Un dia-
logue social national et interprofessionnel joue un rôle
important en Belgique, comme l'a encore prouvé ces der-
niers mois notre gouvernement dans la lutte contre les
conséquences socio-économiques de la pandémie de
COVID-19. La Belgique a l'un des taux de syndicalisation
les plus élevés, avec une couverture des négociations col-
lectives de plus de 90 % dans le secteur privé. Placer la
Belgique dans la même catégorie de "violations régulières
des droits des travailleurs" que le Royaume-Uni ou la
Pologne, par exemple, où l'on parle d'un taux de couverture
des négociations collectives inférieur à 15 %, ne semble
pas opportun.

Dit uitgewerkte systeem kent men, buiten een beperkte
toepassing in Frankrijk, nergens in de wereld. Een natio-
naal, interprofessioneel sociaal overleg speelt in België een
voorname rol, zoals in de recente maanden door onze rege-
ring in de bestrijding van de sociaal-economische gevolgen
van de COVID-19-pandemie nogmaals is bewezen. België
kent één van de hoogste syndicalisatiegraden, er is een
dekkingsgraad van collectieve onderhandelingen van
boven de 90 % in de private sector. Om België dan in bijv.
hetzelfde vakje regular violations of workers' rights als het
Verenigd Koninkrijk of Polen te plaatsen, waar we bijv.
spreken over een cao-dekkingsgraad van minder dan 15 %,
lijkt dit niet gepast.

Comme indiqué, le rapport a néanmoins sa valeur en sou-
lignant le problème international des droits des travailleurs.
Par ailleurs, le gouvernement belge contribue à l'améliora-
tion de cette situation des droits des travailleurs dans le
monde via son implication dans les travaux de l'OIT et son
soutien constant au rôle normatif de l'OIT et à son système
de contrôle. Chaque année, notre pays participe à la Confé-
rence internationale du Travail et notamment aux travaux
de la Commission de l'application des normes, organe per-
manent de composition tripartite et rouage essentiel du sys-
tème de contrôle de l'OIT. Au sein de cette Commission,
plusieurs cas de pays sont examinés chaque année pour
non-respect des conventions internationales du travail,
notamment en matière de liberté syndicale. La Belgique
participe activement à l'examen des cas examinés et contri-
bue aux déclarations de l'Union européenne encourageant
les pays à se mettre en conformité avec les normes interna-
tionales du travail.

Zoals gesteld: het rapport heeft zeker zijn waarde om te
wijzen op de internationale problematiek van werknemers-
rechten. Bovendien draagt de Belgische regering bij tot de
verbetering van de situatie van de rechten van de werkne-
mers in de wereld door haar betrokkenheid bij de werk-
zaamheden van de ILO en haar voortdurende steun voor de
normerende rol van deze ILO en haar toezichtsysteem. Ons
land neemt elk jaar deel aan de Internationale Arbeidscon-
ferentie en in het bijzonder aan de werkzaamheden van het
Comité voor de toepassing van de normen, een permanent
orgaan met een tripartiete samenstelling en een essentieel
onderdeel van het toezichtsysteem van de ILO. Binnen dit
comité worden elk jaar verschillende gevallen van landen
onderzocht op niet-naleving van de internationale arbeids-
conventies, met name met betrekking tot de vrijheid van
vereniging. België neemt actief deel aan het onderzoek van
de onderzochte gevallen en draagt bij aan de verklaringen
van de Europese Unie waarin landen worden aangemoe-
digd de internationale arbeidsnormen na te leven.
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La Belgique s'implique également activement au bon
fonctionnement du système de contrôle de l'OIT. Elle est
soumise annuellement à une obligation de rapportage sur
les conventions qu'elle a ratifiées. Dans ce cadre, une pro-
cédure de consultation est réalisée avec les partenaires
sociaux qui ont ainsi l'occasion de transmettre leurs obser-
vations directement au BIT en réaction au rapport du gou-
vernement et de participer au système de contrôle de l'OIT.

België is ook actief betrokken bij de goede werking van
het toezichtsysteem van de ILO. Zij moet jaarlijks verslag
uitbrengen over de verdragen die zij heeft geratificeerd. In
dit kader vindt een raadplegingsprocedure plaats met de
sociale partners, die aldus de mogelijkheid hebben hun
opmerkingen rechtstreeks aan de ILO kenbaar te maken als
reactie op het verslag van de regering en deel te nemen aan
het systeem van toezicht van de ILO.

DO 2020202111385
Question n° 547 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 04 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111385
Vraag nr. 547 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 04 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La perte de pouvoir d'achat des travailleuses et travail-
leurs en 2021 et 2022.

Tanende koopkracht van werknemers in 2021 en 2022.

Selon les derniers chiffres de la Banque Nationale de
Belgique (BNB), le coût de la vie va tellement augmenter
en 2021 et 2022 (+ 4,3 %) qu'il dépassera l'indexation des
salaires (+ 3,2 %) et les hausses salariales maximales (+
0,4 %) imposées par le gouvernement.

Volgens de recentste cijfers van de Nationale Bank zullen
de kosten van levensonderhoud in 2021 en 2022 dermate
sterk stijgen (+ 4,3 %) dat de loonindexering overschreden
wordt (+ 3,2 %), net als de maximale loonsverhoging die
door de regering vastgelegd werd (+ 0,4 %).

Dans ce cadre, le pouvoir d'achat de la population active
risque de baisser d'au moins 0,7 % pour ces deux mêmes
années. Pour le travailleur disposant d'un salaire moyen,
cela représente une perte de pouvoir d'achat de 317 euros
par an.

De koopkracht van de werkende bevolking dreigt in die-
zelfde twee jaar dan ook minstens met 0,7 % te dalen.
Werknemers met een gemiddeld loon zullen daardoor jaar-
lijks 317 euro aan koopkracht inboeten.

1. Quel regard posez-vous sur ces chiffres? 1. Hoe kijkt u tegen die cijfers aan?
2. Qu'allez-vous faire pour rétablir le pouvoir d'achat des

Belges?
2. Hoe zult u de koopkracht van de Belgen herstellen?

3. Allez-vous renoncer à limiter la hausse des salaires à
0,4 % maximum en ne signant aucun arrêté royal allant
dans ce sens?

3. Zult u terugkomen van de beperking tot 0,4 % voor
loonsverhogingen door geen koninklijke besluiten in die
zin uit te vaardigen?

4. Allez-vous enfin revoir la loi de 1996 relative à la pro-
motion de l'emploi et à la sauvegarde préventive de la com-
pétitivité, afin de retrouver une liberté structurelle dans la
négociation salariale?

4. Zult u ten slotte de wet van 1996 tot bevordering van
de werkgelegenheid en tot preventieve vrijwaring van het
concurrentievermogen herzien, zodat er bij het loonoverleg
opnieuw sprake is van structurele vrijheid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 29 novembre 2021, à la
question n° 547 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 04 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 29 november 2021, op de vraag
nr. 547 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nadia
Moscufo van 04 augustus 2021 (Fr.):

Votre question fait référence aux récentes prévisions de la
Banque National de Belgique qui prévoient une accentua-
tion temporaire de l'inflation à court terme. Celle-ci serait
principalement liée à la forte hausse de l'inflation énergé-
tique et à la faiblesse inhabituelle des prix de l'énergie en
2020.

In uw vraag verwijst u naar de recente prognoses van de
Nationale Bank van België, waarin een tijdelijke stijging
van de inflatie op korte termijn wordt voorzien. Dit zou
vooral verband houden met de sterke stijging van de ener-
gie-inflatie en de ongewoon lage energieprijzen in 2020.
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Concernant l'impact de cette inflation sur le pouvoir
d'achat, la Belgique prévoit un mécanisme d'indexation
automatique des salaires et des allocations sociales pour
protéger le pouvoir d'achat des travailleurs et assurés
sociaux. Concrètement lorsque le coût de la vie augmente,
les salaires et les allocations sociales augmentent égale-
ment proportionnellement.

Wat de gevolgen van deze inflatie voor de koopkracht
betreft, voorziet België in een mechanisme van automati-
sche indexering van de lonen en de sociale uitkeringen om
de koopkracht van de werknemers en de sociaal gerechtig-
den te beschermen. Concreet betekent dit dat wanneer de
kosten van het leven stijgen, ook de lonen en sociale uitke-
ringen evenredig stijgen.

L'indexation est garantie par la loi du 26 juillet 1996 rela-
tive à la promotion de l'emploi et à la sauvegarde préven-
tive de la compétitivité. Il s'agit d'un mécanisme qui
caractérise socialement la Belgique et j'y suis particulière-
ment attaché

De indexering wordt gewaarborgd door de wet van
26 juli 1996 tot bevordering van de werkgelegenheid en tot
preventieve vrijwaring van het concurrentievermogen. Dit
is een mechanisme dat sociaal kenmerkend is voor België
en ik ben er bijzonder aan gehecht.

Contrairement à ce que vous indiquez le chiffre de 3,2%
n'est pas fixe mais est lié l'inflation (si l'inflation augmente,
l'indexation augmente). Dès lors, si les prévisions de la
Banque National de Belgique se réalisent, les salaires et
allocations sociales seront indexés et augmenteront plus
rapidement. Les travailleurs et assurés sociaux ne seront
donc pas victime d'une perte de pouvoir d'achat.

In tegenstelling tot wat u zegt, ligt het cijfer van 3,2%
niet vast, maar is het gekoppeld aan de inflatie (als de
inflatie stijgt, stijgt de indexering). Als de voorspellingen
van de Nationale Bank van België uitkomen, zullen de
lonen en sociale uitkeringen dus worden geïndexeerd en
sneller stijgen. De werknemers en de sociaal verzekerden
zullen derhalve geen koopkrachtverlies lijden.

DO 2020202111439
Question n° 551 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 19 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111439
Vraag nr. 551 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 19 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Assureurs. - La facture des inondations. Verzekeraars. - Factuur overstromingen.
En Belgique, la législation prévoit que, lors de catas-

trophes naturelles, le secteur des assurances doit intervenir
à hauteur de maximum de 350 millions d'euros. Tout ce qui
excède cette somme est à charge des autorités. Cette régle-
mentation, qui a été instauirée au début de ce siècle à l'ini-
tiative du ministre de l'Économie de l'époque, Marc
Verwilghen, vise à éviter que le secteur des assurances ne
se retrouve en difficulté en cas de demandes d'indemnisa-
tion massives.

In dit land is het wettelijk geregeld dat de verzekerings-
sector bij natuurrampen niet meer dan 350 miljoen euro
moet betalen. Alles wat daarbovenop komt, is voor reke-
ning van de overheid. Deze regeling kwam er begin deze
eeuw door toedoen van de toenmalige minister van Econo-
mie Marc Verwilghen en moet vermijden dat de verzeke-
ringssector bij grote schadeclaims in ademnood komt.

À la suite des inondations, le gouvernement wallon sou-
haite désormais que les assureurs interviennent dans la fac-
ture des dommages causés par des catastrophes naturelles
pour un montant supérieur aux 350 millions d'euros fixés
initialement.

De Waalse regering wil nu dat de verzekeraars, naar aan-
leiding van de overstromingen, met meer geld over de brug
komen dan het plafond van 350 miljoen euro voor schade
bij natuurrampen.

1. Ce plafond légal de 350 millions d'euros est indexé
chaque année. À combien s'élève-t-il en 2021?

1. Deze wettelijke bovengrens van 350 miljoen euro
wordt jaarlijks geïndexeerd. Hoeveel bedraagt het anno
2021?
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2. Depuis la sixième réforme de l'État, le montant de
l'indemnisation dépassant le plafond légal est pris en
charge par les régions. La Flandre a prévu 190 millions
d'euros pour cette prise en charge. La Région wallonne n'a,
quant à elle, prévu aucun budget. Savez-vous si la Région
de Bruxelles-Capitale a prévu un montant?

2. Sinds de zesde staatshervorming ligt de vergoedings-
last boven het wettelijk plafond bij de gewesten. Vlaande-
ren zette daarvoor 190 miljoen euro opzij. Het Waals
Gewest legde echter geen buffer aan. Heeft u zicht of het
Brussels Gewest een buffer heeft aangelegd?

3. a) Selon vous, la demande du gouvernement wallon au
secteur des assurances est-elle pertinente?

3. a) Acht u de vraag van de Waalse regering aan de ver-
zekeringssector wenselijk?

b) Dans l'affirmative, cela signifie-t-il que les accords
légaux passés avec le secteur ne doivent pas être respectés?

b) Zo ja, moeten de wettelijke afspraken met de sector
niet worden nagekomen?

c) Une telle décision ne risque-t-elle pas de créer des dis-
torsions sur le marché des assurances en Belgique?

c) Kan dit verzekeringsmarkt in dit land niet verstoren?

d) Qu'en est-il de la sécurité juridique pour les assureurs? d) Wat met de rechtszekerheid voor de verzekeraars?
e) Cela peut-il avoir un impact sur l'attractivité du mar-

ché belge pour les compagnies d'assurance internationales?
e) En kan dit een impact hebben op de aantrekkelijkheid

van de Belgische markt voor internationale verzekeraars?
4. Estimez-vous qu'il serait nécessaire de procéder à une

étude et une analyse d'incidence préalables à la détermina-
tion d'un plafond légal plus élevé?

4. Acht u het wenselijk dat er een voorafgaand onderzoek
en effectbeoordeling komt aan het overschrijden van het
wettelijk plafond?

5. Selon vous, relever le plafond pourrait-il mener à une
nouvelle segmentation du marché des assurances? Pensez-
vous que ce soit souhaitable?

5. Denkt u dat het overschrijden van het plafond aanlei-
ding kan geven tot een verdere segmentering van de verze-
keringsmarkt? En acht u dat effect wenselijk?

6. Un plafond légal plus élevé pourrait-il générer une
augmentation des tarifs d'assurance? Selon vous, cette
manoeuvre sera-t-elle bénéfique pour le consommateur?

6. Kan de overschrijding van het wettelijk plafond aanlei-
ding geven tot een verhoging van de verzekeringstarieven?
Vindt u dat de consument daar baat bij heeft?

7. Considérez-vous que des initiatives législatives sont
nécessaires pour prévoir à l'aveni, un montant supérieur
aux 350 millions d'euros fixés pour la prise en charge des
dommages causés par des catastrophes naturelles?

7. Acht u wetgevende initiatieven nodig om in de toe-
komst plafond van 350 miljoen euro voor schade bij
natuurrampen op te trekken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 30 novembre 2021, à la
question n° 551 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 19 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 30 november 2021, op de vraag
nr. 551 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 19 augustus 2021 (N.):

1. Il n'existe, à proprement parler, pas de plafond général
prévu par la loi du 4 avril 2014 relative aux assurances.
Cette loi prévoit en effet une limite d'intervention indivi-
duelle, un plafond, par assureur sous la forme d'un pour-
centage des primes incendie risques simples qu'il perçoit.
Cette loi prévoit aussi une limite individuelle minimale de
2 millions d'euros. Ce montant indexé représente un mon-
tant de 2,7 millions euros. Les limites mentionnées
s'appliquent par événement. Si on additionne les limites
individuelles des assureurs pour les inondations de mi-juil-
let on arrive à un montant de 350 millions euros.

1. Strikt genomen wordt er door de wet van 4 april 2014
betreffende de verzekeringen niet voorzien in een alge-
mene bovengrens. Deze wet voorziet wel in een beperking,
een plafond, van de individuele tussenkomst per verzeke-
raar in de vorm van een percentage van de door die verze-
keraar geïnde premies voor brand eenvoudige risico's.
Deze wet voorziet ook in een minimale individuele limiet
van 2 miljoen euro. Geïndexeerd komt dit neer op een
bedrag van 2,7 miljoen euro. De vermelde limieten zijn
van toepassing per ramp. Als men de individuele limieten
van de verzekeraars voor de overstromingen van midden
juli samentelt, komt dit neer op een bedrag van 350 mil-
joen euro.
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2. La Flandre a prévu un montant de 100 millions par
événement pour son Fonds des calamités. Cependant, cela
ne signifie pas automatiquement que ce montant est dispo-
nible uniquement pour couvrir les dépassements des
limites individuelles des assureurs pour les assurés en
région flamande. Le Fonds des calamités ayant aussi
d'autres missions à remplir.

2. Vlaanderen heeft een bedrag van 100 miljoen euro per
ramp voorzien voor zijn Rampenfonds. Dit betekent echter
niet automatisch dat dit bedrag alleen beschikbaar is om de
overschrijdingen van de individuele limieten van de verze-
keraars voor de verzekerden in het Vlaamse Gewest te dek-
ken. Het Vlaams Rampenfonds heeft namelijk ook andere
opdrachten te vervullen.

La région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale
n'avaient pas prévu de montants pour intervenir au-delà des
limites individuelles d'intervention des assureurs.

Het Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke
Gewest hebben niet voorzien in bedragen voor tussen-
komst boven de individuele beperkingen van de tussen-
komst door de verzekeraars.

3. Vu le caractère exceptionnel des inondations de mi-
juillet et l'ampleur des dégâts qu'elles ont entrainés, un
accord a été conclu entre la Région wallonne et l'Union
professionnelle des Entreprises d'assurances (Assuralia),
permettant l'indemnisation à 100 % des personnes concer-
nées, conformément aux termes de leur contrat d'assu-
rance. Afin de permettre une indemnisation complète de
l'assuré, l'intervention des assureurs sera complétée par
celle de la Région Wallonne chaque fois que le dommage
que l'un des assureurs doit supporter dépasse le double de
son plafond.

3. Gezien het uitzonderlijke karakter van de overstromin-
gen van midden juli en de omvang van de schade die zij
hebben veroorzaakt werd er een akkoord gesloten tussen
het Waalse Gewest en de Beroepsvereniging van de Verze-
keringsondernemingen (Assuralia), waardoor de betrokken
personen 100 % schadeloos kunnen worden gesteld, over-
eenkomstig de voorwaarden van hun verzekeringsovereen-
komst. Om een volledige vergoeding van de verzekerden
mogelijk te maken, zal de tussenkomst van de verzekeraars
worden aangevuld met die van het Waalse gewest telkens
wanneer de schade die een van de verzekeraars moet dra-
gen de verdubbeling van haar plafond overschrijdt.

Entre-temps, un accord a également été conclu entre la
Région Flamande et Assuralia. En Flandre également, les
dommages seront indemnisés à 100 %, conformément aux
termes du contrat d'assurance.

Intussen is er ook een akkoord bereikt tussen het
Vlaamse gewest en Assuralia. Ook in Vlaanderen zal de
schade voor 100 % worden vergoed, overeenkomstig de
voorwaarden van de verzekeringsovereenkomst.

Assuralia est également en contact avec la région
Bruxelles-Capitale en vue de conclure également un
accord.

Assuralia is ook in overleg met het Brusselse Hoofdste-
delijke gewest met het oog op het eveneens sluiten van een
akkoord.

Des réflexions seront également menées au regard de
l'expérience de cet événement exceptionnel en vue d'adap-
ter le mécanisme actuel de la législation sur les assurances
catastrophes naturelles.

Er zal ook worden nagedacht, in het licht van de ervaring
met deze uitzonderlijke ramp, met het oog op de aanpas-
sing van het huidige mechanisme van de wetgeving inzake
de verzekeringen natuurrampen.

4. Les faits ayant déjà eu lieu, une enquête préalable et
une analyse d'impact ne sont pas possibles.

4. Aangezien de feiten zich reeds hebben voorgedaan is
een voorafgaand onderzoek en effectbeoordeling niet
mogelijk.

5. Les critères de segmentation permettent de mieux éva-
luer le risque. Dépendant de l'exposition au risque du pre-
neur d'assurance, la segmentation sera bénéfique ou non.
Quoi qu'il en soit, tout le monde peut souscrire une assu-
rance contre les catastrophes naturelles, soit sur le marché
régulier, soit auprès du Bureau de Tarification Catastrophes
Naturelles.

5. Segmenteringscriteria maken het mogelijk om een
risico beter in te schatten. Afhankelijk van de risicobloot-
stelling van de verzekeringnemer kan segmentatie al dan
niet gunstig zijn. Sowieso kan eenieder zich verzekeren
tegen natuurrampen, ofwel op de reguliere markt, ofwel bij
het Tariferingsbureau natuurrampen.
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6. En principe, l'assureur connait sa limite d'engagement
et il tient compte de cet élément lorsqu'il procède à sa tari-
fication. Si la loi est modifiée et que les limites d'engage-
ment sont augmentées, cela aura un effet sur les
engagements de l'assureur et il devra voir dans quelle
mesure cela nécessite ou non une adaptation de sa tarifica-
tion.

6. In principe kent de verzekeraar zijn dekkingslimieten
en houdt daar rekening mee bij de tarifering. Indien de wet
wordt gewijzigd en de dekkingslimieten zijn opgetrokken,
zal dat een effect hebben op de verplichtingen van de ver-
zekeraar en de verzekeraar zal moeten nagaan in welke
mate dat al dan niet een aanpassing van zijn tarifering ver-
eist.

7. Rappelons que la loi ne prévoit pas un plafond de 350
millions, mais prévoit un plafond d'intervention indivi-
duelle par assureur. En tout état de cause, les assureurs tire-
ront de cet événement d'une ampleur sans précédent les
enseignements nécessaires pour l'avenir.

7. Ik herhaal dat er in de wetgeving niet wordt voorzien
in een plafond van 350 miljoen euro, maar wel in een pla-
fond van de individuele tussenkomst per verzekeraar. In
ieder geval zullen de verzekeraars lessen trekken uit deze
uitzonderlijke ramp naar de toekomst toe.

DO 2020202111504
Question n° 553 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 24 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111504
Vraag nr. 553 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 24 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Inondations. - Couverture des accidents (du travail) des
volontaires.

Watersnood. - Dekking (arbeids-) ongevallen vrijwilligers.

Les grandes inondations qui ont touché la Wallonie et la
Flandre en juillet ont mobilisé de nombreux volontaires. Ils
se sont principalement chargés de travaux de nettoyage et
de déblaiement. L'exécution de ces travaux comporte tou-
jours des risques, car il s'agit parfois de travaux de déblaie-
ment lourds et/ou de nettoyage industriel (vidage de caves,
etc.).

De grote watersnood die in juli Wallonië maar ook
Vlaanderen trof, heeft heel wat vrijwilligers op de been
gebracht. Zij waren vooral actief bij reinigings- en oprui-
mingswerken. Het uitvoeren van dit werk brengt steeds
risico's met zich mee daar het in feite soms zware oprui-
mingen en/of industriële reiniging betreft (leeghalen kel-
ders, enz.).

1. Existe-t-il une couverture équivalente à celle des acci-
dents du travail (route et risque) pour ces volontaires, de
sorte qu'ils puissent être indemnisés lorsqu'ils sont victimes
d'un accident dans le cadre du bénévolat?

1. Bestaat er een dekking die gelijk staat met arbeidson-
gevallen (weg en risico) voor deze vrijwilligers die, moch-
ten ze het slachtoffer worden van een ongeval tijdens het
vrijwilligerswerk, een vergoeding kunnen krijgen?

2. Si c'est le cas, en quoi consiste la couverture? 2. Zo ja, welke dekking bestaat er al?
3. Avez-vous connaissance d'accidents survenus dans le

cadre du bénévolat lors des travaux de déblaiement à la
suite des récentes inondations?

3. Heeft u al weet van eventuele ongevallen die gebeur-
den bij vrijwilligers in het kader van hun vrijwilligerswerk
bij de opruimingswerken na de recente watersnood?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 29 novembre 2021, à la
question n° 553 de Monsieur le député Hans Verreyt du
24 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 29 november 2021, op de vraag
nr. 553 van De heer volksvertegenwoordiger Hans
Verreyt van 24 augustus 2021 (N.):

1 et 2. Le contenu de ces questions relève de la compé-
tence du ministre des Affaires Sociales.

1 en 2. De inhoud van deze vragen behoort tot de
bevoegdheid van de minister van Sociale Zaken.

3. Renseignements pris auprès des directions régionales
concernées de la Direction Générale Contrôle du bien-être
au travail, il s'est avéré que celles-ci n'ont pas reçu des
déclarations des accidents survenus aux volontaires lors de
travaux de déblaiement dans les régions sinistrées par les
inondations récentes.

3. Uit navraag bij de betrokken regionale directies van de
Algemene Directie Toezicht op het Welzijn op het Werk,
blijken zij geen meldingen ontvangen te hebben van onge-
vallen, overkomen aan vrijwilligers tijdens opruimings-
werken, in de gebieden die door de recente watersnood
zwaar getroffen zijn.
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DO 2020202111577
Question n° 555 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 26 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111577
Vraag nr. 555 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 26 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Chômage temporaire corona. Corona. - Tijdelijke werkloosheid.
Le régime du chômage temporaire corona a été mis en

place pour protéger le marché de l'emploi contre le choc
économique causé par le coronavirus. Entre-temps, la
reprise et la relance de l'économie ont créé un marché du
travail tendu pour de nombreuses entreprises. Celles-ci
sont toujours nombreuses à compter sur cette mesure pour
garder leur personnel. Il s'ensuit par ailleurs que d'autres
entreprises, qui sont à la recherche de personnel, ne
trouvent pas de candidats. Dans la phase actuelle de la
crise, la mesure semble donc avoir un effet inverse.

De tijdelijke werkloosheid wegens corona werd inge-
voerd om de arbeidsmarkt te beschermen tegen de econo-
mische schok die corona heeft veroorzaakt. Intussen is er
door de economische heropleving en relance bij heel wat
bedrijven een krapte ontstaan op de arbeidsmarkt. Nog
steeds beroepen heel wat bedrijven zich op deze maatregel
om hun personeel in dienst te houden. Anderzijds zorgt
deze er voor dat andere bedrijven die op zoek zijn geen
personeel vinden. De maatregel lijkt dus in het huidige sta-
dium van de crisis een omgekeerd effect te hebben.

1. Combien de personnes ont-elles bénéficié du régime
du chômage temporaire corona au cours des mois d'avril,
mai, juin et juillet 2021, par région?

1. Hoeveel tijdelijk werklozen corona waren er in de
maanden april-mei-juni-juli 2021 en dit per gewest?

2. Allez-vous lever la mesure, qui est toujours en
vigueur, et à partir de quelle date?

2. Zult u de maatregel die thans nog loopt opheffen en
vanaf welke datum?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 30 novembre 2021, à la
question n° 555 de Monsieur le député Hans Verreyt du
26 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 30 november 2021, op de vraag
nr. 555 van De heer volksvertegenwoordiger Hans
Verreyt van 26 augustus 2021 (N.):

1. Chômage temporaire suite à l'épidémie de coronavirus
COVID-19 par province et région de l'employeur -
Nombre de travailleurs.

1. Tijdelijke werkloosheid wegens corona COVID-19 per
provincie en gewest van de werkgever - Aantal werkne-
mers.

202104 202105 202106 202107

prov.Anvers/prov.Antwerpen 69 699 49 217 37 445 24 106

prov.Brabant Flamand/prov.Vlaams Brabant 34 641 23 888 18 861 11 643

prov.Flandre Occidentale/prov.West-Vlaanderen 46 851 31 981 23 164 13 971

prov.Flandre Orientale/prov.Oost-Vlaanderen 46 831 32 373 28 701 13 840

prov.Limbourg/prov.Limburg 36 511 26 230 19 918 13 689

Région flamande/Vlaams Gewest 234 533 163 689 128 089 77 249

prov.Brabant Wallon/prov.Waals Brabant 13 822 9 713 7 483 5 220

prov.Hainaut/prov.Henegouwen 33 399 25 152 21 529 13 158

prov.Liège/prov.Luik 30 534 22 120 17 984 15 386

prov.Luxembourg/prov.Luxemburg 6 847 4 425 3 129 1 949

prov.Namur/prov.Namen 10 776 7 291 5 234 3 481

Région wallonne/Waals Gewest 95 378 68 701 55 359 39 194

Région Bruxelles-Capitale/Brussels Hoofdst. Gewest 77 519 53 765 45 293 30 287
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2. Je reste extrêmement attentif à la situation sanitaire
ainsi qu'aux mesures qui sont ou devront être prises.

2. Ik blijf aandachtig aan de gezondheidssituatie en ook
aan de maatregelen die zullen worden genomen.

DO 2020202111595
Question n° 558 de Monsieur le député Michael Freilich

du 27 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111595
Vraag nr. 558 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 27 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Concession pour la distribution de journaux et de pério-
diques.

Concessie kranten en tijdschriftenbedeling.

1. Je me réfère à votre réponse à la question écrite n° 357
du 26 avril 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 53): le délai au cours duquel les entreprises pou-
vaient introduire une demande pour participer à la procé-
dure d'appel d'offres étant écoulé, pouvez-vous fournir plus
de précisions sur la répartition par province, comme
demandé dans ma précédente question écrite? Ou ne pour-
rez-vous le faire que lorsque les offres auront été soumises
ou que la procédure de marché public aura été arrêtée anti-
cipativement?

1. Verwijzend naar uw antwoord op schriftelijke vraag
nr. 357 van 26 april 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 53) : nu de deadline voor ondernemingen
om een aanvraag in te dienen om deel te nemen aan de aan-
bestedingsprocedure verstreken is, kan u meer duidelijk-
heid geven over de bedeling per provincie, zoals in mijn
vorige schriftelijke vraag gevraagd? Of kan u dat pas doen
wanneer de offertes ingediend zijn, of de aanbestedings-
procedure vroegtijdig stopgezet wordt?

2. Concernant le personnel: en 2014, le CEO, M. Thijs, a
indiqué que la distribution était réalisée par 2.500 membres
du personnel, chiffre qu'a répété l'ACOD en 2018.
Aujourd'hui, bpost parle de plus de 4.000 équivalents
temps plein (ETP), alors que le volume a diminué de 20 %
et que la distribution est prise en charge par PPP dans des
villes telles qu'Anvers, Bruxelles et une partie de Gand.

2. In verband met het personeel: in 2014 luidde het bij
monde van CEO Thijs dat de bedeling gebeurde met 2.500
personeelsleden, eenzelfde cijfer herhaalde het ACOD in
2018, vandaag spreekt bpost over meer dan 4.000 voltijde-
quivalenten (VTE), en dat terwijl het volume gedaald is
met 20 % en waarbij de steden Antwerpen, Brussel en een
deel van Gent bedeeld worden door PPP.

a) Lorsque vous indiquez que bpost se charge de la distri-
bution avec plus de 4.000 ETP: cela signifie-t-il que plus
de 4.000 ETP s'en occupent à temps plein ou faut-il com-
prendre que 4.000 ETP sont impliqués d'une manière ou
d'une autre dans cette distribution? Si l'on convertissait ce
chiffre en ETP actifs à temps plein dans le cadre d'activités
relatives à la distribution, à raison de 38 heures par
semaine, quel chiffre obtiendrait-on?

a) Als u stelt dat bpost de bedeling vervult met meer dan
4.000 VTE: betekent dit dat er meer dan 4.000 VTE daar
voltijds mee bezig zijn of moet ik dit begrijpen als 4.000
VTE die daarmee in aanraking komen. Aldus, als men dit
zou vertalen naar VTE van 38 uur per week die voltijds
actief zouden zijn met de activiteiten rond deze bedeling,
op hoeveel komt men dan uit?

b) Comme la distribution des journaux doit être terminée
pour 7 h 30, je suppose que la tournée ne peut pas durer
plus de 4 heures. Que font ces personnes le reste du temps?

b) Aangezien de bedeling van kranten rond moet zijn
tegen 7.30 uur, neem ik aan dat de bedelingsronde maxi-
maal 4 uur kan duren. Wat doen die personen tijdens de
rest van hun tijd?

c) Sont-elles également affectées à d'autres tâches ou tra-
vaille-t-on avec des sous-traitants? Dans l'affirmative,
combien de sous-traitants sont affectés à la distribution et à
combien de membres du personnel recourent-ils chacun?

c) Worden zij ook ingezet voor andere taken of wordt er
ook met onderaannemers gewerkt? Indien ja, hoeveel
onderaannemers worden er voor de bedeling ingezet en
hoeveel personeelsleden zetten zij elk in?
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d) Pouvez-vous fournir une répartition du nombre de
membres du personnel, d'une part, pour les bus, les chauf-
feurs, l'administration, le tri, etc. avec, chaque fois, une
répartition en fonction du statut du membre du personnel
(contractuel ou statutaire chez bpost, ou contractuel ou sta-
tutaire chez un sous-traitant)? Je souhaiterais également la
répartition de ces chiffres par province et/ou région.

d) Kan u een opsplitsing maken van het aantal perso-
neelsleden voor enerzijds het bussen, de chauffeurs, admi-
nistratie, sortering, enz., met telkens opsplitsing van aard
van het personeelslid (contractueel of statutair bij bpost,
dan wel contractueel of zelfstandig bij een onderaanne-
mer). Graag ook de opsplitsing van deze cijfers per provin-
cie en/of gewest.

e) Est-il exact que les clients doivent fournir leurs publi-
cations déjà triées par rue?

e) Klopt het dat klanten hun publicaties reeds gesorteerd
per straat moeten aanleveren?

3. Pouvez-vous indiquer, pour la dernière année dispo-
nible, quels titres sont distribués par jour/semaine pour les
titres tirés à plus de 10.000 exemplaires, et quel est le coût
annuel de la distribution de chacune de ces publications? Il
ne s'agit, en effet, pas d'informations commerciales sen-
sibles puisque le montant de la concession est connu et que
je demande uniquement à connaître la répartition par titre
pour les tirages les plus importants.

3. Kan u meedelen, voor het laatste beschikbare jaar,
welke titels bedeeld worden per dag/week voor titels met
een oplage groter dan 10.000 stuks, en welke de jaarlijkse
kostprijs is voor de bedeling van elk van deze publicaties?
Dit betreft immers geen bedrijfsgevoelige informatie aan-
gezien het bedrag van de concessie gekend is en wij enkel
de onderverdeling per titel voor wat betreft de grotere opla-
ges willen kennen.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 29 novembre 2021, à la
question n° 558 de Monsieur le député Michael Freilich
du 27 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 29 november 2021, op de vraag
nr. 558 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 27 augustus 2021 (N.):

1. Le rapport que mon administration reçoit du conces-
sionnaire bpost dans le cadre du contrôle de l'exécution de
la concession actuelle ne fait pas de répartition géogra-
phique des volumes par province, puisque la concession
doit être exécutée comme dernier recours sur l'ensemble du
territoire belge. En outre, ces données générales relatives
aux volumes sont également considérées comme confiden-
tielles au sens de l'article 42 de la loi du 17 juin 2013 rela-
tive à la motivation, à l'information et aux voies de recours
en matière de marchés publics, de certains marchés de tra-
vaux, de fournitures et de services et de concessions et plus
particulièrement au sens de l'article 18 de l'arrêté royal du
14 janvier 2013 établissant les règles générales d'exécution
des marchés publics.

1. De rapportage die mijn administratie ontvangt van de
concessiehouder bpost in het kader van de controle op de
uitvoering van de huidige concessie maakt geen geografi-
sche opdeling van de volumes per provincie, aangezien de
concessie als last resort uitgevoerd moet worden over het
hele Belgische grondgebied. Bovendien worden ook deze
algemene gegevens in verband met de volumes als vertrou-
welijk aangemerkt in de zin van artikel 42 van de wet van
17 juni 2013 betreffende de motivering, de informatie en
de rechtsmiddelen inzake overheidsopdrachten, bepaalde
opdrachten voor werken, leveringen en diensten en conces-
sies en meer specifiek in de zin van artikel 18 van het
koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot bepaling van de
algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten.

2 et 3. Outre le fait qu'une grande partie de l'information
demandée doit être considérée comme confidentielle au
sens de la législation précitée, la procédure de marché
concernant les concessions suivantes pour la distribution
de la presse aux abonnés étant toujours en cours à l'heure
actuelle, bpost ne communique aucune information à ce
sujet qui ne soit pas déjà publique, sauf s'il s'agit de
demandes d'information ou de consultation officielle dans
le cadre de cette procédure elle-même. En effet, la divulga-
tion de ces informations peut affecter l'éventuelle position
de bpost en tant que candidat potentiel et la procédure en
cours.

2 en 3. Naast het feit dat een groot deel van de gevraagde
informatie als vertrouwelijk moet worden beschouwd in de
zin van bovengenoemde wetgeving, is de marktprocedure
betreffende de concessies voor de verspreiding van de pers
bij de abonnees momenteel nog steeds aan de gang en deelt
bpost geen informatie ter zake mee die niet reeds openbaar
is, behalve in het geval van verzoeken om inlichtingen of
officiële raadplegingen in het kader van deze procedure
zelf. Het bekendmaken van deze informatie kan de eventu-
ele positie van bpost als potentiële kandidaat en de lopende
procedure immers beïnvloeden.
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DO 2020202111616
Question n° 559 de Monsieur le député Michael Freilich

du 30 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111616
Vraag nr. 559 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 30 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Cahier des charges pour la distribution des journaux. Lastenboek krantenbedeling.
Je souhaiterais obtenir une copie du cahier des charges

concernant la nouvelle concession pour la distribution des
journaux et des magazines. Pouvez-vous me la faire parve-
nir?

In het kader van de nieuwe concessie voor de bedeling
van kranten en tijdschriften, had ik graag een kopie gekre-
gen van het lastenboek. Kan u mij dit bezorgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 29 novembre 2021, à la
question n° 559 de Monsieur le député Michael Freilich
du 30 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 29 november 2021, op de vraag
nr. 559 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 30 augustus 2021 (N.):

Le cahier des charges est confidentiel et inaccessible aux
tiers conformément à l'article 31 de la loi du 17 juin 2016
relative aux contrats de concession.

Het lastenboek is vertrouwelijk en ontoegankelijk voor
derden overeenkomstig artikel 31 van de wet van 17 juni
2016 betreffende de concessieovereenkomsten.

DO 2020202111626
Question n° 560 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 30 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111626
Vraag nr. 560 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 30 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

L'évolution du nombre de chômeurs temporaires pour rai-
sons économiques.

Evolutie aantal tijdelijke werklozen op grond van economi-
sche oorzaken.

L'une des conséquences de la crise du coronavirus est
que, dans bon nombre d'entreprises, l'offre d'emploi a été
moindre ou nulle en raison de la diminution du chiffre
d'affaires, du nombre de clients ou du nombre de com-
mandes. Dans ce cas, l'employeur pouvait recourir au
régime du chômage temporaire pour raisons économiques,
un régime indispensable afin de protéger nos travailleurs
contre la perte d'emploi en période difficile et offrir en
même temps un nécessaire ballon d'oxygène à nos entre-
prises.

Een van de gevolgen van de coronacrisis is dat heel wat
van onze ondernemingen geen of minder werk konden aan-
bieden aan hun werknemers omwille van een daling van de
omzet, productie, het aantal klanten of bestellingen. In dit
geval kon de werkgever opteren om gebruik te maken van
het stelsel van tijdelijke werkloosheid op grond van econo-
mische oorzaken. Een noodzakelijk systeem om onze
werknemers te beschermen tegen jobverlies in moeilijke
tijden en tegelijk de nodige ademruimte te voorzien voor
onze ondernemingen.

L'économie se porte actuellement mieux et moins
d'employeurs auront recours au régime du chômage tempo-
raire. Le moment est donc venu de faire un bilan et d'éva-
luer comment ce système a fonctionné et combien de
personnes y émargent encore actuellement en raison du
COVID-19 ou d'un variant.

Op dit moment trekt de economie terug aan en zullen
minder werkgevers dienen gebruik te maken van dit sys-
teem van tijdelijke werkloosheid. Het moment is gekomen
om te evalueren hoe dit systeem heeft gewerkt en hoeveel
mensen er momenteel nog wegens COVID-19 of een afge-
leide binnen dit systeem vallen.

1. Quelle a été l'évolution du nombre de personnes émar-
geant au régime du chômage temporaire pour raisons éco-
nomiques depuis le début de la crise du coronavirus en
mars 2020? Merci de ventiler les chiffres par secteur et par
province.

1. Wat is de evolutie van het aantal mensen binnen het
systeem van tijdelijke werkloosheid op grond van econo-
mische oorzaken sinds het begin van de coronacrisis in
maart 2020? Graag een opdeling per sector en per provin-
cie.
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2. Quelles sont les prévisions concernant le nombre de
personnes qui émargeront au régime du chômage tempo-
raire pour raisons économiques à partir de septembre
2021? Merci de ventiler les chiffres par secteur et par pro-
vince.

2. Wat zijn de prognoses van het aantal mensen binnen
het systeem van tijdelijke werkloosheid op grond van eco-
nomische oorzaken vanaf september 2021? Graag een
opdeling per sector en per provincie.

3. Quels ont été le coût et l'impact budgétaire du régime
du chômage temporaire pour raisons économiques au cours
des six derniers trimestres?

3. Wat is het de kostprijs en het effect op de begroting
van het systeem van tijdelijke werkloosheid de voorbije
zes kwartalen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 29 novembre 2021, à la
question n° 560 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 30 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 29 november 2021, op de vraag
nr. 560 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 30 augustus 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111636
Question n° 561 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 31 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111636
Vraag nr. 561 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 31 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Atteinte aux droits fondamentaux des leaders sociaux et
syndicaux en Colombie.

Schending van fundamentele rechten van sociale en vak-
bondsleiders in Colombia.

Les syndicats belges alertent le monde politique depuis
des mois déjà pour dénoncer la situation en Colombie, que
ce soit, par exemple, en interpellant le gouvernement belge
ou en envoyant une lettre au président Duque.

Al maandenlang brengen de Belgische vakbonden de
situatie in Colombia onder de aandacht van de politiek, of
dat nu is via, bijvoorbeeld, vragen aan de Belgische rege-
ring of een brief aan president Duque.

La FGTB dénonce ainsi une détérioration des relations
qui existent entre les leaders sociaux et syndicaux, et le
gouvernement, ainsi que des entraves à certains droits ina-
liénables, comme le droit de s'associer, le droit de manifes-
ter, la liberté d'expression ou encore le droit pour les
travailleurs de se regrouper en syndicats.

Zo wijst het ABVV op de verzuurde relaties tussen de
sociale en vakbondsleiders enerzijds en de regering ander-
zijds, en op schendingen van bepaalde onvervreemdbare
rechten, zoals het recht op vereniging, het recht om te beto-
gen, de vrijheid van meningsuiting en het recht van werk-
nemers om zich in vakbonden te verenigen.

Conséquences sur le terrain, des faits plus qu'alarmants:
menaces de mort, arrestations arbitraires, intimidations,
enlèvements, viols et meurtres.

Als gevolg van die situatie worden er zeer verontrustende
feiten vastgesteld: doodsbedreigingen, willekeurige aan-
houdingen, intimidaties, ontvoeringen, verkrachtingen en
moorden.

En cause? Des milices et des groupes paramilitaires qui
gangrènent le pays, ainsi qu'un régime d'ultradroite qui
réprime avec violence la colère sociale du peuple et les lea-
ders sociaux de gauche.

Aan wie moeten ze toegeschreven worden? Milities en
paramilitaire groeperingen die het land teisteren en een
ultrarechts regime dat de volkswoede over de sociale situa-
tie en de linkse sociale leiders met geweld onderdrukt.

1. Que faites-vous et quelle pression exercez-vous sur le
plan international pour que le régime colombien respecte
les droits garantis dans les conventions internationales?

1. Welke initiatieven neemt u en welke druk oefent u op
internationaal niveau uit om ervoor te zorgen dat het
Colombiaanse regime de in de internationale overeenkom-
sten verankerde rechten zou eerbiedigen?
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2. La FGTB Horval alerte le monde politique sur la situa-
tion que vivent certains délégués et membres syndicaux
dans des filiales locales de l'entreprise AB InBev. Des
menaces de mort par téléphone ont ainsi été émises à leur
encontre ainsi qu'à leur famille. En cause: leur activité syn-
dicale et le soutien qu'ils ont affiché aux manifestations
dirigées contre le gouvernement d'ultradroite du président
Duque. Dans ce cadre, le syndicat vous exhorte de rappeler
à l'entreprise brassicole les obligations dont elle doit
s'acquitter envers ses travailleurs.

2. ABVV Horval vraagt politieke aandacht voor de situa-
tie waarin sommige vakbondsafgevaardigden en -leden
van lokale dochterbedrijven van AB InBev verkeren. Zo
werden er telefonische doodsbedreigingen geuit tegen de
betrokkenen en hun gezinsleden wegens hun vakbonds-
werk en hun steun voor betogingen tegen de ultrarechtse
regering van president Duque. In dat verband roept de vak-
bond u ertoe op de brouwer te herinneren aan zijn verplich-
tingen ten aanzien van zijn werknemers.

Que faites-vous en ce sens? Avez-vous eu des contacts
avec la direction d'AB Inbev? Pour quels résultats? Quel
suivi mettez-vous en place?

Welke initiatieven in die zin neemt u? Hebt u contact
gehad met de directie van AB InBev? Wat was de uitkomst
ervan? Hoe wordt een en ander opgevolgd?

3. L'organisation Intal alerte également le monde poli-
tique sur l'atteinte des droits humains par des multinatio-
nales européennes présentes en Colombie et appelle le
gouvernement à oeuvrer rapidement pour un cadre juri-
dique contraignant. Où en sommes-nous à ce niveau-là?
Quel rôle tient la Belgique à l'international? Pouvez-vous
assurer l'aspect contraignant d'un tel cadre et la mise en
place de sanctions fortes en cas de non-respect des règles?
Pouvez-vous expliciter?

3. De organisatie intal wijst de politiek ook op mensen-
rechtenschendingen door Europese multinationals die in
Colombia gevestigd zijn en roept de regering ertoe op snel
werk te maken van een bindend juridisch raamwerk. Wat is
de stand van zaken in dat verband? Welke rol vervult Bel-
gië op internationaal niveau? Kunt u garanderen dat zo een
raamwerk bindend zal zijn en dat er zware sancties verbon-
den zullen worden aan de niet-naleving van de regels?
Kunt u een en ander toelichten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 29 novembre 2021, à la
question n° 561 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 31 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 29 november 2021, op de vraag
nr. 561 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nadia
Moscufo van 31 augustus 2021 (Fr.):

La situation des syndicalistes en Colombie est insuppor-
table depuis très longtemps.

De situatie van de vakbonden in Colombia is al heel lang
ondraaglijk.

Le climat d'instabilité sociale des derniers mois aggrave
une situation déjà dramatique.

Het klimaat van sociale instabiliteit van de laatste maan-
den verergert een reeds dramatische situatie.

Selon le Global Rights index 2021 de la Confédération
Syndicale internationale, la Colombie demeure le pays le
plus meurtrier pour les travailleurs et les militants syndi-
caux, où 22 assassinats étaient en effet à déplorer en 2020-
2021.

Volgens de Global Rights Index 2021 van The Internatio-
nal Trade Union Confederation blijft Colombia het dode-
lijkste land voor arbeiders en vakbondsactivisten, met 22
moorden in 2020-2021.

La plupart des crimes ne sont toujours pas élucidés. De meeste misdaden blijven onopgelost.
L'union européenne et la Belgique continuent à mettre la

pression sur les autorités du pays pour qu'elles fournissent
les moyens nécessaires pour mener les enquêtes et pour-
suivre en justice les responsables.

De Europese Unie en België blijven druk uitoefenen op
de autoriteiten van het land om de nodige middelen ter
beschikking te stellen om de verantwoordelijken te onder-
zoeken en te vervolgen.

Par ailleurs, la Belgique soutient la société civile et les
mouvements sociaux colombiens de manière indirecte, à
travers ses programmes quinquennaux.

Bovendien steunt België de civiele maatschappij en de
sociale bewegingen in Colombia indirect via zijn vijfjaren-
programma's.

Votre question me permet d'exprimer une fois encore la
solidarité du gouvernement belge avec les délégués syndi-
caux menacés et le peuple colombien.

Dankzij uw vraag kan ik nogmaals de solidariteit van de
Belgische regering met de bedreigde vakbondsafgevaar-
digden en het Colombiaanse volk tot uitdrukking brengen.
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Ce climat de terreur empêche tout exercice des droits
syndicaux fondamentaux tels que ceux repris dans la
Convention de l'OIT n° 87 sur la Liberté syndicale et la
protection du droit syndical (1948).

Dit klimaat van terreur verhindert de uitoefening van
fundamentele vakbondsrechten, zoals die vervat in ILO-
Verdrag nr. 87 betreffende de vrijheid tot het oprichten van
vakverenigingen en de bescherming van het vakvereni-
gingsrecht (1948).

Le cas de la Colombie fut examiné par la 109e session de
la Conférence internationale du Travail (2021) et plus par-
ticulièrement par la Commission d'application des normes.
La Belgique est représentée au sein de cette Commission et
poursuivra son engagement pour la mise en oeuvre des ins-
truments de l'Organisation.

Het geval van Colombia is onderzocht door de 109e zit-
ting van de Internationale Arbeidsconferentie (2021) en
meer in het bijzonder door de commissie voor de toepas-
sing van de normen. België is in deze commissie vertegen-
woordigd en zal zich blijven inzetten voor het
implementeren van de instrumenten van de Organisatie.

Concernant ABinbev, j'ai écrit à AB Inbev pour les
exhorter à tout faire pour protéger les syndicalistes dans le
respect des normes fondamentales de l'OIT et de la décla-
ration sur les multinationales de l'OIT.

Wat ABinbev betreft, heb ik ABInbev geschreven om er
bij hen op aan te dringen alles in het werk te stellen om
vakbondsleden te beschermen overeenkomstig de kernnor-
men van de IAO en de multinationale verklaring van de
IAO.

En l'absence de cadre législatif contraignant, il n'y a pas,
en Belgique, à l'heure actuelle, d'obligations de vigilance
suffisantes qui pèsent sur les entreprises.

Bij gebrek aan een bindend wetgevend kader zijn er
momenteel geen toereikende due diligence-verplichtingen
voor ondernemingen in België.

Nous sommes en droit d'attendre de cette entreprise des
explications sur leur application actuelle de ce devoir de
vigilance. Cette situation menace l'image du fleuron belge
et mondial qu'est AB InBev, et porte atteinte à la politique
de respect des droits humains adoptée par ce même groupe
en juin 2019.

Wij mogen van dit bedrijf verwachten dat het uitlegt hoe
het deze zorgplicht op dit moment toepast. Deze situatie
bedreigt het imago van het Belgische en wereldwijde vlag-
genschip AB InBev, en ondermijnt het mensenrechtenbe-
leid dat dezelfde groep in juni 2019 heeft aangenomen.

J'ai bien pris connaissance du rapport de la commission
Affaires juridiques du Parlement européen qui donne les
grandes orientations du projet de législation à venir sur le
devoir de vigilance.

Ik heb nota genomen van het verslag van de commissie
Juridische Zaken van het Europees Parlement, waarin de
belangrijkste richtsnoeren van de aanstaande ontwerp-wet-
geving inzake due diligency worden uiteengezet.

La Belgique défend une position ambitieuse dans ce
débat et se réjouit de partager des positions communes
avec le Parlement européen.

België verdedigt in dit debat een ambitieus standpunt en
is verheugd gemeenschappelijke standpunten met het
Europees Parlement te kunnen delen.

DO 2020202111647
Question n° 562 de Madame la députée Barbara Pas du

02 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111647
Vraag nr. 562 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les accidents du travail sur chantier. Arbeidsongevallen op bouwwerven.
À la suite de l'accident grave survenu dans une école à

Anvers et qui a coûté la vie à cinq ouvriers étrangers, un
porte-parole du syndicat du secteur de la construction
CSCBIE a affirmé que les accidents de chantier impliquant
des ouvriers étrangers ne pourront qu'augmenter. La
longue chaîne de sous-traitance complique, en effet, le
contrôle des conditions de travail. Souvent, les ouvriers ne
connaissent ni la langue, ni les règles, ni les prescriptions
en matière de sécurité.

Naar aanleiding van het zware incident in een school van
Antwerpen waarbij vijf buitenlandse werknemers om het
leven kwamen, laat een woordvoerder van de bouwvak-
bond ACVBIE weten dat het aantal werfongevallen met
buitenlandse arbeiders enkel zal toenemen. Er is een hele
ketting van onderaannemers waardoor controle op de wer-
komstandigheden moeilijk is. De werknemers kennen vaak
de taal, de regels en veiligheidsvoorschriften niet.
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1. Combien d'accidents du travail sur chantier ont-ils été
enregistrés en 2017, 2018, 2019, 2020 et au cours du pre-
mier semestre de 2021 et combien ont-ils eu une issue
fatale? Je souhaiterais obtenir une ventilation des chiffres
par région ou par province.

1. Hoeveel arbeidsongevallen op bouwwerven werden in
2017, 2018, 2019, 2020 en tijdens de eerste helft van 2021
geregistreerd, en hoeveel van die ongevallen hadden een
dodelijke afloop? Graag een opsplitsing van de cijfers per
gewest of per provincie.

2. Combien de victimes étaient des ouvriers étrangers?
Merci de ventiler les chiffres par an et par région ou par
province.

2. Hoeveel buitenlandse arbeiders vielen hierbij als
slachtoffers? Graag cijfers per jaar en per gewest of pro-
vincie.

3. Disposez-vous également d'informations sur l'évolu-
tion des causes des décès et des accidents du travail au
cours des dernières années?

3. Beschikt u ook over informatie over de evolutie van de
oorzaken van overlijdens en ongevallen op het werk in de
voorbije jaren?

4. Comptez-vous mettre en place de nouvelles mesures
pour réduire le nombre d'accidents du travail et, dans
l'affirmative, lesquelles?

4. Zal u nieuwe maatregelen nemen om het aantal
arbeidsongevallen terug te dringen, en zo ja, welke?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 03 décembre 2021, à la
question n° 562 de Madame la députée Barbara Pas du
02 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 03 december 2021, op de vraag
nr. 562 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 02 september 2021 (N.):

1, 2 et 3. La collecte, l'analyse et la publication de statis-
tiques sur les accidents du travail est l'une des tâches de
l'Agence fédérale des risques professionnels (Fedris), qui
est placé sous la tutelle du ministre des Affaires sociales et
de la Santé Publique.

1, 2 en 3. Het verzamelen, analyseren en publiceren van
statistieken van arbeidsongevallen behoort tot de opdrach-
ten van het Federaal Agentschap voor Beroepsrisico's
(Fedris), dat onder toezicht staat van de minister van Soci-
ale Zaken en Volksgezondheid.

4. La prévention des accidents du travail est l'une des
principales priorités de ma politique. Cela se fait en étroite
collaboration avec le ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique. J'ai déjà pris l'initiative d'éliminer ce qu'on
appelle l'angle mort des accidents du travail survenus à des
travailleurs détachés. Les accidents du travail survenus aux
travailleurs détachés n'apparaissent pas dans les statis-
tiques belges des accidents, car ils restent soumis au
régime de la sécurité sociale du pays d'origine.

4. Arbeidsongevallenpreventie behoort tot de toppriori-
teiten van mijn beleid. Hierbij wordt nauw samengewerkt
met de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid. Ik
heb reeds het initiatief genomen om de zogenaamde blinde
vlek van arbeidsongevallen overkomen aan gedetacheerde
werknemers weg te werken. Arbeidsongevallen overko-
men aan gedetacheerde werknemers komen immers niet
voor in de Belgische ongevallenstatistieken, daar zij onder-
worpen blijven aan het sociaal zekerheidsstelsel van het
land van herkomst.

Un groupe de travail mixte composé de représentants des
deux cellules stratégiques, du SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale et de Fedris étudie la manière dont ces
accidents peuvent être enregistrés et les leçons à tirer des
accidents du travail graves survenus aux travailleurs déta-
chés afin d'éviter qu'ils ne se reproduisent. Une deuxième
initiative concerne la sous-déclaration des accidents du tra-
vail, en particulier des accidents graves, qui est étudiée par
un groupe de travail conjoint comprenant des experts. Là
aussi, des propositions concrètes seront attendues.

Een gemengde werkgroep met vertegenwoordigers van
beide beleidscellen, de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en
Sociaal Overleg en Fedris is aan het onderzoeken hoe deze
ongevallen toch in kaart kunnen worden gebracht en welke
lessen er getrokken kunnen worden uit ernstige arbeidson-
gevallen overkomen aan gedetacheerde werknemers om de
herhaling ervan te vermijden. Een tweede initiatief behelst
de onderaangifte aan arbeidsongevallen, inzonderheid ern-
stige, waarover een gemengde werkgroep, waaraan ook
experten deelnemen, zich aan het verdiepen is. Ook hier
zullen concrete voorstellen worden ingewacht.
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DO 2020202111659
Question n° 564 de Monsieur le député Eric Thiébaut

du 02 septembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111659
Vraag nr. 564 van De heer volksvertegenwoordiger Eric

Thiébaut van 02 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'absence de taux maximaux pour les contrats de crédit
hypothécaires à but immobilier.

Ontbreken van maximale rentevoeten in de contracten van
hypotheekleningen voor de aankoop van onroerend goed.

La nouvelle réglementation relative au crédit hypothé-
caire en vigueur depuis le 1er avril 2017 suscite l'incom-
préhension chez de nombreux consommateurs. En effet,
celle-ci comprend encore certaines lacunes, notamment, en
matière de limitation des taux maximaux proposés.

De nieuwe regelgeving betreffende hypotheekleningen,
die sinds 1 april 2017 van kracht is, stuit bij vele consu-
menten op onbegrip. Ze vertoont inderdaad nog bepaalde
lacunes, met name wat de beperking van de voorgestelde
maximale rentevoeten betreft.

Alors que la législation impose de nouvelles obligations
aux prêteurs et est censée offrir davantage de protection
aux consommateurs, plusieurs voix s'élèvent pour dénon-
cer l'absence de seuil maximal et de contrôle des taux que
certaines banques imposent à leurs clients pour les contrats
de crédit hypothécaire. En France, par exemple, afin de
protéger ceux qui empruntent de l'argent auprès des
banques, le législateur a établi un seuil de l'usure, c'est-à-
dire un taux annuel effectif global (TAEG) maximal au-
delà duquel il est interdit, pour un établissement, de prêter
de l'argent sous peine de poursuites judiciaires.

Hoewel de wetgeving nieuwe verplichtingen voor de kre-
dietverstrekkers bevat en verondersteld wordt de consu-
menten beter te beschermen, protesteren velen tegen het
ontbreken van een maximale grenswaarde en van controle
inzake de rentevoeten die de banken hun cliënten opleggen
voor contracten van hypotheekleningen. Om de consumen-
ten die geld lenen bij een bank te beschermen heeft de wet-
gever in Frankrijk bijvoorbeeld een woekerrente
vastgesteld, met name een maximaal jaarlijks kostenper-
centage (JKP). Op straffe van gerechtelijke vervolging is
het elke instelling verboden om geld te lenen tegen een
hoger tarief dan dat JKP.

Le taux d'usure a donc vocation à protéger les emprun-
teurs contre toute dérive émanant des établissements prê-
teurs. En Belgique, malheureusement, il semble qu'une
pareille disposition soit absente, entraînant des milliers de
titulaires de crédits hypothécaires dans les difficultés en
raison des charges de remboursements d'emprunts exces-
sifs.

De bedoeling van de woekerrente is dus de kredietne-
mers te beschermen tegen elke vorm van misbruik door
kredietinstellingen. Helaas blijkt een dergelijke maatregel
in België niet te bestaan, met als gevolg dat duizenden cli-
ënten met hypotheekleningen in de moeilijkheden komen
door de afbetalingslasten van peperdure leningen.

1. Pouvez-vous indiquer quelles sont les dispositions
actuelles de la loi du 1er avril 2017 qui protègent les
consommateurs des dérives de certaines banques qui impo-
seraient des taux intérêts disproportionnés de rembourse-
ment de crédit hypothécaire?

1. Kunt u meedelen welke huidige bepalingen van de wet
van 1 april 2017 de consumenten beschermen tegen de
misbruiken van bepaalde banken die voor de terugbetaling
van een hypotheeklening buitensporig hoge intrestvoeten
zouden opleggen?

2. À l'instar de la France qui a établi un seuil de l'usure,
est-ce qu'un taux maximal sur les crédits hypothécaires
existe-il dans la législation belge? Dans la négative, comp-
tez-vous faire adopter une disposition réglementaire qui
prévoirait un tel taux maximal dénommé taux d'usure en
Belgique?

2. Bestaat er in de Belgische wetgeving naar het voor-
beeld van de Franse woekerrente een maximale rentevoet
voor hypotheekleningen? Zo niet, bent u van plan om een
reglementaire bepaling te doen aannemen die ertoe strekt
in België een dergelijke maximale rentevoet, genaamd
woekerrente, in te voeren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 30 novembre 2021, à la
question n° 564 de Monsieur le député Eric Thiébaut
du 02 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 30 november 2021, op de vraag
nr. 564 van De heer volksvertegenwoordiger Eric
Thiébaut van 02 september 2021 (Fr.):

En France, il est vrai qu'un crédit avec hypothèque est
toujours soumis à des taux annuels effectifs globaux
(TAEG) maximaux, quel que soit la destination du crédit,
qu'il soit immobilier ou mobilier. Ces maxima se situent
actuellement entre 2,44 % et 2,48 %, en fonction de la
durée du crédit. Pour un crédit-pont, il s'agit de 2,93 %.

In Frankrijk is het zo dat een hypothecaire krediet altijd
onderworpen is aan maximale jaarlijkse percentages (JKP),
ongeacht het doel van de lening, of het nu om een onroe-
rend of een roerend goed gaat. Deze maxima variëren
momenteel van 2,44 % tot 2,48 %, afhankelijk van de
looptijd van de lening. Voor een overbruggingskrediet is
dat 2,93 %.

La législation belge actuelle, comme également la légis-
lation précédente, ne prévoit pas de taux d'intérêt ou de
taux annuel effectif global maximal pour les crédits hypo-
thécaires à destination immobilière, qu'une hypothèque y
soit attachée ou non.

De huidige belgische wetgeving, zoals ook de vooraf-
gaande wetgeving, voorziet geen maximale rentevoeten of
jaarlijkse kostenpercentages voor het hypothecair krediet
met onroerende bestemming, ongeacht of er een hypotheek
aan verbonden is.

Cela vaut également pour les crédits hypothécaires à des-
tination mixte, comme par exemple un crédit de qui
regroupe plusieurs autres crédits hypothécaires immobi-
liers ou mobiliers ou à la consommation mais qui dans son
ensemble conserve une destination immobilière de plus de
50 %.

Dit geldt ook voor hypotheken met een gemengde
bestemming, zoals een hypotheek die verschillende andere
hypotheken op onroerende goederen, roerende goederen of
consumptiegoederen combineert, maar die in zijn geheel
voor meer dan 50 % op onroerende goederen is gericht.

Pour ces crédits hypothécaires, le Code de droit écono-
mique encadre strictement la modification maximale d'un
taux d'intérêt variable, ce qui signifie en pratique un dou-
blement maximum du taux d'intérêt.

Voor die hypothecaire kredieten regelt het Wetboek van
Economisch Recht slechts strikt de maximale wijziging
van een veranderlijke rentevoet, die in de praktijk neer-
komt op een maximale verdubbeling van de rentevoet.

Un contrôle des taux maxima en crédit hypothécaire à
destination immobilière est possible sur base de l'article
1907ter du Code civil qui prévoit une interdiction de taux
d'intérêt d'usure. Il appartient cependant au juge d'appré-
cier s'il s'agit d'un taux d'usure.

Een controle van de maximumtarieven bij hypothecair
krediet voor onroerend goed is mogelijk op grond van arti-
kel 1907ter van het Burgerlijk Wetboek dat wel een verbod
op woekerinteresten voorziet. Het is echter aan de rechter
om te oordelen of het gaat om woekerinteresten.

Pour les crédits hypothécaires à destination mobilière,
soit un contrat de crédit garanti par une hypothèque mais
qui n'est pas destiné à l'acquisition ou à la conservation
d'un bien immobilier, les maxima pour le crédit à la
consommation s'appliquent Ils sont cependant plus élevés
que les maxima qui s'appliquent à ces crédits en France en
cas d'hypothèque.

Voor hypothecaire kredieten voor roerende goederen, dit
wil zeggen een kredietovereenkomst die gedekt is door een
hypotheek maar niet bedoeld is voor de verwerving of het
behoud van onroerend goed, gelden de maximale bedragen
voor consumentenkrediet. Die liggen echter hoger dan de
maxima die daarop in Frankrijk van toepassing zijn inge-
volge de hypotheek.

Pour les crédits hypothécaires pour lesquels il n'y a pas
de maxima en Belgique, il semble indiqué de correctement
examiner quels sont les TAEG qui sont appliqués en pra-
tique.

Voor de hypothecaire kredieten waarvoor er in België
geen maxima zijn lijkt het aangewezen om eerst te onder-
zoeken welke JKP's er in de praktijk worden toegepast.

Le TAEG exprime le coût total du crédit sous la forme
d'un pourcentage annuel, en tenant compte du moment où
les coûts sont payés.

Het JKP drukt de totale kosten van het krediet uit in een
jaarlijks percentage, waarbij rekening wordt gehouden met
het tijdstip waarop de kosten worden betaald.

Le but principal du TAEG est de rendre le coût total du
crédit comparable pour tous les crédits.

Het voornaamste doel van het JKP is de totale kosten van
het krediet voor alle kredieten vergelijkbaar te maken.



100 QRVA 55 071
06-12-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Il ne se limite pas à la seule information du taux d'intérêt
qui rappelons-le ne doit pas être le seul élément à prendre
en compte pour apprécier le coût d'un contrat de crédit
pour un consommateur.

Het blijft niet beperkt tot informatie over de rentevoet,
die niet het enige element mag zijn waarmee rekening
moet worden gehouden bij de beoordeling van de kosten
van een kredietovereenkomst voor een consument.

Les services accessoires et annexes proposés en même
temps que le contrat de crédit ont eux aussi une influence
importante et parfois non négligeable sur le coût de son
crédit que le consommateur doit pouvoir apprécier.

De nevendiensten die samen met de kredietovereenkomst
worden aangeboden, hebben ook een belangrijke en soms
aanzienlijke invloed op de kosten van het krediet, die de
consument moet kunnen inschatten.

Il me semble utile d'établir d'abord le nombre de crédits
immobiliers dont le taux dépasse le taux d'usure français et
d'ensuite étudier ces contrats. Cela permettrait d'objectiver
le besoin de légiférer en la matière.

Het lijkt mij nuttig om eerst het aantal hypothecaire
leningen vast te stellen waarvan de rentevoet hoger is dan
overeenkomsten te bestuderen. Dit zou het mogelijk maken
de behoefte aan wetgeving op dit gebied te objectiveren.

DO 2020202111697
Question n° 567 de Madame la députée Leen Dierick

du 06 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111697
Vraag nr. 567 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 06 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les offres de crédit frauduleuses. Frauduleuze kredietaanbiedingen.
L'Autorité des services et marchés financiers (FSMA)

met en garde contre les offres de crédit frauduleuses qui
circulent sur la Toile. Des entreprises non agréées pro-
posent des crédits aux consommateurs à des conditions
extrêmement avantageuses. Le consommateur qui souscrit
à l'offre est ensuite invité à payer des frais de dossier, des
frais administratifs et autres. Une fois qu'il s'en est acquitté,
le prêteur s'évanouit dans la nature.

De Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
(FSMA) waarschuwt voor frauduleuze kredietaanbiedin-
gen die op het internet circuleren. Deze niet-vergunde
ondernemingen bieden consumenten zeer gunstige kredie-
ten aan. Wanneer de consument ingaat op het aanbod dient
hij vervolgens dossierkosten, administratieve kosten en
andere kosten te betalen. Eenmaal deze betaald worden,
verdwijnt de kredietgever met de noorderzon.

1. Combien de plaintes relatives à des offres de crédit
frauduleuses avez-vous enregistrées annuellement depuis
2020?

1. Hoeveel klachten mocht u sinds 2020, per jaar, ontvan-
gen over frauduleuze kredietaanbiedingen?

2. Quelle évolution constatez-vous à cet égard? 2. Welke evolutie stelt u vast?
3. De quelle manière ces entreprises frauduleuses

approchent-elles les consommateurs? Quel est leur canal
de communication préféré?

3. Hoe worden consumenten door deze frauduleuze
ondernemingen benaderd? Welk communicatiekanaal han-
teren zij het vaakst?

4. Est-il aussi procédé à des contrôles sur les médias
sociaux pour repérer les fournisseurs de crédit malhon-
nêtes? Dans l'affirmative, à combien de contrôles a-t-il été
procédé et combien de fournisseurs de crédit malhonnêtes
ont-ils été repérés?

4. Worden er ook controles uitgevoerd op sociale media
om die frauduleuze kredietaanbieders op te sporen? Zo ja,
hoeveel controles hebben er plaatsgevonden en hoeveel
frauduleuze kredietaanbieders werden er opgespoord?

5. Êtes-vous en mesure d'estimer le montant que les
consommateurs dupés ont perdu de la sorte? Dans combien
de cas les consommateurs ont-ils mentionné ce montant et
quel est le montant moyen?

5. Heeft u zicht op het bedrag dat de getroffen consumen-
ten hebben verloren? In hoeveel gevallen heeft de consu-
ment het bedrag vermeld en wat is het gemiddeld bedrag?

6. Quelles mesures vous et la FSMA prendrez-vous pour
mettre les consommateurs en garde contre ces fournisseurs
de crédit malhonnêtes?

6. Welke maatregelen zullen u en de FSMA nemen om de
consument te waarschuwen voor deze frauduleuze krediet-
gevers?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 29 novembre 2021, à la
question n° 567 de Madame la députée Leen Dierick du
06 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 29 november 2021, op de vraag
nr. 567 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 06 september 2021 (N.):

1. Le SPF Économie a reçu 239 signalements d'offres de
crédit frauduleuses en 2020 et 138 en 2021.

1. De FOD Economie heeft in 2020 239 meldingen en in
2021 138 meldingen over frauduleuze kredietaanbiedingen
ontvangen.

La FSMA a reçu 219 signalements de crédit frauduleux
en 2020. Depuis le début de l'année 2021 (jusqu'au
8 septembre), la FSMA a reçu 151 notifications.

De FSMA heeft in 2020 219 meldingen over frauduleuze
kredieten ontvangen. Sinds begin 2021 (tot 8 september)
heeft de FSMA 151 meldingen ontvangen.

Il faut cependant noter que ces chiffres couvrent autant
les signalements de victimes de fraude que les signale-
ments et questions de consommateurs qui ont contacté la
FSMA à titre préventif afin de vérifier si un prestataire spé-
cifique est digne de confiance.

Er dient echter op te worden gewezen dat deze cijfers
zowel betrekking hebben op meldingen van slachtoffers
van fraude als op meldingen en vragen van consumenten
die preventief contact hebben opgenomen met de FSMA
om na te gaan of een bepaalde aanbieder te vertrouwen is.

2. L'Inspection économique constate une hausse
constante du nombre de signalements concernant ce phé-
nomène depuis 2016.

2. De Economische Inspectie stelt sinds 2016 een toe-
name vast van het aantal meldingen omtrent dit fenomeen.

Il n'est toutefois pas certain que cette hausse du nombre
de signalements soit entièrement due à une augmentation
du nombre d'offres de crédits frauduleuses. Il est également
possible que cette évolution soit, du moins en partie, due
au fait que de plus en plus de consommateurs ont davan-
tage le réflexe de s'adresser à la FSMA et au SPF Écono-
mie suite à nos campagnes de sensibilisation.

Het is echter niet zeker dat deze toename van het aantal
meldingen volledig te wijten is aan een toename van het
aantal frauduleuze kredietaanbiedingen. Het is ook moge-
lijk dat deze evolutie, althans gedeeltelijk, toe te schrijven
is aan het feit dat meer en meer consumenten de reflex heb-
ben om zich tot de FSMA en de FOD Economie te wenden
als gevolg van onze sensibiliseringscampagnes.

3. Les consommateurs peuvent entrer en contact de
diverses manières avec les prêteurs frauduleux. Tout
d'abord, les consommateurs à la recherche d'un crédit
avantageux sur internet peuvent trouver eux-mêmes les
sites web de prêteurs frauduleux. Ils peuvent aussi entrer
en contact avec ces faux prêteurs par le biais des réseaux
sociaux, au travers de publicités sur leur newsfeed par
exemple. Il arrive également que des prêteurs frauduleux
approchent des consommateurs sans demande préalable de
leur part, en envoyant des spams. Enfin, les consomma-
teurs peuvent entrer en contact avec des faux prêteurs par
l'entremise de publicités sur certains sites web de petites
annonces.

3. Consumenten kunnen op verschillende manieren in
contact komen met frauduleuze kredietaanbieders. Ten eer-
ste kunnen consumenten die op internet op zoek zijn naar
een voordelig krediet, zelf de websites van frauduleuze
kredietgevers vinden. Daarnaast kunnen zij ook via sociale
media in contact komen met frauduleuze kredietverstrek-
kers, via bijvoorbeeld advertenties op hun newsfeed. Con-
sumenten worden soms ook ongevraagd gecontacteerd
door frauduleuze kredietverstrekkers, via spammails. Tot
slot kunnen consumenten via advertenties op bepaalde zoe-
kertjessites in contact komen met frauduleuze kredietver-
strekkers.

Selon les signalements reçus par l'Inspection écono-
mique, les consommateurs sont le plus souvent approchés
via les réseaux sociaux et les mails non sollicités (spam).

Volgens de meldingen die de Economische Inspectie
heeft ontvangen, worden consumenten het vaakst benaderd
via sociale netwerken en ongewenste e-mails (spam).

4. Lorsque la FSMA ou l'Inspection économique reçoit
un signalement de consommateur au sujet de crédits frau-
duleux proposés sur les réseaux sociaux, elle analyse le
profil ou la publicité présente sur les réseaux sociaux. À
l'issue de cet examen, la FSMA ou l'Inspection écono-
mique décide des mesures à prendre, telles qu'un avertisse-
ment ou une transmission du dossier aux autorités
judiciaires.

4. Wanneer de FSMA of de Economische Inspectie een
consumentenmelding ontvangt over een frauduleuze kre-
dietaanbieding via sociale media, wordt het profiel of de
reclame op sociale media onderzocht. Na dit onderzoek
bekijkt de FSMA of de Economische Inspectie welke
maatregelen nodig zijn, zoals een waarschuwing of een
communicatie van het dossier aan de gerechtelijke autori-
teiten.
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Ni l'Inspection économique, ni la FSMA n'exerce de
contrôle systématique des réseaux sociaux, bien que les
agents peuvent ouvrir une enquête d'initiative s'ils ren-
contrent une offre suspecte.

Noch de Economische Inspectie, noch de FSMA oefent
systematisch toezicht uit op de sociale netwerken, hoewel
agenten op eigen initiatief een onderzoek kunnen instellen
als zij een verdacht aanbod aantreffen.

Lors de ses enquêtes, l'Inspection économique tente
d'identifier le titulaire du compte bancaire ou le proprié-
taire du site web. Lorsqu'une identification est possible,
cette personne est entendue et le cas échant, un procès-ver-
bal est communiqué au Parquet.

Tijdens haar onderzoeken probeert de Economische
Inspectie de houder van de bankrekening of de eigenaar
van de website te identificeren. Wanneer identificatie
mogelijk is, wordt deze persoon gehoord en wordt desge-
vallend een proces-verbaal naar het parket gestuurd.

Actuellement, la FSMA mène en outre un projet pilote
axé sur le web scraping. L'objectif de ce projet est de déter-
miner si le web scraping peut aider à détecter de manière
proactive les sites web frauduleux.

Bovendien voert de FSMA momenteel een proefproject
uit dat gericht is op web scraping. Het doel van dit project
is na te gaan of web scraping kan helpen om proactief frau-
duleuze websites op te sporen.

5. En termes de montants, selon les informations fournies
à la FSMA, la plupart des victimes versent entre 75 et
1.250 euros à des prêteurs frauduleux dans l'espoir de rece-
voir un prêt. Il convient de noter que les consommateurs
contactant la FSMA n'ont pas nécessairement déjà perdu
de l'argent puisque certains la contactent à titre préventif.

5. Wat de bedragen betreft, maken op basis van de aan de
FSMA verstrekte informatie, de meeste slachtoffers een
bedrag tussen 75 euro en 1.250 euro aan frauduleuze kre-
dietverstrekkers over in de hoop een lening te ontvangen.
Er dient te worden opgemerkt dat consumenten die contact
opnemen met de FSMA niet noodzakelijk reeds geld heb-
ben verloren, aangezien sommigen de FSMA preventief
contacteren.

Selon les informations reçues par l'Inspection écono-
mique, le montant moyen perdu en 2020 était de 6.469
euros.

Volgens de informatie die de Economische Inspectie ont-
vangen heeft, is het gemiddelde gemelde bedrag 6.469
euro in 2020.

Il convient de noter que les données dont dispose l'Ins-
pection économique sont purement déclaratives. Les plai-
gnants ne mentionnent d'ailleurs pas toujours les montants.
En conséquence, le total des montants ne donne pas un
reflet fiable du préjudice réel.

Het dient opgemerkt te worden dat de gegevens waarover
de Economische Inspectie beschikt louter declaratief zijn.
De bedragen worden ook niet steeds vermeld door de mel-
ders. Dit maakt dat de som van de bedragen geen betrouw-
baar beeld geven over de werkelijke schade.

6. Le SPF Économie et la FSMA mettent les consomma-
teurs en garde contre les offres de crédit frauduleuses via
leurs sites web respectifs, le site web https://tropbeaupour-
etrevrai.be, des communiqués de presse et les réseaux
sociaux.

6. De FOD Economie en de FSMA waarschuwen de con-
sumenten voor frauduleuze kredietaanbiedingen via hun
respectieve websites, de website https://temooiomwaarte-
zijn.be, persberichten en de sociale netwerken.

Une campagne de sensibilisation visant spécifiquement
les crédits frauduleux est en cours de développement au
sein du SPF Économie.

Binnen de FOD Economie wordt een sensibiliserings-
campagne uitgewerkt die specifiek gericht is op fraudu-
leuze kredieten.

Par ailleurs, les consommateurs peuvent consulter la liste
des entités pour lesquelles une mise en garde a été publiée
sur le site web de la FSMA et y trouver un test qui leur per-
met d'évaluer eux-mêmes si l'offre qu'ils ont reçue pourrait
être frauduleuse.

Verder kunnen de consumenten de lijst raadplegen van de
entiteiten waarvoor een waarschuwing werd gepubliceerd
op de website van de FSMA en vinden ze er een test aan de
hand waarvan zij zelf kunnen beoordelen of het aanbod dat
ze hebben ontvangen mogelijk frauduleus is.

En juin 2021, la FSMA a également lancé une campagne
vidéo pour sensibiliser le grand public aux fraudes en
ligne. Deux vidéos sont plus spécialement consacrées aux
offres frauduleuses de crédits.

In juni 2021 lanceerde de FSMA ook een videocampagne
om mensen bewust te maken van onlinefraude. Twee
video's zijn specifiek gewijd aan frauduleuze kredietaan-
biedingen.
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Enfin, le SPF Économie et la FSMA continueront à colla-
borer activement avec le secteur financier afin de suivre
l'évolution du phénomène et de coordonner leurs mesures
préventives.

Tot slot zullen de FOD Economie en de FSMA actief
blijven samenwerken met de financiële sector om de evo-
lutie van het fenomeen op te volgen en hun preventieve
maatregelen te coördineren.

DO 2020202111903
Question n° 580 de Madame la députée Leen Dierick

du 20 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111903
Vraag nr. 580 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 20 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Hausse du prix des denrées alimentaires. - Situation des
entreprises alimentaires belges.

Stijgende voedingsprijzen. - Situatie bij de Belgische voe-
dingsbedrijven.

En un an, le prix des denrées alimentaires a augmenté de
40 % dans le monde et il est à son apogée depuis sep-
tembre 2011. Tel est le constat de l'Organisation des
Nations Unies pour l'alimentation et l'agriculture. Ces der-
niers mois, les problèmes d'approvisionnement se répètent
dans de nombreuses entreprises alimentaires belges, cer-
tains ingrédients tels que les arômes, les huiles, les maté-
riaux d'emballage, etc. risquent de manquer et les délais de
livraison pourraient s'allonger. Le renchérissement des
coûts entraînera un recul du chiffre d'affaires des entre-
prises alimentaires au cours des six prochains mois par rap-
port à aujourd'hui. Fevia, la Fédération de l'industrie
alimentaire belge, appelle les différents partenaires de la
chaîne de production à faire preuve de la flexibilité néces-
saire et demande au gouvernement fédéral d'attendre avant
de lever les mesures d'aide actuellement en vigueur.

De voedselprijzen zijn wereldwijd met 40 % gestegen op
een jaar tijd, en hebben het hoogste niveau bereikt sinds
september 2011. Dat meldt de Voedsel- en Landbouworga-
nisatie van de Verenigde Naties. Heel wat Belgische voe-
dingsbedrijven kampen de laatste maanden steeds meer
met bevoorradingsproblemen, er is sprake van tekorten
voor bepaalde ingrediënten zoals aroma's, oliën, verpak-
kingsmaterialen, enz. en van langere levertijden. Stijgende
kosten zorgen ervoor dat de omzet van de voedingsbedrij-
ven zullen dalen de komende zes maanden ten opzicht van
vandaag. Fevia, de Belgische voedingsindustrie, roept de
ketenpartners op om de nodige flexibiliteit aan de dag te
leggen en vraagt de federale overheid om de lopende
steunmaatregelen nu nog niet af te bouwen.

À la suite de votre réponse à ma question écrite n° 482 du
8 juillet 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 58), je souhaiterais poser la question supplémen-
taire suivante.

Naar aanleiding van uw antwoord op mijn schriftelijke
vraag nr. 482 van 8 juli 2021 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 58) wens ik graag volgende bijko-
mende vraag te stellen.

Vous avez indiqué que début juin 2021, la question de
l'augmentation des prix alimentaires mondiaux avait été
discutée lors de la réunion de la chaîne. Et qu'une initiative
serait prise prochainement. Pouvez-vous donner des expli-
cations au sujet de l'initiative dont vous parlez?

U gaf aan dat begin juni 2021 de problematiek van de
stijging van de wereldvoedselprijzen werd besproken op
het ketenoverleg. En dat een initiatief weldra zou genomen
worden. Kan u het initiatief waarover u spreekt toelichten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 29 novembre 2021, à la
question n° 580 de Madame la députée Leen Dierick du
20 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 29 november 2021, op de vraag
nr. 580 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 20 september 2021 (N.):

La question de l'augmentation des prix des denrées ali-
mentaires et de son impact sur l'industrie alimentaire belge
a bien été abordée lors des dernières réunions de la chaîne
de concertation mais cela n'a débouché, pour l'instant, sur
aucune initiative concrète.

De problematiek van de gestegen voedselprijzen en de
impact ervan op de Belgische voedingsindustrie kwam
inderdaad aan bod tijdens de afgelopen vergaderingen van
het ketenoverleg maar vooralsnog heeft dit niet geleid tot
concrete initiatieven.
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Comme vous le savez, la chaîne de concertation est une
initiative privée, mais mon administration apporte son sou-
tien dans la mesure où ce soutien correspond aux compé-
tences du SPF Économie.

Zoals u weet is het ketenoverleg een privé-initiatief, maar
staat mijn administratie in voor ondersteuning, in zoverre
deze ondersteuning overeenstemt met de bevoegdheden
van de FOD Economie.

DO 2020202111910
Question n° 581 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 20 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2020202111910
Vraag nr. 581 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 20 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Contrats de brasserie. Brouwerijcontracten.
Un grand nombre d'exploitants d'établissements horeca

sont liés par un contrat d'achat de boissons par le biais du
bail commercial ou d'une autre manière. Fin 2015, un code
de conduite a été établi à cet égard. Bien que ce code ait eu
un impact positif sur de nombreuses entreprises, nous
constatons que les organisations sectorielles et les associa-
tions professionnelles n'ayant pas souscrit au code, peuvent
seulement être encouragées à suivre les mêmes règles. Le
code de conduite ne peut pas non plus empêcher la résilia-
tion des baux en raison de facteurs externes.

Heel wat horeca-uitbaters zijn via de handelshuur of op
een andere manier gebonden aan een contract voor drank-
afname. Eind 2015 werd hierover een gedragscode vastge-
legd. Hoewel de gedragscode een positieve invloed heeft
gehad op heel wat ondernemingen stellen we vast dat sec-
tororganisaties en beroepsverenigingen die geen partner
zijn bij de gedragscode slechts kunnen worden aangemoe-
digd om dezelfde regels te volgen. De gedragscode kan
ook niet voorkomen dat huurcontracten worden beëindigd
omwille van externe factoren.

1. Combien de plaintes le SPF Économie reçoit-il au
sujet des contrats de brasserie?

1. Hoeveel klachten ontvangt de FOD Economie over
brouwerijcontracten?

2. Combien de plaintes le SPF Économie reçoit-il au
sujet du non-respect du code de conduite?

2. Hoeveel klachten ontvangt de FOD Economie over het
niet toepassen van de gedragscode?

3. Combien de plaintes le SPF Économie reçoit-il au
sujet des amendes en cas de sous-consommation?

3. Hoeveel klachten ontvangt de FOD Economie over
boetes bij onderconsumptie?

4. D'un avis émis par la Commission consultative spé-
ciale "Clauses abusives", il ressort que les conditions des
contrats ne sont pas clairement rédigées. Le SPF Économie
exerce-t-il un contrôle sur cela? Dans la positive, combien
de contrôles ont-ils été effectués au cours des cinq der-
nières années? Combien d'infractions ont-elles été consta-
tées? Dans la négative, l'avis de la Commission
consultative spéciale "Clauses abusives" entraînera-t-il un
changement de politique?

4. Uit een advies van de bijzonder raadgevende commis-
sie onrechtmatige bedingen blijkt dat voorwaarden in over-
eenkomsten niet duidelijk worden opgesteld. Controleert
de FOD Economie hierop? Indien wel, hoeveel controles
werden de voorbije vijf jaar uitgevoerd? Hoeveel overtre-
dingen werden vastgesteld? Indien niet, zal het advies van
de bijzondere raadgevende commissie onrechtmatige
bedingen voor een verandering in beleid zorgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 30 novembre 2021, à la
question n° 581 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 20 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 30 november 2021, op de vraag
nr. 581 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 20 september 2021 (N.):

1, 2 et 3. Depuis l'entrée en vigueur du code de conduite
en 2015, le Point de contact n'a reçu aucune plainte concer-
nant les contrats de brasserie, le non-respect du code de
conduite ou les amendes en cas de sous-consommation.

1, 2 en 3. Via het Meldpunt zijn er sinds de inwerkingtre-
ding van de gedragscode in 2015 geen klachten binnenge-
komen met betrekking tot brouwerijcontracten, de niet-
naleving van de gedragscode noch inzake boetes bij onder-
consumptie.
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4. L'Inspection économique est compétente pour la sur-
veillance du respect de la législation relative aux clauses
abusives B2B depuis l'entrée en vigueur de la législation le
1er décembre 2020. Au cours de l'année écoulée, elle n'a
effectué aucun contrôle spécifique concernant les clauses
abusives dans les contrats de brasserie.

4. De Economische inspectie is bevoegd voor wat betreft
toezicht op de naleving van de wetgeving inzake onrecht-
matige bedingen B2B en dit sinds de inwerkingtreding van
de wetgeving op 1 december 2020. Zij heeft het afgelopen
jaar geen afzonderlijke controles uitgevoerd met betrek-
king tot onrechtmatige bedingen in brouwerijcontracten.

Entre autres sur la base des constatations reprises dans
l'avis de la Commission consultative spéciale Clauses abu-
sives, l'Inspection économique peut mener une nouvelle
enquête et, le cas échéant, intervenir.

De Economische Inspectie kan, mede op basis van de
vaststellingen in het advies van de Bijzondere raadgevende
commissie Onrechtmatige Bedingen, een verder onderzoek
voeren en desgevallend optreden.

Enfin, le code de conduite est en cours d'évaluation par
les partenaires concernés et une commission de concilia-
tion veille au respect et à l'interprétation de ce code de
conduite.

Tenslotte wordt de gedragscode op dit ogenblik geëvalu-
eerd door de betrokken partners en ziet een verzoenings-
commissie toe op de naleving en de interpretatie van de
gedragscode.

J'attends en premier lieu le résultat de cette évaluation. Ik wacht in eerste instantie het resultaat van deze evalua-
tie af.

DO 2020202111931
Question n° 583 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 21 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2020202111931
Vraag nr. 583 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 21 september 2021
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Plaintes concernant les agences de recouvrement. Klachten incassobureaus.
Afin d'éviter un recouvrement judiciaire en premier lieu,

il est souvent fait appel à des agences de recouvrement.
Om gerechtelijke invorderingen in eerste instantie te ver-

mijden, wordt er vaak een beroep gedaan op incassobu-
reaus.

On tente alors d'amener le client à payer ses factures en
souffrance venues à échéance par une procédure de
recouvrement amiable (c'est-à-dire en évitant la voie judi-
ciaire). Afin de protéger les consommateurs, les agences de
recouvrement doivent à juste titre se conformer à certaines
exigences légales. Ainsi, toutes les agences de recouvre-
ment doivent s'enregistrer auprès du SPF Économie avant
de pouvoir exercer une activité de recouvrement amiable
en Belgique.

Via een minnelijke invordering (dus buiten het gerecht
om) wordt dan getracht de klant zijn openstaande, verval-
len facturen te laten betalen. Om consumenten te bescher-
men, moeten incassobureaus terecht aan enkele wettelijke
vereisten voldoen. Zo dienen alle incassobureaus bij de
FOD Economie ingeschreven te zijn alvorens zij een acti-
viteit van minnelijke invordering mogen uitoefenen in Bel-
gië.

Il existe également une loi dite "loi sur le recouvrement"
qui protège les consommateurs contre les pratiques de
recouvrement déloyales. Elle prévoit, entre autres, que tout
recouvrement amiable doit commencer par une mise en
demeure écrite (avertissement) donnant au consommateur
15 jours pour régler sa dette impayée.

Ook bestaat er een zogenaamde "incassowet" die consu-
menten beschermt tegen oneerlijke incassopraktijken. Die
bepaalt onder andere dat elke minnelijke invordering moet
starten met een schriftelijke ingebrekestelling (aanmaning)
die de consument 15 dagen de tijd geeft om de openstaande
schuld alsnog te vereffenen.

Ce n'est qu'une fois cette période écoulée que certaines
actions peuvent être entreprises contre le consommateur,
actions qui doivent également répondre à certaines exi-
gences légales. Une agence de recouvrement qui enfreint
les dispositions de la loi encourt de lourdes sanctions.

Pas na het verstrijken van die termijn kunnen bepaalde
acties worden ondernomen, die eveneens aan enkele wette-
lijke vereisten moeten voldoen. Een incassobureau dat de
bepalingen in de wet overtreedt, kan zware sancties oplo-
pen.
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1. Combien de plaintes ont-elles été déposées contre des
agences de recouvrement ces dernières années, par année
(2017, 2018, 2019, 2020 et le premier semestre 2021)?

1. Hoeveel klachten werden de afgelopen jaren ingediend
over incassobureaus, per jaar (2017, 2018, 2019, 2020 en
eerste helft 2021)?

2. Dans combien de cas les plaintes étaient-elles fondées,
avec la même ventilation?

2. In hoeveel van de gevallen waren de klachten terecht,
met dezelfde opsplitsing?

3. Quelle suite a été donnée aux plaintes fondées? 3. Welk gevolg werd er gegeven aan de terechte klach-
ten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 30 novembre 2021, à la
question n° 583 de Madame la députée Anneleen Van
Bossuyt du 21 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 30 november 2021, op de vraag
nr. 583 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Anneleen Van Bossuyt van 21 september 2021 (N.):

1. Le tableau ci-dessous donne la répartition annuelle du
nombre de signalements relatifs à des bureaux de recouvre-
ment non frauduleux reçus par le Point de contact.

1. De onderstaande tabel geeft een overzicht van het aan-
tal meldingen inzake niet frauduleuze incassobureaus, ont-
vangen bij het Meldpunt, opgesplitst per jaartal.

2. L'Inspection économique ne traite pas les plaintes indi-
viduelles mais réalise toutefois des contrôles sur la base
des signalements. Le traitement des plaintes individuelles
est une mission du Service de médiation pour le consom-
mateur.

2. De Economische Inspectie behandelt geen individuele
klachten, maar stelt wel controles in op basis van de mel-
dingen. Het behandelen van individuele klachten is een
opdracht van de Consumentenombudsdienst.

3. Le tableau ci-dessous donne la répartition annuelle du
nombre d'avertissements et de procès-verbaux dressés à la
suite de ces signalements concertant des bureaux de
recouvrement non frauduleux.

3. De onderstaande tabel geeft een overzicht van het aan-
tal waarschuwingen en processen-verbaal naar aanleiding
van deze meldingen inzake niet frauduleuze incassobu-
reaus, opgesplitst per jaartal.

De 2017 à 2020, ces avertissements et procès-verbaux
ont été établis lors de contrôles donnant suite à ces signale-
ments.

In 2017 tot en met 2020 werden deze waarschuwingen en
processen-verbaal opgesteld als gevolg van controles naar
aanleiding van deze meldingen.

Le nombre élevé de procès-verbaux en 2021 est la consé-
quence d'une enquête nationale en cours qui s'ajoute aux
contrôles sur la base de signalements.

Het hoge aantal processen-verbaal in 2021 is het gevolg
van een lopend nationaal onderzoek, bovenop de controles
op basis van de meldingen.

Cette enquête nationale est menée auprès des bureaux de
recouvrement officiellement enregistrés dans le but de
vérifier s'ils respectent les dispositions de la loi du
20 décembre 2002 sur le recouvrement amiable. Il s'agit
d'une enquête pro-active à l'initiative de l'Inspection éco-
nomique. Les premières enquêtes ont débuté en juin 2021et
elles se poursuivront jusqu'à la fin de 2021.

Deze nationale enquête wordt gehouden bij officieel
geregistreerde incassobureaus om na te gaan of zij voldoen
aan de bepalingen van de wet van 20 december 2002
betreffende de minnelijke invordering van schulden. Het is
een proactief onderzoek op initiatief van de Economische
Inspectie. De eerste onderzoeken zijn in juni 2021 begon-
nen en zullen tot eind 2021 duren.

Année/ 
Jaar

Nombre de signalements/
Aantal meldingen

2017 617

2018 489

2019 795

2020 369

2021 (incomplet/
onvolledig)

290
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DO 2020202111934
Question n° 584 de Monsieur le député Jasper Pillen du

21 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111934
Vraag nr. 584 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 21 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Pratiques commerciales agressives et organisations faî-
tières.

Agressieve handelspraktijken en koepelorganisaties.

À la suite de votre réponse à ma question écrite n° 409 du
26 mai 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 58), je souhaiterais vous poser les questions sup-
plémentaires suivantes.

Naar aanleiding van uw antwoord op mijn schriftelijke
vraag nr. 409 van 26 mei 2021 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 58) stel ik u volgende bijkomende
vragen.

En effet, l'article 286, § 4, de la loi relative aux assu-
rances prévoit que, lorsqu'un produit d'assurance est un
produit accessoire à un bien ou à un service qui n'est pas
une assurance dans le cadre d'un lot ou du même accord, le
distributeur des produits d'assurance donne au client la
possibilité d'acheter le bien ou le service séparément.

Artikel 286, § 4, van de wet betreffende de verzekeringen
stelt inderdaad dat indien een verzekeringsproduct een
nevenproduct is bij een goed of een dienst die geen verze-
kering is, als onderdeel van een pakket of dezelfde over-
eenkomst, de verzekeringsdistributeur de klant de
mogelijkheid moet bieden om het goed of de dienst afzon-
derlijk aan te schaffen.

1. Est-il effectivement question de vente croisée si une
affiliation à un club implique la souscription obligatoire à
une assurance?

1. Is er inderdaad sprake van een koppelverkoop indien
een lidmaatschap van een club een verplichte afname van
een verzekering inhoudt?

2. En cas de réponse affirmative à la question précédente,
l'article 286, § 4, de la loi relative aux assurances
s'applique-t-il également au président/à l'intermédiaire qui
impose la souscription obligatoire? Est-il dès lors possible
de renoncer à la vente croisée et de bénéficier de l'affilia-
tion sans souscrire à l'assurance?

2. Indien ja op vorig punt, is artikel 286, § 4, van de wet
betreffende de verzekeringen ook van kracht op de voorzit-
ter-tussenpersoon die de verplichte afname oplegt? Kan
men dan bijgevolg afzien van de koppelverkoop en het lid-
maatschap benutten zonder afname van de verzekering?

Année/ 
Jaar

Nombre d’avertissements/
Aantal waarschuwingen

Nombre de procès-verbaux/
Aantal processen-verbaal

2017 3 3

2018 3 3

2019 1 4

2020 3 2

2021 
(incomplet/
onvolledig)

15 5



108 QRVA 55 071
06-12-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 29 novembre 2021, à la
question n° 584 de Monsieur le député Jasper Pillen du
21 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 29 november 2021, op de vraag
nr. 584 van De heer volksvertegenwoordiger Jasper
Pillen van 21 september 2021 (N.):

1. De manière générale, il y a offre conjointe seulement
dans le cas où un consommateur n'a pas le libre choix de se
procurer des biens ou des services de manière séparée. Au
cas où il y a un achat légalement obligatoire d'une assu-
rance, alors il n'y a pas d'offre conjointe.

1. Er is enkel sprake van koppelverkoop in het algemeen
indien een consument niet de vrije keuze heeft om
bepaalde goederen of diensten afzonderlijk aan te kopen.
Indien er sprake is van een wettelijk verplichte afname van
een verzekering, dan is er geen sprake van koppelverkoop.

2. Il peut encore être précisé que les dispositions légales
spécifiques de l'article 286 de la loi du 4 avril 2014 relative
aux assurances sont seulement d'application dans la mesure
où la personne qui offre l'assurance agit comme intermé-
diaire d'assurances. Cette disposition relève de la compé-
tence de l'Autorité des services et marchés financiers
(FSMA). La FSMA me communique que cette question
doit être analysée au cas par cas.

2. Er kan nog verduidelijkt worden dat de specifieke wet-
telijke bepalingen van artikel 286 van de wet van 4 april
2014 betreffende de verzekeringen enkel gelden in zoverre
de betrokken persoon die de verzekering aanbiedt handelt
als verzekeringstussenpersoon. Deze bepaling behoort tot
de bevoegdheid van de Autoriteit voor Financiële Diensten
en Markten (FSMA). De FSMA deelt mij in dit opzicht
mee dat deze vraag een analyse geval per geval behoeft.

DO 2020202111977
Question n° 587 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 23 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2020202111977
Vraag nr. 587 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 23 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Conséquences économiques d'un zwexit. Economische gevolgen van een zwexit.
L'échec des négociations autour de l'accord-cadre visant

à redéfinir les relations entre la Suisse et l'UE provoquera,
selon certains analystes, un zwexit progressif. Jusqu'à pré-
sent, les relations entre la Suisse et l'UE étaient régies par
un ensemble d'accords sectoriels bilatéraux, qui arrivaient
tous à échéance et devaient dès lors être renégociés avant
la date butoir. L'accord-cadre aurait pu faire en sorte de
limiter ces phases de renégociations récurrentes, com-
plexes et coûteuses. Cependant, le Conseil fédéral suisse
en a décidé autrement.

Door het afspringen van de onderhandelingen rond het
kaderakkoord dat de relaties tussen Zwitserland en de EU
moest regelen, zal er volgens enkele analisten sprake zijn
van een langzame zwexit. Tot op heden wordt de relatie
tussen Zwitserland en de EU geregeld door een lange reeks
bilaterale sectorakkoorden. Deze hebben allemaal een
houdbaarheidsdatum en moeten steevast worden heronder-
handeld voor die datum. Het kaderakkoord had ervoor kun-
nen zorgen dat deze moeilijke en kostelijke wederkerende
oefeningen beperkt konden worden. De Zwitserse bonds-
raad heeft er anders over beslist.
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Le gouvernement suisse a indiqué qu'il espérait pouvoir
continuer à travailler avec des accords bilatéraux. Dans un
contexte de brexit, l'UE ne semble plus aussi disposée à
faire preuve de largesse dans les concessions accordées,
raison pour laquelle elle envisage désormais d'utiliser la
suppression progressive des accords bilatéraux comme
moyen de pression. Un zwexit progressif engendrerait de
lourdes conséquences tant pour l'UE que pour la Suisse. En
effet, la valeur des biens exportés chaque année par la
Suisse vers l'UE s'élève à 100 milliards d'euros et la valeur
des biens importés depuis l'UE s'élève à 120 milliards
d'euros. En outre, cette situation pourrait également avoir
des effets sur les quelque 1,4 million de citoyens européens
qui vivent actuellement en Suisse.

De Zwitserse regering heeft laten weten dat ze hoopt ver-
der te kunnen werken met bilaterale akkoorden. In de con-
text van brexit lijkt de EU niet langer even bereid tot veel
toegevingsgezindheid, waardoor de EU nu wel overweegt
het uitdoven van bilaterale akkoorden als drukkingsmiddel
in te zetten. Een langzame zwexit zou verregaande gevol-
gen hebben voor de EU en voor Zwitserland. Zwitserland
exporteert jaarlijks goederen ten waarde van 100 miljard
euro naar de EU, en importeert voor 120 miljard euro goe-
deren uit de EU. Daarnaast zouden er ook gevolgen kunnen
zijn voor de ongeveer 1,4 miljoen EU-burgers die momen-
teel in Zwitserland leven.

1. Pouvez-vous expliquer la position adoptée par l'UE
lors des négociations?

1. Kan u toelichting geven bij de onderhandelingspositie
van de EU?

2. Selon vous, quelles sont les probabilités que l'UE
laisse d'autres accords sectoriels conclus avec la Suisse
arriver à échéance?

2. Hoe hoog schat u de kans in dat er nog sectorakkoor-
den tussen de EU en Zwitserland zullen uitdoven?

3.Quelle est la part de la Belgique dans les importations
suisses depuis l'UE et les exportations suisses vers l'UE?
La Belgique importe-t-elle de Suisse, par exemple, du
matériel médical, à savoir, des biens dont le commerce est
régi par un accord bilatéral qui n'est plus en vigueur depuis
le mois de mai? Existe-t-il d'autres accords qui seront pro-
gressivement supprimés dans les années à venir et dont
l'expiration se répercutera sur notre économie et notre
industrie? Comment la Belgique s'y prépare-t-elle?

3. Wat is het aandeel van België in de import en export
van Zwitserland naar de EU? Importeren wij bijv. medisch
materiaal - goederen onderdeel van een bilateraal akkoord
dat sinds mei niet langer in werking is - uit Zwitserland?
Zijn er andere akkoorden die in de komende jaren zullen
uitdoven die een impact zullen hebben op onze economie
en industrie? Hoe bereidt u zich hier op voor?

4. De façon plus générale, la coopération internationale
et la stabilité politique sont-ils, selon vous, des éléments
indispensables dans la lutte contre la crise de la biodiver-
sité et le réchauffement climatique? Sur la base de cette
conviction, contribuerez-vous à définir notre position de
négociation au sein du gouvernement belge?

4. Gelooft u meer in het algemeen dat het aanpakken van
de biodiversiteitscrisis en de klimaatopwarming internatio-
nale samenwerking en politieke stabiliteit vereisen? Zal u
vanuit deze overtuiging binnen de Belgische regering onze
onderhandelingspositie mee vorm geven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 29 novembre 2021, à la
question n° 587 de Monsieur le député Dieter
Vanbesien du 23 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 29 november 2021, op de vraag
nr. 587 van De heer volksvertegenwoordiger Dieter
Vanbesien van 23 september 2021 (N.):

1, 2 et 4. Je vous informe que la réponse aux points 1, 2
et 4 relèvent de la compétence de ma collègue madame
Sophie Wilmès, vice-première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Com-
merce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales.

1, 2 en 4. Ik deel u mee dat het antwoord op punten 1, 2
en 4 tot de bevoegdheden van mijn collega mevrouw Sop-
hie Wilmès, vice-eersteminister en minister van Buiten-
landse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en
de Federale Culturele Instellingen behoort.

3. Pour connaître la part de la Belgique dans les exporta-
tions suisses vers l'Union européenne (UE) et les importa-
tions en provenance de celle-ci, on a utilisé les chiffres du
commerce suisse avec l'UE (Administration fédérale des
douanes) en francs suisses.

3. Om het aandeel van België in de Zwitserse uitvoer
naar en invoer vanuit de Europese Unie (EU) te kennen,
werd beroep gedaan op de cijfers in Zwitserse frank van de
handel van Zwitserland met de EU (Swiss Federal
Customs Administration).
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En ce qui concerne les importations, la Suisse a importé
des biens en provenance de l'Union européenne pour un
montant arrondi de 124,3 milliards de francs suisses au
cours de l'année 2020. Les importations en provenance de
Belgique se sont élevées à 3,8 milliards de francs suisses,
représentant une part de 3 % de la valeur des marchandises
suisses importées de l'UE. Cela place la Belgique à la
sixième place du classement des pays de l'UE en termes
d'importations de biens de la Suisse en provenance de l'UE
en 2020.

Wat de invoer betreft, Zwitserland importeerde tijdens
het jaar 2020 voor afgerond 124,3 miljard Zwitserse frank
goederen uit de Europese Unie. De invoer uit België
bedroeg 3,8 miljard Zwitserse frank, goed voor een aan-
deel van 3 % in de waarde van de Zwitserse goederenin-
voer vanuit de EU. Daarmee stond België op de zesde
plaats van de rangschikking van de EU-landen wat betreft
de goedereninvoer van Zwitserland uit de EU in 2020.

Quant aux exportations de la Suisse vers l'UE, elles se
sont élevées à la somme arrondie de 112,9 milliards de
francs suisses en 2020. Au sein de l'Union européenne, la
Belgique était le septième marché d'exportation de la
Suisse en 2020, avec une part de 3,8 % des exportations de
biens suisses vers l'Union européenne (4,3 milliards de
francs suisses).

Wat de uitvoer van Zwitserland naar de EU betreft, deze
bedroeg in 2020 afgerond 112,9 miljard Zwitserse frank
euro. België was binnen de Europese Unie in 2020 de
zevende belangrijkste uitvoermarkt voor Zwitserland, met
een aandeel van 3,8 % van de Zwitserse goederenuitvoer
naar de Europese Unie (4,3 miljard Zwitserse frank).

Sur la base des chiffres d'importation de la Banque
Nationale, je peux vous informer que la Belgique a importé
pour environ 557,63 milliards d'euros d'équipements médi-
caux en 2020. La part la plus importante concerne les ins-
truments, appareils et dispositifs pour la médecine, la
chirurgie, la dentisterie ou la médecine vétérinaire (131
millions d'euros) et les articles et dispositifs orthopédiques
(315 millions d'euros).

Op basis van de invoercijfers van de Nationale Bank kan
ik u meedelen dat België in 2020 voor ongeveer 557,63
miljard euro aan medisch materiaal invoerde. Het grootste
aandeel betreft instrumenten, apparaten en toestellen voor
de geneeskunde, voor de chirurgie, voor de tandheelkunde
of voor de veeartsenijkunde (131 miljoen euro) en orthope-
dische artikelen en toestellen (315 miljoen euro).

Si l'on considère les échanges de biens (exportations et
importations) de la Belgique avec la Suisse en général,
(chiffres en euros de la Banque Nationale):

Als men kijkt naar de Belgische goederenhandel (uitvoer
en invoer) met Zwitserland in het algemeen, (cijfers in euro
van de Nationale Bank):

Les exportations de biens belges vers la Suisse s'élèvent à
4,97 milliards d'euros en 2020. Les importations de biens
belges en provenance de la Suisse se sont élevées à 8,43
milliards d'euros. La balance des échanges de marchan-
dises avec la Suisse s'est soldée par un déficit de 3,46 mil-
liards d'euros en 2020.

De Belgische goederenuitvoer naar Zwitserland bedroeg
afgerond 4,97 miljard euro in 2020. De Belgische goedere-
ninvoer uit Zwitserland bedroeg 8,43 miljard euro. De
balans van de goederenhandel met Zwitserland sloot in
2020 af met een deficit van 3,46 miljard euro.

Si l'on examine les chiffres de ces dernières années, la
forte augmentation des importations totales en provenance
de la Suisse, qui passent de 5,79 milliards d'euros en 2018
à 8,84 milliards d'euros en 2019, est frappante. Cette aug-
mentation de 53 % s'explique principalement par la forte
augmentation des importations de médicaments. En 2020,
les importations belges de médicaments en provenance de
la Suisse se sont élevées à 6,50 milliards d'euros, soit 77 %
des importations belges de biens en provenance de la
Suisse. Une partie de ces importations peut être destinée à
être réexportée vers d'autres pays (par exemple via nos
ports maritimes).

Als men kijkt naar de cijfers van de voorbije jaren, dan
valt de forse toename van de totale invoer vanuit Zwitser-
land van 5,79 miljard euro in 2018 tot 8,84 miljard euro in
2019 op. Deze sprong met 53 % is voornamelijk te verkla-
ren door de sterk gestegen invoer van geneesmiddelen. In
2020 bedroeg de Belgische import van geneesmiddelen
vanuit Zwitserland 6,50 miljard euro, of 77 % van de Bel-
gische goederenimport uit Zwitserland. Mogelijk is een
deel van deze invoer bedoeld voor re-export naar andere
landen (bijvoorbeeld via onze zeehavens).
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Une caractéristique frappante des exportations de mar-
chandises belges vers la Suisse est la prédominance du
groupe de produits chimiques, médicaments et synthé-
tiques. Avec un montant de 2,46 milliards d'euros, cette
catégorie représentait près de la moitié de la valeur des
exportations de biens belges vers la Suisse à l'horizon
2020.

Opvallend in de Belgische goederenuitvoer naar Zwitser-
land is het overwicht van de productgroep chemische pro-
ducten, geneesmiddelen en kunststoffen. Met een bedrag
van 2,46 miljard euro vertegenwoordigde deze rubriek
bijna de helft van de waarde van de Belgische goederenuit-
voer naar Zwitserland tijdens het jaar 2020.

Nos autres exportations sont les pierres précieuses et les
métaux précieux (11,5 %), le matériel de transport (9,4 %)
et les machines, appareils et équipements électrotechniques
(7,4 %).

Onze andere export betreft edelstenen en edele metalen
(11,5 %), vervoermaterieel (9,4 %) en machines, toestellen
en elektrotechnisch materieel (7,4 %).

En ce qui concerne la deuxième partie de ce point, je
vous informe que celle-ci relève également de la compé-
tence de ma collègue madame Sophie Wilmès, vice-pre-
mière ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Ins-
titutions culturelles fédérales.

Voor wat betreft het tweede deel van dit punt, deel ik u
mee dat het ook tot de bevoegdheden van mijn collega
mevrouw Sophie Wilmès, vice-eersteminister en minister
van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel en de Federale Culturele Instellingen behoort.

DO 2020202111979
Question n° 588 de Madame la députée Julie Chanson

du 23 septembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111979
Vraag nr. 588 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 23 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Venue des experts dans les zones sinistrées. Bezoek van de experts aan de getroffen gebieden.
L'ampleur des dégâts engendrés par les inondations en

juillet 2021 est considérable. Par conséquent, la tâche à
accomplir pour les compagnies d'assurances et les experts
est grande. Néanmoins, leur rôle est primordial dans l'esti-
mation des pertes et le dédommagement de celles-ci.

De omvang van de door de overstromingen van juli 2021
veroorzaakte schade is enorm. De verzekeringsmaatschap-
pijen en experts hebben dan ook de handen vol. Dat neemt
niet weg dat zij een fundamentele rol vervullen bij de
raming van de verliezen en de vergoeding van de schade.

À ce jour, des citoyens et des entreprises n'ont toujours
pas reçu la visite d'un expert pour constater les pertes occa-
sionnées. Certains indépendants avaient déjà connu une
situation difficile dans certains secteurs suite aux mesures
mises en place dans le cadre de la lutte contre la propaga-
tion du coronavirus. C'est pourquoi, il est important que
ceux, aujourd'hui sinistrés, puissent redémarrer leur acti-
vité dans les plus brefs délais.

Tot op vandaag hebben sommige burgers en bedrijven
nog steeds geen expert over de vloer gehad om de geleden
verliezen vast te stellen. In bepaalde sectoren zaten som-
mige zelfstandigen al in een lastig parket ten gevolge van
de maatregelen ter bestrijding van de verspreiding van het
coronavirus. Het is daarom belangrijk dat degenen die nu
tot de getroffenen behoren, hun activiteit zo snel mogelijk
kunnen heropstarten.

1. Pouvez-vous indiquer si vous avez été mis au courant
de cette situation? Si oui, quelles aides pourraient être
envisagées pour accélérer les procédures auprès des com-
pagnies d'assurance?

1. Kunt u melden of u van deze situatie op de hoogte
gebracht werd? Zo ja, welke bijstand zou er overwogen
kunnen worden om de procedures bij de verzekeringsmaat-
schappijen te versnellen?

2. Une plus grande mobilisation d'experts sur le terrain
est-elle imaginable?

2. Is het denkbaar dat er in de getroffen gebieden meer
experts ingezet zouden worden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 29 novembre 2021, à la
question n° 588 de Madame la députée Julie Chanson
du 23 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 29 november 2021, op de vraag
nr. 588 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 23 september 2021 (Fr.):

1. En raison du nombre de dossiers très élevés, les visites
des experts se sont étalées dans le temps pour l'ensemble
des entreprises d'assurance indépendamment de leur
manière de travailler. Les entreprises d'assurance prennent
en compte les particularités des dossiers et priorisent,
autant que possible, les expertises en fonction de l'urgence.
Il s'agit par exemple des bâtiments qui sont devenus inha-
bitables avec des besoins de relogement des sinistrés ou le
cas des indépendants qui doivent relancer leurs activités.
Afin de faciliter et d'accélérer les procédures, une procé-
dure de "télé-expertise " a été mise en place lorsque cela
est possible. Celle-ci permet, sur base de photos/petits
films vidéo de libérer des avances et de permettre d'enta-
mer des travaux de réhabilitation.

1. Wegens het zeer grote aantal dossiers werden de
bezoeken van de experten gespreid in de tijd, en dit bij alle
verzekeringsondernemingen, ongeacht de manier waarop
zij werken. De verzekeringsonder-nemingen houden reke-
ning met de bijzondere kenmerken van de dossiers en
geven zoveel mogelijk voorrang aan de expertises in func-
tie van urgentie. Het gaat bijvoorbeeld over gebouwen die
onbewoonbaar zijn geworden, met de noodzaak tot her-
huisvesten van de getroffen personen, of over zelfstandi-
gen die hun activiteiten moeten heropstarten. Om de
procedures te vergemakkelijken en te versnellen wordt er,
waar dat mogelijk is, gebruik gemaakt van "tele-expertise".
Dat biedt de mogelijkheid om, op basis van foto's/kleine
video's, voorschotten vrij te gegeven en maakt het moge-
lijk om te beginnen met de saneringswerkzaamheden.

Toutes les personnes sinistrées, dont les indépendants, ne
doivent jamais hésiter à s'adresser à leur assureur ou à leur
intermédiaire d'assurance, et de poser toutes les questions
liées à leur sinistre.

Alle getroffen personen, dus ook de zelfstandigen, moe-
ten nooit aarzelen om contact op te nemen met hun verze-
keraar of verzekeringstussen-persoon en al hun vragen in
verband met hun schadegeval te stellen.

2. Dès le début de la crise, des moyens exceptionnels en
personnel ont été déployés. Les experts ont été très large-
ment mobilisés. Certaines entreprises d'assurance ont orga-
nisé la formation d'experts supplémentaires pour faire face
à la demande. Des experts d'autres régions moins touchées
sont venus renforcer les équipes déjà présentes.

2. Sinds het begin van de crisis werden er uitzonderlijke
middelen op het gebied van personeel ingezet. Experten
werden op grote schaal gemobiliseerd. Sommige verzeke-
ringsondernemingen hebben de opleiding van extra exper-
ten georganiseerd om te kunnen beantwoorden aan de
vraag. Experten uit minder getroffen regio's zijn de reeds
aanwezige teams komen versterken.

DO 2020202111988
Question n° 591 de Monsieur le député Michael Freilich

du 24 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111988
Vraag nr. 591 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 24 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Accord de coopération AFCOS avec la Flandre. Samenwerkingsakkoord AFCOS Vlaanderen.
Le 23 novembre 2020, la ministre flamande de la Justice

et du Maintien Zuhal Demir vous a envoyé une lettre vous
demandant de relancer les discussions relatives à l'élabora-
tion d'un accord de coopération concernant la création d'un
service de coordination anti-fraude (AFCOS). Récemment,
elle a envoyé une autre lettre en guise de rappel à cette pro-
position. À ce jour, elle n'a reçu aucune réponse.

Vlaams minister van Justitie en Handhaving Zuhal
Demir heeft u op 23 november 2020 een brief gestuurd met
de vraag om de besprekingen omtrent de opmaak van een
samenwerkingsakkoord omtrent de oprichting van een Anti
Fraud Coordination Service (AFCOS) terug op te starten.
Onlangs verstuurde ze opnieuw een brief om voorgaande
in herinnering te brengen. Tot op heden heeft zij hier echt
geen antwoord op mogen ontvangen.

1. Avez-vous bien reçu la lettre en question? 1. Heeft u de brief in kwestie goed ontvangen?
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2. Quelle est votre position sur un accord de coopération
concernant l'établissement d'un AFCOS inter-fédéral à part
entière? Quelles mesures avez-vous déjà prises ou comp-
tez-vous prendre?

2. Hoe staat u tegenover een samenwerkingsakkoord
omtrent de oprichting van een volwaardig interfederaal
AFCOS? Welke stappen hebt u reeds genomen en zal u
nog nemen?

3. Quand pourrez-vous transmettre une réponse à la
ministre Demir?

3. Tegen wanneer kan u minister Demir een antwoord
bezorgen?

4. Quand les discussions à ce sujet pourront-elles être
entamées réellement?

4. Tegen wanneer kan er effectief gestart worden met de
besprekingen in kwestie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 29 novembre 2021, à la
question n° 591 de Monsieur le député Michael Freilich
du 24 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 29 november 2021, op de vraag
nr. 591 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 24 september 2021 (N.):

1. La lettre du 23 novembre 2020 à laquelle vous faites
référence a bien été reçue, ainsi que la lettre de rappel.

1. De brief van 23 november 2020 waarnaar u verwijst, is
inderdaad ontvangen, evenals de herinneringsbrief.

2. Un projet d'accord de coopération a été préparé au sein
de la Commission interdépartementale pour la coordina-
tion de la lutte contre la fraude économique (CICF). Une
dernière version, tenant compte des remarques des entités
concernées sera communiquée fin octobre.

2. Binnen de Interdepartementale Commissie voor de
coördinatie van de strijd tegen de economische fraude
(ICCF) werd een ontwerp van samenwerkingsakkoord
voorbereid. Een laatste versie, waarin rekening is gehou-
den met de opmerkingen van de betrokken entiteiten, zal
eind oktober worden meegedeeld.

3. Une réponse dans ce sens a été communiquée à la
ministre Demir le mardi 28 septembre 2021.

3. Een antwoord in die zin is aan minister Demir gestuurd
op dinsdag 28 september 2021.

4. Les discussions finales peuvent être entamées dès le
mois de novembre.

4. In november kan worden begonnen met de eindbespre-
kingen.

DO 2020202111994
Question n° 594 de Monsieur le député Steven Matheï

du 24 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111994
Vraag nr. 594 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 24 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Décisions Individuelles relevant du Droit Comptable. Individuele beslissingen inzake boekhoudrecht.
Conformément à l'article III. 93, § 2 du Code de droit

économique, il a été créé au sein de la Commission des
Normes Comptables (CNC) un Collège, qui se penche sur
les Décisions Individuelles relevant du Droit Comptable
(DIDC). En formulant une réponse, ce Collège détermine,
conformément aux dispositions en vigueur, son interpréta-
tion des modalités d'application de la loi dans le chef du
demandeur à une situation ou une opération spécifique
jusque-là dépourvue d'effets au niveau du droit des
comptes annuels (article III. 93, § 1er du Code de droit
économique).

In de schoot van de Commissie voor Boekhoudkundige
Normen (CBN) werd conform artikel III. 93, § 2 van het
Wetboek Economisch Recht een College opgericht dat zich
buigt over Individuele Beslissingen inzake Boekhoudrecht
(IBB). Hier wordt een antwoord geformuleerd op hoe de
wet in hoofde van de aanvrager moet worden toegepast op
een bijzondere situatie over verrichting die op jaarreke-
ningrechtelijk vlak nog geen uitwerking heeft gehad (arti-
kel III. 93, § 1 van het Wetboek Economisch Recht).

1. Combien de fois une DIDC a-t-elle été rendue en
2016, 2017, 2018, 2019 et 2020 respectivement? Merci de
fournir chaque fois une ventilation par province.

1. Hoe vaak werd in respectievelijk 2016, 2017, 2018,
2019 en 2020 een IBB afgeleverd? Graag telkens een
opdeling per provincie.
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2. Quels ont été les thèmes sur lesquels le plus grand
nombre de DIDC ont été rendues en 2016, 2017, 2018,
2019 et 2020 respectivement?

2. Wat waren in respectievelijk 2016, 2017, 2018, 2019
en 2020 de thema's waarover het meeste IBB's werden
afgeleverd?

3. Combien de DIDC concernant le traitement comptable
des cryptomonnaies ont-elles été rendues en 2016, 2017,
2018, 2019 et 2020 respectivement?

3. Hoeveel IBB's met betrekking tot de boekhoudkundige
verwerking van cryptomunten werden er afgeleverd in res-
pectievelijk 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 29 novembre 2021, à la
question n° 594 de Monsieur le député Steven Matheï
du 24 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 29 november 2021, op de vraag
nr. 594 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 24 september 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202112008
Question n° 595 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 27 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2020202112008
Vraag nr. 595 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 27 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Volet B2C du commerce en ligne de biens. - Nombre de
retours et destruction des produits retournés.

B2C e-commerce goederen. - Aantal retourzendingen en
vernietiging van geretourneerde goederen.

1. Quel pourcentage des produits achetés en ligne a été
retourné au détaillant en ligne par les consommateurs en
Belgique? Quel est le score moyen de la Belgique, toutes
catégories de produits confondues? Comment ce pourcen-
tage varie-t-il par catégorie de produits?

1. Hoeveel procent van de online aangekochte goederen
werd door de consumenten in België naar de e-retailer
teruggestuurd? Hoe scoort België gemiddeld over alle pro-
ductcategorieën heen? Hoe varieert dit per productcatego-
rie?

2. Quelle est l'évolution du nombre de retours en Bel-
gique par rapport aux années précédentes? La tendance est-
elle à la hausse ou à la baisse?

2. Wat is de evolutie van het aantal retourzendingen in
België ten opzichte van voorgaande jaren? Is er sprake van
een stijgende of een dalende trend?

3. Quel pourcentage de retours en Belgique était-il gratuit
et donc offert par le détaillant en ligne?

3. Hoeveel procent van de retourzendingen in België was
gratis en werd dus kosteloos aangeboden door de e-retai-
ler?

4. Quel pourcentage de retours en Belgique a-t-il été
revendu comme neuf? Quel est le pourcentage de ventes à
prix réduit?

4. Hoeveel procent van de retourzendingen in België
werd nadien terug als nieuw verkocht? Hoeveel procent
met korting?

5. Quel pourcentage de retours en Belgique a-t-il été
vendu d'occasion?

5. Hoeveel procent van de retourzendingen in België
werd als tweedehands verkocht?

6. Quel pourcentage de retours en Belgique devait-il être
recyclé?

6. Hoeveel procent van retourzendingen in België moest
worden gerecycleerd?

7. Quel pourcentage de retours en Belgique a-t-il été
détruit?

7. Hoeveel procent van de retourzendingen in België
werd vernietigd?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 30 novembre 2021, à la
question n° 595 de Madame la députée Kathleen
Verhelst du 27 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 30 november 2021, op de vraag
nr. 595 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Verhelst van 27 september 2021 (N.):

En ce qui concerne votre question sur les retours gratuits,
je peux vous informer que le SPF Économie a organisé en
2019 une étude sur le comportement d'achat de la popula-
tion belge concernant les achats en ligne.

In verband met uw vraag over gratis terugzendingen, kan
ik u meedelen dat de FOD Economie in 2019 een studie
organiseerde over het koopgedrag van de Belgische bevol-
king betreffende online aankopen.

Cette étude a examiné, entre autres, dans quelle mesure
la nature gratuite ou non des retours affecte la mesure dans
laquelle les consommateurs utilisent leur droit de rétracta-
tion, et dans quelle mesure les consommateurs seraient
prêts à payer pour le retour des marchandises.

In deze studie werd onder andere gepeild naar de mate
waarin het al dan niet gratis karakter van terugzending een
invloed heeft op de mate waarin consument gebruikmaken
van hun herroepingsrecht, en in welke mate de consument
bereid zou zijn om te betalen voor terugzending van de
goederen.

L'une des conclusions est que le fait de rendre les retours
payants pourrait avoir un impact fondamental sur le com-
portement d'achat en ligne des consommateurs belges.

Een conclusie luidde dat het betalend maken van retours
een fundamentele impact kan hebben op het online koop-
gedrag van de Belgische consumenten.

En ce qui concerne vos autres questions, l'office belge de
statistique Statbel ne collecte pas de données statistiques
sur le nombre de retours ni sur celui de la destruction des
marchandises retournées.

Wat uw andere vragen betreft, kan ik meegeven dat het
Belgische statistiekbureau Statbel geen statistische gege-
vens verzamelt over het aantal retourzendingen noch over
de vernietiging van geretourneerde goederen.

DO 2020202112048
Question n° 597 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 29 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202112048
Vraag nr. 597 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 29 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les chômeurs indemnisés de longue durée. Langdurig uitkeringsgerechtigde werklozen.
Il ressort des chiffres du chômage récemment publiés par

l'Office National de l'Emploi (ONEM) que dans toute la
Belgique, 171.134 chômeurs complets indemnisés deman-
deurs d'emploi sont au chômage depuis plus de deux ans,
dont 60.597 en Région flamande, 69.265 en Région wal-
lonne et 41.272 en Région de Bruxelles-Capitale (source:
ONEM, Les chiffres fédéraux des chômeurs indemnisés -
janvier 2021).

Op basis van recent door de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening (RVA) gepubliceerde werkloosheidscijfers
blijken er in heel België 171.134 werkzoekende uitkerings-
gerechtigde werklozen te zijn die langer dan twee jaar
werkloos zijn, waarvan 60.597 in het Vlaams Gewest,
69.265 in het Waals Gewest en 41.272 in het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest (bron: RVA De federale cijfers
betreffende de vergoede werklozen maand januari 2021).

L'ONEM publie également régulièrement des chiffres
détaillés et ventilés selon la durée du chômage. Bien qu'il
s'agisse encore d'un groupe très important, cette répartition
s'arrête à huit ans.

De RVA maakt regelmatig ook detailcijfers bekend over
de onderverdeling per werkloosheidsduur. Hoewel het nog
over een zeer grote groep gaat, stopt deze onderverdeling
echter op acht jaar.

Nous aimerions obtenir une ventilation plus détaillée de
ces chiffres. Pourriez-vous les ventiler en fonction de la
durée exacte du chômage (2 ans, 3 ans, 4 ans, 8 ans, 9 ans,
25 ans, etc.), et ce par région et par sexe?

Wij hadden graag een verdere opsplitsing van deze cij-
fers verkregen. Kan u deze cijfers opsplitsen in de exacte
duur van werkloosheid (2 jaar, 3 jaar, 4 jaar, 8 jaar, 9 jaar,
25 jaar, enz.) en dit per gewest en opgedeeld tussen man-
nen en vrouwen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 30 novembre 2021, à la
question n° 597 de Monsieur le député Hans Verreyt du
29 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 30 november 2021, op de vraag
nr. 597 van De heer volksvertegenwoordiger Hans
Verreyt van 29 september 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202112172
Question n° 613 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 08 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2020202112172
Vraag nr. 613 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 08 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les conséquences de la numérisation pour le personnel des
agences bancaires locales.

De gevolgen van digitalisering voor het personeel van
lokale bankkantoren.

Les chiffres que vous a demandés ma collègue Melissa
Depraetere révèlent que le nombre d'agences bancaires de
notre pays a baissé de 36 % en cinq ans (question n° 457
du 24 juin 2021, Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 62).

Uit de cijfers die mijn collega Melissa Depraetere bij u
opvroeg blijkt dat het aantal bankkantoren in ons land op
vijf jaar tijd met 36 % is gedaald (vraag nr. 457 van 24 juni
2021, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 62).

En 2005, il y avait encore 6.527 agences bancaires,
chiffre qui a baissé jusqu'à 4.232 agences en 2020. Cette
tendance à la réduction du nombre d'agences bancaires en
raison de la numérisation se poursuit. Certains prédisent
même qu'il n'y aura plus d'agences bancaires d'ici dix ans.
La fermeture des agences bancaires impacte également
leur personnel.

Waren er in 2005 nog 6.527 bankkantoren, dan vermin-
derde dat in 2020 tot 4.232 kantoren. Die trend van dalend
aantal bankkantoren door digitalisering zet zich verder
door. Sommige voorspellen zelfs dat er binnen tien jaar
geen bankkantoren meer zullen zijn. Als bankkantoren
sluiten, dan heeft dat ook gevolgen voor het personeel.

Une enquête réalisée par Jobat en 2018 a révélé que 40 à
60 % du personnel des quatre grandes banques belges tra-
vaillaient dans une agence locale. Ce pourcentage est bien
souvent encore supérieur au sein des plus petites banques.
L'évolution vers des applications bancaires plus numé-
riques a donc non seulement des conséquences pour le pro-
fil des collaborateurs des banques, mais menace également
les emplois dans les agences bancaires locales.

Uit een rondvraag van Jobat in 2018 bleek dat bij de vier
Belgische grootbanken ongeveer 40 à 60 % van het perso-
neel werkt in een lokaal kantoor. Bij de kleinere banken
ligt dat percentage vaak nog hoger. De evolutie naar meer
digitale banktoepassingen, heeft bijgevolg niet alleen
gevolgen voor het profiel van de bankmedewerker maar
bedreigt ook de jobs van lokaal bankpersoneel.

1. Pouvez-vous confirmer les chiffres relatifs au person-
nel des agences bancaires locales issus de l'enquête de
Jobat? Avez-vous une certaine visibilité sur leur évolution
compte tenu de la poursuite de la baisse du nombre
d'agences bancaires locales?

1. Kan u de cijfers over lokaal bankpersoneel uit de
enquête van Jobat bevestigen? Heeft u een zicht op hun
evolutie gezien het aantal lokale bankkantoren verder is
afgenomen?
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2. Avez-vous une idée du nombre de collaborateurs tou-
chés par la fermeture d'agences bancaires locales? Dans
quelle mesure ces collaborateurs ont-ils été reclassés ou
licenciés? Au vu de l'évolution vers davantage de services
bancaires en ligne, avez-vous une idée du nombre de colla-
borateurs qui pourraient encore être touchés à l'avenir? Ces
chiffres peuvent-ils être fournis par province puisque le
nombre d'agences bancaires locales varie d'une région à
l'autre?

2. Heeft u een zicht op het aantal personeelsleden dat
door de sluiting van lokale bankkantoren getroffen werd?
In welke mate werden die personeelsleden overgeplaatst
dan wel ontslagen? Gezien de evolutie naar meer online
bankieren, heeft u een zicht op hoeveel personeel hierdoor
in de toekomst nog kan worden getroffen? Kunnen die cij-
fers opgesplitst worden per provincie, aangezien het aantal
lokale bankkantoren ook verschilt naargelang de regio.

3. Y a-t-il déjà eu une concertation à ce sujet au sein du
secteur bancaire? Si oui, à quelles solutions/mesures
pense-t-on pour reclasser le personnel touché par la pour-
suite de la numérisation et la baisse du nombre d'agences
bancaires locales?

3. Is hierover reeds overleg binnen de banksector? Zo ja,
aan welke oplossingen/maatregelen wordt gedacht om het
personeel op te vangen dat getroffen wordt door de verdere
digitalisering en het afnemend aantal lokale bankkantoren?

4. Ces dernières années, les banques ont de plus en plus
confié leurs agences locales à des gestionnaires indépen-
dants. Pensez-vous que tout le personnel des agences ban-
caires locales pourra compter sur les mêmes garanties et
conditions, aussi bien en termes de reclassement que
d'éventuel licenciement, de restructuration ou de licencie-
ment collectif?

4. Banken zijn de voorbije jaren meer en meer hun lokale
kantoren gaan uitbesteden aan zelfstandige kantoorhou-
ders. Bent u van mening dat al het personeel van de lokale
bankkantoren op dezelfde garanties en voorwaarden kan
rekenen zowel wat overplaatsing betreft of bij eventueel
ontslag, herstructurering of collectief ontslag?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 30 novembre 2021, à la
question n° 613 de Madame la députée Anja
Vanrobaeys du 08 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 30 november 2021, op de vraag
nr. 613 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 08 oktober 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212255
Question n° 621 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 12 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212255
Vraag nr. 621 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 12 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Banque de données Ginaa. - Gestion des amendes adminis-
tratives.

Databank Ginaa. - Beheer van de administratieve geldboe-
ten.

Les amendes administratives infligées par le SPF
Emploi, Travail et Concertation sociale sont gérées par le
biais de la banque de données des applications informa-
tiques intégrées en matière d'amendes administratives
(Ginaa). En conséquence de la sixième réforme de l'État,
celle-ci doit être adaptée pour devenir Ginaa 2.0.

De administratie van de administratieve geldboeten uit-
geschreven door de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en
Sociaal Overleg worden beheerd via de databank voor
geïntegreerde informatica-applicaties administratieve geld-
boeten (Ginaa). Als gevolg van de zesde staatshervorming
dient deze aangepast te worden en te resulteren in de Ginaa
2.0.

1. Où en est l'adaptation de cette banque de données en
fonction de la sixième réforme de l'État?

1. Hoever staat de aanpassing van de databank in functie
van de boven aangegeven zesde staatshervorming?
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2. Combien d'amendes ont-elles été infligées par le SPF
en 2018, 2019 et 2020, par Région?

2. Hoeveel boetes werden door de FOD uitgeschreven in
de jaren 2018, 2019 en 2020 en dit per gewest?

3. Combien d'amendes ont-elles été effectivement per-
çues pour les mêmes années? Je souhaiterais également
une ventilation par Région.

3. Hoeveel boetes werden effectief geïnd en dit voor
dezelfde jaren, ook op basis van de gewesten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 30 novembre 2021, à la
question n° 621 de Monsieur le député Hans Verreyt du
12 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 30 november 2021, op de vraag
nr. 621 van De heer volksvertegenwoordiger Hans
Verreyt van 12 oktober 2021 (N.):

1. L'application Ginaa (Gestion Informatique des
Amendes Administratives) existe sous sa forme actuelle
depuis 2006.

1. De Ginaa-applicatie (GeINtegreerde Applicaties
Administratieve geldboeten) bestaat in haar huidige vorm
sinds 2006.

Il est exact que la sixième réforme de l'Etat a un impact
important sur le fonctionnement de la Direction des
amendes administratives. Une partie des procès-verbaux
doit désormais être traitée par les services régionaux des
amendes administratives ou communément par la Direc-
tion précitée et les services régionaux.

Het klopt dat de zesde staatshervorming een belangrijke
impact heeft op de werking van de Directie van de admi-
nistratieve geldboeten. Een deel van de processen-verbaal
moet nu behandeld worden door de gewestelijke diensten
voor administratieve geldboeten of door voormelde Direc-
tie en gewestelijke diensten samen.

Cela signifie qu'un échange approfondi de données est
nécessaire entre la Direction des amendes administratives
et ces services régionaux.

Dit betekent dat er een uitvoerige gegevensuitwisseling
nodig is tussen de Directie van de administratieve geldboe-
ten en deze gewestelijke diensten.

Actuellement, cet échange se déroule encore principale-
ment, de manière non structurée, sous format papier.

Op dit ogenblik verloopt deze uitwisseling nog groten-
deels op papier en ongestructureerd.

Afin de remédier notamment à cela, nous travaillons pour
l'instant sur le projet eDossier.

Om onder meer hieraan te verhelpen werken wij daarom
aan het project eDossier.

La première phase de ce projet sera opérationnelle dans
le courant de l'année 2022.

De eerste fase van dit project zal in de loop van 2022
operationeel zijn.

2 et 3. En annexe, je vous fournis un tableau qui vous
donne un aperçu par année et par région (sur base de
l'adresse du domicile ou du siège social du contrevenant)
de:

2 en 3. Als bijlage bezorg ik u een tabel die per jaar en
per gewest (op basis van het adres van de woonplaats of de
maatschappelijke zetel van de overtreder) het overzicht
geeft van:

- colonne 3: le nombre d'amendes qui ont été infligées
durant l'année concernée par la Direction des amendes
administratives;

- kolom 3: het aantal boetes dat in het betreffende jaar
werd opgelegd door de Directie van de administratieve
geldboeten;

- colonne 4: le montant total des amendes infligées
durant l'année concernée;

- kolom 4: het totale bedrag van de opgelegde boetes in
het betreffende jaar;

- colonne 5: le montant des amendes infligées durant
l'année concernée déjà récupéré au 19 octobre 2021;

- kolom 5: het bedrag van de in het betreffende jaar opge-
legde boetes dat op 19 oktober 2021 al ingevorderd was;

- colonne 6: le montant total des recettes durant l'année
concernée.

- kolom 6: het totale bedrag van de ontvangsten in het
betreffende jaar.

En ce qui concerne 2020, il y a toutefois lieu de signaler
qu'en raison du lockdown qui a fortement touché plusieurs
secteurs, l'envoi d'un certain nombre d'amendes établies en
2020 a été reporté à 2021. Le 19 octobre 2021, le nombre
d'amendes infligées en 2021 s'élevait déjà à 3.472, donc
largement plus que le total de 2020.

Wat 2020 betreft, moet erop gewezen worden dat,
omwille van de lockdown die een aantal sectoren sterk
getroffen heeft, de verzending van een aantal boetes opge-
steld in 2020 werd uitgesteld tot 2021. Op 19 oktober 2021
bedroeg het aantal boetes opgelegd in 2021 al 3.472, dus
ruim meer dan het totaal van 2020.
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Le tableau concerne uniquement les amendes administra-
tives infligées par notre Direction des amendes administra-
tives fédérale et donc pas les amendes administratives
infligées par les services régionaux des amendes adminis-
tratives.

De tabel heeft enkel betrekking op de administratieve
geldboeten opgelegd door onze federale Directie van de
administratieve geldboeten en dus niet op de administra-
tieve geldboeten opgelegd door de gewestelijke diensten
voor administratieve geldboeten.

L'annexe à cette réponse a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
annexe n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij dit antwoord werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212269
Question n° 622 de Madame la députée Tania De Jonge

du 13 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212269
Vraag nr. 622 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 13 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le télétravail. Telewerk.
Durant la pandémie, les entreprises et les pouvoirs

publics ont été obligés d'instaurer le télétravail. Par consé-
quent, bon nombre d'administrations locales et d'autres ser-
vices publics ont modifié leurs statuts ou leur règlement de
travail afin d'instaurer le télétravail.

Tijdens de coronaperiode werden bedrijven en de overhe-
den verplicht om telewerk in te voeren. Dit heeft ertoe
geleid dat heel wat lokale besturen en andere overheids-
diensten telewerk hebben ingevoerd via een aanpassing
van de rechtspositieregeling of het arbeidsreglement.

Le télétravail semble dès lors faire désormais partie inté-
grante de la vie des travailleurs, le travail à domicile étant
la formule la plus populaire, même si les bureaux-satel-
lites, les espaces de coworking et les bureaux partagés, par
exemple, ont également pris de l'importance comme lieux
de travail. À l'heure actuelle, le télétravail est encore sur-
tout synonyme de travail à domicile, mais les autres solu-
tions peuvent se révéler plus intéressantes pour les
travailleurs comme pour les employeurs.

Telewerk lijkt dan ook een vast onderdeel te worden voor
werknemers waarbij vooral thuiswerk populair is, maar
ook bijvoorbeeld satellietkantoren, coworking spaces en
deelkantoren zijn belangrijke werklocaties. Telewerk is
momenteel nog vooral thuiswerk, maar de alternatieve
kunnen zowel voor werknemer als werkgever interessanter
zijn.

1. Combien d'administrations communales ont-elles ins-
tauré le télétravail de manière structurelle? Veuillez venti-
ler votre réponse par région et par province.

1. Hoeveel gemeentebesturen hebben het telewerk struc-
tureel ingevoerd? Graag een onderverdeling per gewest en
per provincie.

2. Combien de membres du personnel travaillant pour les
différentes autorités supérieures ont-ils opté pour le régime
de télétravail (à l'échelon fédéral et dans les entités fédé-
rées)?

2. Hoeveel personeelsleden bij de verschillende hogere
overheden zijn ingestapt in het systeem van telewerk (fede-
raal en deelstaten)?

3. Les agents de la fonction publique peuvent-ils opter
pour d'autres formes de télétravail comme les bureaux-
satellites, les espaces de coworking, les bureaux partagés,
etc.?

3. Zijn er voor het overheidspersoneel alternatieven voor
telewerk zoals satellietkantoren, coworking spaces, deel-
kantoren, enz.?

4. Que pensez-vous de ces autres formes de télétravail?
Les pouvoirs publics vont-ils les promouvoir?

4. Hoe staat u tegenover alternatieve vormen van tele-
werk en gaat de overheid dit promoten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 29 novembre 2021, à la
question n° 622 de Madame la députée Tania De Jonge
du 13 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 29 november 2021, op de vraag
nr. 622 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Tania
De Jonge van 13 oktober 2021 (N.):

Ma compétence dans ce domaine se limite au secteur
privé. En ce qui concerne le service public fédéral, je vous
renvoie à ma collègue la ministre de la fonction publique, à
qui la question a également été adressée (Question n° 333
du 13 octobre 2021, Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 69 du 18 novembre 2021). En ce qui
concerne les autorités régionales et locales, les régions, les
communautés sont compétentes.

Mijn bevoegdheid beperkt zich op dit vlak tot de privé-
sector. Voor wat de federale overheid betreft, verwijs ik u
graag door naar mijn collega de minister van Ambtenaren-
zaken, aan wie de vraag eveneens werd gericht (Vraag
nr. 333 van 13 oktober 2021, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 69 van 18 november 2021). Voor
wat de regionale en lokale overheden betreft zijn de gewes-
ten en de gemeenschappen bevoegd.

DO 2021202212439
Question n° 629 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 21 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212439
Vraag nr. 629 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 21 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les soins de proximité. Mantelzorgverlof.
Les aidants proches constituent un maillon essentiel

d'une société solidaire. Ils apportent un soutien à une per-
sonne de leur entourage nécessitant des soins lorsqu'un
besoin se fait sentir. Les soins de proximité ne sont pas
accordés dans le cadre d'une profession d'assistance ou de
bénévolat organisé et procèdent de la relation socioémo-
tionnelle entretenue par quelqu'un avec la personne qu'il
soigne. L'aide offerte peut prendre diverses formes comme
préparer des repas et aider à manger, aider lors des dépla-
cements mais aussi apporter une aide de nature psycholo-
gique, sociale ou morale.

Mantelzorgers zijn een cruciale schakel in een solidaire
samenleving. Ze ondersteunen een zorgbehoevende uit hun
omgeving wanneer er een zorgnood is. Mantelzorg wordt
niet verleend binnen het kader van een hulpverlenend
beroep of georganiseerd vrijwilligerswerk en vloeit voort
uit de sociaal-emotionele relatie die iemand heeft met de
persoon voor wie hij zorgt. De aangeboden hulp kan vele
vormen aannemen: maaltijden bereiden en helpen bij het
eten, bijstand geven bij verplaatsingen, maar ook hulp van
psychologische, sociale of morele aard.

Afin de tenir compte de leur situation, les aidants proches
reconnus peuvent demander un congé pour aidant proche
depuis le 1er septembre 2020. Il s'agit d'un nouveau congé
thématique qui permet aux aidants proches reconnus
d'interrompre leurs prestations de travail entièrement ou
partiellement. L'aidant proche peut suspendre entièrement
pendant troismois ses prestations de travail pour chaque
personne nécessitant des soins ou les réduire de moitié ou
jusqu'à quatre cinquièmes pendant six mois. Sur l'ensemble
de sa carrière, une personne peut prendre au maximum six
mois de congé comme aidant proche, avec suspension
complète des activités, ou douze mois avec une diminution
des prestations.

Om rekening te houden met hun situatie kunnen erkende
mantelzorgers vanaf 1 september 2020 aanspraak maken
op mantelzorgverlof. Dit is een nieuw thematisch verlof
dat erkende mantelzorgers in staat stelt om de arbeidspres-
taties tijdelijk volledig of gedeeltelijk te onderbreken. De
mantelzorger kan per hulpbehoevende zijn arbeidspresta-
ties volledig schorsen gedurende drie maanden of zijn
prestaties verminderen tot de helft of een vijfde gedurende
zes maanden. In totaal kan iemand over zijn gehele beroep-
sloopbaan maximum zes maanden mantelzorgverlof
nemen met volledige schorsing of twaalf maanden onder
de vorm van vermindering van prestaties.
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1. Le congé pour aidant proche est entré en vigueur à par-
tir du 1er septembre 2020 pour les membres statutaires du
personnel des autorités régionales et communautaires ainsi
que pour les travailleurs du secteur privé et les membres
contractuels du personnel du secteur public. Depuis le
1er janvier 2021, le congé pour aidant proche peut être
obtenu par le personnel statutaire des autorités fédérales et
par le personnel des entreprises publiques autonomes. Dis-
posez-vous de chiffres par rapport aux demandes et aux
reconnaissances comme aidant proche de ce dernier groupe
depuis le 1er janvier 2021? Merci de ventiler les chiffres en
fonction du sexe et de la catégorie d'âge.

1. Vanaf 1 september 2020 was het mantelzorgverlof van
toepassing op statutaire personeelsleden van de overheden
van de gewesten en de gemeenschappen alsook de werkne-
mers uit de private sector en de contractuele personeelsle-
den van de publieke sector. Vanaf 1 januari 2021 kan het
verlof voor mantelzorg worden verkregen door het statutair
personeel van de federale overheid en het personeel van de
autonome overheidsbedrijven. Heeft u cijfers over de aan-
vragen en erkenningen als mantelzorger van die laatste
groep sinds 1 januari 2021? Graag opgesplitst per gender
en leeftijdsgroep.

2. Combien d'aidants proches ont pris un congé comme
aidant proche au cours des dix derniers mois (depuis le
1er janvier 2021)? Merci de ventiler les chiffres en fonc-
tion du sexe, de la catégorie d'âge et du statut.

2. Hoeveel erkende mantelzorgers namen mantelzorgver-
lof op gedurende de laatste tien maanden (sinds 1 januari
2021)? Gelieve op te splitsen per gender, leeftijdsgroep en
statuut.

3. Quelle est la durée moyenne de l'interruption? Merci
d'indiquer la moyenne pour les dix derniers mois (depuis le
1er janvier 2021) par sexe, par catégorie d'âge et par statut.

3. Wat is de gemiddelde duur van de onderbreking?
Gelieve het gemiddelde over de laatste tien maanden (sinds
1 januari 2021) weer te geven, per gender, per leeftijds-
groep en statuut.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 30 novembre 2021, à la
question n° 629 de Madame la députée Nahima Lanjri
du 21 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 30 november 2021, op de vraag
nr. 629 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 21 oktober 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212507
Question n° 632 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 26 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202212507
Vraag nr. 632 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 26 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Projet d'investissement La position sur le PSC. Investeringsproject La position sur le PSC.
Au cours des négociations budgétaires, le gouvernement

a décidé d'investir au cours des trois prochaines années un
milliard d'euros supplémentaire en plus des moyens prove-
nant du Fonds de relance européen.

Tijdens de begrotingsonderhandelingen besliste de rege-
ring om de komende drie jaar een extra miljard euro te
investeren boven op de middelen van het Europees her-
stelfonds.

Le jeudi 14 octobre 2021, le Parlement a reçu une liste
établie en français des  investissements prévus par le gou-
vernement.

Op donderdag 14 oktober 2021 kreeg het Parlement een
Franstalige lijst toegestuurd met de door de regering
geplande investeringen.

Cette liste comporte le projet d'investissement suivant: Op de lijst staat volgend investeringsproject:
25 La position de la Belgique dans le débat sur le Pacte

de stabilité et de croissance (PSC)
25 La position de la Belgique dans le débat sur le Pacte

de stabilité et de croissance (PSC)
Sous la responsabilité de: Onder de verantwoordelijkheid van:
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Dermagne, Van Peteghem, Dermine, De Bleeker Dermagne, Van Peteghem, Dermine, De Bleeker
Pour un montant d'investissement de: Voor een investeringsbedrag van:
pour mémoire. pro memorie.
1. Je souhaite recevoir des détails précis concernant ce

projet d'investissement spécifique.
1. Graag een gedetailleerde toelichting bij dit specifieke

investeringsproject.
2. Ce projet et ce montant d'investissement spécifiques

seront-ils encore subdivisés en diverses parties? Dans
l'affirmative, lesquelles? Je souhaite en obtenir le détail
ainsi que les montants prévus pour chaque partie de cet
investissement.

2. Wordt dit specifieke investeringsproject en specifieke
investeringsbedrag nog onverdeeld in bepaalde onderde-
len? Zo ja, welke? Graag gedetailleerde toelichting bij de
deelinvesteringen en de daartoe voorziene deelbedragen.

3. Dans quelle catégorie d'investissements ce projet spé-
cifique peut-il être classé? S'agit-il d'investissements dans
des immobilisations incorporelles (dépenses pour la
recherche et  le développement, etc.), dans des immobilisa-
tions corporelles (bâtiments, constructions, etc.) ou dans
des immobilisations financières, ou encore d'aides à
l'investissement à des tiers (subsides en capital, primes,
etc.) ou d'aides à l'investissement au moyen de participa-
tions?

3. Onder welke categorie van investeringen kan dit speci-
fieke investeringsproject worden ingedeeld? Gaat het om
investeringen in respectievelijk immateriële activa (uitga-
ven voor onderzoek en ontwikkeling, enz.), materiële
activa (gebouwen, bouwwerken, enz.) of financiële activa,
gaat het om investeringsbijdragen aan derden (kapitaalsub-
sidies, premies, enz.) dan wel om de ondersteuning van
investeringen via participaties?

4. Il semble qu'aucun montant d'investissement spéci-
fique n'ait été prévu. Pourquoi?

4. Er werd ogenschijnlijk geen specifiek investeringsbe-
drag voorzien. Waarom niet?

Le milliard d'euros d'investissements est réparti en 200
millions d'euros pour 2022, 350 millions d'euros pour 2023
et 450 millions d'euros pour 2024. Comment le montant
d'investissement de ce projet d'investissement spécifique
sera-t-il réparti, le cas échéant, entre 2022, 2023 et 2024?

Het miljard euro aan investeringen wordt gespreid over
respectievelijk 200 miljoen euro voor 2022, 350 miljoen
euro voor 2023 en 450 miljoen euro voor 2024. Hoe zal het
gebeurlijke investeringsbedrag van dit specifieke investe-
ringsproject gespreid worden over respectievelijk 2022,
2023 en 2024?

5. Quel objectif stratégique le gouvernement veut-il
atteindre par ce projet d'investissement spécifique? Veuil-
lez commenter la réponse.

5. Welk beleidsdoel wil de regering bereiken met dit spe-
cifieke investeringsproject? Graag toelichting.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 30 novembre 2021, à la
question n° 632 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 26 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 30 november 2021, op de vraag
nr. 632 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 26 oktober 2021 (N.):

Pour la réponse à votre question, je vous renvoie à la
réponse donnée par le secrétaire d'État pour la Relance et
les Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, monsieur Thomas Dermine (question n° 83 du
26 octobre 2021, Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 70).

Voor het antwoord, verwijs ik u naar het antwoord van de
staatssecretaris voor Relance en Strategische Investerin-
gen, belast met Wetenschapsbeleid, de heer Thomas Der-
mine (vraag nr. 83 van 26 oktober 2021, Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 70).
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DO 2021202212517
Question n° 633 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212517
Vraag nr. 633 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 26 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Les produits pyrotechniques. - Saisies. - Contrôles. Vuurwerk. - Inbeslagnames. - Controles.
En 2017, en application de la loi de 2015relative aux

articles pyrotechniques, la vente des artifices de divertisse-
ment de catégories F3 et supérieures a été interdite aux par-
ticuliers. Depuis cette date, l'âge de l'acheteur doit, en
outre, être contrôlé. Les dispositions légales limitant le
transport d'articles pyrotechniques à un kilogramme de
poudre ont été maintenues.

In 2015 was er de wetgeving over vuurwerk waardoor de
verkoop van zwaarder vuurwerk (categorie F3 en hoger) in
2017 verboden werd voor particulieren. Sindsdien dient
ook de leeftijd van de koper altijd gecontroleerd te worden.
Regels die het vervoer van vuurwerk beperken tot 1 kilo-
gram vuurwerkpoeder bleven behouden.

Malgré cette réforme, force est de constaterune hausse
continue des achats en ligne d'articles pyrotechniques, sou-
vent sur des sites hébergés en Pologne. Outre l'absence de
normes de qualité et de sécurité, commander des articles
pyrotechniques sur des sites commerciaux en ligne est dan-
gereux. Les produits achetés illégalement sur l'Internet
sont expédiés par la poste et ils représentent donc un dan-
ger non seulement pour l'acheteur, mais aussi pour ses
cohabitants, ses voisins et les membres du personnel de la
poste et des services de distribution.

Ondanks de hervorming zien we dat vuurwerk steeds
vaker online wordt aangekocht. Vaak via Polen. Naast de
ontbrekende kwaliteits- en veiligheidseisen is vuurwerk
bestellen bij webshops levensgevaarlijk. Het illegaal online
aangekochte vuurwerk wordt per post verzonden waardoor
het niet alleen voor de besteller, maar ook voor de huisge-
noten, buren en medewerkers van de post en distributie-
diensten een gevaar vormt.

1. Combien de saisies ont-elles été répertoriées en Bel-
gique en 2018, 2019 et 2020 et quelle a été la quantité de
produits pyrotechniques saisie?

1. Hoeveel inbeslagnames gebeurden in België in 2018,
2019 en 2020? Hoeveel kilogram vuurwerk werd er per
jaar in beslag genomen?

2. Combien de contrôles ont-ils été effectués auprès de
producteurs et de négociants d'articles pyrotechniques?
Quels ont été les résultats de ces contrôles en 2018, 2019 et
2020?

2. Hoeveel controles werden bij vuurwerkhandelaars en -
producenten uitgevoerd? Wat leverden deze controles op in
2018, 2019 en 2020?

3. Quelles sont les mesures prises pour lutter contre la
vente en ligne illégale de produits pyrotechniques? Quels
résultats ont-elles produits?

3. Welke maatregelen worden genomen om de online
verkoop van illegaal vuurwerk te bestrijden? Wat zijn de
resultaten van deze maatregelen?

4. Estimez-vous qu'il faut poursuivre la modernisation de
la législation relative aux articles pyrotechniques, notam-
ment en matière de stockage des produits pyrotechniques
ou de la lutte contre leur vente en ligne? Dans l'affirmative,
quelles mesures s'imposent-elles?

4. Zijn er volgens u nog bijkomende stappen nodig in de
modernisering van de vuurwerkwetgeving, zoals bijv. op
het vlak van opslagplaatsen van vuurwerk of het bestrijden
van de online vuurwerkverkoop? Zo ja, welke?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 30 novembre 2021, à la
question n° 633 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 26 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 30 november 2021, op de vraag
nr. 633 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marianne Verhaert van 26 oktober 2021 (N.):

1. Le tableau ci-dessous présente le nombre de saisies. La
quantité totale de composition pyrotechnique est exprimée
en NEQ (Net Explosive Quantity).

1. Het aantal inbeslagnames is weergegeven in onder-
staande tabel. De totale hoeveelheid erin vervat pyrotech-
nisch sas is uitgedrukt in NEQ (Net Explosive Quantity).
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2. Le tableau ci-dessous présente le nombre d'entrepôts
de feux d'artifice contrôlés, complété par le nombre
d'entrepôts contrôlés qui n'étaient pas en ordre.

2. Het aantal controles op opslagplaatsen van vuurwerk is
weergegeven in onderstaande tabel, aangevuld met het
aantal opslagplaatsen hiervan die niet in orde waren.

Les infractions constatées concernent principalement la
vente sans autorisation, le dépassement de la capacité de
stockage et la non-conformité de l'entrepôt aux exigences
techniques.

Hoofdzakelijk gaan de vastgestelde inbreuken over ver-
koop zonder vergunning, overschrijding van de opslagca-
paciteit, en de opslagplaats die niet voldoet aan de
technische vereisten.

3. Chaque année, des contrôles sont effectués sur les
ventes par internet. Ceux-ci visent principalement les
réseaux sociaux et les sites de vente entre particuliers. Les
résultats sont présentés dans le tableau ci-dessous.

3. Jaarlijks worden er controles op internetverkoop uitge-
voerd. Deze zijn vooral gericht op sociale netwerken en
verkoopsites tussen particulieren. De resultaten zijn weer-
gegeven in onderstaande tabel.

En 2019, des contrôles de colis postaux ont également été
effectués à l'aide de chiens renifleurs capables de détecter
les feux d'artifice. Les chiens renifleurs ont reniflé 867
colis dans 16 entreprises postales et de messagerie. Aucun
envoi illégal n'a été trouvé.

In 2019 zijn er eveneens controles van postpakketten met
speurhonden die vuurwerk kunnen detecteren gebeurd. De
speurhonden hebben bij 16 post- en koeriersbedrijven 867
pakjes besnuffeld. Er werden hierbij geen illegale zendin-
gen aangetroffen.

4. L'envoi de feux d'artifice par la poste est interdit. Le
transport commercial d'artifices par route doit être effectué
conformément aux règles de l'ADR (Convention euro-
péenne sur le transport international des marchandises dan-
gereuses par route). De plus, pour certains types d'artifices
le transport commercial est soumis à autorisation.

4. De verzending van vuurwerk met de post is verboden.
Voor het commerciële vervoer ervan is er, afhankelijk van
het type vuurwerk, ook een vergunningsregeling en dit ver-
voer moet bovendien volgens de regels van het ADR
(Europees verdrag betreffende het internationaal vervoer
van gevaarlijke goederen over de weg) gebeuren.

Année/Jaar Nombre/Aantal NEQ (kg)

2018 17 525

2019 21 1773

2020 6 62

Année/Jaar
Nombre d’entrepôts contrôlés/ 

Aantal gecontroleerde opslagplaatsen
Nombre d’entrepôts pas en ordre/ 
Aantal opslagplaatsen niet in orde

2018 255 30

2019 229 38

2020 159 11

Année/Jaar Nombre de contrôles/Aantal controles Pas en ordre/Aantal niet in orde

2018 31 20

2019 20 17

2020 38 32
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La réglementation belge n'exclut pas totalement la vente
en ligne, mais dans ce cas le client doit soit retirer lui-
même les artifices, soit la livraison doit faire l'objet d'un
transport d'explosifs réglementé.

De Belgische reglementering sluit de online verkoop niet
volledig uit, maar dan moet de klant het vuurwerk ofwel
zelf gaan afhalen, ofwel moet het geleverd worden door
een reglementair uitgevoerd springstoffentransport.

En outre, la quantité et la nature des feux d'artifices livrés
à un particulier font l'objet de certaines limitations.

Bovendien zijn er beperkingen op de hoeveelheid en aard
van het vuurwerk dat aan een particulier geleverd mag
worden.

La réglementation actuelle permet déjà de sanctionner les
abus et j'ai l'intention d'introduire une interdiction ciblée
contre certains types d'articles pyrotechniques, en particu-
lier certains pétards, les fumigènes et les feux de Bengale,
qui sont utilisés de manière excessive pour causer des nui-
sances ou des troubles à l'ordre public. J'ai déjà envoyé des
lettres aux ministres-présidents des régions au sujet de
cette problématique. Ce point fait l'objet de discussions
avec les parties intéressées et est également discuté dans le
cadre de la consultation Benelux, afin que des restrictions
similaires s'appliquent autant que possible dans les pays
voisins.

De huidige reglementering laat reeds toe de misbruiken
te bestraffen en ik heb het voornemen om een gericht ver-
bod in te voeren tegen bepaalde soorten pyrotechnische
artikelen, in het bijzonder bepaalde knallers, rook en Ben-
gaals vuur, die buitensporig vaak gebruikt worden bij het
veroorzaken van overlast en ordeverstoring. Ik heb over
deze problematiek reeds brieven verzonden naar de minis-
ter-presidenten van de gewesten. Hierover wordt overlegd
met de belanghebbenden en dit wordt eveneens besproken
in het Benelux-overleg zodat in de buurlanden zoveel
mogelijk gelijkaardige beperkingen zouden gelden.

La réglementation belge prévoit déjà un régime d'autori-
sation pour les entrepôts de feux d'artifice situés en Bel-
gique. Ces autorisations imposent des conditions visant à
garantir la sécurité interne du stockage. Par conséquent,
d'un point de vue technique, il n'y a pas nécessité de nou-
velle réglementation pour améliorer la sécurité des entre-
pôts de feux d'artifice, même si dans le cadre d'une révision
générale de la réglementation sur les explosifs, il est envi-
sagé de rationaliser l'aspect administratif des autorisations.
Par ailleurs, les entrepôts de ce type sont également soumis
à des permis d'environnement afin de limiter les nuisances
et les risques pour l'environnement; ceci relève néanmoins
de la compétence des régions.

De Belgische reglementering voorziet reeds in een ver-
gunningsregeling voor de in België gelegen opslagplaatsen
van vuurwerk. Deze vergunningen leggen voorwaarden op
om de interne veiligheid van de opslag te verzekeren. Op
technisch vlak is er dus geen acute nood aan nieuwe regle-
mentering om de veiligheid van de vuurwerkopslagplaat-
sen te verbeteren, al wordt in het kader van een algemene
herziening van de springstoffenreglementering overwogen
om het administratieve aspect van de vergunningen te
stroomlijnen. Verder zijn dergelijke opslagplaatsen ook
onderworpen aan omgevingsvergunningen of milieuver-
gunningen om de hinder en het gevaar voor de omgeving te
beperken, dit is echter de bevoegdheid van de gewesten.

DO 2021202212519
Question n° 634 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212519
Vraag nr. 634 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 26 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

La drogue GHB. Drug GHB.
Le GHB (acide gamma-hydroxybutyrate) est une drogue

très en vogue dans la vie nocturne depuis quelques années.
Cette drogue plaît aux jeunes parce qu'elle est facile à pro-
duire soi-même: la recette est facile à trouver et les ingré-
dients sont en vente libre.

GHB (gamma-hydroxyboterzuur) is een drug die de
jongste jaren stevig opgang maakt in het uitgaansleven.
Doordat de drug eenvoudig zelf te produceren is - het
recept is gemakkelijk te vinden en de ingrediënten zijn vrij
verkrijgbaar - is ze populair bij de jeugd.

Toutefois, une erreur de dosage peut avoir des effets
nocifs allant d'un trou de mémoire passager à des lésions
cérébrales graves, voire la mort.

Een onjuiste dosering kan echter tot bijzonder schade-
lijke gevolgen leiden, van tijdelijke black-outs tot ernstige
hersenbeschadigingen of zelfs sterfgevallen.
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La GBL (gamma-butyrolactone) entre dans la composi-
tion du GHB. La GBL est un produit de nettoyage indus-
triel, souvent importé d'Allemagne ou des Pays-Bas. Sur
internet, il est dès lors particulièrement simple d'acheter ce
produit indispensable pour l'élaboration du GHB. Les ven-
deurs vantent généralement une pureté de 99,9%, qui a peu
d'importance pour les applications industrielles, mais est
toutefois essentielle pour l'élaboration du GHB.

Voor het aanmaken van GHB is GBL (gamma-butyrol-
actone) nodig. GBL is een industrieel schoonmaakmiddel
en wordt vaak ingevoerd vanuit Duitsland of Nederland.
Via online verkoop is het dan ook bijzonder eenvoudig om
aan dit noodzakelijke product voor de aanmaak van GHB
te raken. Verkopers adverteren meestal met een zuiverheid
van 99,9 %, iets wat voor industriële toepassingen nauwe-
lijks enig belang heeft, voor de aanmaak van GHB is dit
echter essentieel.

1. a) Quelle quantité de GBL a été déclarée à la douane
pour l'importation ou l'exportation dans les années 2018,
2019 et 2020?

1. a) Welke hoeveelheid GBL werd in de jaren 2018,
2019 en 2020 gedeclareerd bij de douane voor in- of uit-
voer?

b) Y a-t-il une évolution par rapport aux années précé-
dentes?

b) Is er een evolutie merkbaar met de voorgaande jaren?

2. Il est difficile d'évaluer l'importation et l'exportation de
GBL par le biais de circuits de substitution.

2. Het is moeilijk om de in- en uitvoer van GBL via alter-
natieve circuits in te schatten.

a) Existe-t-il toutefois des indications relatives à l'impor-
tation et l'exportation de GBL par le biais de ces circuits de
substitution en 2020?

a) Zijn er echter enige indicaties van de in- en uitvoer van
GBL via deze alternatieve circuits in 2020?

b) Y a-t-il une évolution par rapport aux années précé-
dentes?

b) Is er een evolutie merkbaar met de voorgaande jaren?

3. a) Quelle quantité de GBL importée à des fins non
industrielles a été interceptée dans le courant de l'année
2020?

3. a) Welke hoeveelheid GBL die niet voor industriële
doeleinden werd ingevoerd werd in de loop van 2020
onderschept?

b) Y a-t-il une évolution par rapport aux années précé-
dentes?

b) Is er een evolutie merkbaar met de voorgaande jaren?

4. Y a-t-il des différences géographiques claires en ce qui
concerne l'importation et l'exportation légales et illégales
de GBL? Dans l'affirmative, comment l'expliquez-vous?

4. Zijn er duidelijke geografische verschillen merkbaar
inzake de legale en illegale in- en uitvoer van GBL? Zo ja,
welke verklaring kan hieraan gegeven worden?

5. Des mesures sont-elles prises pour enrayer l'importa-
tion ou l'exportation de GBL à des fins non industrielles?

5. Worden er maatregelen genomen om de in- of uitvoer
van GBL voor niet-industriële doelstellingen verder aan
banden te leggen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 30 novembre 2021, à la
question n° 634 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 26 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 30 november 2021, op de vraag
nr. 634 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marianne Verhaert van 26 oktober 2021 (N.):

1 à 4. Le GBL n'est pas seulement utilisé comme "agent
de nettoyage industriel", mais a de nombreuses autres
applications.

1 tot en met 4. GBL wordt niet enkel gebruikt als "indus-
trieel schoonmaakmiddel", maar kent tal van andere toe-
passingen.

Deux substances peuvent être utilisées afin de créer la
drogue festive GHB: le GBL mais aussi le butanediol.

Twee stoffen kunnen worden gebruikt om de partydrug
GHB te maken: GBL maar ook butanediol.

Sur base des données de la Banque Nationale de Bel-
gique, l'on observe qu'en 2017, le GBL représentait 95 %
du total importé de ces deux produits. En 2020, il représen-
tait 60 %. Les importations de butanediol ont entre-temps
augmenté.

Op basis van de data van de Nationale Bank van België
was GBL in 2017 goed voor 95 % van de totale invoer van
deze twee producten. In 2020 is dat 60 %. De invoer van
butanediol is intussen toegenomen.
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Les Pays-Bas représentent entre 5 à 10 % du total
importé annuellement de ces deux substances. La part de
l'Allemagne est quant à elle relativement négligeable. En
revanche, si pour le butanediol la quasi-totalité de la quan-
tité importée annuellement en Belgique provient bien de
l'UE, pour le GBL, c'est de Taiwan que provient entre 90 à
95 % de la quantité importée par an en Belgique.

Nederland vertegenwoordigt tussen 5 en 10 % van de
totale jaarlijkse invoer van deze twee stoffen. Het aandeel
van Duitsland is relatief te verwaarlozen. Anderzijds is
voor de butanediol bijna de gehele jaarlijks in België inge-
voerde hoeveelheid afkomstig uit de EU, terwijl voor
GBL20 tussen 90 en 95 % van de jaarlijks in België inge-
voerde hoeveelheid afkomstig is uit Taiwan.

La Belgique est importatrice nette du GBL. Ce n'est pas
le cas en ce qui concerne le butanediol. Lors des quatre
dernières années, nos exportations de ce produit étaient
majoritairement à destination de l'UE et de la Turquie.

België is een netto-importeur van GBL. Dit is niet het
geval voor de butanediol. In de afgelopen vier jaar ging
onze uitvoer van dit product hoofdzakelijk naar de EU en
zelfs naar Turkije.

5. En ce qui concerne les mesures prises à ce sujet,
l'arrêté royal du 6 septembre 2017 réglementant les stupé-
fiants et/ou les substances psychotropes contient des dispo-
sitions relatives à la détention, l'achat et l'importation de
GBL et/ou de butanediol. Cela relève de la compétence de
l'Agence fédérale des médicaments et des produits de
santé.

5. Wat de genomen maatregelen in dit verband betreft
bevat het koninklijk besluit van 6 september 2017 hou-
dende regeling van verdovende middelen en/of psychot-
rope stoffen bepalingen voor het bezitten, aanschaffen en
invoeren van GBL. Het is een bevoegdheid van het Fede-
raal agentschap voor geneesmiddelen en gezondheidspro-
ducten.

DO 2021202212535
Question n° 635 de Monsieur le député Emir Kir du

27 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212535
Vraag nr. 635 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 27 oktober 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La directive d'exécution de l'Union européenne relative au
détachement de travailleurs.

EU-handhavingsrichtlijn inzake de detachering van werk-
nemers.

La Commission a décidé, le 15 juillet 2021, d'ouvrir des
procédures d'infraction en adressant des lettres de mise en
demeure à la Belgique, à la Bulgarie, à la Tchéquie, au
Danemark, à l'Allemagne, à l'Estonie, à l'Irlande, à la
Grèce, à la France, à la Croatie, à l'Italie, à Chypre, à la
Lettonie, à la Lituanie, au Luxembourg, à la Hongrie, à
Malte, aux Pays-Bas, à l'Autriche, à la Pologne, à la Rou-
manie, à la Slovénie, à la Slovaquie et à la Finlande au
motif que ces pays n'ont pas mis certaines dispositions
nationales en conformité avec la directive d'exécution rela-
tive au détachement de travailleurs (2014/67/UE).

De Europese Commissie heeft op 15 juli 2021 besloten
om middels aanmaningsbrieven aan België, Bulgarije,
Cyprus, Denemarken, Duitsland, Estland, Finland, Frank-
rijk, Hongarije, Ierland, Italië, Griekenland, Kroatië, Let-
land, Litouwen, Luxemburg, Malta, Nederland, Oostenrijk,
Polen, Roemenië, Slovenië, Slowakije en Tsjechië inbreuk-
procedures in te leiden omdat deze landen hebben nagela-
ten diverse nationale bepalingen in overeenstemming te
brengen met de handhavingsrichtlijn inzake de detachering
van werknemers (2014/67/EU).

En effet, la directive d'exécution vise à renforcer l'appli-
cation pratique des règles relatives au détachement de tra-
vailleurs en abordant des questions liées à la lutte contre la
fraude et le contournement des règles, à l'accès à l'informa-
tion et à la coopération administrative entre les États
membres de l'Union européenne.

De handhavingsrichtlijn heeft tot doel de praktische toe-
passing van de regels inzake detachering van werknemers
te versterken door kwesties in verband met de bestrijding
van fraude en omzeiling van regels, de toegang tot infor-
matie en administratieve samenwerking tussen de EU-lid-
staten aan te pakken.
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En particulier, la directive d'exécution définit les exi-
gences administratives et les mesures de contrôle que les
États membres peuvent imposer pour contrôler le respect
des règles relatives au détachement de travailleurs; elle
défend les droits des travailleurs détachés et les protège
contre les représailles (traitement défavorable de la part de
leur employeur s'ils engagent une action judiciaire ou
administrative contre lui parce que leurs droits ne sont pas
respectés); elle veille à ce que les droits des travailleurs
détachés soient protégés en cas de sous-traitance; elle
garantit l'application et la perception effectives des sanc-
tions et amendes administratives dans tous les États
membres de l'Union européenne; elle oblige les États
membres à mettre en place des sanctions effectives, pro-
portionnées et dissuasives.

De handhavingsrichtlijn legt met name de administra-
tieve eisen en controlemaatregelen vast die de lidstaten
mogen opleggen om toe te zien op de naleving van de
regels inzake de detachering van werknemers; zij verdedigt
de rechten van gedetacheerde werknemers en beschermt
hen tegen represailles (ongunstige behandeling door hun
werkgever als zij juridische of administratieve stappen
tegen de werkgever ondernemen omdat hun rechten niet
worden geëerbiedigd); zij zorgt ervoor dat de rechten van
gedetacheerde werknemers in situaties van onderaanne-
ming worden beschermd; zij waarborgt de doeltreffende
toepassing en inning van administratieve sancties en boe-
ten in alle EU-lidstaten; zij verplicht de lidstaten te voor-
zien in doeltreffende, afschrikkende en evenredige
sancties.

1. a) Trois mois après cette lettre de mise en demeure, où
en est-on?

1. a) Wat is de stand van zaken drie maanden na de aan-
maningsbrief?

b) Quel est l'état des lieux et le timing des travaux relatifs
à la mise en conformité de certaines dispositions nationales
avec cette directive d'exécution?

b) Wat zijn de stand van zaken en het tijdpad van de
werkzaamheden met betrekking tot het in overeenstem-
ming brengen van bepaalde nationale maatregelen met die
handhavingsrichtlijn?

2. a) Le gouvernement fédéral et les exécutifs régionaux
se sont-ils déjà réunis pour régler ce dossier?

2. a) Zijn de federale regering en de gewestregeringen al
bijeengekomen om dat dossier te regelen?

b) Des points de vue différents sont-ils apparus sur cette
question?

b) Bestaan er over dat onderwerp uiteenlopende stand-
punten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 30 novembre 2021, à la
question n° 635 de Monsieur le député Emir Kir du
27 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 30 november 2021, op de vraag
nr. 635 van De heer volksvertegenwoordiger Emir Kir
van 27 oktober 2021 (Fr.):

1. Comme suite à la mise en demeure de la Commission
européenne du 15 juillet 2021, évoquée dans vos questions
et dans laquelle ladite Commission invoque la non-confor-
mité à la directive d'exécution 2014/67/UE du Parlement
européen et du Conseil du 15 mai 2014, d'une part, de cer-
taines dispositions de la réglementation relative à la décla-
ration de détachement "Limosa" et, d'autre part, de la
convention collective de travail du 11 septembre 2014 rela-
tive à la délivrance et au financement du moyen d'identifi-
cation (ConstruBadge) des ouvriers du secteur de la
construction, j'ai chargé mon administration de prendre
contact avec les différents administrations et organismes
qui sont concernés par la mise en oeuvre et l'interprétation
de ces deux réglementations, et ce aux fins d'établir une
réponse aux griefs exprimés dans la mise en demeure pré-
citée.

1. Na de ingebrekestelling van de Europese Commissie
van 15 juli 2021, die u vermeldt in uw vraag en waarin de
Commissie opwerpt dat een aantal bepalingen van de
reglementering over de detacheringsverklaring "Limosa"
en van de collectieve arbeidsovereenkomst van
11 september 2014 betreffende de aflevering en financie-
ring van het identificatiemiddel (ConstruBadge) van de
arbeiders van de bouwsector niet in overeenstemming zijn
met de handhavingsrichtlijn 2014/67/EU van het Europees
Parlement en de Raad van 15 mei 2014, heb ik mijn admi-
nistratie de opdracht gegeven om contact op te nemen met
de verschillende administraties en instellingen, die betrok-
ken zijn bij de uitwerking en de interpretatie van beide
reglementeringen, teneinde een antwoord te bezorgen op
de grieven vermeld in de ingebrekestelling.

Une telle réponse a été communiquée par mon adminis-
tration le 12 octobre 2021 à la Commission européenne,
dans le respect du délai fixé par cette dernière.

Een dergelijk antwoord werd door mijn administratie
gecommuniceerd aan de Europese Commissie op
12 oktober 2021 binnen de termijn die werd vastgelegd
door de Commissie.
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J'attends donc la réaction de la Commission européenne
par rapport aux éléments de réponse lui ayant été fournis
par mon administration, avant de prendre attitude sur les
suites à donner éventuellement à pareil dossier.

Ik wacht dus op de reactie van de Europese Commissie
over de elementen van antwoord die haar werden bezorgd
door mijn administratie, alvorens stelling in te nemen over
het gevolg dat moet worden gegeven aan dit dossier.

Indépendamment de la mise en demeure évoquée ci-
avant, je rappelle également et de manière générale que la
directive d'exécution 2014/67/UE a été transposée en droit
du travail belge par la loi du 11 décembre 2016 portant
diverses dispositions concernant le détachement de travail-
leurs, et ses arrêtés royaux d'exécution.

Los van voormelde ingebrekestelling wens ik eraan te
herinneren dat de handhavingsrichtlijn 2014/67/EU in Bel-
gisch recht werd omgezet door de wet van 11 december
2016 houdende diverse bepalingen inzake detachering van
werknemers, en zijn uitvoeringsbesluiten.

2. Je confirme également qu'aucune discussion n'a eu lieu
entre le gouvernement fédéral et les exécutifs régionaux en
la matière puisque les exécutifs régionaux n'ont pas de
compétences spécifiques en la matière.

2. Ik bevestig eveneens dat er geen overleg is geweest
tussen de federale regering en de deelstaatregeringen op dit
vlak aangezien zij geen specifieke bevoegdheden hebben
in dit kader.

En effet, il y a lieu de préciser à cet effet que la mise en
oeuvre technique et l'interprétation de la réglementation
relative à la déclaration de détachement "Limosa", autre-
ment dit, les articles 137 et suivants de la loi-programme I
du 27 décembre 2006 et les arrêtés royaux d'exécution à ce
sujet, relève de la compétence des autorités fédérales. Par
ailleurs, et en ce qui concerne cette fois la mesure
"Construbadge", prévue par la convention collective de tra-
vail du 11 septembre 2014, la mise en oeuvre effective
d'une telle mesure relève de la compétence du fonds de
sécurité d'existence "Constructiv" mis en place par les par-
tenaires sociaux au sein de la commission paritaire n° 124
de la construction.

Het is immers zo dat de technische uitwerking en de
interpretatie van de regelgeving met betrekking tot de deta-
cheringverklaring "Limosa", zijnde de artikelen 137 en
volgende van de programmawet I van 27 december 2006
en de uitvoeringsbesluiten ervan, tot de bevoegdheid van
de federale overheid behoren. De effectieve uitwerking van
de maatregel van de "ConstruBadge", voorzien door de
collectieve arbeidsovereenkomst van 11 september 2014,
behoort tot de bevoegdheid van het fonds voor bestaansze-
kerheid "Constructiv" dat is ingesteld door de sociale part-
ners van het paritair comité nr. 124 voor het bouwbedrijf.

DO 2021202212710
Question n° 652 de Madame la députée Ellen Samyn du

10 novembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212710
Vraag nr. 652 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 10 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Campagne Tree of Trust. Campagne Tree of Trust.
Le 22 octobre 2021, la campagne Tree of Trust a été lan-

cée pour mettre en évidence le rôle essentiel occupé par la
sécurité sociale pendant la crise du coronavirus, notam-
ment. Via les médias sociaux et le site web de la campagne,
divers aspects de notre sécurité sociale sont mis en avant.

Op 22 oktober 2021 werd het startschot gegeven van de
campagne Tree of Trust die de rol van onze sociale zeker-
heid onder andere in de coronacrisis wil benadrukken. Via
sociale media en een campagnewebsite worden diverse
aspecten van onze sociale zekerheid onder de aandacht
gebracht.

1. Quel est le budget de cette campagne? 1. Wat is het budget van deze campagne?
2. Combien de temps cette campagne durera-t-elle? 2. Hoelang zal deze campagne duren?
3. Quels sont les moyens alloués aux fournisseurs

externes (YouTube et autres)?
3. Hoeveel middelen worden er besteed aan externe toe-

leveranciers (YouTube en andere)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 03 décembre 2021, à la
question n° 652 de Madame la députée Ellen Samyn du
10 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 03 december 2021, op de vraag
nr. 652 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 10 november 2021 (N.):

Le SPF Emploi, Travail et Concertation sociale n'est pas
impliqué dans la campagne Tree of Trust.

De FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg is
niet betrokken bij de campagne Tree of Trust.

DO 2021202212946
Question n° 671 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 01 décembre 2021 (N.) au
Vice-premier ministre et ministre de l'Économie
et du Travail:

DO 2021202212946
Vraag nr. 671 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 01 december 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Protection des lanceurs d'alerte. (QO 22152C) De bescherming van klokkenluiders (MV 22152C).
Fin 2019, la directive européenne (2019/1937) sur la pro-

tection des personnes qui signalent des violations du droit
de l'Union a été publiée. Cette directive impose aux États
membres d'instaurer des normes minimales pour assurer la
protection des lanceurs d'alerte. Lors de précédents Leaks-
fiscaux, tels que Lux Leaks, nous avons été témoins du rôle
crucial joué par des lanceurs d'alerte dans la dénonciation
de pratiques intolérables. La Belgique doit transposer cette
directive avant le 17 décembre 2021.

Eind 2019 werd de Europese richtlijn (2019/1937) inzake
de bescherming van personen die inbreuken op het Unie-
recht melden gepubliceerd. Deze richtlijn verplicht lidsta-
ten minimumnormen in te voeren die de bescherming van
klokkenluiders moeten garanderen. In eerdere belas-
tingleaks, zoals Luxleaks, hebben we de cruciale rol van
klokkenluiders om wantoestanden aan het licht te brengen
kunnen zien. België heeft nog tot 17 december 2021 om
deze richtlijn om te zetten.

1. Où en est la transposition de cette directive? 1. Wat is de stand van zaken rond de omzetting van deze
richtlijn?

2. Le gouvernement parviendra-t-il à respecter ce délai? 2. Zal de regering deze deadline halen?
3. Quels éléments seront-ils transposés? Pouvez-vous

fournir un bref résumé des lignes directrices?
3. Welke elementen zal de omzetting bevatten? Graag

een korte samenvatting van de krachtlijnen.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 06 décembre 2021, à la
question n° 671 de Monsieur le député Joris
Vandenbroucke du 01 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 06 december 2021, op de vraag
nr. 671 van De heer volksvertegenwoordiger Joris
Vandenbroucke van 01 december 2021 (N.):

1. Il existe des projets de transposition de la directive
2019/1937 tant en ce qui concerne le secteur public qu'en
ce qui concerne le secteur privé. En tant que ministre de
l'Économie, je m'occupe de la transposition de la directive
pour le secteur privé. La transposition de la directive en ce
qui concerne le secteur public tombe sous la compétence
de la ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la Poste.

1. Er wordt een ontwerp tot omzetting van de richtlijn
2019/1937 voorbereid zowel wat de publieke sector betreft
als wat de private sector betreft. Als minister van Econo-
mie ben ik belast met de omzetting van de richtlijn voor de
private sector. De omzetting van de richtlijn wat de
publieke sector betreft valt onder de bevoegdheid van de
minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Tele-
communicatie en Post.

En ce qui concerne le secteur privé, notre projet de texte
a été soumis pour avis au Conseil Central de l'Économie et
au Conseil National du Travail le 19 juillet 2021. Le texte
doit encore être amendé, en fonction de l'avis, que nous
avons reçu le 2 décembre 2021. Ensuite, le texte doit
encore être discuté entre les membres du gouvernement et
un avis doit être demandé à l'Autorité de protection des
données et au Conseil d'État avant de pouvoir être déposé
au Parlement.

Wat de private sector betreft, is onze ontwerptekst voor
advies op 19 juli 2021 voorgelegd aan de Centrale Raad
voor het Bedrijfsleven en aan de Nationale Arbeidsraad.
De tekst moet nog worden gewijzigd in functie van het
advies, dat we op 2 december 2021 hebben ontvangen.
Daarna wordt de tekst besproken tussen de betrokken rege-
ringsleden en dient advies te worden gevraagd aan de
Gegevensbeschermingsautoriteit en de Raad van State,
voordat hij in het Parlement kan worden ingediend.
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2. Vu le nombre d'étapes qui restent à franchir, il est peu
probable que le délai du 17 décembre 2021 soit respecté.
Nous espérons une transposition en 2022.

2. Gezien het aantal stappen dat nog moet worden gezet,
is het onwaarschijnlijk dat de termijn van 17 december
2021 zal worden gehaald. Wij verwachten dat de omzetting
in de loop van 2022 een feit zal zijn.

3. Le texte du projet de loi transpose fidèlement les dis-
positions de la directive.

3. De tekst van het wetsontwerp is een getrouwe omzet-
ting van de bepalingen van de richtlijn.

Trois possibilités sont ouvertes aux lanceurs d'alertes qui
souhaitent effectuer un signalement:

Er zijn drie mogelijkheden voor klokkenluiders die een
melding willen doen:

- le signalement interne, directement auprès de l'entre-
prise concernée;

- interne melding, rechtstreeks aan de betrokken onderne-
ming;

- le signalement externe, auprès d'une autorité compé-
tente encore à préciser ou de l'autorité coupole qui sera ins-
tituée par la loi;

- externe melding, aan een nog nader te bepalen specifiek
bevoegde autoriteit of aan de bij wet in te stellen
ombudsinstantie;

- la divulgation publique, à certaines conditions. - openbaarmaking, onder bepaalde voorwaarden.
La directive laisse quelques options aux  États membres,

notamment en ce qui concerne la protection de l'anonymat
et le report de la mise en oeuvre de certaines dispositions
pour les entreprises de taille moyenne jusqu'en 2023. Nous
avons choisi d'adopter ces options et d'étendre le champ
d'application de la loi au domaine de la fraude et de l'éva-
sion fiscale.

De richtlijn laat de lidstaten enkele keuzemogelijkheden,
met name met betrekking tot de bescherming van de anoni-
miteit en het uitstel van de toepassing van sommige bepa-
lingen voor middelgrote ondernemingen tot 2023. Wij
hebben gekozen deze opties over te nemen en de werkings-
sfeer van de wet uit te breiden tot het gebied van bestrij-
ding van belastingfraude en belastingontduiking.

En ce qui concerne les institutions qui seront chargées de
la mise en oeuvre pratique de la loi, nous envisageons la
possibilité de désigner le Médiateur fédéral comme auto-
rité coupole qui sera compétente pour gérer les signale-
ments externes qui ne tombent pas dans la compétence
d'une autorité spécialisée. Des discussions sont encore en
cours en ce qui concerne la désignation d'une autorité de
soutien séparée.

Wat betreft de instellingen bevoegd voor de praktische
uitvoering van de wet, onderzoeken wij de mogelijkheid en
opportuniteit om de Federale ombudsman aan te wijzen als
overkoepelende autoriteit die bevoegd zal zijn voor de
behandeling van externe meldingen die niet onder de
bevoegdheid van een specifiek bevoegde autoriteit vallen.
Er zijn nog besprekingen gaande over de aanwijzing van
een afzonderlijke ondersteunende autoriteit.

DO 2021202212951
Question n° 672 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 01 décembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202212951
Vraag nr. 672 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 01 december 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Prix élevé des conteneurs (QO 21673C). Hoge prijs containers (MV 21673C).
La plupart d'entre nous ne réfléchissent pas à l'opération

logistique complexe qu'implique la façon moderne de faire
nos achats. Il suffit de cliquer et d'attendre que la com-
mande soit livrée. Ces derniers mois, les fournisseurs du
monde se sont toutefois fait entendre. Ils ne sont plus en
mesure de répondre à la demande croissante de biens. Dans
les ports du monde entier, des dizaines de navires sur les-
quels sont empilés des conteneurs attendent leur tour, à
l'ancre, pour pouvoir décharger leurs marchandises, tandis
que les coûts d'expédition d'une boîte, par exemple de la
Chine à la côte ouest des États-Unis, ont environ décuplé
par rapport au niveau antérieur à la pandémie.

De meeste mensen denken niet na over de complexe
logistieke operatie die modern winkelen met zich mee-
brengt. Men hoeft alleen maar te klikken en te wachten tot
dat de bestelling geleverd wordt. De afgelopen maanden
zijn de toeleveranciers van de wereld echter op de voor-
grond getreden. De stijgende vraag naar goederen is niet
meer bij te houden. In havens over de hele wereld wachten
tientallen hoog gestapelde schepen met containers voor
anker op hun beurt om te lossen, terwijl de kosten om een
doos bijvoorbeeld van China naar de Amerikaanse west-
kust te verschepen ruwweg vertienvoudigd zijn ten
opzichte van het pre-pandemische niveau.
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Les tarifs explosent pour les conteneurs, en particulier en
ce qui concerne le trafic en provenance de Chine. En août,
le prix de 20.000 dollars par conteneur a été dépassé (voir
le Shanghai Containerized Freight Index).

De hoge tarieven swingen de pan uit voor containers,
specifiek de trafiek van China. In augustus werd de prijs
van 20.000 dollar voor één container overschreden (zie
Shanghai Containerized Freight Index).

Les problèmes persistants de congestion portuaire en
Asie n'améliorent pas non plus la situation. Le 11 août, la
Chine a suspendu les activités dans le terminal à conte-
neurs nouvellement construit. Dans le port de Ningbo-
Zhoushan, le deuxième port le plus actif de Chine après
Shanghai, la situation est immédiatement devenue inte-
nable. Les transporteurs de conteneurs ont dû détourner les
navires et informer les clients des retards importants, car
les autres ports n'étaient pas non plus en mesure d'accueillir
les navires supplémentaires.

Ook de aanhoudende problemen met de havencongestie
in Azië helpt niet. Op 11 augustus heeft China de activitei-
ten op de nieuw gebouwde containerterminal opgeschort.
In de haven van Ningbo-Zhoushan, de op één na drukste
haven van China na Shanghai, werd het meteen heel erg.
Containervervoerders stuurden de schepen om en vertelden
klanten over de lange vertragingen, omdat andere havens
de extra schepen ook niet konden afhandelen.

1. La crise du coronavirus aura assurément joué un rôle
(reprise et renforcement de la demande durant le deuxième
pic), mais la tendance se maintient. Est-il question d'éven-
tuelles pénuries synthétiques ou s'agit-il d'une simple
conséquence du fonctionnement du marché?

1. De coronacrisis zal ongetwijfeld een rol hebben
gespeeld (herleving en versterkte vraag in de tweede piek),
maar de trend blijft aanhouden. Is er sprake van mogelijke
synthetische tekorten of is het een louter gevolg van de
marktwerking?

2. Une étude d'incidence a-t-elle été réalisée auprès de
nos entreprises belges (importatrices), notamment quant à
l'incidence économique pour les entreprises qui importent
de Chine?

2. Is er een impactstudie gedaan bij onze Belgische
bedrijven (importeurs), met name de economische impact
bij bedrijven die importeren vanuit China?

3. Quel est le risque encouru par notre propre industrie et/
ou nos propres ports?

3. Welk risico loopt onze eigen industrie en/of havens?

4. Dans l'hypothèse d'une incidence majeure, quelles sont
les mesures envisagées par le gouvernement pour contrer
(plafonner) cette hausse des prix?

4. In het geval van aanzienlijke impact, welke maatrege-
len plant de regering om deze prijsstijging aan te pakken
(plafonneren)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 06 décembre 2021, à la
question n° 672 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 01 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 06 december 2021, op de vraag
nr. 672 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 01 december 2021 (N.):

Sur la base de deux indices de tarifs de conteneurs, il
semble que les prix des conteneurs aient atteint un sommet
en septembre. Pour l'instant, l'impact de ces tarifs de conte-
neurs sur les prix à la consommation des biens industriels
non énergétiques reste faible, leur inflation atteignant à
peine 0,4 % au deuxième trimestre 2021. Les derniers
chiffres de l'indice des prix à la consommation montrent
également une inflation limitée en septembre 2021. Toute-
fois, l'inflation semble s'accélérer augmenter pour un cer-
tain nombre de biens, tels que les meubles et les
bicyclettes.

Op basis van twee containertariefindexen, lijkt het erop
dat in september de piek van de containertarieven bereikt
werd. Vooralsnog blijft de impact van deze containertarie-
ven op de consumptieprijzen van niet-energetische indus-
triële goederen laag, de inflatie ervan bedroeg amper 0,4 %
in het tweede kwartaal (april - juni) 2021. De meest recente
cijfers van de consumptieprijsindex ook een beperkte infla-
tie. Maar voor een aantal goederen lijkt de inflatie toch te
verhogen zoals voor meubelen en fietsen.
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L'impact de la hausse des prix des conteneurs n'a pas été
évalué à proprement parler. Cependant, d'après la dernière
enquête de l'Economic Risk Management Group datant de
juin 2021, la moitié des entreprises belges interrogées, tous
secteurs confondus, déclarait connaître des problèmes
d'approvisionnement. Ces problèmes d'approvisionnement
mènent principalement à une baisse temporaire du chiffre
d'affaires. Ce constat invite les entreprises à s'interroger sur
leurs chaînes de valeur pour s'assurer une sécurité d'appro-
visionnement.

De impact van de hoge containertarieven werd als zoda-
nig niet onderzocht. Volgens de laatste enquête van de Eco-
nomic Risk Management Group van juni 2021 verklaarden
echter de helft van de ondervraagde Belgische Bedrijven
over alle sectoren heen toeveringsproblemen te ondervin-
den. Deze toeleveringsproblemen leiden voornamelijk tot
een tijdelijke daling van de omzet. Deze constatering
nodigt bedrijven uit hun waardeketens ter discussie te stel-
len om de continuïteit van de voorziening te waarborgen.

Une étude récente de l'OCDE (2021) indique que les
coûts du transport maritime se sont accrus à cause de la
reprise soudaine de l'activité économique, ayant entrainé
un boom de la demande. Par contre, tandis que les goulots
d'étranglement dans les ports et terminaux sont plutôt
imputables aux mesures sanitaires et devraient donc se
résoudre à court terme.

Een recente studie van de OESO (2021) geeft aan dat de
kosten voor maritiem transport gestegen zijn door de plotse
opleving van de economische bedrijvigheid, die een boom
van de vraag met zich bracht, terwijl de bottle necks in de
havens en terminals eerder te wijten zijn aan de corona-
maatregelen. Ze zouden op korte termijn worden opgelost.

La hausse des prix des conteneurs semble avoir eu un
impact limité sur le trafic portuaire. Les derniers chiffres,
publiés par le Port d'Anvers, indiquent par exemple une
progression du nombre de conteneurs de 5,1 % en 2021 par
rapport à 2020 sur les huit premiers mois de l'année. La
BNB avait aussi déjà indiqué, en octobre 2020, que la
quantité de marchandises transportées en conteneurs traitée
dans les ports belges n'avait baissé que de 0,2 % sur les
huit premiers mois de l'année entre 2019 et 2020 suite à la
crise du coronavirus.

De hoge containerprijzen lijken een eerder beperkte
impact te hebben op de haventraffiek. De laatste, door de
Haven van Antwerpen gepubliceerde, cijfers tonen bij-
voorbeeld een toename van het aantal containers met 5,1 %
in 2021 ten opzichte van 2020 voor de eerste acht maanden
van het jaar. De NBB had eerder, in oktober 2020, ook al
aangegeven dat het in Belgische havens behandelde
volume containergoederen slechts met 0,2 % was afgeno-
men tussen de eerste acht maanden van 2019 en van 2020
als gevolg van de coronacrisis.

Pour l'Autorité belge de la concurrence, le secteur de la
logistique est l'un des secteurs prioritaires.

Voor de Belgische Mededingsautoriteit is de logistieke
sector één van de prioritaire sectoren.

L'Autorité est bien consciente du niveau accru de
concentration dans le transport maritime.

De Autoriteit is zich terdege bewust van de toegenomen
mate van concentratie in het zeevervoer.

La réflexion en cours au niveau européen sur le concept
d'autonomie stratégique pourrait apporter des éléments de
solution.

De lopende reflectie op Europees niveau over het con-
cept van strategische autonomie zou elementen van een
oplossing kunnen aanreiken.

C'est pourquoi nous soutenons pleinement le projet de
renforcement de l'autonomie européenne mené par la prési-
dente de la Commission européenne.

Daarom steunen wij ten volle het project ter versterking
van de Europese autonomie onder leiding van de voorzit-
ster van de Europese Commissie.

Par ailleurs, j'ai écrit à ma collègue Sophie Wilmès en
charge de la politique commerciale afin qu'elle interroge la
Commission européenne sur son évaluation du phénomène
et les solutions qu'elle pourrait proposer.

Voorts heb ik mijn collega Sophie Wilmès, die belast is
met het handelsbeleid, schriftelijk verzocht de Europese
Commissie te vragen hoe ze het verschijnsel beoordeelt en
welke oplossingen ze zou kunnen voorstellen.



134 QRVA 55 071
06-12-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Vice-Première ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et du 

Commerce extérieur, et des Institutions culturelles 
fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, 

en de Federale Culturele Instellingen

DO 2021202212454
Question n° 499 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 22 octobre 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202212454
Vraag nr. 499 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 22 oktober 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Les tensions entre la Serbie et le Kosovo (QO 21404C). Spanningen tussen Servië en Kosovo. (MV 21404C)
Suite à la décision du gouvernement du Kosovo d'inter-

dire l'entrée sur son territoire de véhicules serbes, ce qui a
suscité le mécontentement des Serbes vivant dans le
Kosovo, Pristina a renforcé la présence des forces spéciales
dans la région frontalière. Pour la Serbie, cette présence est
synonyme de provocation.

Na de beslissing van de Kosovaarse regering om Servi-
sche voertuigen de toegang tot haar grondgebied te ontzeg-
gen, wat tot ongenoegen onder de in Kosovo wonende
Serviërs leidde, heeft Pristina de aanwezigheid van speci-
ale troepen in het grensgebied versterkt. Voor Servië staat
die aanwezigheid synoniem met een provocatie.

En réponse, Belgrade, pour qui le Kosovo n'est qu'une
simple province de son pays, perçoit l'occupation du Nord
de la province par des forces armées kosovares comme
préoccupante et a donc placé police et armée serbe en
niveau d'alerte. Des avions serbes auraient également sur-
volés à maintes reprises la zone frontalière. Ces nouvelles
tensions démontrent bien que les différends entre ces deux
entités sont encore très loin d'être résolus.

Belgrado, dat Kosovo slechts voor een Servische provin-
cie houdt, beschouwt de bezetting van het noorden van de
provincie door Kosovaarse strijdkrachten als zorgwekkend
en heeft daarom de Servische politie en het Servische leger
in staat van paraatheid gebracht. Servische vliegtuigen
zouden ook herhaaldelijk over het grensgebied gevlogen
zijn. Die nieuwe spanningen tonen aan dat de geschillen
tussen deze twee landen nog lang niet opgelost zijn.

1. Que pouvez-vous nous dire sur la situation en Serbie? 1. Kunt u de situatie in Servië toelichten?
2. Est-ce que les tensions ont pu être apaisées entre-

temps?
2. Zijn de spanningen ondertussen verminderd?

3. Dans l'affirmative, quelles concessions ont dû être
faites par les parties impliquées?

3. Zo ja, welke toegevingen hebben de betrokken partijen
moeten doen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 26 novembre 2021, à la question n° 499 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 22 octobre 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
26 november 2021, op de vraag nr. 499 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
22 oktober 2021 (Fr.):

Je peux confirmer que mes services suivent cette ques-
tion de près, notamment en raison des implications régio-
nales d'une éventuelle escalade. J'ai personnellement
réitéré la nécessité d'une réconciliation régionale et d'une
normalisation des relations entre la Serbie et le Kosovo à
mon homologue serbe (monsieur Selakovic) le
16 septembre 2021 et à mon homologue kosovar (madame
Gërvalla) le 30 juin 2021, lors de leurs visites respectives à
Bruxelles.

Ik kan bevestigen dat mijn diensten deze zaak op de voet
volgen, niet in het minst vanwege de regionale implicaties
van een mogelijke escalatie. Ik heb mijn Servische ambtge-
noot (de heer Selakovic) op 16 september 2021 en mijn
Kosovaarse ambtgenoot (mevrouw Gërvalla) op 30 juni
2021, tijdens hun respectieve bezoeken aan Brussel, er per-
soonlijk op gewezen dat regionale verzoening en normali-
sering van de betrekkingen tussen Servië en Kosovo een
noodzaak is.
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Le 20 septembre 2021, le gouvernement kosovar a
décidé unilatéralement de ne pas renouveler un accord sur
l'utilisation de plaques d'immatriculation 'neutres' qui avait
été conclu en 2011. Cette décision a été particulièrement
mal perçue dans le nord du Kosovo (où vit la plus impor-
tante communauté serbe du Kosovo), car elle rend plus dif-
ficile la mobilité entre la Serbie et le Kosovo. La décision
du Kosovo de déployer des unités de police armées dans le
nord du Kosovo pour confisquer ces plaques d'immatricu-
lation au statut neutre a provoqué de nouveaux troubles au
sein de la population serbe du Kosovo, ainsi que de vives
critiques de la part des autorités à Belgrade.

Op 20 september 2021 heeft de regering van Kosovo
eenzijdig besloten een overeenkomst over het gebruik van
'neutrale' nummerplaten, die in 2011 was gesloten, niet te
verlengen. Dit besluit werd bijzonder slecht onthaald in het
noorden van Kosovo (waar de grootste Servische gemeen-
schap van Kosovo woont), omdat het de mobiliteit tussen
Servië en Kosovo bemoeilijkt. Het besluit van Kosovo om
gewapende politie-eenheden in te zetten in Noord-Kosovo
om deze status neutrale kentekenplaten in beslag te nemen,
heeft geleid tot verdere onrust onder de Kosovo-Servische
bevolking, en tot felle kritiek van de autoriteiten in Bel-
grado.

Une action concertée de la communauté internationale a
depuis apaisé les tensions. Une solution temporaire, propo-
sée par l'UE et appuyé par les USA, a été acceptée par les
deux parties et est entré en vigueur le 4 octobre 2021. En
vertu de cet accord, les plaques d'immatriculation
kosovares et serbes seront reconnues dans les deux pays,
pour autant que les symboles de l'État soient recouverts
d'autocollants blancs. Une solution plus durable au litige
devrait être trouvée dans les six mois par le biais de négo-
ciations, à nouveau facilitées par l'UE. En outre, des unités
de la mission KFOR de l'OTAN se sont déployées dans le
nord du Kosovo pour maintenir la paix.

Een gecoördineerde actie van de internationale gemeen-
schap heeft sindsdien de spanningen doen afnemen. Een
tijdelijke oplossing, voorgesteld door de EU en gesteund
door de VS, werd door beide partijen aanvaard en is op
4 oktober 2021 in werking getreden. Krachtens deze over-
eenkomst zullen Kosovaarse en Servische kentekenplaten
in beide landen worden erkend, op voorwaarde dat de
staatssymbolen met witte stickers worden bedekt. Ver-
wacht wordt dat binnen zes maanden een duurzamere
oplossing voor het geschil zal worden gevonden via onder-
handelingen, ook weer met steun van de EU. Voorts zijn
eenheden van de KFOR-missie van de NAVO naar Noord-
Kosovo gezonden om de vrede te handhaven.

Ces événements démontrent une fois de plus l'importance
du dialogue Belgrade-Pristina, facilité par l'UE. Ce dia-
logue devrait conduire, à terme, à une normalisation des
relations entre les deux parties et à une réconciliation entre
serbes et kosovars, mais ne pourra aboutir que si les deux
parties sont prêtes à faire des compromis.

Deze gebeurtenissen tonen eens te meer het belang aan
van de dialoog tussen Belgrado en Pristina, die door de EU
wordt gefaciliteerd. Deze dialoog zou uiteindelijk moeten
leiden tot een normalisering van de betrekkingen tussen
beide partijen en tot verzoening tussen Serviërs en Kosova-
ren, maar kan alleen slagen als beide partijen bereid zijn tot
compromissen.

DO 2021202212493
Question n° 501 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 26 octobre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202212493
Vraag nr. 501 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 26 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Le projet d'investissement Cybersécurité Affaires étran-
gères.

Investeringsproject Cybersecurity Buitenlandse Zaken.

Lors des négociations budgétaires, le gouvernement a
décidé d'investir un milliard d'euros supplémentaires au
cours des trois prochaines années, outre les moyens du
Fonds de relance européen.

Tijdens de begrotingsonderhandelingen besliste de rege-
ring om de komende drie jaar een extra miljard euro te
investeren boven op de middelen van het Europees her-
stelfonds.
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Le jeudi 14 octobre 2021, le Parlement a reçu une liste en
français reprenant les investissements prévus par le gou-
vernement.

Op donderdag 14 oktober 2021 kreeg het Parlement een
Franstalige lijst toegestuurd met de door de regering
geplande investeringen.

Sur cette liste figure le projet d'investissement suivant: Op de lijst staat volgend investeringsproject:
4 Cybersécurité Affaires étrangères Vier Cybersecurity Buitenlandse Zaken
Sous la responsabilité de: Onder de verantwoordelijkheid van:
Sophie Wilmès, Vice-Première ministre et ministre des

Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Com-
merce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales

Sophie Wilmès, vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en van de Federale Culturele Instellingen

Pour un montant d'investissement de: Voor een investeringsbedrag van:
18,0 millions d'euros. 18,0 miljoen euro.
1. Je souhaiterais des explications détaillées sur ce projet

d'investissement spécifique.
1. Graag een gedetailleerde toelichting bij dit specifieke

investeringsproject.
2. Le projet d'investissement spécifique et le montant

d'investissement spécifique sont-ils subdivisés en plusieurs
éléments? Si oui, lesquels? Je souhaiterais des explications
détaillées sur les investissements partiels et les montants
partiels prévus.

2. Wordt dit specifieke investeringsproject en specifieke
investeringsbedrag nog onverdeeld in bepaalde onderde-
len? Zo ja, welke? Graag gedetailleerde toelichting bij de
deelinvesteringen en de daartoe voorziene deelbedragen.

3. Dans quelle catégorie d'investissement ce projet
d'investissement spécifique se classe-t-il? S'agit-il d'inves-
tissements respectivement dans des actifs immatériels
(dépenses RD, etc.), dans des actifs matériels (bâtiments,
travaux de construction, etc.) ou dans des actifs financiers?
S'agit-il de montants d'investissement octroyés à des tiers
(subsides en capital, primes, etc.) ou du soutien d'investis-
sements par le biais de participations?

3. Onder welke categorie van investeringen kan dit speci-
fieke investeringsproject worden ingedeeld? Gaat het om
investeringen in respectievelijk immateriële activa (uitga-
ven voor onderzoek en ontwikkeling, enz.), materiële
activa (gebouwen, bouwwerken, enz.) of financiële activa,
gaat het om investeringsbijdragen aan derden (kapitaalsub-
sidies, premies, enz.) dan wel om de ondersteuning van
investeringen via participaties?

4. Le milliard d'euros d'investissements est réparti res-
pectivement en 200 millions d'euros pour 2022, 350 mil-
lions d'euros pour 2023 et 450 millions d'euros pour 2024.
Comment le montant d'investissement de ce projet d'inves-
tissement spécifique sera-t-il réparti respectivement entre
2022, 2023 et 2024?

4. Het miljard euro aan investeringen wordt gespreid
over respectievelijk 200 miljoen euro voor 2022, 350 mil-
joen euro voor 2023 en 450 miljoen euro voor 2024. Hoe
zal het investeringsbedrag van dit specifieke investerings-
project gespreid worden over respectievelijk 2022, 2023 en
2024?

5. Quel objectif politique le gouvernement souhaite-t-il
atteindre par le biais de ce projet d'investissement spéci-
fique? Je souhaiterais une explication.

5. Welke beleidsdoel wil de regering bereiken met dit
specifieke investeringsproject? Graag toelichting.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 29 novembre 2021, à la question n° 501 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 26 octobre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
29 november 2021, op de vraag nr. 501 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
26 oktober 2021 (N.):

En 2018, le SPF Affaires étrangères a lancé le master-
plan Cybersécurité pour fournir au SPF une sécurité de
base adéquate contre les cyberattaques croissantes. Ce plan
a été approuvé par le Conseil des ministres le 11 octobre
2019.

In 2018 heeft de FOD Buitenlandse Zaken het master-
plan Cybersecurity gelanceerd, om de FOD te voorzien van
een adequate basisbeveiliging tegen de toenemende
cyberaanvallen. Dat plan werd door de Ministerraad goed-
gekeurd op 11 oktober 2019.
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Le masterplan Cybersécurité est toujours en pleine mise
en oeuvre, mais un changement clair dans les méthodes
d'attaque a été observé ces derniers mois. L'intensité a éga-
lement énormément augmenté au niveau mondial. Afin de
faire face à cette intensification et à cette sophistication des
cyberattaques, des cyberinvestissements supplémentaires
sont nécessaires, qui s'appuient sur les bases posées par le
masterplan Cybersécurité.

Het masterplan is nog in volle uitvoering, maar er is de
laatste maanden echter een duidelijke verschuiving geob-
serveerd in de aanvalsmethoden. Ook de intensiteit is op
wereldvlak enorm toegenomen. Om het hoofd te bieden
aan deze intensifiëring en sofisticatie van de cyberaanval-
len, zijn bijkomende cyberinvesteringen noodzakelijk, die
verder bouwen op de basis gelegd door het masterplan
Cybersecurity.

Le masterplan Cybersécurité offre une sécurité de base
cohérente et bonne, à perfectionner par rapport aux déve-
loppements récents.

Het masterplan Cybersecurity voorziet een goede en con-
sequente basisbeveiliging, maar met de recente ontwikke-
lingen volstaat dat niet meer. De lat moet terug hoger
gelegd worden.

Les investissements sont en effet basés sur un certain
nombre de chantiers sous-jacents.

De investeringen zijn inderdaad gebaseerd op een aantal
onderliggende werven.

La gestion du patching (sécurisation curative ou préven-
tive d'un problème) doit être effectuée avec une automati-
sation maximale, et des logiciels propriétaires sensibles
développés de manière cybersécurisée à la base (security-
by-design). Les opérations ICT doivent rester des "opéra-
tions sécurisées", où la résolution d'un problème opération-
nel ne peut pas créer une nouvelle faille de sécurité, les
investissements doivent également être accentués dans des
réseaux isolés sécurisés pour les informations sensibles.

Patch management (curatief of preventief veiligstellen
van een probleem) moet worden uitgevoerd met maximale
automatisering, en de gevoelige eigen software moet aan
de basis cyberveilig ontwikkeld worden (security-by-
design). ICT operations moeten secure operations blijven,
waar het oplossen van een operationeel probleem geen
nieuw beveiligingslek mag creëren, investeringen moet
ook worden verhoogd in beveiligde geïsoleerde netwerken
voor gevoelige informatie.

Les campagnes de sensibilisation ne doivent plus se limi-
ter à fournir des informations, mais doivent tester active-
ment si les utilisateurs finaux sont bien alertes et répondent
correctement aux signaux. Les missions à l'étranger
doivent également être sécurisées en conséquence.

Awareness campagnes mogen zich niet meer beperken
tot het geven van informatie, maar moeten actief testen of
eindgebruikers wel degelijk alert en correct reageren op
signalen. Missies naar het buitenland moeten ook beter
beveiligd worden.

Enfin, l'infrastructure sous-jacente est également suivie
de près. Après la migration de l'administration centrale,
tous les employés en poste dans le monde doivent égale-
ment faire rapidement l'objet de la même migration vers
l'infrastructure plus adaptée Modern Wokplace.

Tenslotte is ook de onderliggende infrastructuur nauwlet-
tend in het oog gehouden. Na de migratie van het hoofdbe-
stuur, moeten ook alle medewerkers op post wereldwijd
migreren naar de meer geschikte Modern Workplace infra-
structuur.

En outre, l'infrastructure du réseau doit être mise à jour
conformément aux dernières normes de sécurité, à la fois
l'équipement du réseau et le câblage physique lui-même, et
enfin, une protection technique appropriée doit être fournie
contre les dysfonctionnements des réseaux électriques
publics, de sorte qu'une connectivité ininterrompue aux
systèmes centraux de cyberdéfense soit garantie à tout
moment. Des systèmes électriques défectueux masquent
également des pannes malhonnêtes orchestrées, qui passent
ainsi inaperçues.

Verder moet de netwerkinfrastructuur geactualiseerd
worden naar de nieuwste beveiligingsnormen, zowel de
netwerkapparatuur als de fysieke bekabeling zelf, en ten-
slotte moet worden gezorgd voor een passende technische
bescherming tegen storingen van de publieke elektriciteits-
netten, zodat een ononderbroken connectiviteit naar de
centrale cyberdefense systemen op elk moment gegaran-
deert blijft. Slecht werkende elektrische systemen maske-
ren namelijk ook georchestreerde malafide pannes, die zo
onopgemerkt blijven.

Ces chantiers sont budgétisés séparément en fonction du
degré de priorité pour des montants restant à finaliser.

Deze werven worden afzonderlijk begroot volgens prio-
riteit voor nog af te ronden bedragen.

Ces montants seront des estimations indicatives. Ils
peuvent s'écarter des offres finales et les sections elles-
mêmes peuvent également être ajustées en fonction de
l'évolution des cybermenaces.

Deze bedragen zijn indicatieve schattingen. Ze kunnen
afwijken van de uiteindelijke offertes en ook de rubrieken
zelf kunnen nog bijgestuurd worden in functie van de evo-
luerende cyberdreigingen.
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Surtout, tous ces investissements s'appuient sur les bases
posées par le masterplan Cybersécurité en tenant compte
d'une couche de sécurité cohérente, en ligne avec l'intensi-
fication et la sophistication récentes des cyberattaques. En
cybersécurité, le maillon le plus faible détermine le niveau
de sécurité ultime.

Belangrijk is dat al deze investeringen verder bouwen op
de basis gelegd door het masterplan Cybersecurity, reke-
ning houdend met een consistente beveiligingslaag, in lijn
met de recente intensifiëring en sofisticatie van de
cyberaanvallen. In cybersecurity bepaalt de zwakste scha-
kel het uiteindelijke beveiligingsniveau.

C'est pourquoi un choix très conscient est fait pour une
sécurité systématique en tant que combinaison de techno-
logie, de personnes et de processus, construite couche par
couche et appliquée de manière cohérente.

Daarom wordt zeer bewust gekozen voor een systemati-
sche beveiliging als combinatie van technologie, mensen
en processen, laag per laag opgebouwd, consequent toege-
past.

Le total des investissements s'élève à 18.000.000 euros,
principalement des ressources immatérielles (15.850.000
euros), mais aussi des ressources matérielles (2.150.000
euros). Cette subdivision peut également être ajustée en
fonction des offres réelles et de l'évolution des cyberme-
naces.

De totale investeringen bedragen 18.000.000 euro ,
hoofdzakelijk immateriële activa (15.850.000 euro), maar
ook een deel materiële activa (2.150.000 euro). Ook deze
onderverdeling kan nog bijgestuurd worden in functie van
de reële offertes en de evoluerende cyberdreigingen.

Les investissements sont répartis à peu près uniformé-
ment sur les trois prochaines années:

De investeringen zijn ongeveer gelijkmatig verdeeld over
de drie komende drie jaar:

- 2022: 5.850.000 euros; - 2022: 5.850.000 euro;
- 2023: 6.050.000 euros; - 2023: 6.050.000 euro;
- 2024: 6.100.000 euros. - 2024: 6.100.000 euro.
Il n'est pas exclu que des investissements soient avancés,

dans la mesure où la capacité de mise en oeuvre le permet.
Het is niet uitgesloten dat investeringen nog vervroegd

worden, voor zover de uitvoeringscapaciteit het toelaat.
L'accord du gouvernement du 30 septembre 2020 précise

que les plans d'investissement s'inscriront dans la conti-
nuité des différents domaines, qui ont également été préa-
lablement définis dans le Pacte National pour les
investissements stratégiques, dont la Cybersécurité.

Het regeerakkoord van 30 september 2020 stelt dat
investeringsplannen zich zullen inpassen in de continuïteit
van de verschillende domeinen, die eerder ook gedefini-
eerd zijn in het Nationaal Pact voor de strategische investe-
ringen, waaronder Cybersecurity.

C'est donc l'objectif politique que ce gouvernement veut
atteindre avec ce projet d'investissement spécifique.

Dit is dan ook het beleidsdoel dat deze regering wil
bereiken met dit specifieke investeringsproject.

DO 2021202212494
Question n° 502 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 26 octobre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202212494
Vraag nr. 502 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 26 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Le projet d'investissement Sécurité des ambassades/envi-
ronnement.

Investeringsproject Beveiliging ambassades/environne-
ment.

Lors des négociations budgétaires, le gouvernement a
décidé d'investir un milliard d'euros supplémentaires au
cours des trois prochaines années, outre les moyens du
Fonds de relance européen.

Tijdens de begrotingsonderhandelingen besliste de rege-
ring om de komende drie jaar een extra miljard euro te
investeren boven op de middelen van het Europees her-
stelfonds.

Le jeudi 14 octobre 2021, le Parlement a reçu une liste en
français reprenant les investissements prévus par le gou-
vernement.

Op donderdag 14 oktober 2021 kreeg het Parlement een
Franstalige lijst toegestuurd met de door de regering
geplande investeringen.
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Sur cette liste figure le projet d'investissement suivant: Op de lijst staat volgend investeringsproject:
20 Sécurité des ambassades/environnement 20 Beveiliging ambassades/environnement
Sous la responsabilité de: Onder de verantwoordelijkheid van:
Sophie Wilmès, Vice-Première ministre et ministre des

Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Com-
merce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales

Sophie Wilmès,vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en van de Federale Culturele Instellingen

Pour un montant d'investissement de: Voor een investeringsbedrag van:
7,5 millions d'euros. 7,5 miljoen euro.
1. Je souhaiterais des explications détaillées sur ce projet

d'investissement spécifique.
1. Graag een gedetailleerde toelichting bij dit specifieke

investeringsproject.
2. Le projet d'investissement spécifique et le montant

d'investissement spécifique sont-ils subdivisés en plusieurs
éléments? Si oui, lesquels? Je souhaiterais des explications
détaillées sur les investissements partiels et les montants
partiels prévus.

2. Wordt dit specifieke investeringsproject en specifieke
investeringsbedrag nog onverdeeld in bepaalde onderde-
len? Zo ja, welke? Graag gedetailleerde toelichting bij de
deelinvesteringen en de daartoe voorziene deelbedragen.

3. Dans quelle catégorie d'investissement ce projet
d'investissement spécifique se classe-t-il? S'agit-il d'inves-
tissements respectivement dans des actifs immatériels
(dépenses RD, etc.), dans des actifs matériels (bâtiments,
travaux de construction, etc.) ou dans des actifs financiers?
S'agit-il de montants d'investissement octroyés à des tiers
(subsides en capital, primes, etc.) ou du soutien d'investis-
sements par le biais de participations?

3. Onder welke categorie van investeringen kan dit speci-
fieke investeringsproject worden ingedeeld? Gaat het om
investeringen in respectievelijk immateriële activa (uitga-
ven voor onderzoek en ontwikkeling, enz.), materiële
activa (gebouwen, bouwwerken, enz.) of financiële activa,
gaat het om investeringsbijdragen aan derden (kapitaalsub-
sidies, premies, enz.) dan wel om de ondersteuning van
investeringen via participaties?

4. Le milliard d'euros d'investissements est réparti res-
pectivement en 200 millions d'euros pour 2022, 350 mil-
lions d'euros pour 2023 et 450 millions d'euros pour 2024.
Comment le montant d'investissement de ce projet d'inves-
tissement spécifique sera-t-il réparti entre 2022, 2023 et
2024?

4. Het miljard euro aan investeringen wordt gespreid
over respectievelijk 200 miljoen euro voor 2022, 350 mil-
joen euro voor 2023 en 450 miljoen euro voor 2024. Hoe
zal het investeringsbedrag van dit specifieke investerings-
project gespreid worden over respectievelijk 2022, 2023 en
2024?

5. Quel objectif politique le gouvernement souhaite-t-il
atteindre par le biais de ce projet d'investissement spéci-
fique? Je souhaiterais une explication.

5. Welk beleidsdoel wil de regering bereiken met dit spe-
cifieke investeringsproject? Graag toelichting.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 29 novembre 2021, à la question n° 502 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 26 octobre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
29 november 2021, op de vraag nr. 502 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
26 oktober 2021 (N.):

Le Service Public Fédéral Affaires Étrangères gère plus
de 300 bâtiments à l'étranger à destination de nos postes
diplomatiques et consulaires. Ce patrimoine immobilier
important nécessite des investissements conséquents afin,
d'une part, de faire face à une situation sécuritaire difficile
dans de nombreux pays et, d'autre part, de moderniser nos
bâtiments afin de les rendre plus respectueux de l'environ-
nement. Le montant de 7,5 millions d'euros est prévu dans
ce contexte.

De Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken
beheert meer dan 300 gebouwen in het buitenland bestemd
voor onze diplomatieke en consulaire vertegenwoordigin-
gen. Dit omvangrijk patrimonium vereist belangrijke
investeringen teneinde antwoord te bieden aan de moei-
lijke veiligheidsomstandigheden in vele landen enerzijds
en, anderzijds, om onze gebouwen milieuvriendelijker te
maken. Het bedrag van 7,5 miljoen euro is hiertoe
bestemd.
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Ce montant de 7,5 millions d'euros sera réparti entre des
projets visant à la sécurisation de nos installations et des
projets cadrant dans le Plan National Énergie et Climat.

Dit bedrag van 7,5 miljoen euro zal verdeeld worden tus-
sen projecten met het oog op de beveiliging van onze
installaties en projecten die passen in de context van het
Nationaal Plan Énergie en Klimaat.

À l'exception d'un montant destiné à l'analyse globale des
besoins en matière de sécurisation renforcée de nos postes
diplomatiques et consulaires, l'entièreté de ce budget est
destinée à des investissements matériels visant à améliorer
nos infrastructures à l'étranger au niveau sécurité, et sur le
plan de l'environnement. À ce jour, la répartition détaillée
de ce budget est en cours de finalisation.

Met uitzondering van een budget bestemd voor een glo-
bale analyse van de noden van onze diplomatieke en con-
sulaire posten inzake versterkte beveiliging, wordt het
volledige budget aangewend voor materiële investeringen
om onze infrastructuren in het buitenland op het gebied
van veiligheid en milieu te verbeteren. Op dit ogenblik
wordt de laatste hand gelegd aan de gedetailleerde verde-
ling van deze begroting.

L'engagement intégral de ce budget est prévu pour 2022
avec une liquidation sur les années 2022, 2023 et 2024.

Dit budget zou integraal in 2022 geëngageerd worden.
De liquidatie zou verspreid worden over de jaren 2022,
2023 en 2024.

Comme précisé au point 1, cet investissement vise à
l'amélioration de notre patrimoine immobilier à l'étranger
tant sur le plan de la sécurité qu'en matière de respect de
l'environnement.

Zoals aangegeven onder punt 1 heeft deze investering tot
doel de veiligheid van immobiliënpark in het buitenland te
verbeteren zowel op het vlak van veiligheid als op het vlak
van vergroening.

DO 2021202212506
Question n° 503 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 26 octobre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202212506
Vraag nr. 503 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 26 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Projet d'investissement Software outil gestion de crise. Investeringsproject Software outil gestion de crise.
Lors des négociations budgétaires, le gouvernement a

décidé d'investir un milliard d'euros supplémentaire durant
les trois prochaines années, en plus des moyens provenant
du fonds de relance européen.

Tijdens de begrotingsonderhandelingen besliste de rege-
ring om de komende drie jaar een extra miljard euro te
investeren boven op de middelen van het Europees her-
stelfonds.

Le jeudi 14 octobre 2021, le Parlement a reçu une liste en
français des investissements planifiés par le gouvernement.

Op donderdag 14 oktober 2021 kreeg het Parlement een
Franstalige lijst toegestuurd met de door de regering
geplande investeringen.

Le projet d'investissement suivant figure sur cette liste: Op de lijst staat volgend investeringsproject:
21 Software outil gestion de crise 21 Software outil gestion de crise
Sous la responsabilité de: Onder de verantwoordelijkheid van:
Sophie Wilmès, vice-première ministre et ministre des

Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Com-
merce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales

Sophie Wilmès, vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en van de Federale Culturele Instellingen

Montant de l'investissement: Voor een investeringsbedrag van:
1,0 million d'euros. 1,0 miljoen euro.
1. J'aimerais obtenir une explication détaillée de ce projet

d'investissement spécifique.
1. Graag een gedetailleerde toelichting bij dit specifieke

investeringsproject.
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2. Ce projet et ce montant d'investissement spécifiques
sont-ils encore subdivisés en plusieurs éléments? Si oui,
lesquels? J'aimerais obtenir une explication détaillée des
investissements partiels et des montants qui y sont liés.

2. Wordt dit specifieke investeringsproject en specifieke
investeringsbedrag nog onverdeeld in bepaalde onderde-
len? Zo ja, welke? Graag gedetailleerde toelichting bij de
deelinvesteringen en de daartoe voorziene deelbedragen.

3. Dans quelle catégorie d'investissements ce projet
d'investissement spécifique s'inscrit-il? S'agit-il d'investis-
sements respectivement dans des actifs incorporels
(dépenses de recherche et de développement, etc.), des
actifs corporels (bâtiments, constructions, etc.) ou des
actifs financiers, s'agit-il d'aides à l'investissement à des
tiers (subsides en capital, primes, etc.) ou de soutien aux
investissements par le biais de participations?

3. Onder welke categorie van investeringen kan dit speci-
fieke investeringsproject worden ingedeeld? Gaat het om
investeringen in respectievelijk immateriële activa (uitga-
ven voor onderzoek en ontwikkeling, enz.), materiële
activa (gebouwen, bouwwerken, enz.) of financiële activa,
gaat het om investeringsbijdragen aan derden (kapitaalsub-
sidies, premies, enz.) dan wel om de ondersteuning van
investeringen via participaties?

4. Le milliard d'euros d'investissements est réparti en res-
pectivement 200 millions d'euros en 2022, 350 millions
d'euros en 2023 et 450 millions d'euros en 2024. Comment
le montant d'investissement de ce projet d'investissement
spécifique sera-t-il réparti entre  2022, 2023 et 2024?

4. Het miljard euro aan investeringen wordt gespreid
over respectievelijk 200 miljoen euro voor 2022, 350 mil-
joen euro voor 2023 en 450 miljoen euro voor 2024. Hoe
zal het investeringsbedrag van dit specifieke investerings-
project gespreid worden over respectievelijk 2022, 2023 en
2024?

5. Quel objectif stratégique le gouvernement entend-il
atteindre grâce à ce projet d'investissement spécifique?
J'aimerais obtenir une explication.

5. Welk beleidsdoel wil de regering bereiken met dit spe-
cifieke investeringsproject? Graag toelichting.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 29 novembre 2021, à la question n° 503 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 26 octobre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
29 november 2021, op de vraag nr. 503 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
26 oktober 2021 (N.):

Le projet porte sur le développement, la configuration et
l'intégration d'un ensemble d'outils de gestion de crises afin
de moderniser et renforcer les processus en la matière, en
tenant compte des leçons des différentes crises auxquelles
les Affaires étrangères ont dû faire face.

Het project omvat de ontwikkeling, configuratie en inte-
gratie van een reeks crisisbeheersingsinstrumenten om de
crisisbeheersingsprocessen te moderniseren en te verster-
ken, rekening houdend met de lessen die zijn getrokken uit
de diverse crises waarmee Buitenlandse Zaken te maken
heeft gehad.

Il est cependant trop tôt pour pouvoir détailler davantage
ce projet, sur lequel je reviendrai ultérieurement.

Het is echter nog te vroeg om meer in detail te treden
over dit project, waarop ik later zal terugkomen.
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DO 2021202212602
Question n° 505 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 29 octobre 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202212602
Vraag nr. 505 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 29 oktober 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

La fin du Passenger Locator Form papier. Afschaffing van het papieren Passenger Locator Form.
Le Passenger Locator Form (PLF) a été modifié ce

1er octobre 2021. Le ministre de la Santé s'est exprimé sur
ce changement et il ne sera désormais plus disponible que
sous forme numérique. De plus, il ne devra plus être réalisé
48 heures suivant le retour en Belgique mais bien jusqu'à
180 jours à l'avance.

Het Passenger Locator Form (PLF) werd op 1 oktober
2021 gewijzigd. De minister van Volksgezondheid heeft
toelichting gegeven bij die wijziging, die erin bestaat dat
het PLF voortaan enkel nog digitaal ingevuld kan worden.
Het PLF moet bovendien niet meer uiterlijk 48 uur na de
terugkeer in België ingevuld worden. Dat kan voortaan tot
180 dagen op voorhand.

Ce changement de format permettrait d'éviter les fraudes
comme via la version papier mais il pose d'autres pro-
blèmes. Premièrement, les personnes affectées par la frac-
ture numérique auront plus de difficultés à le remplir.
Deuxièmement, les personnes ne l'ayant pas réalisé à
l'avance pourront être lésées. Enfin, troisièmement, qu'en
est-il au niveau sécurité et suivi pour les étrangers s'ils ne
respectent pas la durée annoncée sur le PLF?

Deze wijziging van het formaat zou fraude zoals die met
de papieren versie gepleegd werd, helpen voorkomen,
maar doet wel andere problemen ontstaan. Ten eerste zul-
len mensen die moeilijk meekunnen in de digitale maat-
schappij meer problemen hebben om het PLF in te vullen.
Ten tweede zouden de reizigers die het PLF niet op voor-
hand ingevuld hebben, benadeeld kunnen worden. Hoe
staat het ten derde met de veiligheid en de opvolging met
betrekking tot de buitenlanders die de op het PLF vermelde
verblijfsduur niet in acht nemen?

Ce système se veut plus simple et permettrait de prévoir
son séjour mais il s'expose à d'autres problématiques. Au-
delà de la question sanitaire, le suivi des personnes issues
d'autres pays voire hors Union européenne pourrait poser
problème.

Het is de bedoeling dat dit systeem eenvoudiger is en het
mogelijk maakt een verblijf te plannen maar het riskeert
andere problemen te creëren. De gezondheidsaspecten
daargelaten zou de opvolging van personen uit andere lan-
den, of zelfs uit niet-EU-landen problemen kunnen veroor-
zaken.

1. Craignez-vous pour la sécurité du nouveau format du
PLF?

1. Vreest u dat het nieuwe PLF-formaat niet veilig is?

2. Avez-vous été contactée par le SPF Santé publique? 2. Heeft de FOD Volksgezondheid contact met u opgeno-
men?

3. Sera-t-il possible de remplir un PLF à l'aéroport ou à la
gare pour les personnes ne l'ayant pas préparé à l'avance?

3. Zullen de reizigers die het PLF niet op voorhand inge-
vuld hebben, dat kunnen doen in de luchthaven of het sta-
tion?

4. Quid en cas de non-respect de la durée du séjour? Un
suivi est-il prévu?

4. Wat gebeurt er indien de verblijfsduur niet in acht
genomen wordt? Zal er in een follow-up voorzien worden?

5. Quid de la fracture numérique? 5. Wat met het probleem van de digitale kloof?



QRVA 55 071
06-12-2021

143

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 29 novembre 2021, à la question n° 505 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 29 octobre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
29 november 2021, op de vraag nr. 505 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
29 oktober 2021 (Fr.):

Le Comité de concertation a choisi le 17 septembre de
supprimer la version papier du Formulaire de localisation
des passagers (PLF). Parallèlement, il a été décidé de sim-
plifier la version électronique du formulaire et de mettre en
oeuvre des mesures, telles que l'allongement du délai de
remplissage du PLF et la mise à disposition de terminaux
électroniques via lesquels les passagers peuvent remplir le
formulaire électronique.

Het Overlegcomité bepaalde op 17 september om de
papieren versie van het Passagier Lokalisatie Formulier
(PLF) af te schaffen. Tegelijk werd beslist om de elektroni-
sche versie van het formulier te vereenvoudigen en om
begeleidende maatregelen in te voeren, zoals het verruimen
van het tijdsbestek waarin het PLF ingevuld moet worden
en het voorzien van terminals waar passagiers het elektro-
nische formulier kunnen invullen.

Le Formulaire de localisation des passagers (PLF) est
une compétence du SPF Santé Publique. Mes services sont
en contact régulier avec le SPF Santé Publique sur les
implications du formulaire sur les voyageurs qui se
signalent auprès de nous.

Het Passagier Lokalisatie Formulier (PLF) is een
bevoegdheid van de FOD Volksgezondheid. Mijn diensten
staan in regelmatig contact met de FOD Volksgezondheid
over de implicaties van het elektronische formulier op rei-
zigers die zich bij mijn diensten melden.

Pour la réponse à vos autres questions, je vous invite à
prendre contact avec mes collègues de la Santé publique et
de l'Intérieur puisque celles-ci relèvent de leurs compé-
tences respectives.

Voor het antwoord op uw andere vragen nodig ik u uit
contact op te nemen met mijn collega's van Volksgezond-
heid en Binnenlandse Zaken, aangezien deze vragen onder
hun respectieve bevoegdheden vallen.

DO 2021202212603
Question n° 506 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 29 octobre 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202212603
Vraag nr. 506 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 29 oktober 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Situation économique de la Grande-Bretagne. - Pénurie de
carburant.

Economische situatie van Groot-Brittannië. - Brandstofte-
kort.

La Grande-Bretagne subit actuellement une crise liée aux
carburants et aux chauffeurs routiers. Actuellement, plus
de 30 % des stations essences sont vides sur le territoire
britannique suite à un manque de chauffeurs routiers. Suite
au Brexit, la Grande-Bretagne a vu son nombre de chauf-
feurs routiers baisser fortement, le manque est estimé à
près de 100.000 chauffeurs. Dès lors, le pays éprouve des
difficultés à ravitailler ses stations essences mais le pro-
blème est plus large.

Groot-Brittannië gaat momenteel gebukt onder een crisis
die te maken heeft met een tekort aan brandstof en aan
vrachtwagenchauffeurs. Doordat er te weinig vrachtwa-
genchauffeurs zijn, is er op dit moment in meer dan 30 %
van de tankstations op het Britse grondgebied geen brand-
stof meer. Ten gevolge van de Brexit ging het aantal
vrachtwagenchauffeurs in Groot-Brittannië sterk achteruit.
Het tekort wordt op ongeveer 100.000 chauffeurs geraamd.
Het land ondervindt hierdoor moeilijkheden om zijn tank-
stations te bevoorraden, maar het probleem blijft niet
beperkt tot dat issue.



144 QRVA 55 071
06-12-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Suite à la pénurie de chauffeurs, la Grande-Bretagne est
aussi impactée dans son activité d'import-export, en plus
des nouvelles taxes douanières. La question de nouveaux
permis de travail et de visas est actuellement débattue afin
de combler ce manque et de rétablir le fonctionnement nor-
mal du pays.

Door het tekort aan chauffeurs wordt Groot-Brittannië
ook getroffen in zijn import- en exportactiviteiten, waar-
voor er ook al nieuwe douaneheffingen gelden. Momenteel
wordt er gedebatteerd over nieuwe arbeidsvergunningen en
visa om het tekort weg te werken, zodat het land weer nor-
maal kan functioneren.

L'industrie britannique est donc fortement impactée et les
citoyens aussi de manière indirecte. Les habitants ne
peuvent plus alimenter leur véhicule, ce qui impacte l'éco-
nomie et les services de secours, il y a donc un risque pour
la population. Enfin, la Belgique reste un partenaire com-
mercial de ce pays et le manque de chauffeurs pourrait
impacter la vente et l'échange de produits entre les deux
États.

De Britse industrie wordt dus zwaar getroffen, en de bur-
gers onrechtstreeks evenzeer. De inwoners kunnen hun
auto niet meer voltanken, wat een impact heeft op de eco-
nomie en de hulpdiensten. Er zijn dus risico's voor de
bevolking. België is tot slot nog steeds een handelspartner
van dit land en het tekort aan vrachtwagenchauffeurs zou
een impact kunnen hebben op de verkoop en de verhande-
ling van producten tussen beide landen.

1. Comment se portent les échanges commerciaux entre
la Belgique et la Grande-Bretagne?

1. Hoe staat het met de handelsbetrekkingen tussen Bel-
gië en Groot-Brittannië?

2. Des chauffeurs poids lourds belges ont-ils demandé un
permis de travail en Grande-Bretagne vu la situation
actuelle?

2. Hebben er Belgische vrachtwagenchauffeurs in Groot-
Brittannië een arbeidsvergunning aangevraagd, gezien de
huidige situatie?

3. La population britannique est-elle en danger suite au
manque de carburants pour les services de secours?

3. Loopt de Britse bevolking gevaar door het tekort aan
brandstof voor de hulpdiensten?

4. Avez-vous eu un contact avec les autorités britan-
niques afin de discuter de la situation actuelle?

4. Hebt u contact gehad met de Britse overheden om de
huidige situatie te bespreken?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 26 novembre 2021, à la question n° 506 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 29 octobre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
26 november 2021, op de vraag nr. 506 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
29 oktober 2021 (Fr.):

Ces pénuries de carburant sont en grande partie dues à un
déficit de chauffeurs routiers au Royaume-Uni après son
départ de l'Union européenne. Cette situation est certaine-
ment due en grande partie à la modification des règles
d'immigration, qui a réduit le nombre de chauffeurs rou-
tiers de l'Union européenne pouvant effectuer des livrai-
sons au Royaume-Uni, ainsi qu'à la modification des règles
de cabotage qui a mené à une réduction du nombre de
livraisons consécutives autorisées.

Deze brandstoftekorten zijn grotendeels te wijten aan een
gebrek aan vrachtwagenchauffeurs in het Verenigd
Koninkrijk ten gevolge van het vertrek uit de Europese
Unie. De gewijzigde migratieregels zijn hier zeker de
belangrijkste oorzaak van, waardoor er minder vrachtwa-
genchauffeurs uit de EU leveringen in het VK op zich kun-
nen nemen, alsook het wijzigen van de cabotageregels
waardoor minder opeenvolgende leveringen mogelijk zijn
door EU-vrachtwagenchauffeurs in het VK.

Cependant, d'autres causes sont également à l'origine des
problèmes logistiques au Royaume-Uni, comme le report
des examens de conduite en raison de la pandémie de
COVID-19, ainsi que des problèmes internationaux dans
les chaînes d'approvisionnement dus à la récession écono-
mique. Si ces pénuries ont entraîné de longues files
d'attentes dans les stations-service il y a quelques
semaines, la situation au Royaume-Uni semble s'être stabi-
lisée aujourd'hui suite aux mesures prises par le gouverne-
ment britannique telles que le déploiement de l'armée pour
approvisionner et former les chauffeurs routiers.

Toch liggen ook andere oorzaken mee aan de oorsprong
van de logistieke problemen in het VK, zoals het uitstellen
van rijexamens door de COVID-19-pandemie, alsook
internationale problemen in de toevoerketens door de eco-
nomische relance. Hoewel deze tekorten enkele weken
geleden tot lange wachttijden hebben geleid aan benzine-
stations, lijkt de situatie vandaag in het VK op dit vlak
evenwel gestabiliseerd na maatregelen van de Britse rege-
ring zoals de inzet van het leger voor de bevoorrading en
de opleiding van vrachtwagenchauffeurs.
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En outre, le Royaume-Uni a également suspendu l'entrée
en vigueur des contrôles des importations en provenance
de l'Union européenne durant six mois afin d'atténuer les
problèmes logistiques. Toutefois, l'organisation patronale
britannique CBI estime que ces problèmes logistiques - qui
affectent non seulement l'approvisionnement en carburant,
mais aussi d'autres secteurs tels que la construction, l'auto-
mobile et le commerce de détail - pourraient durer au
moins deux ans de plus.

Daarnaast heeft het VK ook de inwerkingtreding van
importcontroles uit de EU met zes maanden opgeschort om
de logistieke problemen op te vangen. De Britse werkge-
versorganisatie CBI gaat er weliswaar van uit dat deze
logistieke problemen - die niet alleen een impact hebben
op de brandstoftoevoer maar evenzeer op andere sectoren
zoals de bouwsector, de automobielsector en de retail - nog
zeker twee jaar kunnen aanslepen.

Pour répondre à vos questions spécifiques. Om op uw specifieke vragen te antwoorden.
1. Les relations commerciales entre le Royaume-Uni et

notre pays sont évidemment très importantes. Le
Royaume-Uni est notre quatrième plus grand client et notre
huitième plus grand fournisseur. L'année dernière, la Bel-
gique a exporté 28,1 milliards d'euros vers le Royaume-
Uni et en a importé 14 milliards. Si la pénurie de carburant
au Royaume-Uni a sans aucun doute eu un impact sur cer-
taines livraisons individuelles effectuées par des sociétés
d'expédition belges, nous ne savons pas actuellement si ces
pénuries ont eu un impact plus structurel.

1. De handelsrelaties tussen het VK en ons land zijn
uiteraard zeer belangrijk. Het VK is onze vierde klant en
onze achtste leverancier. Vorig jaar exporteerde België
voor 28,1 miljard euro naar het VK en importeerde het
voor 14 miljard euro. Hoewel het tekort aan brandstof in
het VK ongetwijfeld een impact zal hebben gehad op
bepaalde individuele leveringen door Belgische transport-
bedrijven, hebben we momenteel geen zicht of deze tekor-
ten tot een meer structurele impact hebben geleid.

2. Ces demandes sont adressées aux autorités britan-
niques et nous n'en avons aucune connaissance à ce sujet.
Je ne peux donc pas vous donner de chiffres exacts, mais
une estimation générale. Afin de répondre à la pénurie de
main-d'oeuvre qualifiée, le gouvernement britannique a
délivré 10.500 visas à durée limitée, dont 5.000 pour les
chauffeurs routiers.

2. Deze aanvragen gebeuren bij de Britse autoriteiten en
hierop hebben wij geen zicht, dus exacte cijfers kan ik u
niet geven, maar wel een algemene inschatting. Om het
tekort aan geschoolde arbeidskrachten op te vangen, heeft
de Britse regering 10.500 visa van beperkte duur uitgevaar-
digd, waaronder 5.000 voor vrachtwagenchauffeurs.

3. Je ne dispose d'aucune preuve suggérant que les ser-
vices d'urgence britanniques ont été directement affectés
par la pénurie de carburant au Royaume-Uni, et donc que
cela a causé ou cause un danger pour la population britan-
nique. Il existe un système en place au Royaume-Uni selon
lequel les services d'urgence sont approvisionnés en prio-
rité dans de telles situations.

3. Ik heb geen indicaties om aan te nemen dat de hulpver-
lening door de hulpdiensten in het VK rechtstreeks in het
gedrang zou zijn gekomen door het tekort aan brandstoffen
in het VK, en dit dus een gevaar zou opgeleverd hebben of
opleveren voor de Britse bevolking. Er is een systeem in
het VK waarbij de hulpdiensten prioritair worden bevoor-
raad in dergelijke situaties.

4. Lors de ma récente visite au Royaume-Uni (6 et
7 octobre), j'ai eu un contact avec mon homologue Liz
Truss, le ministre du Brexit David Frost et le président de
la CBI (organisation patronale britannique).

4. Tijdens mijn recent bezoek aan het VK (6 en
7 oktober) had ik een contact met mijn ambtsgenote Liz
Truss, brexitminister David Frost en de voorzitter van het
CBI (Britse werkgeversorganisatie).

Lors de chacun de ces contacts avec mes homologues
britanniques, l'importance de la coopération logistique et
opérationnelle est apparue compte tenu de l'intensité des
relations économiques entre nos pays.

Tijdens elk van deze contacten met mijn Britse gespreks-
partners kwam het belang naar boven van logistieke en
operationele samenwerking gezien de intensiteit van de
economische relaties tussen onze landen.
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2020202111225
Question n° 681 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 20 juillet 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202111225
Vraag nr. 681 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 20 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Évaluation de l'accord de coopération relatif aux investis-
sements ferroviaires stratégiques.

Evaluatie samenwerkingsakkoord strategische spoorinves-
teringen.

En juillet 2016, le gouvernement fédéral a décidé
d'allouer un milliard d'euros supplémentaires au dévelop-
pement des infrastructures ferroviaires stratégiques. Dans
la pratique, ce montant était principalement destiné à cou-
vrir les surcoûts engendrés par le déploiement du RER.

In juli 2016 besliste de federale regering een miljard euro
extra uit te trekken voor strategische spoorinvesteringen. In
de praktijk diende dit vooral ter dekking van de meerkost
van het GEN.

Il a dès lors été procédé à la conclusion de l'"Accord de
coopération du 5 octobre 2018 entre l'État fédéral, la
Région flamande, la Région wallonne et la Région de
Bruxelles-Capitale relatif au financement des infrastruc-
tures ferroviaires stratégiques".

Er werd dan ook overgegaan tot het sluiten van het
"Samenwerkingsakkoord van 5 oktober 2018 tussen de
federale staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en
het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest betreffende de
financiering van de strategische spoorweginfrastructuren".

Concrètement, la Flandre est donc partie à trois accords
de coopération d'exécution, à savoir l'Accord de coopéra-
tion relatif aux travaux RER, plusieurs projets ferroviaires
sur le territoire de la Région flamande financés en totalité
par le gouvernement fédéral et plusieurs projets sur le terri-
toire de la Région flamande bénéficiant d'un cofinance-
ment à l'échelon flamand. La Flandre cofinance en effet
onze projets sur le territoire de la Région flamande pour un
montant total de 100 millions d'euros dans le cadre de
l'accord de coopération d'exécution en question.

Concreet is Vlaanderen op grond daarvan partij bij drie
uitvoerende samenwerkingsakkoorden, namelijk het GEN,
projecten op Vlaams grondgebied met louter federale
financiering en een aantal projecten op Vlaams grondge-
bied met Vlaamse cofinanciering. Vlaanderen co-financiert
namelijk voor 100 miljoen euro een elftal projecten op het
grondgebied van het Vlaams Gewest die kaderen in laatst-
genoemd uitvoerend samenwerkingsakkoord.

1. Où en sont les investissements ferroviaires prévus dans
les accords de coopération? Merci de faire le point sur tous
les projets d'investissement résultant des trois accords de
coopération d'exécution mis en oeuvre à la suite de
l'Accord de coopération susmentionné, en effectuant si
possible une ventilation des moyens consacrés et en indi-
quant l'évolution de chaque chantier pour chaque année
budgétaire écoulée et en précisant le calendrier qui a été
fixé (ainsi que les prévisions budgétaires) pour les futurs
exercices budgétaires (jusqu'à l'achèvement des différents
chantiers). Merci d'établir également une distinction entre
les moyens fédéraux et les contributions des régions.

1. Wat is de stand van zaken van de in de samenwer-
kingsakkoorden voorgenomen spoorinvesteringen? Graag
een overzicht van de stand van zaken van alle investerings-
projecten die voortvloeien uit de drie uitvoerende samen-
werkingsakkoorden ingevolge hogervernoemd
Samenwerkingsakkoord, indien mogelijk met uitsplitsing
van de bestede middelen en stand van iedere werf per afge-
lopen begrotingsjaar en met vooropgestelde timing (en
budgettaire prognose) voor de komende begrotingsjaren
(tot finalisering van de verschillende werven). Graag ook
telkens een opsplitsing tussen federale middelen en de bij-
dragen van de gewesten.
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2. Lors de la répartition des moyens effectuée dans le
cadre de ces accords de coopération, a-t-on tenu compte,
d'une part, de la clé de répartition 60/40 applicable aux
investissements au niveau fédéral et, d'autre part, des
moyens supplémentaires à hauteur d'environ un milliard
d'euros alloués par le gouvernement fédéral dans le cadre
des accords de coopération? Comment les éventuels
moyens supplémentaires (nécessaires) ont-ils été alloués
en dehors de ces clés de répartition (sur la base de quels
paramètres, comment s'est déroulé le processus décision-
nel)? Merci de fournir un aperçu des moyens supplémen-
taires investis dans tous les chantiers, en distinguant les
moyens fédéraux des contributions des régions.

2. Werd bij de verdeling van de middelen in functie van
deze samenwerkingsakkoorden rekening gehouden met
enerzijds de 60-40 verdeelsleutel voor investeringen op
federaal niveau en anderzijds de in het kader van de
samenwerkingsakkoorden afgesproken extra verdeelsleutel
van ongeveer een miljard euro extra federale middelen?
Hoe werden eventuele bijkomende (nodige) middelen bui-
ten deze sleutels verdeeld (op basis van welke parameters,
hoe verliep het beslissingsproces)? Graag een overzicht
van de bijkomende geïnvesteerde middelen voor alle wer-
ven, met opsplitsing tussen federale middelen en de bijdra-
gen van de gewesten hieraan.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 décembre 2021, à la question n° 681 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 20 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 december 2021, op de vraag nr. 681
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 20 juli 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111788
Question n° 717 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 13 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202111788
Vraag nr. 717 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 13 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

La réouverture de la gare de Grembergen. Heropening station Grembergen.
Des habitants de Grembergen (une commune fusionnée

de la ville de Termonde) demandent aujourd'hui l'ouverture
d'un point d'arrêt à Grembergen. Voici quelques années,
l'ouverture d'un point d'arrêt à cet endroit n'était pas prévue
et n'avait pas encore fait l'objet d'une étude (K542643).

Vandaag de dag bestaan er vanuit de lokale bevolking
van Grembergen (een deelgemeente van Dendermonde)
vragen om ook in Grembergen een stopplaats te openen.
Enkele jaren geleden waren er nog geen plannen om op het
grondgebied van Grembergen een stopplaats in gebruik te
nemen en dit was toen ook nog niet bestudeerd (K542643).

Quatre années se sont écoulées depuis lors. Ondertussen zijn we vier jaar verder.
1. Une vision a-t-elle déjà été développée, dans l'inter-

valle, quant à la réouverture du point d'arrêt à Grember-
gen? La situation a-t-elle évolué, depuis?

1. Is er ondertussen reeds een visie ontwikkeld over een
heropening van de stopplaats in Grembergen? Is er een
wijziging ten opzichte van de situatie van enkele jaren
geleden?

2. La SNCB a-t-elle réalisé ou fait réaliser une étude sur
la réouverture du point d'arrêt à Grembergen (opportunité,
rentabilité, incidence sur et de la demande de transport)?
Quelles en sont les conclusions (provisoires)?

2. Maakt het heropenen van de stopplaats te Grembergen
deel uit van een studie naar de opportuniteit, de rendabili-
teit en de impact op/impact van de vervoersvraag in
opdracht van/door de NMBS? Wat is de (tussentijdse) uit-
komst van deze studie?
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3. Quels autres points d'arrêt la SNCB envisage-t-elle de
rouvrir? Quels arrêts potentiels font-ils à ce jour l'objet
d'une étude? Pourriez-vous me fournir la liste des com-
munes pour lesquelles la SNCB étudie ou envisage d'ouvrir
ou de rouvrir un point d'arrêt?

3. Welke andere stopplaatsen overweegt de NMBS te
openen? Over welke mogelijke stopplaatsen loopt er
momenteel een studie? Graag een overzicht van de
gemeenten waar NMBS de (her)opening van een stop-
plaats onderzoekt of overweegt.

4. Que pensez-vous de la réouverture d'anciens point
d'arrêt et de l'ouverture de points d'arrêt supplémentaires?
À quels critères un point d'arrêt doit-il répondre pour
qu'une réouverture puisse être envisagée? Envisagez-vous
de prévoir des dispositions en la matière dans le prochain
contrat de gestion de la SNCB?

4. Wat is uw visie op het heropenen van voormalige stop-
plaatsen en het openen van extra stopplaatsen? Aan welke
criteria dient een stopplaats te voldoen vooraleer deze kan
heropend worden? Bent u van plan hieromtrent iets op te
nemen in het aankomende beheerscontract met de NMBS?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 décembre 2021, à la question n° 717 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 13 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 december 2021, op de vraag nr. 717
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 13 september 2021 (N.):

L'ouverture d'un point d'arrêt à Grembergen n'est pas
envisagée.

De opening van een stopplaats in Grembergen wordt niet
in het vooruitzicht gesteld.

À ce jour, la SNCB n'a pas réalisé une autre étude sur une
éventuelle réouverture de la gare de Grembergen.

Tot op heden heeft NMBS geen verder studiewerk ver-
richt inzake een eventuele heropening van het station
Grembergen.

Dans tous les cas, lors de l'ouverture d'une nouvelle gare,
une analyse coûts/bénéfices est toujours réalisée et intègre
au minimum:

Wanneer een nieuw station wordt geopend, wordt altijd
een kosten-batenanalyse uitgevoerd die ten minste het vol-
gende omvat:

l'impact de cet arrêt sur la trame horaire de l'ensemble du
Plan de transport, le nombre de voyageurs potentiels attirés
par ce nouvel arrêt, la perte de clients sur les gares avoisi-
nantes (du fait de la diminution de la vitesse commerciale
suite à l'ajout d'un arrêt, le niveau d'accessibilité à cette
nouvelle gare (à pied, en vélo), les correspondances avec
les autres modes de transport, le coût de construction de la
nouvelle gare, les coûts de gestions et exploitations qui y
sont liés, les coûts d'aménagement des accès, etc.

de impact van deze stopplaats op de dienstregeling van
het gehele vervoersplan, het aantal potentiële reizigers dat
door deze nieuwe stopplaats wordt aangetrokken, het ver-
lies van klanten in naburige stations (door de daling van de
commerciële snelheid als gevolg van de toevoeging van
een stopplaats), de toegankelijkheid van dit nieuwe station
(te voet, met de fiets), de aansluitingen met de andere ver-
voersmodi, de kosten voor de bouw van het nieuwe station,
de beheers- en exploitatiekosten die hiermee gepaard gaan,
de kosten voor de inrichting van de toegangen, enz.

Par ailleurs, la demande d'un nouveau point d'arrêt ou
d'une nouvelle gare doit recueillir le soutien de tous les
acteurs concernés dans le domaine de la mobilité publique,
dont les régions de transport flamandes ou des Bassins de
Mobilité wallons. Si la demande d'une nouvelle gare ou
d'un nouveau point d'arrêt est soutenue par les acteurs
concernés, la SNCB pourra mener l'enquête nécessaire lors
de la préparation du prochain plan de transport.

Het is daarnaast ook zo dat de vraag naar een nieuwe
halte of station moet gedragen zijn door alle betrokken
actoren op het vlak van openbare mobiliteit, waaronder de
Vlaamse Vervoerregio's of de Waalse Bassins de Mobilité.
Als de vraag naar een nieuw station of halte gedragen
wordt door de betrokken actoren, kan NMBS bij de voor-
bereiding van het volgende vervoersplan het nodige onder-
zoek doen.
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DO 2020202111926
Question n° 729 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 21 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202111926
Vraag nr. 729 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 21 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Impact du déploiement du système ETCS sur le taux de
mobilité.

De impact van de uitrol van ETCS op de mobiliteitsgraad.

Lors de la commission Mobilité du 13 juillet 2021, vous
avez indiqué dans votre réponse à ma question orale
n° 19763C que l'installation d'un système ETCS dans tout
le matériel de la SNCB va non seulement en augmenter la
complexité, mais également entraîner un risque accru
d'incidents. Le constructeur et Infrabel s'occuperaient de
ces "problèmes liés au rodage du système".

Tijdens de Kamercommissie Mobiliteit van 13 juli 2021
gaf u in het antwoord op mijn mondelinge vraag
nr. 19763C mee dat het voorzien van een ETCS-systeem in
al het materieel van de NMBS niet alleen de complexiteit
zal verhogen, maar dat er ook een grotere gevoeligheid
voor incidenten zal optreden. Deze "kinderziektes" zouden
door de constructeur en Infrabel aangepakt worden.

1. Combien d'incidents répétés se produisent en raison de
la grande sensibilité du système ETCS? Combien de
minutes de retard cela a-t-il engendré? Pouvez-vous four-
nir un aperçu des cinq dernières années.

1. Hoeveel "herhalingsincidenten" vinden er plaats door
een grote gevoeligheid van het ETCS-systeem? Voor hoe-
veel minuten vertraging heeft dit gezorgd? Graag een over-
zicht van de afgelopen vijf jaren.

2. Pouvez-vous également faire le point sur le déploie-
ment et le coût:

2. Graag een overzicht van de stand van zaken voor de
uitrol en de kostprijs van:

- du journal de bord électronique; - het elektronisch logboek;
- de la télémétrie; - telemetrie;
- du service d'assistance technique en temps réel. - een technical desk in realtime.
3. Quelle est votre position concernant le taux d'immobi-

lisation élevé du matériel roulant de la SNCB?
3. Wat is uw standpunt met betrekking tot de hoge immo-

biliteitsgraad van rollend materieel bij de NMBS?
4. Quelles solutions technologiques sont-elles examinées

pour réduire au minimum l'impact négatif du système
ETCS sur le taux de mobilité?

4. Welke technologische oplossingen worden onderzocht
om de negatieve impact van ETCS op de mobiliteitsgraad
te minimaliseren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 décembre 2021, à la question n° 729 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 21 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 december 2021, op de vraag nr. 729
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 21 september 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202212333
Question n° 764 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 18 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212333
Vraag nr. 764 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 18 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Recyclage des vieux trains. Recyclage van oude treinstellen.
Dans votre réponse à ma question écrite n° 391 du

1er mars 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 50), vous avez indiqué qu'à cette date, 155
wagons désaffectés étaient stationnés sur le réseau ferro-
viaire. Certains wagons désaffectés étaient même station-
nés dans une agglomération.

In het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 391 van
1 maart 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 50) gaf u mee dat er toen 155 treinstellen in onbruik op
het spoornet gestationeerd stonden. Sommige treinstellen
in onbruik staan zelfs in bebouwd gebied gestationeerd.

Vous avez également précisé que ce matériel désaffecté
restait stationné sur notre réseau jusqu'à ce qu'il soit vendu
en tant que wagon ou ferraille.

U gaf eveneens mee dat deze treinstellen in onbruik op
ons spoornet gestationeerd blijven tot wanneer deze ver-
kocht worden als wagon of als schroot.

Les Pays-Bas, quant à eux, se sont penchés sur la ques-
tion des trains en fin de vie et les Chemins de fer néerlan-
dais (Nederlandse Spoorwegen - NS) testent des traverses
fabriquées à partir de matériaux provenant de cloisons laté-
rales et de porte-bagages de ces trains (De Stentor,
6 février 2021).

In Nederland is men echter met afgedankte treinstellen
aan de slag gegaan en worden door de Nederlandse Spoor-
wegen (NS) testen uitgevoerd met dwarsliggers ontwik-
keld uit materiaal van zijwanden en bagagerekken van
deze treinstellen (De Stentor, 6 februari 2021).

1. Combien de wagons désaffectés sont-ils stationnés sur
notre réseau ferroviaire, selon les chiffres les plus récents?
Combien de ces trains sont-ils stationnés dans une agglo-
mération? Veuillez également préciser l'évolution observée
au cours des cinq dernières années.

1. Hoeveel treinstellen in onbruik staan er volgens de
meest actuele cijfers op ons spoornet gestationeerd? Hoe-
veel van deze treinstellen staan gestationeerd in bebouwd
gebied? Graag ook een evolutie van de afgelopen vijf
jaren.

2. Combien de wagons désaffectés stationnés sur notre
réseau contiennent-ils de l'amiante? Veuillez fournir un
aperçu.

2. Hoeveel van de treinstellen in onbruik op spoornet
bevatten asbest? Graag een overzicht.

3. Combien la vente de trains en fin de vie rapporte-t-elle
à la SNCB d'une part et à Infrabel d'autre part? Veuillez
fournir un aperçu annuel des cinq dernières années. Com-
ment le prix de vente est-il fixé?

3. Hoeveel opbrengst haalden de NMBS enerzijds en
Infrabel anderzijds uit de verkoop van afgedankte treinstel-
len? Graag een jaarlijks overzicht van de afgelopen vijf
jaren. Hoe wordt deze verkoopprijs bepaald?

4. La SNCB ou Infrabel ont-elles déjà mené des
recherches sur les possibilités de recyclage des trains en fin
de vie? Quels ont été les résultats de ces recherches?

4. Heeft de NMBS of Infrabel reeds onderzoek gedaan
naar de recyclagemogelijkheden van afgedankte treinstel-
len? Wat waren hiervan de resultaten?

5. Quelle est votre position à l'égard du recyclage par la
SNCB ou Infrabel des trains en fin de vie? Quelles sont,
selon vous, les possibilités qui existent dans ce domaine?

5. Hoe staat uzelf ten opzichte van het recycleren van
afgedankte treinstellen door de NMBS of Infrabel? Welke
mogelijkheden ziet u hierin?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 décembre 2021, à la question n° 764 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 18 octobre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 december 2021, op de vraag nr. 764
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 18 oktober 2021 (N.):

Comme déjà répondu à votre question parlementaire
n° 391 du 1er mars 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 50), le matériel roulant déclassé
n'est pas un déchet mais un produit destiné au remploi ou
une ressource destinée au recyclage.

Zoals reeds geantwoord op uw parlementaire vraag
nr. 391 van 1 maart 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 50), gedeclasseerd rollend materieel is geen
afval, maar een product dat bestemd is voor hergebruik of
een grondstof voor recyclage.
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En attente de la réaffectation, le matériel roulant hors ser-
vice de la SNCB est stocké pour de courtes périodes sur
des faisceaux de voies attenant à des ateliers ou à des
postes d'entretien de la SNCB. En général ces zones ne
sont pas localisées à proximité de zones habitées. Le maté-
riel est donc stationné dans les endroits où cela est pos-
sible. Pour l'instant, 39 voitures/locomotives se trouvent
dans cette situation.

In afwachting van de herbestemming wordt het buiten
dienst gesteld materieel van NMBS voor korte periodes
opgesteld op spoorbundels aan de werkplaatsen of onder-
houdsposten van NMBS. Deze bevinden zich over het
algemeen niet in de buurt van woonzones. Het materieel
wordt dus geparkeerd op locaties waar dat mogelijk is.
Momenteel bevinden zich ongeveer 39 rijtuigen/locomo-
tieven in deze situatie.

Lorsque le matériel roulant est mis hors service, la SNCB
essaie d'abord de le revendre pour qu'il soit réutilisé si pos-
sible. La SNCB collabore avec les fabricants dont le coeur
de métier est le recyclage. Lorsque la vente pour réutilisa-
tion n'est pas possible, le matériel roulant est vendu à des
entreprises industrielles pour recyclage.

Wanneer het rollend materieel buiten dienst wordt
gesteld, probeert de NMBS eerst het materieel indien
mogelijk door te verkopen voor hergebruik. De NMBS
werkt samen met fabrikanten die recyclage als core busi-
ness hebben. Wanneer verkoop voor hergebruik niet moge-
lijk is, wordt het rollend materieel verkocht aan industriële
bedrijven voor recyclage.

Si le matériel roulant contient de l'amiante, il est impor-
tant de signaler que celui-ci doit d'abord subir une opéra-
tion de désamiantage. Via cette méthode, on atteint un
pourcentage de recyclage de plus de 95 %. Les métaux fer-
reux et non ferreux sont recyclés dans la métallurgie
(usines sidérurgiques, etc.). Les plastiques sont recyclés en
polymères. Le verre est utilisé comme matériau de base
pour les fondations des routes.

Als het rollend materieel asbest bevat, is het belangrijk
om op te merken dat het materieel eerst de asbestverwijde-
ringsoperatie moet ondergaan. Via deze methode bereikt
men een recyclingpercentage van meer dan 95 %. Ferro-
en non-ferrometalen worden gerecycleerd in de metallurgie
(staalfabrieken, enz.). Kunststoffen worden gerecycled tot
polymeren. Glas wordt gebruikt als basismateriaal voor de
onderbouw van wegen.

Je soutiens cette politique de recyclage, qui contribue à
l'économie circulaire et à la protection de notre environne-
ment.

Ik steun dit beleid van recyclage, dat bijdraagt aan de cir-
culaire economie en de bescherming van ons leefmilieu.

À la SNCB, les revenus des ventes se ventilent sur les
ventes de matériel pour recyclage et pour réutilisation.

Bij NMBS worden de verkoopopbrengsten opgesplitst in
de verkoop van materieel voor recycling en voor herge-
bruik.

Année/ 
Jaar

Revenu sur les ventes SNCB/
Verkoopopbrengsten NMBS

2017 4 806 968,60

2018 1 465 347,65

2019 833 385,25

2020 369 333,43

2021° 531 774,91

°Les chiffres pour 2021 tiennent compte des garanties de ventes pour l’année/ 
In de cijfers voor 2021 is rekening gehouden met de verkoopgaranties voor het jaar
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2020202110366
Question n° 473 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 01 juin 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110366
Vraag nr. 473 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 01 juni 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La technologie des chaînes de blocs. Blockchain-technologie.
Le développement fulgurant des cryptomonnaies place

les autorités et leurs banques centrales devant des défis iné-
dits. La politique de taux bas de la Banque centrale euro-
péenne (BCE) ne conduit pas seulement à une croissance
des prix de l'immobilier, mais aussi à la croissance de mon-
naies numériques comme le Bitcoin et l'Ethereum, qui
atteignent de nouveaux sommets. Dans les deux cas, cette
croissance n'est pas sans risque.

De razendsnelle ontwikkeling van de cryptomunten
plaatsen de overheden en hun centrale banken voor onge-
ziene uitdagingen. Het lage rentebeleid van de Europese
Centrale Bank (ECB) leidt niet alleen tot een groei in de
vastgoedprijzen, ook digitale munten als Bitcoin en Ethe-
reum groeiden naar nieuwe hoogtes. In beide domeinen is
de genoemde groei niet zonder risico's.

Contrairement à ce qui est le cas pour le marché immobi-
lier belge, les autorités ne disposent pas de moyens pour
tempérer ou contrôler le marché des cryptomonnaies. Il
importe donc de développer une réglementation qui per-
mette aux autorités d'avoir prise sur ces marchés, et fort
heureusement, les lignes bougent au niveau européen.
Dans l'intervalle, les institutions belges doivent continuent
d'assurer un suivi des risques, non seulement les risques
qui concernent la fraude, très répandue en matière de mon-
naies numériques, mais aussi les risques que représenterait
pour notre économie une dégringolade subite des cours de
certaines cryptomonnaies.

In tegenstelling tot de Belgische vastgoedmarkt, beschikt
de overheid niet over middelen om de markt voor crypto-
valuta af te koelen of te controleren. Het ontwikkelen van
regelgeving die de overheid in staat brengt om grip te krij-
gen op deze markten is dus belangrijk, en gelukkig
beweegt het een en ander op Europees niveau. Ondertussen
moeten de Belgische instellingen de risico's blijven moni-
toren, niet alleen wat betreft de fraude die bij digitale
valuta schering en inslag is, maar ook wat betreft de
risico's die een plotse ineenstorting van de waarde van
bepaalde cryptomunten zou betekenen voor onze econo-
mie.
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Le coût énergétique du recours aux cryptomonnaies
représente aussi un danger important. Selon les estima-
tions, les conditions spécifiques du minage des Bitcoins
portent les émissions de cette monnaie à des niveaux
gigantesques, ce qui a déjà des conséquences néfastes pour
l'environnement et l'approvisionnement en énergie dans
des pays comme l'Iran et la Chine. Alastair Ryan, un ana-
lyste à la Bank of America qui étudie les monnaies numé-
riques, attire l'attention sur l'inefficacité de la technologie
des chaînes de blocs pour le traitement d'un volume de
transactions massif, et il en conclut qu'il est illogique pour
des banques centrales d'utiliser cette technologie. Mais la
Banque européenne d'investissement (BEI) a pourtant émis
fin avril une première obligation d'une valeur de 100 mil-
lions d'euros en utilisant la technologie des chaînes de
blocs d'Ethereum, ce qui n'est pas seulement inquiétant du
point de vue climatique, mais aussi en raison des risques
potentiels que font peser les cryptomonnaies sur le rôle des
banques centrales et des monnaies régulières.

Ook de energiekost van het werken met cryptomunten
vormt een belangrijk risico. De specifieke vereisten om
Bitcoins te mijnen zorgen ervoor dat de geschatte uitstoot
van deze munt gigantisch is, wat reeds nefaste gevolgen
heeft voor het milieu en de energievoorziening in landen
als Iran en China. Alastair Ryan, een analist voor Bank of
America die onderzoek doet naar digitale munten, wijst
echter op de inefficiëntie van blockchain-technologie op
zich voor de verwerking van grote volumes verrichtingen,
waardoor hij ervan overtuigd is dat het onlogisch is voor
centrale banken om blockchain-technologie te gebruiken.
Eind april heeft de Europese Investeringsbank (EIB) echter
voor het eerst een obligatie uitgeschreven ter waarde van
100 miljoen euro door gebruik te maken van de block-
chain-technologie van Ethereum. Dit is niet alleen beden-
kelijk vanuit klimaatoogpunt, maar ook gezien de risico's
die cryptomunten kunnen betekenen voor de rol van cen-
trale banken en het regulier geld.

En 2017, la Banque nationale de Belgique (BNB) a
conclu dans un rapport qu'il était peu probable que des
cryptomonnaies représentent un danger pour la politique
monétaire, étant donné qu'elles ne fonctionnent que
comme monnaie d'échange et non comme instrument de
placement ou unité de compte (en raison de leur grande
volatilité). Les autorités peuvent combattre le danger que
représentent les cryptomonnaies pour les monnaies régu-
lières en n'utilisant que des monnaies régulières dans leurs
transactions (les investissements publics et les impôts).
Mais il y a donc cette émission d'obligations par la BEI, un
organisme public. Dans le cryptomonde, l'utilisation de
cryptomonnaies par des acteurs institutionnels comme la
BEI est perçue comme une confirmation que les crypto-
monnaies représentent l'avenir, et que l'on peut avoir foi en
leur rôle (futur) d'instrument de placement et d'unité de
compte.

In 2017 concludeerde de Nationale Bank van België
(NBB) in een rapport dat het onwaarschijnlijk is dat cryp-
tomunten een gevaar zouden betekenen voor het monetair
beleid, aangezien ze alleen als ruilmiddel functioneren, en
niet als beleggingsinstrument en rekeneenheid (door de
hoge volatiliteit). Overheden kunnen de bedreiging van
cryptomunten voor regulier geld bestrijden door louter
regulier geld te gebruiken in hun transacties (overheidsin-
vesteringen en belastingen). Nu is er dus de uitgifte van
obligaties door de EIB, een overheidsinstelling. In de cryp-
towereld werd het gebruik van cryptomunten door instituti-
onele spelers zoals de EIB gezien als een bevestiging dat
cryptomunten de toekomst zijn, en dat men kan vertrouwen
in hun (toekomstige) rol als beleggingsinstrument en
rekeneenheid.

La bulle a entre-temps de nouveau éclaté. La communi-
cation de la BCE, de Tesla et des autorités chinoises a fait
chuter la valeur du Bitcoin, et a également eu une inci-
dence sur la valeur d'autres cryptomonnaies comme Ethe-
reum.

Ondertussen is de zeepbel opnieuw gebarsten. De com-
municatie van de ECB, Tesla en de Chinese overheid heb-
ben Bitcoin in waarde doen zakken, en hadden ook
gevolgen voor de waarde van andere cryptomunten zoals
Ethereum.

Étant donné que vous êtes membre du Conseil des gou-
verneurs de la BCE, et qu'en tant que ministre, vous êtes
aussi en charge de la régulation des cryptomonnaies telles
que le Bitcoin et Ethereum, je souhaiterais vous poser les
questions suivantes.

Aangezien u lid bent van de Raad van Gouverneurs van
de EIB, en u als minister ook instaat voor de regulering van
cryptomunten als Bitcoins en Ethereum heb ik de volgende
vragen voor u.
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1. Pouvez-vous fournir de plus amples détails concernant
l'action de la BEI? Quelle est votre évaluation de cette
action? Pourquoi était-il important pour la BEI d'être la
première à émettre des obligations via la technologie des
chaînes de blocs?

1. Kan u meer uitleg geven bij de actie van de EIB? Hoe
evalueert u deze actie? Waarom was het belangrijk voor de
EIB om een primeur te hebben wat betreft de uitgifte van
obligaties via blockchain-technologie?

2. La BEI a explicitement motivé son action par le fait
qu'elle vise à ouvrir la voie à d'autres acteurs pour utiliser
la technologie des chaînes de blocs en vue de l'émission
d'instruments financiers. Pensez-vous que, par cette action,
la BEI augmente le risque que des cryptomonnaies telles
qu'Ethereum soient perçues comme une alternative aux
monnaies régulières, mettant notamment en danger l'effica-
cité de la politique monétaire?

2. De EIB motiveerde haar actie expliciet vanuit de doel-
stelling om de weg vrij te maken voor andere spelers om
gebruik te maken van blockchain-technologie om financi-
ële instrumenten uit te geven. Gelooft u dat de EIB met
deze actie het risico versterkt dat cryptomunten zoals Ethe-
reum gepercipieerd worden of werden als een alternatief
voor regulier geld, met onder andere risico's voor de effec-
tiviteit van monetair beleid tot gevolg?

3. Pensez-vous que la BEI, à présent que la volatilité des
cryptomonnaies a de nouveau été démontrée, soit suscep-
tible d'émettre à nouveau des obligations à l'aide de la tech-
nologie des chaînes de blocs d'Ethereum? Considérez-vous
de ce point de vue l'action de la BEI comme prudente?

3. Denkt u dat de EIB vandaag, nu de volatiliteit van
cryptomunten opnieuw is bewezen, opnieuw obligaties zou
uitgeven aan de hand van de Ethereum blockchain-techno-
logie? Beoordeelt u de actie van de EIB vanuit dat opzicht
als prudent?

4. Les autorités chinoises ont à nouveau confirmé récem-
ment qu'elles n'accepteraient jamais le Bitcoin comme
moyen de paiement. Les institutions publiques belges
mettent aussi régulièrement en garde tant contre les dan-
gers inhérents aux cryptomonnaies comme le Bitcoin que
contre des dangers additionnels liés au hameçonnage. Cette
attitude prudente est éloignée de celle de la BEI qui veut au
contraire encourager les investisseurs à utiliser la technolo-
gie des chaînes de blocs comme les contrats intelligents
d'Ethereum, une monnaie dont la valeur a fortement aug-
menté, notamment après l'action de la BEI, avant de chuter
de plus de 20 % quelques jours plus tard, le 19 mai. Pen-
sez-vous qu'il faut mieux harmoniser les positions en
Europe vis-à-vis des cryptomonnaies et de l'actuelle tech-
nologie des chaînes de blocs, et que la prudence est de
mise?

4. De Chinese overheid bevestigde laatst opnieuw dat ze
Bitcoin nooit als betaalmiddel zou aanvaarden. Ook de
Belgische overheidsinstellingen waarschuwen geregeld
over zowel de inherente gevaren van cryptomunten zoals
Bitcoin, als bijkomstige gevaren in verband met phishing.
Deze voorzichtige houding staat ver van de EIB die beleg-
gers net wilt aanmoedigen gebruik te maken van block-
chain-technologie zoals de smart contracts van Ethereum,
een munt die sterk in waarde steeg na onder andere de actie
van de EIB, maar na enkele dagen op 19 mei meer dan
20 % daalde in waarde. Gelooft u dat de houding ten
opzichte van cryptomunten en de bestaande blockchain-
technologie in Europa beter op elkaar moeten worden afge-
stemd, en dat een voorzichtige houding op zijn plaats is?

5. Le BEI a estimé que les bulles des cryptomonnaies ne
présentaient pas de risque systémique. Y voyez-vous une
raison de laisser le phénomène gagner en ampleur sachant
que ce sont surtout des particuliers qui ont investi leur
épargne dans des cryptomonnaies telles que le Bitcoin et
Ethereum, éventuellement encouragés par l'attitude d'insti-
tutions comme la BEI?

5. De ECB oordeelde dat de zeepbellen die in de crypto-
valuta bestaan geen systeemrisico inhouden. Is dit volgens
u een reden om de zaken zoals ze zijn te laten gedijen,
indien we weten dat het vooral particulieren zijn die hun
spaargeld hebben geïnvesteerd in cryptomunten zoals Bit-
coin en Ethereum, eventueel aangemoedigd door de hou-
ding van instellingen zoals de EIB?
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6. L'Agence européenne pour l'environnement (AEE)
déclare que l'impact écologique de la technologie des
chaînes de blocs n'a pas encore été suffisamment étudié. La
consommation d'énergie spécifiquement liée au Bitcoin
fait l'objet d'études depuis un certain temps déjà, et c'est
cette consommation que Tesla a invoquée pour finalement
critiquer le Bitcoin, ce qui a conduit à la dégringolade
boursière de la monnaie. Une étude a conclu qu'une tran-
saction via le Bitcoin consommait 20.000 fois plus d'éner-
gie qu'une transaction avec Visa. Différentes technologies
de chaînes de blocs présenteront bien sûr différents
niveaux de consommation d'énergie. Pensez-vous que
l'actuel développement des monnaies numériques de
banques centrales (CBDC) va de pair avec une optimisa-
tion tout aussi importante des technologies des chaînes de
blocs et avec l'étude de l'impact écologique de leurs appli-
cations actuelles?

6. Het Europees Milieuagentschap (EEA) stelt dat de
milieu-impact van blockchain-technologie nog niet vol-
doende is bestudeerd. Het energiegebruik van specifiek de
Bitcoin wordt wel reeds langer bestudeerd, en is de opge-
geven reden waarom Tesla Bitcoin uiteindelijk bekriti-
seerde, wat de beursval van Bitcoin inleidde. Eén studie
vond dat een transactie via Bitcoin 20.000 keer meer ener-
gie gebruikt als een transactie via VISA. Natuurlijk zullen
verschillende blockchain-technologieën een ander energie-
gebruik hebben. Gelooft u dat de hedendaagse ontwikke-
ling van CBDC's gepaard gaat met een even grote
ontwikkeling in het efficiënter maken van blockchain-tech-
nologie, en de studie van de milieu-impact van de huidige
toepassingen van blockchain?

7. La BEI connaît-elle le coût énergétique de l'émission
d'obligations? Que représente ce coût par rapport au coût
énergétique d'une émission normale? Est-il problématique
à vos yeux, à partir du moment où le coût énergétique de
l'action n'est pas connu ou ne peut être connu et au vu du
défi climatique auquel nous sommes confrontés, que des
instances publiques prennent l'initiative d'émettre des obli-
gations via Ethereum et d'accélérer l'utilisation de la tech-
nologie des chaînes de blocs par d'autres acteurs du
marché?

7. Is de energiekost van de uitgifte van obligaties van de
EIB geweten? Hoe verhoudt dit zich tot de energiekost van
een normale uitgifte? Vindt u, indien de energiekost van de
actie niet geweten is of geweten kan zijn en gezien de kli-
maatuitdaging waar we voor staan, dat het problematisch is
dat gouvernementele instanties de vlucht vooruitnemen
wat betreft het uitgeven van obligaties via Ethereum en het
versnellen van het gebruik van blockchain-technologie
door andere marktspelers?

8. Pouvons-nous continuer, face à l'énorme impact des
cryptomonnaies sur le climat, à postposer la régulation ou
la limitation de l'utilisation de ces cryptomonnaies? Ainsi,
des projets détaillant la façon de soumettre en Europe l'uti-
lisation de cryptomonnaies comme le Bitcoin à une taxe
carbone existent-ils déjà?

8. Kan men, gezien de enorme impact van cryptomunten
op het klimaat, wel volhouden in het wachten met het regu-
lariseren of beperken van het gebruik van deze munten?
Zijn er bijvoorbeeld reeds plannen over hoe men het
gebruik van cryptomunten zoals Bitcoin in Europa zal
onderwerpen aan een koolstofheffing?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 26 novembre 2021, à la question n° 473 de
Monsieur le député Dieter Vanbesien du 01 juin 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 26 november 2021, op de vraag
nr. 473 van De heer volksvertegenwoordiger Dieter
Vanbesien van 01 juni 2021 (N.):

1. Dans cette action, la Banque européenne d'investisse-
ment (BEI) a émis une obligation numérique d'une valeur
de 100 millions d'euros en utilisant la blockchain publique
Ethereum. En bref, la BEI a structuré l'opération de la
manière suivante:

1. De Europese Investeringsbank (EIB) heeft bij deze
actie een digitale obligatie ter waarde van 100 miljoen euro
uitgegeven door gebruik te maken van de publieke Ethe-
reum blockchain. In een notendop heeft de EIB de uitgifte
op de volgende manier gestructureerd:

- les investisseurs ont payé en espèces les "courtiers-
négociants" (broker-dealers - BD), un groupe de banques
qui ont contribué à rendre l'émission possible;

- investeerders hebben cash geld betaald aan de broker-
dealers (BD), een groep banken die de uitgifte mee moge-
lijk hebben gemaakt;

- les courtiers-négociants ont transféré l'argent sur un
compte bloqué auprès de la Banque de France (BdF);

- de broker-dealers hebben het geld overgemaakt op een
geblokkeerde rekening van de Banque de France (BdF);
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- la BdF a créé une quantité équivalente de jetons de
monnaie numérique de la banque centrale (Central Bank
Digital Currency - CBDC) et les a transférés dans le porte-
feuille CBDC de la BD. Ces jetons ont été transférés sur le
portefeuille CBDC de la BEI;

- BdF heeft een equivalente hoeveelheid aan Central
Bank Digital Currency (CBDC)-tokens gecreëerd, en deze
overgemaakt naar de CBDC-wallet van de BD. Deze
tokens zijn overgemaakt naar de CBDC-wallet van de EIB;

- la BEI a ensuite demandé au Registrar, à savoir un
agent effectuant des interactions avec le réseau Ethereum,
de créer un montant équivalent de jetons d'obligations sur
le réseau Ethereum pour le compte de la BEI et de les
transmettre au portefeuille d'obligations de la BD. La BD a
ensuite envoyé les jetons dans le portefeuille de l'investis-
seur;

- de EIB heeft vervolgens de opdracht gegevens aan de
Registrar, een agent die voor de EIB onder andere de inter-
acties met het Ethereum-netwerk uitvoerde, om een equi-
valente hoeveelheid obligatietokens te creëren op het
Ethereum netwerk en deze te verzenden naar de obligatie-
wallet van de BD. De BD heeft de tokens vervolgens ver-
zonden naar de wallet van de investeerder;

- la BEI a reçu l'argent investi en faisant détruire par la
BdF, les CBDC de son portefeuille créés à cet effet. La
BdF a ensuite libéré le montant investi sur le compte
séquestre à la BD, qui l'a transféré à la BEI.

- de EIB heeft het geïnvesteerde geld ontvangen door de
CBDC's in haar CBDC-wallet te laten vernietigen door de
BdF. De BdF heeft vervolgens de geïnvesteerde hoeveel
cash geld op de geblokkeerde rekening vrijgegeven aan de
BD, die het tot slot heeft overgemaakt aan de EIB.

Il est donc important de souligner que la monnaie Ether
n'a joué aucun rôle significatif dans cette affaire. À aucun
moment la BEI n'a détenu de la monnaie Ether. Le seul rôle
que l'Ether a joué dans l'émission est celui qu'il joue natu-
rellement dans l'écosystème Ethereum à savoir que pour
chaque interaction avec la blockchain Ethereum, l'Ether
doit être versé au réseau en tant que redevance pour la
puissance de calcul utilisée. Les interactions avec le
réseau, et donc les paiements à celui-ci, sont effectués par
le Registrar, et non par la BEI elle-même. Les CBDC de la
BdF ne sont pas disponibles publiquement, mais ont été
développées à titre expérimental dans le cadre de ce projet.

Het is dus belangrijk om te benadrukken dat de munt
Ether geen rol van betekenis heeft gespeeld in de uitgifte.
De EIB heeft op geen enkel moment Ether in zijn bezit
gehad. De enige rol die Ether heeft gespeeld in de uitgifte,
is de rol die het van nature speelt in het Ethereum ecosys-
teem: voor elke interactie met de Ethereum blockchain
moet er aan het netwerk Ether betaald worden als vergoe-
ding voor de gebruikte rekencapaciteit. De interacties met
en dus ook betalingen aan het netwerk zijn uitgevoerd door
de Registrar, niet door de EIB zelf. De CBDC's van BdF
zijn overigens niet publiek verkrijgbaar, maar zijn als
experiment ontwikkeld in het kader van dit project.

La BEI a une tradition d'innovation en matière d'émission
d'obligations. Par exemple, elle a également joué un rôle de
premier plan dans le développement des obligations vertes.
C'est une bonne chose que la BEI innove dans ce domaine:
elle ne doit pas rester sur la touche, mais s'engager active-
ment dans l'innovation. Les nouvelles technologies
peuvent être synonymes de nouvelles opportunités
lorsqu'elles sont utilisées à bon escient. Un rôle actif offre
également la possibilité de contribuer à orienter les nou-
veaux développements dans une certaine direction. L'inno-
vation ne doit pas être laissée au seul secteur privé.

De EIB heeft een traditie van innoveren op het gebied
van obligatie-uitgiftes. De EIB speelde bijvoorbeeld ook
een leidende rol in de ontwikkeling van groene obligaties.
Het is goed dat de EIB innoveert op dit gebied: de EIB
moet niet langs de zijlijn staan, maar actief innovatie omar-
men. Nieuwe technologieën kunnen nieuwe mogelijkheden
betekenen, mits verstandig toepast. Een actieve rol geeft
verder ook de mogelijkheid om nieuwe ontwikkelingen
mee in een bepaalde richting te sturen. Innovatie moet niet
enkel aan de private sector overgelaten worden.
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La BEI voit des avantages majeurs dans les émissions via
des plateformes blockchain. Une émission traditionnelle
peut prendre jusqu'à cinq jours. Avec une émission par le
biais d'une plateforme blockchain, la question peut être
réglée en quelques minutes, car il y a moins d'intermé-
diaires impliqués. Cela signifie que les coûts sont moins
élevés, ce qui rend l'émission d'obligations plus intéres-
sante pour les PME, par exemple. En outre, elle offre éga-
lement de grands avantages en termes de transparence: en
utilisant une blockchain, on peut savoir instantanément
quels investisseurs possèdent les obligations et comment se
déroulent les flux financiers. Un tel niveau de transparence
n'est pas possible dans le cas d'une émission traditionnelle.

De EIB ziet grote voordelen in uitgiftes via blockchain-
platformen. Bij een traditionele uitgifte kan de afwikkeling
wel vijf dagen duren. Bij een uitgifte via een blockchain-
platform kan de uitgifte in enkele minuten geregeld wor-
den, doordat er minder tussenpersonen betrokken zijn. Dit
betekent lagere kosten, waardoor het aantrekkelijker wordt
voor bijvoorbeeld kmo's om obligaties uit te geven. Verder
biedt het ook grote voordelen op het gebied van transpa-
rantie: door gebruik te maken van een blockchain kan in
een oogwenk inzichtelijk gemaakt worden welke inves-
teerders de obligaties bezitten en hoe de financiële stromen
lopen. Een dergelijk niveau van transparantie is niet moge-
lijk in het geval van een traditionele uitgifte.

2. Comme indiqué dans la question précédente, il faut
faire la distinction entre la plateforme blockchain Ethe-
reum et la monnaie Ether. La BEI a utilisé la plateforme
blockchain, pas l'Ether. Je considère donc que ce risque est
faible.

2. Zoals aangegeven in de vorige vraag moet het onder-
scheid gemaakt worden tussen het blockchain-platform
Ethereum, en de munt Ether. De EIB heeft gebruik
gemaakt van het blockchain-platform, niet van Ether.
Daardoor schat ik dit risico laag in.

3. Comme indiqué au point 1, la BEI a utilisé la plate-
forme blockchain, et non la monnaie. Il est vrai que les
crypto-monnaies sont très volatiles, mais cette volatilité
n'est pas pertinente pour un projet comme cette émission
obligataire de la BEI. La monnaie Ether ne joue qu'un rôle
minime dans ce projet, en tant que "carburant" pour les
transactions.

3. Zoals aangegeven in punt 1 heeft de EIB gebruik
gemaakt van het blockchain-platform, niet van de munt.
Het klopt dat cryptomunten erg volatiel zijn, maar die vola-
tiliteit is niet relevant voor een project als deze obligatie-
uitgifte van de EIB. De munt Ether speelt slechts een mini-
male rol in dit project, als "brandstof" voor de transacties.

La BEI est ouverte à de nouvelles émissions obligataires
via des plateformes blockchain.

De EIB staat open voor nieuwe uitgiftes van obligaties
via blockchain-platformen.

4. Il est clair qu'il existe des risques importants liés à
l'investissement dans les crypto-monnaies, mais comme
indiqué précédemment, il faut faire la distinction entre la
technologie blockchain et les crypto-monnaies. Les crypto-
monnaies ne sont qu'une des applications possibles des
blockchains. Ce n'est pas parce qu'un projet utilise une
blockchain qu'il est intrinsèquement plus risqué.

4. Het is duidelijk dat er grote risico's kleven aan investe-
ren in cryptomunten, maar zoals eerder aangegeven moet
er onderscheid gemaakt worden tussen blockchain-techno-
logie en cryptomunten. Cryptomunten zijn slechts één
mogelijke toepassing van blockchains. Het is niet omdat
een project gebruik maakt van een blockchain dat het inhe-
rent een hoger risico loopt.

5. Plusieurs institutions, dont l'Autorité des services et
marchés financiersa (FSMA), invitent régulièrement les
consommateurs à faire preuve de prudence lorsqu'ils inves-
tissent dans des crypto-monnaies, et communiquent claire-
ment et régulièrement sur les dangers auxquels les
investisseurs sont confrontés. En outre, l'Union européenne
travaille sur le règlement "Marchés des crypto-actifs"
(MiCA), qui devrait réglementer le commerce des crypto-
monnaies au sein de l'Union européenne. Cette législation
n'éliminera évidemment pas tous les risques, mais elle
fournira un cadre réglementaire plus clair.

5. Verschillende instellingen, zoals onder andere de
Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten (FSMA),
manen consumenten regelmatig aan tot voorzichtigheid
met betrekking tot het investeren in cryptomunten, en com-
municeren duidelijk en regelmatig over de gevaren die
investeerders lopen. Daarnaast werkt de Europese Unie aan
de Markets in Crypto-assets (MiCA)-verordening die het
handelsverkeer in cryptomunten binnen de Europese Unie
in goede banen moet leiden. Deze wetgeving zal uiteraard
niet alle risico's wegnemen, maar zal wel voor een duidelij-
ker regelgevend kader zorgen.
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6. Il est vrai qu'il existe de nombreuses ambiguïtés
concernant l'impact environnemental des blockchains. Ce
qui est clair, cependant, c'est que les blockchains diffèrent
grandement à cet égard, principalement en termes de proto-
cole de consensus utilisé. Le protocole Proof-of-Work uti-
lisé par le bitcoin consomme délibérément beaucoup
d'énergie, alors que ce n'est pas le cas du protocole Proof-
of-Stake, par exemple. Il est prévu qu'Ethereum passe du
protocole Proof-of-Work au protocole Proof-of-Stake à
court ou moyen terme, ce qui réduira considérablement son
intensité énergétique.

6. Het klopt dat er veel onduidelijkheden zijn met betrek-
king tot de milieu-impact van blockchains. Het is wel dui-
delijk dat er op dit punt grote verschillen bestaan tussen
blockchains, voornamelijk op het gebied van het gebruikte
consensusprotocol. Het Proof-of-Work-protocol dat
gebruikt wordt door Bitcoin gebruikt bewust veel energie,
terwijl dat niet het geval is voor bijvoorbeeld het Proof-of-
Stake-protocol. Het is de verwachting dat Ethereum op
korte tot middellange termijn zal migreren van het Proof-
of-Work-protocol naar het Proof-of-Stake-protocol, en
daarmee zijn energie-intensiteit sterk zal verminderen.

On ne sait pas encore si les CBDC vont se généraliser, ni
comment elles vont fonctionner exactement. Enfin, il reste
à voir quels nouveaux protocoles de consensus seront
développés à l'avenir.

Het is tot op heden nog onduidelijk of CBDC's er op
grote schaal zullen komen, en hoe ze precies zullen functi-
oneren. Tot slot is het ook afwachten welke nieuwe con-
sensusprotocollen in de toekomst nog ontwikkeld zullen
worden.

7. Le coût énergétique de l'émission des obligations tradi-
tionnelles et des obligations numériques de la BEI n'est pas
connu. Les blockchains ne sont pas nécessairement éner-
givores: l'intensité énergétique varie, entre autres, en fonc-
tion du protocole de consensus utilisé. La technologie
blockchain n'en est qu'à ses débuts: de nouveaux proto-
coles de consensus sont encore en cours d'élaboration. La
BEI dans son approche, tente de montrer la direction la
plus positive possible dans ce nouveau mode de transac-
tion.

7. De energiekost van de uitgifte van noch de traditionele
noch deze digitale obligaties van de EIB is geweten. Block-
chains verbruiken niet per definitie veel energie: de ener-
gie-intensiteit varieert onder andere op basis van het
gebruikte consensusprotocol. De blockchain-technologie
staat nog in zijn kinderschoenen: er worden nog steeds
nieuwe consensusprotocollen ontwikkeld. De EIB probeert
in haar aanpak de meest positieve richting aan te tonen in
deze nieuwe manier van transacties afwikkelen. Deze inno-
vatie moet met open vizier tegemoet getreden worden, om
haar mee te helpen ontwikkelen in een gewenste richting.

8. Il n'existe actuellement aucun plan de ce type. 8. Er zijn tot op heden nog geen dergelijke plannen.

DO 2020202110486
Question n° 693 de Madame la députée Ellen Samyn du

21 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110486
Vraag nr. 693 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 21 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Contrats de travail des joueurs de football. Arbeidscontracten voetballers.
Les clubs de football belges bénéficient de nombreuses

mesures d'exception en matière de cotisations sociales et
d'impôts. Un évènement récent montre une fois de plus que
nos clubs de football sont devenus des banques d'affaires
dotées d'un véritable service de comptabilité. Ces clubs
représentent des investissements lucratifs pour les groupes
étrangers, précisément parce que les avantages dont ils
bénéficient en Belgique figurent parmi les plus intéressants
d'Europe. Ces pratiques, qui n'ont pas vraiment de lien
avec le sport, relèvent bien de l'ingénierie fiscale et péna-
lisent l'honnête contribuable.

Belgische voetbalclubs genieten een heel pakket aan uit-
zonderingsmaatregelen op vlak van sociale bijdragen en
belastingen. Het blijkt eens te meer uit een recent voorval
dat onze voetbalclubs zakenbanken zijn geworden met een
heus accountancydepartement. Deze clubs zijn interessante
investeringen voor buitenlandse groepen juist omdat de
voordelen die België geeft van de meest voordelige zijn in
Europa. Het heeft allemaal nog weinig met sport te maken,
maar met fiscale spitstechnologie. En dat op kosten van de
eerlijke belastingbetaler.
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En outre, les joueurs de football sont "loués" à d'autres
clubs, généralement à des clubs étrangers.

Bovendien worden voetballers "verhuurd" aan andere
clubs, veelal buitenlandse clubs.

1. Pensez-vous qu'il soit encore responsable d'accorder
ce type d'avantages extravagants aux clubs de football?

1. Vindt u het nog verantwoord om dergelijke buitenis-
sige voordelen toe te kennen aan voetbalclubs?

2. Quelle évaluation faites-vous de la relation de travail
entre le club qui "met en location" et celui qui "loue"?
Qu'en est-il de "l'autorité et de la surveillance", un aspect
fondamental de notre réglementation du travail?

2. Hoe evalueert u de arbeidsrelatie tussen de "verhu-
rende" en de "hurende" club? Waar ligt in dit geval het
"gezag en toezicht", een fundamenteel aspect in onze
arbeidswetgeving?

3. Pourquoi le club qui "met en location" peut-il encore
prétendre à certains avantages en Belgique?

3. Waarom kan de "verhurende" club dan nog aanspraak
maken op bepaalde gunstige regelingen in België?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 26 novembre 2021, à la question n° 693 de
Madame la députée Ellen Samyn du 21 octobre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 26 november 2021, op de vraag
nr. 693 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 21 oktober 2021 (N.):

Le gouvernement, dans le cadre des discussions budgé-
taires, a décidé de réformer l'aide fiscale aux clubs de
sports. Dans ce cadre, il sera donc également proposé de
mettre un terme à la possibilité pour les clubs sportifs de
recevoir de l'aide pour les sportifs qui sont prêtés à un autre
club.

De regering heeft in het kader van de begrotingsbespre-
kingen besloten om de fiscale steun aan sportclubs te her-
vormen. In dit kader zal dan ook een einde worden gesteld
aan de mogelijkheid voor sportclubs om steun te verkrijgen
voor sportbeoefenaars die worden uitgeleend aan een
andere club.

DO 2020202110707
Question n° 501 de Madame la députée Barbara Pas du

23 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110707
Vraag nr. 501 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 23 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Code des droits de succession. - Arrêt de la Cour constitu-
tionnelle.

Wetboek der successierechten. - Arrest van het Grondwet-
telijk Hof.

L'article 147 du Code des droits de succession dispose
que les ASBL et les fondations privées sont assujetties, à
partir du 1er janvier qui suit la date de leur constitution, à
une taxe annuelle compensatrice des droits de succession
lorsque la valeur de leur patrimoine dépasse 25.000,00
euros.

Artikel 147 van het Wetboek van successierechten
bepaalt dat de vzw's en de private stichtingen vanaf
1 januari volgend op de datum van hun oprichting onder-
worpen zijn aan een taks tot vergoeding van de successie-
rechten wanneer hun vermogen meer dan 25.000,00 euro
bedraagt.

Cette taxe s'élève à 0,17 % et doit être versée annuelle-
ment par les organisations assujetties.

Die taks bedraagt 0,17 % en moet jaarlijks door de
onderworpen organisaties worden gestort.

Le 23 janvier 2020, la Cour constitutionnelle (arrêt
n° 10/2020) a rappelé à l'ordre le fisc belge, qui estimait
que les biens/avoirs immobiliers situés à l'étranger échap-
paient à l'application de la taxe.

Op 23 januari 2020 heeft het Grondwettelijk Hof (arrest
nr. 10/2020) de Belgische fiscus teruggefloten, die stelde
dat in het buitenland gelegen onroerende goederen/bezit-
tingen vrijgesteld zouden zijn voor de toepassing van de
patrimoniumtaks.
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La Cour en conclut que la Constitution est violée par
l'article 150, premier alinéa, du Code des droits de succes-
sion, tel qu'applicable avant sa modification par l'article 52
de la loi du 2 mai 2002 sur les ASBL, les associations
internationales sans but lucratif et les fondations, dans la
mesure où cette disposition exclut de la taxe compensatoire
des droits de succession les biens qu'une ASBL possède à
l'étranger. La Cour maintient cependant les effets de la dis-
position en cause, telle qu'applicable avant sa modification
par la loi précitée du 2 mai 2002.

Het Hof besluit daaruit dat de Grondwet wordt geschon-
den door artikel 150, eerste lid, van het Wetboek der suc-
cessierechten, vóór de wijziging ervan bij de wet van 2 mei
2002 betreffende de vzw, de internationale verenigingen
zonder winstoogmerk en de stichtingen, in zoverre die
bepaling de goederen die een vzw in het buitenland bezit
uitsluit van de taks tot vergoeding van de successierechten.
Het Hof handhaaft echter de gevolgen van de in het geding
zijnde bepaling, vóór de wijziging ervan bij de voormelde
wet van 2 mei 2002.

1. Avez-vous déjà entrepris des démarches en vue de
l'adaptation du Code des droits de succession à la suite de
cet arrêt?

1. Hebt u reeds stappen ondernomen om het Wetboek der
successierechten aan te passen in navolging van dit arrest?

2. Il résulte de la non-adaptation du Code des droits de
succession à cet arrêt que les résidents belges (personnes
physiques) sont discriminés par rapport aux associations
belges sans but lucratif, aux associations internationales
sans but lucratif et aux fondations.

2. Door de niet-implementatie van dit arrest in het Wet-
boek der successierechten volgt dat Belgische Rijksinwo-
ners (natuurlijke personen) worden gediscrimineerd ten
opzichte van Belgische verenigingen zonder winstoog-
merk, de internationale verenigingen zonder winstoogmerk
en de stichtingen.

En omettant sciemment d'adapter le Code des droits de
succession à cet arrêt, l'autorité publique ne donne-t-elle
pas un mauvais signal aux personnes physiques, les inci-
tant ainsi à ne pas non plus déclarer leurs biens immobi-
liers et mobiliers étrangers?

Geeft de overheid, door de bewuste niet-implementatie
van dit arrest, op deze manier geen verkeerd signaal aan de
natuurlijke personen, om eveneens hun buitenlandse
onroerende en roerende goederen niet aan te geven?

3. Les conventions préventives de la double imposition
doivent-elles être adaptées en ce sens afin d'éviter que ces
biens mobiliers/immobiliers étrangers soient soumis à une
double imposition?

3. Dienen de dubbelbelastingverdragen in die zin niet te
worden aangepast om te vermijden dat deze buitenlandse
roerende/onroerende goederen geen dubbele belasting
ondergaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 26 novembre 2021, à la question n° 501 de
Madame la députée Barbara Pas du 23 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 26 november 2021, op de vraag
nr. 501 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 23 juni 2021 (N.):

1. Il ressort de l'arrêt n° 10/2020, rendu par la Cour
constitutionnelle le 23 janvier 2020, que la Cour constitu-
tionnelle estime que l'article 150, alinéa 1er du Code des
droits de succession, avant sa modification par la loi du
2 mai 2002 sur les associations sans but lucratif, les asso-
ciations internationales sans but lucratif et les fondations,
viole les articles 10, 11 et 172 de la Constitution, en ce qu'il
exclut de la taxe compensatoire des droits de succession les
biens que l'association sans but lucratif possède à l'étran-
ger, mais elle maintient les effets de l'article 150, alinéa 1er
du Code des droits de succession, avant sa modification par
la loi précitée du 2 mai 2002.

1. Uit het desbetreffend door het Grondwettelijk Hof op
23 januari 2020 gewezen arrest, nr. 10/2020, volgt dat het
Grondwettelijk Hof van oordeel is dat artikel 150, eerste
lid van het Wetboek der successierechten, vóór de wijzi-
ging ervan bij de wet van 2 mei 2002 betreffende de ver-
enigingen zonder winstoogmerk, de internationale
verenigingen zonder winstoogmerk en de stichtingen, de
artikelen 10, 11 en 172 van de Grondwet schendt, in
zoverre het de goederen die een vzw in het buitenland
bezit, van de taks tot vergoeding van de successierechten
uitsluit, maar dat de gevolgen van artikel 150, eerste lid
van het Wetboek der successierechten, vóór de wijziging
ervan bij de voormelde wet van 2 mei 2002, worden
gehandhaafd.
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Dans cet arrêt, la Cour constitutionnelle ne s'est pas pro-
noncée sur l'article 150 du Code des droits de succession
dans ses versions datant d'après sa modification par la loi
du 2 mai 2002 précitée.

Het Grondwettelijk Hof heeft in dit arrest geen uitspraak
gedaan over artikel 150 van het Wetboek der successie-
rechten in de versies na de wijziging bij voormelde wet van
2 mei 2002.

Dans la version de l'article 150, alinéa 1er du Code des
droits de succession en vigueur à l'époque, seuls les biens
possédés en Belgique étaient inclus dans la matière impo-
sable.

In de toenmalige versie van artikel 150, eerste lid van het
Wetboek der successierechten waren louter de in België in
bezit zijnde goederen in de belastbare materie begrepen.

Entre-temps, un certain nombre de modifications législa-
tives ont été apportées, à la suite desquelles les biens mobi-
liers situés à l'étranger font en principe déjà partie de la
matière imposable. En vertu de la loi du 2 mai 2002 préci-
tée, les biens immobiliers situés à l'étranger sont, certes,
toujours exclus de la matière imposable (article 150, deu-
xième alinéa, 4° du Code des droits de succession).

Inmiddels werden een aantal wetswijzigingen verricht
waardoor ook de in het buitenland gelegen roerende goede-
ren in beginsel reeds tot de belastbare materie behoren.
Krachtens de voormelde wet van 2 mei 2002 worden de in
het buitenland gelegen onroerende goederen weliswaar
nog steeds uit de belastbare materie geweerd (artikel 150,
tweede lid, 4° van het Wetboek der successierechten).

Compte tenu de la teneur de cet arrêt, et dans le cadre
d'une fiscalité plus juste, transparente et équitable, il
convient de ne plus exclure de la taxe compensatoire des
droits de succession les biens immobiliers qu'une ASBL
possède à l'étranger.

Rekening houdend met de inhoud van dit arrest en in het
kader van een meer eerlijke, transparante en rechtvaardige
fiscaliteit is het aangewezen om ook de onroerende goede-
ren die een vzw in het buitenland bezit, niet meer van de
taks tot vergoeding van de successierechten uit te sluiten.

Une modification législative allant dans ce sens est en
préparation.

Een wetswijziging in die zin wordt voorbereid.

2. Étant donné la réponse à la première question, il n'est
pas question d'éviter l'implémentation.

2. Gelet op het antwoord op de eerste vraag, is hier geen
sprake van een doelbewuste niet-implementatie.

Le fait que, pour un impôt, la loi n'inclut pas certains
biens dans la matière imposable et qu'ils ne doivent pas
être déclarés alors que, pour un autre impôt, les mêmes
biens sont inclus dans la matière imposable et doivent être
déclarés, ne vaut évidemment pas comme échappatoire
pour que les biens dont la loi exige la déclaration ne soient
pas déclarés dans le cadre de ce dernier impôt. D'une
manière générale, en matière d'impôts, si une disposition
légale prévoit que des biens déterminés doivent être décla-
rés par une personne déterminée et que cela n'est pas fait, il
s'agit d'une omission de déclaration, qui est généralement
sanctionnée.

Het feit dat bij de ene belasting volgens de wet sommige
goederen niet tot belastbare materie behoren en niet moe-
ten worden aangegeven terwijl bij een andere belasting
diezelfde goederen wel tot de belastbare materie behoren
en moeten worden aangegeven, heeft uiteraard geen vrijge-
leide om in het kader van die laatste belasting de volgens
de wet verplicht aan te geven goederen, niet aan te geven.
Algemeen kan inzake belastingen gesteld worden dat er
sprake is van een verzuim van aangifte waaraan in de regel
sancties zijn gekoppeld als uit een wetsbepaling volgt dat
bepaalde goederen door een bepaalde persoon moeten wor-
den aangegeven en dit niet wordt gedaan.

3. La notion de "double imposition" exige que les impôts
concernés soient identiques ou substantiellement iden-
tiques, et du moins qu'ils concernent la même matière
imposable et les mêmes contribuables.

3. Het begrip "dubbele belasting" houdt in dat het moet
gaan om volkomen identieke of in essentie identieke belas-
tingen, minstens wat betreft de belastbare materie en de
belastingplichtigen.

Afin d'éviter une double imposition éventuelle de ces
biens mobiliers/immobiliers étrangers, l'on pourrait par
exemple envisager un système d'imputation des droits en
modifiant la loi.

Om een eventuele dubbele belasting van deze buiten-
landse roerende/onroerende goederen te vermijden zou bij-
voorbeeld door een wetswijziging in een systeem kunnen
worden voorzien waarbij de rechten worden verrekend.
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Lorsque la taxe compensatoire des droits de succession
est due sur des biens meubles et immeubles situés à l'étran-
ger et faisant partie du patrimoine de l'ASBL, il sera appli-
qué un mécanisme selon lequel l'impôt dû en Belgique sera
réduit, sur présentation des pièces justificatives néces-
saires, du montant de tout impôt identique perçu, le cas
échéant, par l'État où les biens sont situés, dans la mesure
où il affecte ces biens.

Wanneer de taks tot vergoeding van de successierechten
verschuldigd is op de in het buitenland gelegen onroerende
en roerende goederen die deel uitmaken van het vermogen
van de vzw, wordt er in dit geval toepassing gemaakt van
een mechanisme waardoor de in België verschuldigde taks
mits het voorleggen van de nodige bewijsstukken wordt
verminderd met het bedrag van de in voorkomend geval
door de Staat van de ligging van deze goederen geheven
identieke belasting, in de mate waarin het die goederen
treft.

Cet aspect est actuellement en cours d'étude plus appro-
fondie.

Dit aspect wordt thans nog nader onderzocht.

DO 2020202111235
Question n° 555 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 27 juillet 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111235
Vraag nr. 555 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 27 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'arbitrage de dividendes. Dividend arbitrage.
En 2020, je vous ai posé une question sur les mesures

prises par la Belgique pour lutter contre la fraude CumEx.
Dans cette forme complexe de fraude, divers acteurs éco-
nomiques s'associent pour demander deux fois le rembour-
sement du précompte mobilier retenu sur les dividendes
distribués. Ce type de fraude a duré pendant plusieurs
années, en partie parce que les services adéquats n'étaient
pas toujours en mesure d'identifier les fraudeurs et parce
que leurs agissements ne pouvaient pas systématiquement
être qualifiés de fraude. Ce premier problème découlait
d'un échange d'informations déficient entre les organismes
de surveillance des marchés financiers, tels que la Banque
nationale de Belgique (BNB) et l'Autorité des services et
marchés financiers (FSMA), d'une part, et les autorités fis-
cales, d'autre part. Comme vous l'avez également indiqué
dans votre réponse à ma question écrite n° 52 du
5 novembre 2020 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 32), les autorités de surveillance européennes,
l'European Securities and Markets Authority (ESMA) et
l'Autorité bancaire européenne (ABE) ne pensent pas qu'il
soit avantageux d'étendre leurs compétences à court terme
en vue de pouvoir suivre l'évolution de cette forme de
fraude fiscale et de lutter contre ces pratiques. Elles ont
cependant recommandé d'améliorer l'échange d'informa-
tions entre les organismes de surveillance financière et les
autorités fiscales.

In 2020 heb ik u een vraag gesteld over de door België
genomen maatregelen in de strijd tegen de CumEx-fraude.
In deze complexe vorm van fraude spannen verschillende
economische spelers samen om tweemaal de roerende
voorheffing terug te vorderen die werd ingehouden op uit-
gekeerde dividenden. Deze vorm van fraude heeft jaren
aangehouden, gedeeltelijk omdat de juiste diensten de frau-
deurs niet steeds konden identificeren, gedeeltelijk omdat
hun handelingen niet steeds konden worden gekwalificeerd
als fraude. Dit eerste probleem kwam voort uit een gebrek-
kige informatiedoorstroom tussen de financiële toezicht-
houders, zoals de Nationale Bank van België (NBB) en de
Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten (FSMA),
en de fiscale autoriteiten. Zoals u in uw antwoord op mijn
schriftelijke vraag nr. 52 van 5 november 2020 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 32) ook toelichtte,
geloven de Europese toezichthouders, de European Securi-
ties and Markets Authority (ESMA) en de Europese Bank-
autoriteit (EBA), niet dat het voordelig is op de korte
termijn om hun bevoegdheden uit te breiden zodat ze ook
deze vorm van fiscale fraude zouden monitoren en bestrij-
den. Wel hebben ze aangeraden de informatiedoorstroom
tussen financiële toezichthouders en de fiscale autoriteiten
te verbeteren.
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Cette gigantesque escroquerie organisée aux dépens des
autorités européennes a coûté 55 milliards d'euros aux
caisses des États européens. Pourtant, ce phénomène ne
bénéficie toujours pas de l'attention qu'il mérite. Ainsi, lors
des auditions qui se sont tenues le 24 février 2021 au Parle-
ment européen sur la fraude CumEx, le professeur Chris-
toph Spengel a indiqué que cette forme de fraude était
toujours pratiquée en Allemagne et dans d'autres pays
européens. De nouvelles formes de cette fraude ont vu le
jour, comme la Cum/fake, qui consiste à faire "rembour-
ser" le précompte mobilier sur des dividendes pour les-
quels aucun précompte mobilier n'a été retenu.

De CumEx-fraude was een gigantische oplichting van de
Europese overheden die de Europese staatskassen 55 mil-
jard euro heeft gekost. Echter krijgt het fenomeen tot op
vandaag niet de aandacht die het verdient. Zo gaf professor
Christoph Spengel tijdens de hoorzitting in het Europees
Parlement van 24 februari 2021 over CumEx-fraude nog
aan dat deze vorm van fraude in Duitsland en andere Euro-
pese landen nog steeds plaatsvindt. Daarnaast zijn er
nieuwe vormen van soortgelijke fraude zoals Cum/fake-
fraude, waarbij roerende voorheffing wordt "terugbetaald"
op dividenden waarvan nooit roerende voorheffing werd
ingehouden.

En septembre 2020, vous avez indiqué que vous désiriez
attendre que l'ABE ait mis en oeuvre son plan en dix points
avant de prendre vous-même des mesures en vue de com-
battre cette forme de fraude. De plus, vous n'étiez disposé à
adapter les échanges d'informations entre nos organismes
de surveillance financière et nos services d'inspection fis-
cale, conformément à l'avis rendu par l'ESMA, qu'après la
mise sur pied d'une initiative européenne, de sorte à régler
les flux d'informations d'une façon coordonnée.

In september 2020 gaf u aan dat u de uitvoering van het
10-puntenplan van de EBA wou afwachten voor u zelf
maatregelen zou nemen om deze fraudevorm te bestrijden.
Ook wou u in navolging van het advies van de ESMA de
informatiedoorstroom tussen onze financiële toezichthou-
ders en onze belastinginspecties pas aanpassen nadat er een
Europees initiatief werd genomen, zodanig dat de informa-
tiedoorstroom op een gecoördineerde wijze zou worden
geregeld.

Convaincue de l'influence des risques LBC/FT sur le sec-
teur financier de l'Union européenne, l'ABE a réalisé, dans
le cadre de la mise en oeuvre de son plan d'action, un son-
dage sur les mesures prises par les autorités de surveillance
nationales en matière d'infractions fiscales. Il ressort de
cette enquête que la majorité des autorités de surveillance
nationales considèrent la surveillance de la fraude fiscale et
à la TVA comme faisant partie de leurs missions. Un
nombre limité d'autorités suivent avec attention l'évolution
de la fraude CumEx. Une partie des autorités restantes
indiquent qu'elles s'y attelleront en fonction des directives
qu'édictera l'ABE à ce sujet. Il est tout aussi important de
constater que la majeure partie des services interrogés,
c'est-à-dire tous sauf cinq, collaborent de diverses
manières avec les autorités fiscales nationales. Je déduis de
votre réponse à ma question écrite précédente que la BNB
et la FSMA collaborent entre elles et avec la Cellule de
Traitement des Informations Financières (CTIF), le SPF
Finances (Trésorerie) et le SPF Économie mais ne coo-
pèrent pas avec l'Inspection spéciale des impôts (ISI) ni
avec les services fiscalité et douanes et accises du SPF
Finances en raison des règles de fonctionnement contenues
dans les articles 35 et suivants de la loi organique du
22 février 1998 et dans l'article 74 de la loi du 2 août 2002.

In uitvoering van haar actieplan heeft de EBA in haar
opinie over het risico van AML/TF die een invloed heeft
op de financiële sector van de Europese Unie, de nationale
toezichthouders ondervraagd met betrekking tot hun acties
rond belastingmisdrijven. Uit de ondervraging blijkt dat de
meerderheid van de nationale toezichthouders het monito-
ren van belasting- en btw-fraude als deel van hun opdracht
zien. Een beperkt aantal toezichthouders volgt CumEx-
fraude op. Een deel van de resterende toezichthouders
geeft aan dit te zullen doen naarmate de EBA hier verdere
richtlijnen over uitschrijft. Even belangrijk is echter het feit
dat het leeuwendeel van de ondervraagde toezichthouders
op verschillende manieren samenwerkt met de nationale
fiscale autoriteiten. Slechts vijf toezichthouders doen dit
niet. Uit uw antwoord op mijn voorgaande schriftelijke
vraag maak ik op dat de NBB en de FSMA onderling
samenwerken en samenwerken met de Cel voor Financiële
Informatieverwerking (CFI), de FOD Financiën (Thesau-
rie), en de FOD Economie, maar niet samenwerken met de
Bijzondere Belastinginspectie (BBI) en de diensten fiscali-
teit en douane en accijnzen van de FOD Financiën, gezien
de werking van artikel 35 en volgende van de organieke
wet van 22 februari 1998 en artikel 74 van de wet van
2 augustus 2002.
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1. Dans votre réponse à ma question écrite n° 52, vous
avez indiqué que vous alliez attendre le suivi de la mise en
oeuvre du plan d'action de l'ABE avant de prendre vous-
même des mesures supplémentaires. La plupart des points
du plan d'action de l'ABE concernent cependant l'adapta-
tion des recommandations et directives de sorte à inclure la
fraude CumEx dans le fonctionnement normal de l'ABE.
L'enquête formelle prévue par l'ABE sur la base de l'article
22 de son règlement et portant sur le respect de ses recom-
mandations par les autorités de surveillance nationales doit
encore être lancée. Aucune date n'a été fixée pour le début
de cette enquête.

1. U gaf aan in uw antwoord op mijn schriftelijke vraag
nr. 52 dat u de opvolging van de uitvoering van het actie-
plan van de EBA ging afwachten voordat u zelf bijko-
mende maatregelen zou nemen. De meeste punten in het
actieplan van de EBA betreffen echter het aanpassen van
aanbevelingen en richtlijnen zodat ook CumEx-fraude in
de normale werking van de EBA wordt geïncludeerd. Het
formeel onderzoek door de EBA op basis van artikel 22
van de EBA-verordening naar het naleven van de nationale
toezichthouders van haar aanbevelingen moet nog worden
opgestart. Er werd geen datum gekoppeld aan de start van
dit onderzoek.

a) En sait-on aujourd'hui davantage sur la date à laquelle
cette enquête formelle sera lancée?

a) Is er vandaag reeds uitzicht op het moment waarop dit
formeel onderzoek zal starten?

b) Une partie du plan d'action a déjà été mise en oeuvre.
Comment évaluez-vous la concrétisation du plan d'action
de l'ABE et comment celui-ci a-t-il inspiré ou va-t-il conti-
nuer à inspirer votre politique?

b) Een deel van het actieplan is vandaag reeds uitgerold.
Hoe evalueert u de uitrol van het actieplan van de EBA, en
op welke manier heeft dit uw beleid reeds vormgegeven of
zal dit uw beleid verder vormgeven?

2. a) Est-il correct que la BNB et la FSMA sont deux des
cinq autorités de surveillance qui indiquent, selon le rap-
port de l'enquête de l'ABE publié le 3 mars 2021, qu'elles
ne collaborent pas avec les autorités fiscales nationales
étant donné qu'elles estiment que cette tâche ne fait pas
partie de leur mandat de surveillance? Dans la négative,
sous quelle forme collaborent-elles avec les autorités fis-
cales?

2. a) Is het correct dat de NBB en de FSMA twee van de
vijf toezichthouders zijn die in de ondervraging van de
EBA gepubliceerd in haar rapport van 3 maart 2021, aan-
gaven niet samen te werken met de nationale fiscale autori-
teiten doordat ze geloven dat dit geen deel uitmaakt van
hun toezichthoudend mandaat? Indien dit niet correct is,
welke vorm neemt de samenwerking met de fiscale autori-
teiten dan aan?

b) Les réponses au questionnaire de l'ABE montrent que
plusieurs autorités de surveillance financière partagent
avec les autorités fiscales des informations relatives à des
pratiques spécifiques qui pourraient constituer des infrac-
tions fiscales, collaborent pour déceler des typologies
d'agissements permettant de dévoiler des infractions fis-
cales, échangent des informations sur des transferts vers
des juridictions étrangères et prennent des décisions
concertées concernant le blocage ou déblocage de comptes
et coffres bancaires. Dans le(s)quel(s) de ces quatre
domaines la BNB et la FSMA collaborent-elles le cas
échéant avec les autorités fiscales belges?

b) De vragenlijst van de EBA toont aan dat verscheidene
financiële toezichthouders informatie delen met de fiscale
autoriteiten over specifieke zaken die waarschijnlijk belas-
tingmisdrijven uitmaken, samenwerken over typologieën
die belastingmisdrijven kunnen aanduiden, informatie uit-
wisselen over transfers naar buitenlandse jurisdicties, en
samen beslissen over het bevriezen of ontvriezen van
bankrekeningen en -kluizen. Op welke van deze vier vlak-
ken werken de NBB en de FSMA samen met de Belgische
fiscale autoriteiten indien dit het geval is?

c) Comment expliquer que vous indiquiez dans votre
réponse à ma question écrite n° 52 que la FSMA et la BNB
ne partagent aucune information avec les autorités fiscales
en raison du fonctionnement de la législation européenne,
alors même que d'autres autorités de surveillance affirment
qu'elles échangent ces données, même dans des dossiers
spécifiques?

c) Hoe kan het dat u in uw antwoord op mijn schriftelijke
vraag nr. 52 aangeeft dat de FSMA en de NBB door de
werking van Europese wetgeving geen informatie delen
met de fiscale autoriteiten, terwijl andere toezichthouders
aangeven dat ze dit wel doen, zelf over specifieke zaken?
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d) Vingt autorités de surveillance ont conclu des proto-
coles d'accord avec leurs autorités fiscales respectives. Une
telle convention entre la BNB et la FSMA, d'une part, et
par exemple, l'ISI, serait-elle de nature à améliorer les
échanges d'informations, les dispositions du protocole
excluant le partage d'informations confidentielles proté-
gées? Pourquoi ne pas conclure une telle convention?

d) Twintig toezichthouders hebben memoranda of under-
standing (MoU) afgesloten met hun respectieve fiscale
autoriteiten. Kan een soortgelijke overeenkomst tussen de
NBB en de FSMA en bijvoorbeeld de BBI de informatie-
doorstroom beter regelen, terwijl de bepalingen van de
MoU uitsluiten dat beschermde vertrouwelijke informatie
wordt gedeeld? Wat houdt het aangaan van een dergelijke
regeling tegen?

e) Alors que la BNB a conclu un protocole d'accord avec
la CTIF, le partage d'informations avec la CTIF ne peut
mener qu'à une condamnation judiciaire a posteriori
d'éventuels fraudeurs. Nous devons cependant miser sur la
prévention de la fraude fiscale par abus d'arbitrage de divi-
dendes et ce n'est pas la CTIF, mais le service des contribu-
tions qui doit être informé à cet effet d'un changement dans
les pratiques du marché pouvant donner lieu à une telle
fraude fiscale. Partagez-vous cette position et dans l'affir-
mative, pensez-vous que l'élaboration d'un protocole
d'accord constituerait une piste souhaitable?

e) Hoewel de NBB een MoU heeft afgesloten met de
CFI, kan het informeren van de CFI alleen leiden tot een a
posteriori gerechtelijke veroordeling van eventuele frau-
deurs. Echter moeten we inzetten op het voorkomen van
belastingfraude door misbruik van dividendarbitrage, en is
het niet de CFI, maar de belastingdiensten die hiervoor op
de hoogte moeten zijn van wijzigende marktpraktijken die
aanleiding kunnen geven tot dergelijke fiscale fraude. Gaat
u akkoord met die stelling, en indien dit zo is, gelooft u dat
het voorzien van een MoU een wenselijke piste is?

3. Pour exclure tout arbitrage frauduleux de dividendes,
il convient non seulement d'améliorer les échanges d'infor-
mations, mais également et surtout, d'adapter la législation
fiscale en elle-même. Selon les informations parues dans la
presse, vous misez, dans votre plan d'action, sur la collabo-
ration de la Justice avec l'ISI dans le cadre d'une enquête
judiciaire. Nous ne lisons cependant pas dans ces articles
que vous allez miser sur une amélioration de la collabora-
tion entre les organismes de surveillance financière et les
autorités fiscales. Aucune adaptation n'a par ailleurs été
annoncée concernant la législation relative au rembourse-
ment du précompte mobilier.

3. Om frauduleuze dividendarbitrage uit te sluiten is
naast het verbeteren van de informatiedoorstroom, het
meest belangrijke om de fiscale wetgeving zelf aan te pas-
sen. Volgens de berichtgeving in de kranten zet u in uw
actieplan in op de samenwerking van het gerecht met de
BBI in een gerechtelijk onderzoek. Echter lezen we niet
terug dat er zal worden op een verbeterde samenwerking
tussen de financiële toezichthouders en de fiscale autoritei-
ten. Ook zijn er geen aanpassingen aangekondigd rond de
wetgeving rond het terugbetalen van de roerende voorhef-
fing.

a) Les articles 35 et suivants de la loi organique du
22 février 1998 et l'article 74 de la loi du 2 août 2002
doivent-ils être modifiés pour améliorer l'échange d'infor-
mations entre les organismes de surveillance et les autori-
tés fiscales? Une modification de l'interprétation de ces
articles suffit-elle sinon, étant donné que des formes
d'échange d'informations entre les organismes de surveil-
lance des marchés et les autorités fiscales existent dans
divers États membres d'Europe?

a) Dienen de artikelen 35 en volgende van de organieke
wet van 22 februari 1998 en artikel 74 van de wet van
2 augustus 2002 te worden aangepast om de informatie-uit-
wisseling tussen de toezichthouders en de fiscale autoritei-
ten te verbeteren? Kan in alternatief geval een gewijzigde
interpretatie van deze artikelen volstaan, aangezien vormen
van informatie-uitwisseling tussen de toezichthouders en
fiscale autoriteiten bestaan in verschillende Europese lid-
staten?

b) Comment évaluez-vous aujourd'hui la loi du
11 janvier 2019 portant des mesures de lutte contre la
fraude et l'évasion fiscales en matière de précompte mobi-
lier? La modification de la loi a-t-elle permis de générer les
recettes supplémentaires estimées (dans la proposition de
loi, il était question de 40 millions d'euros supplémen-
taires)? Envisagez-vous de procéder à d'autres modifica-
tions du CIR en vue d'éviter de nouvelles formes
d'arbitrage de dividendes (telles que la fraude Cum/fake)?

b) Hoe evalueert u de wet van 11 januari 2019 houdende
maatregelen van bestrijding van de belastingfraude en -
ontwijking inzake roerende voorheffing vandaag? Heeft de
wetswijziging voor de geschatte extra inkomsten (in het
wetsvoorstel was sprake van 40 miljoen euro extra inkom-
sten) gezorgd? Overweegt u bijkomende aanpassingen van
het WIB om nieuwe vormen van dividendarbitrage (zoals
Cum/fake fraude) te voorkomen?
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4. La Commission européenne a-t-elle déjà annoncé des
projets d'adaptation des règles d'échange d'informations
entre les autorités de surveillance des marchés et les admi-
nistrations fiscales? Quelle est la date fixée pour la concré-
tisation de ces projets? Si ces projets n'ont pas encore été
annoncés, allez-vous placer à nouveau cette thématique à
l'ordre du jour des discussions européennes? Estimez-vous
toujours qu'il est nécessaire d'attendre ces initiatives avant
de prendre des mesures en Belgique?

4. Heeft de Europese Commissie reeds plannen aange-
kondigd om tot een aanpassing te komen van de informa-
tiedoorstroom tussen toezichthouders en fiscale
administratie? Wat is de streefdatum om deze plannen uit
te rollen? Indien deze plannen nog niet zijn bekendge-
maakt, zal u dit thema Europees opnieuw op de tafel leg-
gen? Gelooft u nog steeds dat het nodig is om te wachten
op deze initiatieven om in België actie te ondernemen?

5. L'ISI dispose-t-elle de chiffres relatifs aux tentatives
de fraude CumEx qu'elle a pu déjouer en 2020? Partez-
vous toujours du principe, au même titre que l'ISI, que cer-
tains tentent encore de commettre des fraudes CumEx et
d'autres formes de fraude semblables? Est-il possible de
commettre une fraude Cum/fake en Belgique, et notre
administration fiscale assure-t-elle le suivi de cette forme
de fraude?

5. Heeft de BBI cijfers over pogingen tot CumEx-fraude
die ze in 2020 heeft kunnen verijdelen? Gaan u en de BBI
er nog steeds van uit dat pogingen tot CumEx-fraude en
soortgelijke vormen van fraude ondernomen worden? Is
het in België mogelijk om Cum/fake-fraude te plegen, en
monitoren onze fiscale administraties deze vorm van
fraude?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 02 décembre 2021, à la question n° 555 de
Monsieur le député Dieter Vanbesien du 27 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 02 december 2021, op de vraag
nr. 555 van De heer volksvertegenwoordiger Dieter
Vanbesien van 27 juli 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111863
Question n° 633 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 16 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111863
Vraag nr. 633 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 16 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Avantage fiscal pour les bornes de recharge. Fiscaal voordeel laadpalen.
L'installation de bornes de recharge sera désormais fisca-

lement plus avantageuse tant pour les particuliers que pour
les entreprises. Le règlement doit encore être approuvé par
le Parlement, mais il sera ensuite appliqué avec effet
rétroactif au 1er septembre 2021.

Het installeren van laadpalen wordt voortaan fiscaal
voordeliger voor zowel particulieren als ondernemingen.
De regeling moet nog worden goedgekeurd in het Parle-
ment, maar zal daarna retroactief worden toegepast vanaf
1 september 2021.

L'octroi de l'avantage fiscal doit, selon le ministre des
Finances, permettre une accélération de la croissance de
l'infrastructure de recharge destinée aux véhicules élec-
triques dans notre pays.

Het toekennen van het fiscaal voordeel moet, volgens de
minister van Financiën, een versnelde aangroei van de
laadinfrastructuur voor elektrische wagens mogelijk
maken in ons land.
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À partir du 1er septembre, les propriétaires ou les loca-
taires qui installeront une borne de recharge à leur domicile
pourront compter sur une réduction d'impôt de 45 %. Le
montant pour lequel une réduction d'impôt pourra être
octroyée sera toutefois limité à 1.500 euros par borne de
recharge et par contribuable. Les entreprises seront égale-
ment incitées à installer des bornes de recharge grâce à une
déduction majorée pour investissement.

Eigenaars of huurders die thuis een laadpaal plaatsen,
zullen vanaf 1 september kunnen rekenen op een belasting-
vermindering van 45 %. Het bedrag waarvoor een belas-
tingvermindering kan worden verleend is wel beperkt tot
1.500 euro per laadpaal en per belastingplichtige. Ook
bedrijven worden via een verhoogde investeringsaftrek
gestimuleerd om laadpalen te plaatsen.

Dans le cadre du subventionnement des panneaux
solaires, nous avons constaté que les installateurs de pan-
neaux solaires adaptaient leur prix facturé aux subventions
applicables: en d'autres termes, ils absorbaient une partie
des subventions.

In het kader van de subsidiëring van zonnepanelen heb-
ben we het effect gezien dat installateurs van zonnepanelen
hun factuurprijs aanpasten aan de geldende subsidies en
dus met andere woorden een deel van de subsidies absor-
beerden.

S'agissant d'un avantage fiscal pour les bornes de
recharge, il se pourrait également que les installateurs de
bornes de recharge incorporent une partie de l'avantage fis-
cal dans le prix de vente final.

Bij een fiscaal voordeel voor laadpalen zou ook het effect
kunnen ontstaan dat installateurs van laadpalen een deel
van het fiscaal voordeel incorpereren in de uiteindelijke
verkoopprijs.

Comment évitera-t-on que l'avantage fiscal pour les
bornes de recharge n'aboutisse pas in fine indirectement
chez les installateurs de bornes de recharge?

Hoe zal worden vermeden dat het fiscaal voordeel voor
laadpalen uiteindelijk niet indirect bij de installateurs van
laadpalen terecht komt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 décembre 2021, à la question n° 633 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du
16 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 december 2021, op de vraag
nr. 633 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 16 september 2021 (N.):

Ce n'est pas la première fois qu'un avantage fiscal est
accordé pour stimuler davantage la demande d'un bien ou
d'un service en réponse à un objectif politique particulier.
Parfois, vous avez besoin de mesures d'accompagnement,
telles que des mesures fiscales, pour faciliter ou accroître
l'entrée ou l'adoption du comportement, des biens ou des
services souhaités.

Het is niet de eerste keer dat er een fiscaal voordeel
wordt gegeven om naar aanleiding van een bepaalde
beleidsdoelstelling de vraag naar een goed of dienst verder
aan te wakkeren. Soms heb je flankerende maatregelen
nodig, zoals bijvoorbeeld in de fiscaliteit, om de intrede of
de adoptie van gewenste gedragingen, goederen of dien-
sten te faciliteren of op te voeren.

Avec de telles mesures, il n'est bien sûr jamais exclu
qu'une partie de l'avantage fiscal soit répercutée sur le prix
final. Cependant, l'effet de l'offre et de la demande joue un
rôle. Si, en raison d'un avantage fiscal, la demande d'un
certain bien ou service augmente, suivie d'une offre plus
importante, la fixation des prix changera également en
faveur du consommateur.

Bij dergelijke maatregelen valt het natuurlijk nooit uit te
sluiten dat een deel van het fiscaal voordeel wordt doorge-
rekend in de uiteindelijke prijs. Echter speelt natuurlijk wel
het effect mee van vraag en aanbod. Mocht door een fiscaal
voordeel de vraag stijgen naar een bepaald goed of dienst,
daarna gevolgd door een hoger aanbod, dan zal de prijszet-
ting ook wijzigen ten gunste van de consument.

Ce n'est qu'en cas de défaillance du marché qu'un avan-
tage fiscal pourrait indirectement profiter aux producteurs,
aux vendeurs ou aux installateurs, car le jeu de l'offre et de
la demande ne peut pas ajuster pleinement la fixation des
prix au profit du consommateur. Toutefois, le contrôle et
l'application éventuelle de sanctions relèvent de l'Autorité
belge de la concurrence, qui est de la compétence de mon
collègue ministre de l'Économie.

Het is enkel bij een gebrekkige marktwerking dat een fis-
caal voordeel indirect bij producenten, verkopers of instal-
lateurs terecht zou kunnen komen, omdat het samenspel
van vraag en aanbod niet ten volle de prijszetting ten gun-
ste van de consument kan doen verlopen. Het toezicht
hierop en het eventueel opleggen van sancties behoort ech-
ter tot de taken van de Belgische Mededingingsautoriteit,
die onder de bevoegdheid van mijn collega-minister van
Economie valt.
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DO 2020202112025
Question n° 646 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 28 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112025
Vraag nr. 646 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 28 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Politique d'investissement de la SFPI en matière de mobi-
lité.

Het investeringsbeleid van de FPIM inzake mobiliteit.

Au cours des mois à venir, plusieurs participations de
l'État seront intégrées dans la Société Fédérale de Partici-
pations et d'Investissement (SFPI) (votre communication
du 20 septembre 2021). En raison notamment de l'apport
d'actions de Belfius, de BNP Paribas et de la Loterie Natio-
nale, leur capacité financière devra s'accroître.

In de komende maanden zullen enkele overheidspartici-
paties worden ondergebracht bij de Federale Participatie-
en Investeringsmaatschappij (FPIM) (Uw eigen communi-
catie, 20 september 2021). Door onder andere de inbreng
van aandelen van Belfius, BNP Paribas en de Nationale
Loterij zal hun financiële slagkracht moeten toenemen.

Votre objectif consiste également à engager les fonds
propres de la SFPI, ainsi que les bénéfices provenant de ces
participations, en faveur d'une stratégie d'investissement et
de placement dans des entreprises et des secteurs qui s'ins-
crivent dans six axes prioritaires de la SFPI. L'un de ces
axes prioritaires est la thématique des transports et de la
mobilité.

Het is ook uw doelstelling om het eigen kapitaal van de
FPIM, samen met de winst die uit deze participaties voort-
vloeit, in te zetten voor een investerings- en beleggings-
strategie in ondernemingen en sectoren die passen binnen
zes speerpunten van FPIM. Een van deze speerpunten is
vervoer en mobiliteit.

1. De quelle manière le fonctionnement et la stratégie de
la SFPI contribuent-ils à améliorer la mobilité? Quels
investissements et placements la SFPI réalise-t-elle en
faveur du transport ferroviaire dans notre pays? Lesquels
sont-ils prévus? Pouvez-vous fournir un relevé de ces
investissements et de ces placements?

1. Op welke manier draagt de werking en strategie van de
FPIM bij aan een verbeterde mobiliteit? Welke investerin-
gen en beleggingen doet de FPIM ter bevordering van het
spoorvervoer in ons land? Welke staan er gepland? Graag
een overzicht.

2. Vous ou la SFPI vous concertez-vous avec la/le(s)
ministre(s) en charge de la Mobilité aux niveaux fédéral et
régional pour définir cette stratégie d'investissement et de
placement?

2. Plegen u of de FPIM overleg met de bevoegde minis-
ter(s) van Mobiliteit, federaal en gewestelijk, om deze
investerings- en beleggingsstrategie te bepalen?

3. Dans quel délai ces participations feront-elles l'objet
d'une révision?

3. Op welke termijn worden deze participaties herzien?

4. La SFPI prévoit-elle, à l'occasion de l'acquisition de
participations de l'État supplémentaires, d'accroître ces
moyens de placement et d'investissement en faveur du
transport ferroviaire dans notre pays? De quel montant
s'agit-il? Pouvez-vous fournir un relevé des investisse-
ments et des placements supplémentaires prévus?

4. Voorziet de FPIM, naar aanleiding van het verkrijgen
van de extra overheidsparticipaties, een verhoging van
deze beleggings- en investeringsmiddelen voor het spoor-
vervoer in ons land? Over welk bedrag gaat het? Graag een
overzicht van de extra voorziene investeringen en beleg-
gingen.

5. Quelle est la stratégie d'investissement de la SFPI en
matière de mobilité? Quel est le fil conducteur de la SFPI à
cet égard?

5. Wat is de investeringsstrategie van de FPIM ten
opzichte van mobiliteit? Wat is hiervoor de leidraad voor
de FPIM?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 26 novembre 2021, à la question n° 646 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 28 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 26 november 2021, op de vraag
nr. 646 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 28 september 2021 (N.):

La mobilité est un secteur-clé pour la Belgique, écono-
mie ouverte au coeur de l'Europe. C'est une plaque tour-
nante logistique en Europe (transport ferroviaire, maritime
et aéroportuaire).

Mobiliteit is een sleutelsector voor België, aangezien het
een open economie en een logistiek knooppunt voor spoor-
, zee- en luchtvaartvervoer is in het centrum van Europa.

Le secteur de la mobilité doit faire face à de grands défis.
La Belgique en particulier est confrontée à d'importants
problèmes de congestion automobile et de pollution de
l'air.

De mobiliteitssector staat voor grote uitdagingen. Ook
België kampt hierbij met problemen van verkeerscongestie
en luchtvervuiling.

La Belgique compte de nombreux atouts pour contribuer
à une mobilité plus durable (beaucoup de talents et d'exper-
tise, excellent réseau d'infrastructures logistiques, accès du
financement etc.). Mais les alternatives à la voiture (multi-
modalité / voitures électriques) restent à ce jour impopu-
laires. Pour diverses raisons, l'engouement des Belges est
freiné (pénurie de bornes de recharges, transports publics
jugés insatisfaisants, etc.).

België heeft heel wat troeven om bij te dragen tot een
duurzamere mobiliteit (veel talent en expertise, uitstekend
logistiek infrastructuurnetwerk, toegang tot financiering,
enz.) Maar de alternatieven voor de wagen (multimodali-
teit/ elektrische wagens) blijven tot op heden impopulair.
Om verschillende redenen is het enthousiasme van de Bel-
gen afgeremd (tekort aan laadpalen, niet-bevredigend
openbaar vervoer, enz.).

Et les opportunités d'investissement destinées à résoudre
ces problèmes sont à ce jour trop peu nombreuses en Bel-
gique. Il n'y a pas de fonds private equity - venture capital
dédiés pour la mobilité.

Ook zijn er tot nu toe weinig investeringsmogelijkheden
om deze problemen te verhelpen. Er zijn geen toegewijde
private equity - venture capital fondsen voor mobiliteit.

Sur la base de ce constat, la SFPI a défini la mobilité et
les transports comme l'un de ses piliers stratégiques dont le
but est de booster le développement d'opportunités en Bel-
gique en rapport avec le transport durable de biens et de
personnes, en développant un réseau international. Cela
permettrait ensuite de réaliser des investissements directs
dans des entreprises actives dans la mobilité ou la logis-
tique et qui développent des solutions pour répondre aux
défis belges de la mobilité, mais aussi attirer les solutions
développées à l'étranger. Il faut dans ce contexte examiner
de manière pro-active le marché national et international
pour rechercher les fonds dédiés.

Op basis van deze vaststelling heeft de FPIM de mobili-
teit en transport als één van haar strategische pijlers gedefi-
nieerd met als doel de ontwikkeling van opportuniteiten in
België met betrekking tot duurzaam goederen- en perso-
nenvervoer te bevorderen, door een internationaal netwerk
uit te bouwen. Dit zou het mogelijk maken om rechtstreeks
te investeren in ondernemingen actief in mobiliteit of
logistiek en die oplossingen bieden om de Belgische mobi-
liteitsuitdagingen aan te gaan, maar ook om oplossingen
aan te trekken die in het buitenland ontwikkeld worden. In
deze context is het noodzakelijk om proactief de nationale
en internationale markt te analyseren om toegewijde fond-
sen te zoeken.

Il n'y a pas de concertation avec le ministre de la Mobilité
sur des dossiers d'investissement spécifiques, sauf s'il s'agit
d'une participation dans des entreprises qui relèvent de la
tutelle du ministre de la Mobilité. La SFPI étudie les dos-
siers d'investissement potentiels, puis les soumet à son
conseil d'administration. Les décisions d'investissement
sont bien entendu précédées d'une phase de due diligence,
qui analyse l'investissement potentiel.

Er wordt geen overleg gepleegd met de minister van
Mobiliteit over specifieke investeringsdossiers, tenzij dit
een participatie zou betreffen in ondernemingen die onder
de voogdij van de minister van Mobiliteit vallen. De FPIM
behandelt potentiële investeringsdossiers, waarna zij deze
voorlegt aan haar raad van bestuur. Investeringsbeslissin-
gen worden uiteraard voorafgegaan door een due diligence
fase, waar de potentiële investering geanalyseerd wordt.
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Le contrat de gestion actuel se termine début 2023. À
l'issue duquel un nouveau contrat de gestion sera négocié
et il sera examiné si les six secteurs de clés doivent être
révisés.

Het huidige beheerscontract loopt tot 2023. Hierna wordt
een nieuw beheerscontract onderhandeld en zal nagegaan
worden of de zes speerpuntsectoren herzien moeten wor-
den.

La stratégie de la SFPI est en ligne avec le Pacte National
pour les Investissements Stratégiques et la SFPI travaille
en pleine collaboration avec sa tutelle dans la mise en
oeuvre de l'accord de gouvernement.

De strategie van de FPIM is in lijn met het Nationaal Pact
voor Strategische Investeringen en de FPIM werkt samen
met haar voogdij in de uitvoering van het regeerakkoord.

Depuis l'adoption de sa stratégie, la SFPI a investi dans
deux entreprises liées à ce secteur:

Sinds de vaststelling van haar strategie heeft de FPIM
geïnvesteerd in twee bedrijven gelinkt aan deze sector:

- Lineas, opérateur de fret ferroviaire qui encourage un
modal shift de la route vers le rail pour le transport de mar-
chandises et;

- Lineas, een spoorvrachtoperator die een modal shift van
de weg naar het spoor stimuleert voor het goederenvervoer
en;

- Addax motors, fabriquant de véhicules électriques. - Addax motors, fabrikant van elektrische voertuigen.

DO 2020202112116
Question n° 664 de Madame la députée Ellen Samyn du

06 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112116
Vraag nr. 664 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 06 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Recours au précompte professionnel dispensé des sportifs. Het gebruik van vrijgestelde bedrijfsvoorheffing van sport-
beoefenaars.

Les redevables du précompte professionnel visés à
l'article 270, 1°, du CIR92 qui paient ou attribuent des
rémunérations des travailleurs à des sportifs sont dispensés
de verser 80 % de ce précompte professionnel au Trésor.

De schuldenaars van de bedrijfsvoorheffing bedoeld in
artikel 270, 1°, WIB 92, die bezoldigingen van werkne-
mers betalen of toekennen aan sportbeoefenaars worden
ervan vrijgesteld 80 % van die bedrijfsvoorheffing in de
Schatkist te storten.

Le club doit affecter le précompte professionnel retenu
mais non versé applicable aux sportifs plus âgés (qui ont
atteint l'âge de 26 ans au 1er janvier de l'année qui suit
celle au cours de laquelle la dispense est demandée):

De ingehouden maar niet-doorgestorte bedrijfsvoorhef-
fing voor oudere sportbeoefenaars (die de leeftijd van 26
jaar hebben bereikt op 1 januari van het jaar volgend op het
jaar waarin de vrijstelling wordt gevraagd) moet de club
besteden aan:

- à la formation de jeunes sportifs, à savoir le paiement de
rémunérations des personnes chargées de la formation, de
l'encadrement ou du soutien de ces jeunes sportifs dans
l'exercice de leur sport;

- de opleiding van jonge sportbeoefenaars, met name de
betaling van bezoldigingen van personen belast met de
opleiding, begeleiding of ondersteuning van deze jonge
sportbeoefenaars in hun sportbeoefening;

- aux salaires des jeunes sportifs. - de lonen van de jonge sportbeoefenaars.
En réponse à ma question n° 490 du 8 juin 2021 (Ques-

tions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 59), vous avez
indiqué que les clubs sportifs avaient bénéficié d'une dis-
pense de versement du précompte professionnel de plus de
111,6 millions d'euros pour l'année de revenus 2020
(chiffres provisoires, dont le montant définitif sera encore
plus élevé puisque des clubs sportifs ont soumis leur décla-
ration en retard).

Op mijn vraag nr. 490 van 8 juni 2021 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2020-2021, nr. 59) heeft u aangegeven
dat voor het inkomstenjaar 2020 er een vrijstelling van
doorstorting van bedrijfsvoorheffing door sportclubs werd
genoten van meer dan 111,6 miljoen euro (voorlopige cij-
fers, waarvan het definitieve bedrag nog hoger zal liggen
aangezien enkele sportclubs laattijdig waren met hun aan-
giften).



QRVA 55 071
06-12-2021

171

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Pour les non-ASBL, ces montants sont imposables. De
quel montant s'agit-il?

1. Voor niet-vzw's zijn deze bedragen belastbaar. Over
welk bedrag gaat het?

2. Comment contrôle-t-on que ces dispenses sont effecti-
vement affectées à l'objectif visé, à savoir la formation de
jeunes sportifs et les salaires des jeunes sportifs (âgés de
moins de 26 ans)?

2. Hoe wordt de controle gedaan dat deze vrijstellingen
effectief voor het beoogde doel worden gebruikt, namelijk
opleiding van jonge sportbeoefenaars en de lonen van
jonge sportbeoefenaars (-26 jaar)?

3. S'agissant des salaires de ces jeunes sportifs, y a-t-il un
salaire maximal susceptible d'être comptabilisé qui peut
être payé à l'aide du montant de la dispense? En d'autres
termes, les salaires des jeunes sportifs de haut niveau (qui
se voient parfois offrir des salaires considérables dans le
football) peuvent-ils être payés intégralement à l'aide de
cette réduction?

3. Wat betreft de lonen van deze jonge sportbeoefenaars:
is hier een maximumloon dat in rekening kan worden
gebracht dat door het bedrag van de vrijstelling kan betaald
worden? Met andere woorden kunnen lonen van jonge top-
sporters (die soms zeer aanzienlijke lonen uitbetaald krij-
gen in het voetbal) integraal van deze korting betaald
worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 26 novembre 2021, à la question n° 664 de
Madame la députée Ellen Samyn du 06 octobre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 26 november 2021, op de vraag
nr. 664 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 06 oktober 2021 (N.):

1. Pour les non ASBL, le précompte professionnel retenu
mais non versé pour les sportifs doit être repris comme
revenus dans le compte de résultats et est donc imposable.
Le montant pour l'année de revenus 2020 se chiffre à
99.199.332,14 euros.

1. Voor niet vzw's wordt de ingehouden maar niet-door-
gestorte bedrijfsvoorheffing voor sportbeoefenaars als
opbrengsten in de winst- en verliesrekening opgenomen en
is zij dus belastbaar. Het bedrag voor het inkomstenjaar
2020 is 99.199.332,14 euro.

2. La dispense accordée du fait de sportifs ayant au moins
26 ans doit être affectée pour moitié à la formation et aux
salaires de jeunes sportifs de moins de 23 ans.

2. De toegekende vrijstelling voor sportbeoefenaars van
minstens 26 jaar oud moet voor de helft worden besteed
aan de opleiding en aan de lonen van jonge sportbeoefe-
naars onder de 23 jaar.

Sont considérés comme frais de formation dans ce cadre
les salaires alloués aux personnes chargées de la formation,
de l'encadrement et du soutien des jeunes sportifs.

De lonen toegekend aan de personen die belast zijn met
de opleiding, de begeleiding en de ondersteuning van de
jonge sportbeoefenaars worden in dit verband als oplei-
dingskosten beschouwd.

Il s'agit donc de vérifier au moyen de tous les éléments
probants disponibles que ces personnes consacrent bien
aux jeunes sportifs tout ou partie de leur temps de travail.

Daarom moet aan de hand van alle beschikbare bewijs-
krachtige gegevens nagegaan worden of deze personen
zich werkelijk volledig of slechts gedeeltelijk wijden aan
jonge sportbeoefenaars.

Dans le cas où les entraîneurs, formateurs et accompa-
gnateurs encadrent tant les jeunes sportifs que les plus
âgés, une clé de répartition de leur temps de travail est à
déterminer sur la base des éléments de fait rassemblés.

In het geval dat de coaches, trainers en begeleiders zowel
de jonge als de oudere sportbeoefenaars begeleiden, moet
op basis van de verzamelde gegevens een verdeelsleutel
voor hun arbeidstijd worden bepaald.

Les comptes individuels des sportifs et des formateurs
contiennent en principe toutes les données utiles sur les
salaires à prendre en considération (rémunérations et avan-
tages de toute nature, auxquels s'ajoutent les cotisations
d'assurance et de prévoyance sociale payées en faveur des
jeunes sportifs).

De individuele rekeningen van de sportbeoefenaars en
van de trainers bevatten in principe alle relevante gegevens
over de in aanmerking te nemen lonen (bezoldigingen en
voordelen van alle aard, met daarbij te voegen de voor
jonge sportbeoefenaars betaalde verzekeringspremies en
sociale zekerheidsbijdragen).
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3. Les dispositions légales en la matière prévoient bien
une limitation. Conformément à l'article 2756, alinéa 3,
CIR 92, les rémunérations des jeunes sportifs qui peuvent
entrer en considération pour l'obligation d'affectation sont
limitées à concurrence maximale de huit fois le montant
minimum de rémunérations qu'il faut obtenir pour être
considéré comme un sportif rémunéré ainsi que les frais
connexes.

3. De wettelijke bepalingen ter zake voorzien wel dege-
lijk in een beperking. Overeenkomstig artikel 2756, derde
lid, WIB 92 worden de bezoldigingen van jonge sportbeoe-
fenaars die in aanmerking kunnen komen voor de beste-
dingsverplichting immers beperkt tot maximaal het
achtvoud van het minimumbedrag dat men moet genieten
om als een betaalde sportbeoefenaar te worden beschouwd
en de ermee verband houdende kosten.

Concrètement, comme expliqué dans la circulaire 2021/
C/69 du 20 juillet 2021 relative au montant maximum des
rémunérations des jeunes sportifs, ce montant maximum
pour l'année civile 2021 s'élève à 85.744 euros.

Concreet, zoals uitgelegd in de circulaire 2021/C/69 van
20 juli 2021 over het maximumbedrag van de bezoldigin-
gen van jonge sportbeoefenaars, bedraagt dat maximumbe-
drag voor het kalenderjaar 2021 85.744 euro.

DO 2020202112192
Question n° 667 de Monsieur le député Steven Matheï

du 08 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112192
Vraag nr. 667 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 08 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Résolution relative à l'instauration d'une déclaration fis-
cale simplifiée et plus informative.

Resolutie voor de invoering van een eenvoudigere en infor-
matievere belastingaangifte.

Le 18 mai 2018, le Sénat a adopté la proposition de réso-
lution relative à l'instauration d'une déclaration fiscale sim-
plifiée et plus informative (dossier S. 6-381). Par cette
résolution, déposée par Mme Grouwels et ses collègues, le
Sénat formule quelques demandes au gouvernement fédé-
ral, aux communautés et aux régions relatives à l'instaura-
tion d'une déclaration fiscale plus simple et
compréhensible.

Op 18 mei 2018 werd in de Senaat de resolutie voor de
invoering van een eenvoudigere en informatievere belas-
tingaangifte goedgekeurd (Dossier S. 6-381). Deze resolu-
tie van Grouwels en consorten bevat enkele verzoeken van
de Senaat aan de federale regering, de gemeenschappen en
de gewesten in verband met een eenvoudige en begrijpbare
belastingaangifte.

La première demande formulée consiste en la simplifica-
tion du système fiscal en tenant compte systématiquement
de l'incidence de nouvelles lois fiscales sur la déclaration
fiscale lors de leur élaboration.

Ten eerste verzocht men om het belastingsysteem een-
voudiger te maken door bij totstandkoming van nieuwe fis-
cale wetten telkens de impact op de belastingaangifte na te
gaan.
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La deuxième demande formulée consiste à améliorer
considérablement la lisibilité de la déclaration fiscale, en
élargissant le recours à la déclaration préremplie, tant par
le biais de Tax-on-web que pour la déclaration papier, en
transposant les formulations peu compréhensibles en un
langage clair et plus accessible, en veillant à ce que la
déclaration soit présentée sous la forme d'une arborescence
décisionnelle, de manière à aiguiller les contribuables
quasi automatiquement vers les codes qui leur sont appli-
cables, en gérant les modifications annuelles à la déclara-
tion (une lettre d'accompagnement doit informer
clairement le contribuable sur les modifications interve-
nues dans la déclaration par rapport à l'année précédente)
et en évaluant aussi systématiquement la simplification de
la déclaration à l'aune du droit du contribuable au respect
de sa vie privée.

Ten tweede verzocht men de aangiftebrief leesbaarder te
maken door vooraf ingevulde gegevens via Tax-on-web en
de papieren aangifte uit te breiden, door moeilijk begrijp-
bare formuleringen om te zetten in een helder en eenvoudi-
ger taalgebruik, door ervoor te zorgen dat de aangifte
wordt voorgesteld in de vorm van een beslissingsboom
waardoor burgers haast automatisch worden geleid naar de
voor hen van toepassing zijnde codes, door de jaarlijkse
wijzigingen in de aangifte te beheren (in een begeleidend
schrijven moet duidelijk worden gemaakt welke wijzigin-
gen in de aangifte aangebracht zijn in vergelijking met het
jaar voordien) en door de vereenvoudiging van de aangifte
steeds te toetsen aan het recht op privacy van de belasting-
plichtige.

La dernière demande formulée consiste à joindre, de
manière concertée, un volet informatif à la déclaration fis-
cale, indiquant au minimum à quelles politiques le produit
de l'impôt est affecté et quelle autorité (État fédéral ou
entité fédérée) en est responsable.

Ten slotte verzocht men om in onderling overleg een
educatief luik toe te voegen aan de belastingaangifte, waar-
bij minstens aangegeven wordt naar welke beleidsdomei-
nen het belastinggeld gaat en welke overheid (federaal of
deelstaat) hiervoor verantwoordelijk is.

Parmi les éléments susmentionnés qui figurent dans la
résolution, quels sont ceux qui ont déjà été mis en oeuvre
ou qui le seront prochainement?

Welke van bovenstaande elementen van deze resolutie
zijn intussen opgenomen of zullen weldra opgenomen wor-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 26 novembre 2021, à la question n° 667 de
Monsieur le député Steven Matheï du 08 octobre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 26 november 2021, op de vraag
nr. 667 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 08 oktober 2021 (N.):

1. Conformément aux dispositions de la loi du
15 décembre 2013 portant des dispositions diverses
concernant la simplification administrative, lors de l'élabo-
ration de chaque projet de réglementation, une Analyse
d'impact de la législation (AIR) doit être réalisée, évaluant
au préalable les conséquences potentielles desdits projets.

1. Overeenkomstig de bepalingen van de wet van
15 december 2013 houdende diverse bepalingen inzake
administratieve vereenvoudiging moet bij de voorberei-
ding van elk ontwerp van regelgeving een impactanalyse
(IA) worden uitgevoerd, waarbij de mogelijke gevolgen
van het voorontwerp in kwestie worden beoordeeld.

La section 11 de cet AIR porte sur les "Charges adminis-
tratives", et impose au législateur de s'interroger sur les
formalités et les obligations nécessaires à l'application de
la réglementation en projet et de leur périodicité, sur les
documents et informations que chaque groupe concerné
doit fournir, sur la manière dont s'effectue la récolte des
informations et des documents, et sur les mesures prises
pour alléger ou compenser les éventuels impacts négatifs.

Sectie 11 van deze impactanalyse gaat over "Administra-
tieve werklast" en vereist dat de wetgever nagaat welke
formaliteiten en verplichtingen noodzakelijk zij voor de
uitvoering van de voorgestelde regelgeving, hoe vaak deze
vervuld moeten worden en welke documenten/informatie
de betrokken doelgroep moet verschaffen, hoe deze infor-
matie en documenten moeten worden verzameld en welke
maatregelen genomen worden om mogelijke negatieve
gevolgen te verlichten of te compenseren.

L'impact éventuel d'un projet de réglementation sur la
déclaration fiscale des contribuables doit donc, déjà à
l'heure actuelle, être analysée en amont du processus légis-
latif.

De mogelijke gevolgen van een voorontwerp voor de
belastingaangiften van belastingplichtigen moeten der-
halve reeds vóór het wetgevingsproces worden geanaly-
seerd.
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2. Dans la déclaration TOW et la proposition de déclara-
tion simplifiée (PDS), nous préremplissons de plus en plus
de données que nous avons déjà en notre possession, afin
de faciliter le remplissage de la déclaration par le citoyen.
Cependant, comme nous ne disposons pas encore de toutes
les données, il reste important que le citoyen la vérifie lui-
même très soigneusement.

2. In de TOW-aangifte en het Voorstel van vereenvou-
digde aangifte (VVA) vullen we steeds meer gegevens die
we al in ons bezit hebben vooraf in, om het voor de burger
gemakkelijker te maken om zijn aangifte in te vullen. Aan-
gezien we nog niet over alle gegevens beschikken blijft het
echter belangrijk dat de burger dit zelf heel goed nakijkt.

Nous avons publié sur la PDS et sur notre site web une
liste de points que le citoyen doit absolument vérifier.

We hebben op het VVA en op onze website een lijst
gepubliceerd met punten die een burger zeker moet nakij-
ken.

Nous avons rendu le texte fonctionnel, les instructions de
remplissage et les wizards de la déclaration plus acces-
sibles. La lisibilité de chaque nouveau texte est également
testée au préalable. Dans la notice explicative de la décla-
ration, les rédacteurs tiennent également compte des prin-
cipes de lisibilité élaborés par le SPF Finances.

We hebben de functionele tekst, de invulinstructies en de
'wizards' in de aangifte toegankelijker gemaakt en elke
nieuwe tekst wordt vooraf getoetst op zijn leesbaarheid.
Ook in de toelichting bij de aangifte houden de redacteurs
rekening met de leesbaarheidsprincipes die de FOD Finan-
ciën heeft opgesteld.

Nous n'avons pas adapté les libellés des codes dans la
déclaration elle-même, car ceux-ci doivent rester aussi
proches que possible de la législation en question afin de
garantir la sécurité juridique. Cela nécessite plutôt une sim-
plification des textes juridiques eux-mêmes.

De labels van de codes in de aangifte zelf hebben we niet
aangepast, aangezien die zo dicht mogelijk bij de wetge-
ving in kwestie moeten blijven om de rechtszekerheid te
waarborgen. Daarvoor is dus eerder een vereenvoudiging
van de wetteksten zelf noodzakelijk.

Pour ce qui est de l'application TOW, mon administration
prépare actuellement un nouveau projet afin de rendre cette
application plus conviviale.

Betreffende de TOW-applicatie kan ik meedelen dat mijn
administratie aan een nieuw project werkt om deze
gebruiksvriendelijker te maken.

3. Enfin en ce qui concerne la composante éducative,
celle-ci a été réalisée depuis l'exercice d'imposition 2019.
Les contribuables disposent depuis lors chaque année d'un
tableau qui détaille la répartition des dépenses publiques et
des cotisations sociales par département ainsi que la répar-
tition entre les différents niveaux de pouvoir en Belgique.

3. Wat ten slotte de educatieve component betreft, deze is
sinds het aanslagjaar 2019 voltooid. Sindsdien krijgen de
belastingbetalers elk jaar een tabel met de verdeling van de
overheidsuitgaven en sociale bijdragen per departement en
de verdeling over de verschillende overheidsniveaus in
België.

DO 2020202112196
Question n° 669 de Monsieur le député Steven Matheï

du 08 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112196
Vraag nr. 669 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 08 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La déclaration à l'impôt des personnes physiques. Aangifte personenbelasting.
En raison de la crise sanitaire, il n'était pas possible en

2020 de se rendre aux jours de permanence habituels
auprès des différentes instances telles que le SPF Finances
et les organisations de la société civile pour obtenir de
l'aide pour remplir sa déclaration d'impôt. Les contri-
buables qui voulaient de l'aide pour remplir une déclaration
papier devaient chercher d'autres solutions. Il était possible
de recourir à l'assistance téléphonique du SPF Finances ou
de trouver de l'aide par la voie numérique.

Wegens de coronacrisis kon men in 2020 voor hulp bij
het invullen van de belastingbrief niet terecht op de klas-
sieke zitdagen bij verschillende instanties zoals de FOD
Financiën en middenveldorganisaties. Wie ondersteuning
wenste bij een papieren aangifte was genoodzaakt andere
oplossingen te zoeken. Men kon beroep doen op de telefo-
nische ondersteuning van de FOD Financiën of via digitale
weg ondersteuning zoeken.
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En 2021, il était par contre à nouveau possible de se
rendre dans les bureaux pour y obtenir de l'aide pour rem-
plir sa déclaration à l'impôt des personnes physiques.
L'assistance téléphonique était toujours privilégiée, mais
un rendez-vous physique était, le cas échéant, possible. Le
contribuable était tenu de fixer un rendez-vous par télé-
phone avant le 30 juin.

In 2021 kon men voor de aangifte van de personenbelas-
ting wel opnieuw hulp op kantoor krijgen. Telefonische
ondersteuning bleef de eerste optie, maar voor wie dat niet
volstond waren ook fysieke afspraken mogelijk. Men
diende voor 30 juni telefonisch een afspraak te maken.

1. Combien de contribuables ont-ils recouru en 2021 à
l'assistance téléphonique du SPF Finances pour remplir
leur déclaration? Merci de ventiler les chiffres par pro-
vince.

1. Hoeveel belastingplichtigen hebben in 2021 beroep
gedaan op de telefonische ondersteuning van de FOD
Financiën bij het invullen van de belastingbrief? Graag
opdeling per provincie.

2. Combien de contribuables ont-ils fixé un rendez-vous
pour une entrevue physique au SPF Finances afin d'obtenir
de l'aide pour remplir leur déclaration à l'impôt des per-
sonnes physiques? Merci de ventiler les chiffres par
province.

2. Hoeveel belastingplichtigen maakten in 2021 een
fysieke afspraak met de FOD Financiën om hulp te krijgen
bij de aangifte van de personenbelasting? Graag opdeling
per provincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 26 novembre 2021, à la question n° 669 de
Monsieur le député Steven Matheï du 08 octobre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 26 november 2021, op de vraag
nr. 669 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 08 oktober 2021 (N.):

1. Au 30 juin, date prévue pour la fin de l'aide télépho-
nique, 280.842 déclarations avaient été remplies avec l'aide
de nos agents.

1. Tegen 30 juni, de voorziene einddatum van de telefo-
nische hulp, waren er 280.842 aangiften met de hulp van
onze medewerkers ingevuld.

Étant donné que de nombreux contribuables n'ont pas pu
soumettre leur déclaration à temps parce qu'ils ont été
directement ou indirectement touchés par le coronavirus ou
les inondations, nous avons décidé de continuer à offrir une
aide pour remplir les déclarations après le 30 juin. Ces cas
sont considérés comme des cas de force majeure, et la
déclaration comme souscrite dans le délai.

Gezien veel belastingplichtigen hun aangiften niet tijdig
hebben kunnen indienen, omdat ze rechtstreeks of onrecht-
streeks getroffen zijn door het coronavirus of de overstro-
mingen, hebben we beslist om ook na 30 juni nog hulp te
bieden bij het invullen van de aangiften. Deze gevallen
worden beschouwd als overmacht, en de aangifte als tijdig.

Au 21 octobre, 290.829 déclarations avaient été remplies
avec l'aide de nos agents. La répartition par province est la
suivante:

Tegen 21 oktober waren er 290.829 aangiften ingevuld
met de hulp van onze medewerkers. De verdeling per pro-
vincie is als volgt:
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2. Au 30 juin, 692 rendez-vous avaient été fixés pour une
aide dans l'un de nos bureaux en septembre. Comme pour
notre aide téléphonique, nous avons continué à prendre des
rendez-vous après le 30 juin pour aider les contribuables
concernés.

2. Tegen 30 juni waren er 692 afspraken voor hulp in één
van onze kantoren in september vastgelegd. Net zoals bij
onze telefonische hulp, zijn we na 30 juni afspraken blij-
ven aannemen, om de getroffen belastingplichtigen te hel-
pen.

À la fin du mois de juillet, 717 rendez-vous physiques
avaient été pris. Pour chacun de ces rendez-vous, une lettre
d'invitation a été envoyée au contribuable en août avec le
lieu et l'heure de leur rendez-vous. La répartition par pro-
vince est la suivante:

Tegen eind juli waren er 717 fysieke afspraken gemaakt.
Voor elk van deze afspraken is in augustus een uitnodi-
gingsbrief gestuurd naar de belastingplichtige met de
plaats en het tijdstip van hun afspraak. De verdeling per
provincie is als volgt:

Anvers/Antwerpen 44 005

Région de Bruxelles-Capitale/
Brussels Hoofdstedelijk Gewest

30 041

Hainaut/Henegouwen 42 158

Limbourg/Limburg 24 122

Liège/Luik 36 458

Luxembourg/Luxemburg 14 055

Namur/Namen 13 200

Flandre Orientale/Oost-Vlaanderen 28 242

Brabant Flamand/Vlaams-Brabant 21 989

Brabant Wallon/Waals-Brabant 8 457

Flandre Occidentale/West-Vlaanderen 28 102

Anvers/Antwerpen 149

Région de Bruxelles-Capitale/Brussels Hoofdstedelijk Gewest 45

Hainaut/Henegouwen 17

Limbourg/Limburg 60

Liège/Luik 29

Luxembourg/Luxemburg 6

Namur/Namen 6

Flandre Orientale/Oost-Vlaanderen 129

Brabant Flamand/Vlaams-Brabant 73

Brabant Wallon/Waals-Brabant 9

Flandre Occidentale/West-Vlaanderen 194
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Nous restons attentifs aux besoins des contribuables con-
cernés, et sommes toujours disponibles par téléphone et
dans nos bureaux afin de trouver une solution pour le rem-
plissage de leurs déclarations.

We blijven oplettend ten aanzien van de noden van de
getroffen belastingplichtigen, en staan nog steeds telefo-
nisch en in onze kantoren ter beschikking om tot een oplos-
sing te komen voor het invullen van hun aangifte.

DO 2020202112204
Question n° 674 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 08 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112204
Vraag nr. 674 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 08 oktober 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les enquêtes de l'ISI à la suite des Panama Papers et des
Bahama Leaks.

De BBI-onderzoeken naar de Panama Papers en de
Bahama Leaks.

1. a) Combien de dossiers l'Inspection spéciale des
impôts (ISI) a-t-elle ouverts sur la base des données divul-
guées dans les Panama Papers? Je voudrais des chiffres
annuels par direction régionale.

1. a) Hoeveel dossiers werden door de Bijzondere Belas-
tinginspectie (BBI) opgestart op basis van de gegevens uit
de Panama Papers? Graag een opdeling per gewestelijke
directie en per jaar.

b) Combien de dossiers sont-ils encore en cours de traite-
ment? Je voudrais des chiffres par direction régionale.

b) Hoeveel dossiers worden momenteel nog onderzocht?
Graag een opdeling per gewestelijke directie.

c) Combien de dossiers ont-ils été entre-temps clôturés?
Quel est le résultat de ces enquêtes en termes d'accroisse-
ments d'impôts? Je voudrais des chiffres par direction
régionale.

c) Hoeveel dossiers werden intussen afgesloten? Wat is
het resultaat van die onderzoeken in termen van belastings-
upplementen? Graag een opdeling per gewestelijke direc-
tie.

2. a) Combien de dossiers l'ISI a-t-elle ouverts à la suite
de la divulgation de données contenues dans les Bahamas
Leaks? Je voudrais des chiffres annuels par direction régio-
nale.

2. a) Hoeveel dossiers heeft de BBI opgestart naar aanlei-
ding van de gegevens uit de Bahama Leaks? Graag een
opdeling per gewestelijke directie en per jaar.

b) Combien de dossiers sont-ils encore en cours de traite-
ment? Je voudrais des chiffres par direction régionale.

b) Hoeveel dossiers worden momenteel nog onderzocht?
Graag een opdeling per gewestelijke directie.

c) Combien de dossiers ont-ils été entre-temps clôturés?
Quel est le résultat de ces enquêtes en termes d'accroisse-
ments d'impôts? Je voudrais des chiffres par direction
régionale.

c) Hoeveel dossiers werden intussen afgesloten? Wat is
het resultaat van die onderzoeken in termen van belastings-
upplementen? Graag een opdeling per gewestelijke direc-
tie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 26 novembre 2021, à la question n° 674 de
Monsieur le député Joris Vandenbroucke du 08 octobre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 26 november 2021, op de vraag
nr. 674 van De heer volksvertegenwoordiger Joris
Vandenbroucke van 08 oktober 2021 (N.):

1. a) Sur base des Panama Papers, 269 dossiers ont été
entamés, répartis par direction et année comme suit:

1. a) Op basis van Panama Papers werden 269 dossiers
opgestart, verdeeld over de directies en per jaar als volgt:



178 QRVA 55 071
06-12-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

b) 14 dossiers sont encore en cours: b) 14 dossiers worden nog onderzocht:

c) 255 dossiers sont déjà terminés: c) 255 dossiers werden reeds afgehandeld:

2. Sur base des Bahama Leaks, différentes pré-enquêtes
ont été entamées. Seulement deux cas ont abouti à une
enquête. Un cas à Anvers (commencé en 2017 et terminé
en 2019), et un dossier à Gand (commencé en 2021 et
encore ouvert). Jusqu' à présent, il n'y a pas encore de
résultat.

2. Op basis van Bahama Leaks werden verschillende
vooronderzoeken gestart. In slechts twee gevallen is een
onderzoek gestart. Eén in Antwerpen (opgestart in 2017 en
afgehandeld in 2019), en één dossier in Gent (opgestart in
2021 en nog open). Momenteel is er nog geen resultaat.

Direction/Directie

 2016 2017 2018 2019 2021
Total final/ 
Eindtotaal

Anvers/Antwerpen 31 37 4 72

Bruxelles/Brussel 109 26 3 1 2 141

Gand/Gent 3 25 3 1 32

Namur/Namen 6 13 4 1 24

Total final/Eindtotaal 149 101 14 3 2 269

Directie/Direction

Anvers/Antwerpen 4

Bruxelles/Brussel 5

Gand/Gent 5

Total Final/Eindtotaal 14

Direction/Directie Terminé/Afgehandeld Résultat/Resultaat

Anvers/Antwerpen 68 4 867 293,56

Bruxelles/Brussel 136 5 400 120,81

Gand/Gent 27 7 560 380,42

Namur/Namen 24 8 257 604,57

255 26 085 399,36
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DO 2020202112206
Question n° 676 de Madame la députée Barbara Pas du

08 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112206
Vraag nr. 676 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Enquêtes menées par l'ISI. Onderzoek door de BBI.
Je souhaiterais obtenir, pour les questions suivantes, les

nombres et les montants demandés par direction régionale
de l'Inspection spéciale des impôts (ISI).

Graag verkrijg ik de opgevraagde aantallen en bedragen
bij de volgende vragen per gewestelijke directie van de
Bijzondere Belastinginspectie (BBI).

1. Combien de contribuables ont fait l'objet d'une enquête
de l'ISI au cours de la période 2019-2020?

1. Bij hoeveel belastingplichtigen heeft de BBI een
onderzoek uitgevoerd in de periode 2019-2020?

2. Combien d'entre eux avaient introduit une demande de
régularisation au cours des cinq années précédentes?

2. In hoeveel gevallen ging het om een belastingplichtige
die de afgelopen vijf jaar een aanvraag tot regularisatie
heeft ingediend?

3. Dans combien de cas s'agissait-il d'entités dont l'admi-
nistrateur ou le bénéficiaire effectif avait introduit une
demande de régularisation au cours des cinq années précé-
dentes?

3. In hoeveel gevallen ging het om entiteiten waarvan de
bestuurder of uiteindelijk begunstigde de afgelopen vijf
jaar een aanvraag tot regularisatie heeft ingediend?

4. Quel est, par direction régionale et par an, le montant
des impôts enrôlés à la suite des contrôles menés par l'ISI
(période 2019-2020)?

4. Wat is per gewestelijke directie en per jaar het bedrag
aan ingekohierde belastingen als gevolg van de BBI-con-
trole (periode 2019-2020)?

5. Quel est, par direction régionale et par an, le montant
des accroissements d'impôts et des amendes administra-
tives enrôlés à la suite des contrôles menés par l'ISI
(période 2019-2020)?

5. Wat is per gewestelijke directie en per jaar het bedrag
aan ingekohierde belastingverhogingen en administratieve
boetes als gevolg van de BBI-controles (periode 2019-
2020)?

6. Quel est le montant total effectivement perçu sur
l'ensemble des impôts, accroissements d'impôts et amendes
enrôlés au cours de la période 2019-2020?

6. Wat is het bedrag dat van alle ingekohierde belastin-
gen, belastingverhogingen en boetes effectief werd betaald
in de periode 2019-2020?

7. Quel est, par direction régionale de l'ISI, le montant
des créances sur les contribuables liées aux impôts,
accroissements d'impôts et amendes infligées? Je souhaite-
rais obtenir le montant le plus récent disponible.

7. Wat is per gewestelijke directie van de BBI het bedrag
aan openstaande vorderingen op belastingplichtigen
wegens belastingen, belastingverhogingen en opgelegde
boetes? Graag het meest recente beschikbare bedrag.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 26 novembre 2021, à la question n° 676 de
Madame la députée Barbara Pas du 08 octobre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 26 november 2021, op de vraag
nr. 676 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 08 oktober 2021 (N.):

1. Le nombre exact est difficile à déterminer et se situe
entre deux extrêmes. D'un côté, pour 8.028 contribuables il
existe un dossier ouvert durant la période visée. Ca ne
signifie pas nécessairement pas qu'une enquête a été encore
menée, puisque plusieurs dossiers ont été examinés plus tôt
et sont encore ouverts à cause du suivi des taxations anté-
rieure sou du contentieux en cours par exemple. De l'autre
côté, pour la période demandée des nouveaux dossiers sont
entamés pour 4.104 contribuables.

1. Het precieze aantal is moeilijk exact te bepalen en
bevindt zich tussen twee uitersten. Enerzijds, was er voor
8.028 belastingplichtigen tijdens de gevraagde periode een
geopend dossier. Dat betekent niet noodzakelijk dat er nog
een onderzoek is gevoerd, vermits verschillende dossiers
eerder zijn onderzocht en nog open staan voor bijvoorbeeld
de opvolging van eerdere taxaties of voor hangende
geschillen. Anderzijds, zijn er tijdens de gevraagde periode
voor 4.104 belastingplichtigen nieuwe dossiers gestart.
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2 et 3. L'ISI ne dispose pas de l'information demandée.
Suite au secret professionnel renforcé les fonctionnaires du
point de contact Régularisations sont non seulement tenus
au secret professionnel de l'article 337 CIR92, mais il leur
est également interdit de transmettre les données obtenues
lors d'une dénonciation de régularisation aux autres service
du SPF Finances.

2 en 3. De BBI beschikt niet over de gevraagde informa-
tie. Ingevolge een versterkt beroepsgeheim zijn de ambte-
naren het Contactpunt Regularisaties niet alleen gehouden
tot het beroepsgeheim als bedoeld in artikel 337 WIB92,
maar het is hen ook verboden om de naar aanleiding van
een regularisatieaangifte verkregen inlichtingen bekend te
maken aan de andere diensten van de FOD Financiën.

4. Voir tableau ci-dessous. 4. Zie tabel hieronder.

5. Voir tableau ci-dessous. 5. Zie tabel hieronder.

6. Dans la période 2019-2020 respectivement
292.754.023 euros et 332.837.888 euros ont été perçus
effectivement. Pour la bonne compréhension, ces montants
ne peuvent pas être liés directement aux montants respec-
tifs mentionnés au point 4, puisque souvent il y a un décal-
age de plusieurs années entre l'enrôlement et le paiement
effectif.

6. In de periode 2019-2020 werd respectievelijk
292.754.023 euro en 332.837.888 euro effectief geïnd.
Hierbij wordt voor alle duidelijkheid opgemerkt dat deze
bedragen niet direct aan de respectievelijke bedragen van
punt 4 mogen worden gekoppeld, aangezien er vaak ver-
schillende jaren ingevolge gevoerde procedures verloopt
tussen de inkohiering en de effectieve betaling.

7. Ces données ne sont pas disponibles. 7. Deze gegevens zijn niet beschikbaar.

2019 2020

Bruxelles/Brussel 907 779 034 473 350 031

Namur/Namen 755 349 738 99 918 989

Anvers/Antwerpen 408 785 419 408 357 435

5e/5e 290 894 863 945 735 170

Gand/Gent 179 428 513 280 292 098

2 542 237 567 2 207 653 723

2019 2020

Bruxelles/Brussel 185 916 485 78 426 174

Namur/Namen 472 372 136 35 458 666

Anvers/Antwerpen 130 627 160 114 302 704

5e/5e 167 451 847 615 201 785

Gand/Gent 41 059 552 48 160 554

997 427 180 891 549 883
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DO 2021202212241
Question n° 678 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 12 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212241
Vraag nr. 678 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 12 oktober 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le monitorage REPRERE des montants perçus par l'ISI. De REPRERE-rapportering met betrekking tot de BBI.
Outre les statistiques déjà conservées depuis de nom-

breuses années pour l'Inspection spéciale des impôts (ISI),
un nouvel outil, REPRERE, a été mis au point durant le
mandat du ministre Van Overtveldt pour permettre le
monitorage, entre autres, des montants effectivement per-
çus par l'ISI.

Naast de statistieken die reeds vele jaren voor de Bijzon-
dere Belastinginspectie (BBI) worden bijgehouden werd
onder minister Van Overtveldt een nieuwe tool REPRERE
ontwikkeld om onder meer de effectief geïnde bedragen
door de BBI te monitoren.

1. Selon les chiffres fournis par cet outil, quels montants
ont été effectivement perçus par l'ISI au cours des cinq der-
nières années?

1. Welke bedragen werden jaarlijks volgens deze tool
effectief geïnd door de BBI in de laatste vijf jaar?

2. Quel montant a été perçu dans le cadre des dossiers de
"rectifications spontanées" au cours de la même période?

2. Voor elk van de voormelde jaren: welk bedrag werd
geïnd in het kader van de dossiers "spontane rechtzettin-
gen"?

3. Quel est l'exercice d'imposition le plus ancien au cours
duquel un montant a effectivement été perçu et enregistré
dans REPRERE à la suite d'un enrôlement dans le cadre
d'un dossier de l'ISI? Pouvez-vous donner brièvement
quelques précisions à ce sujet?

3. Wat is het oudste aanslagjaar waarin een BBI-dossier
werd ingekohierd en waarvoor in REPRERE een effectief
geïnd bedrag werd gerapporteerd? Kan u dit kort toelich-
ten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 26 novembre 2021, à la question n° 678 de
Monsieur le député Joris Vandenbroucke du 12 octobre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 26 november 2021, op de vraag
nr. 678 van De heer volksvertegenwoordiger Joris
Vandenbroucke van 12 oktober 2021 (N.):

1. Par le biais de REPRERE, l'administration est en
mesure de déterminer quels montants (en milliers d'euros)
ont été perçus en 2015, 2016, 2017, 2018, 2019 et 2020
(année budgétaire) pour les cotisations enrôlées ou les
ordres de recouvrement émis durant les années précé-
dentes.

1. Via REPRERE kan de administratie nagaan welke
bedragen (in duizenden euro) in 2015, 2016, 2017, 2018
2019 en 2020 (budgetjaar) werden geïnd voor de aanslagen
of invorderingsorders die in de voorgaande jaren werden
gevestigd.

Année budgétaire/Budgetjaar Total (1)/Totaal(1)

2015 320 665

2016 375 139

2017 311 940

2018 253 938

2019 292 754

2020 332 838

(1)Source: REPRERE oct. 2021/(1)Bron REPRERE dd. Okt 2021
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2. Les montants recouvrés (en milliers d'euros) dans le
cadre de l'action des rectifications spontanées, déjà arrêtée
en 2016, sont les suivants:

2. De invorderingssituatie (in duizenden euro) van de
actie spontane rechtzettingen, welke reeds in 2016 werd
stopgezet, is opgenomen in onderstaande tabel:

3. L'exercice d'imposition le plus ancien pour lequel l'ISI
a perçu un paiement en 2021 est l'exercice d'imposition
2009. En 2021, des paiements relatifs à l'exercice d'imposi-
tion 2009 ont encore été perçus, ce qui confirme, comme
déjà maintes fois signalé, que les résultats des perceptions
de l'AGISI doivent toujours être évalués à long terme.

3. Het oudste aanslagjaar waarvoor de BBI in 2021 een
betaling heeft ontvangen is het aanslagjaar 2009. Deze aan-
slag werd juridisch aangevochten. Dit bewijst, zoals reeds
vaak aangehaald, dat de inningsresultaten van de AABBI
steeds op lange termijn moeten worden beoordeeld.

DO 2021202212243
Question n° 679 de Monsieur le député Sander Loones

du 12 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212243
Vraag nr. 679 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 12 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Nombre d'équivalents temps plein à l'Inspection spéciale
des impôts.

Voltijdequivalenten bij de Bijzonder Belastinginspectie.

L'Inspection spéciale des impôts (ISI) est chargée de la
lutte structurée contre la fraude.

De Bijzondere Belastinginspectie (BBI) is belast met de
gestructureerde strijd tegen de fraude.

1. Combien d'équivalents temps plein étaient-ils actifs à
l'ISI respectivement au 31 décembre 2020 et au
30 septembre 2021?

1. Wat is het aantal voltijdequivalenten bij de BBI op
31 december van 2020 en op 30 september 2021?

2. Quelle sera l'évolution de ce nombre pour les quatre
prochaines années?

2. Hoe zal dit aantal over de volgende vier jaar evolue-
ren?

3. Pouvez-vous ventiler les chiffres ci-dessus par direc-
tion?

3. Graag ook de opsplitsing van de bovenvermelde cijfers
per directie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 26 novembre 2021, à la question n° 679 de
Monsieur le député Sander Loones du 12 octobre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 26 november 2021, op de vraag
nr. 679 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 12 oktober 2021 (N.):

1. Le nombre total d'équivalents temps plein au sein de
l'ISI est de 578 au 31 décembre 2020 et de 590 au
30 septembre 2021.

1. Totaal voltijdequivalenten bij de BBI is 578 op
31 december 2020 en 590 op 30 september 2021.

2013/2014 2015 2016 2017 2018

Payé SPR (2)/Betaald SPR(2) 12 747 56 913 92 153 1 338 1

(1)Source: Paiements SPR..2020 (hors intérêts et frais)/ 
(2)Bron: SPR.betalingen.2020 (excl. intresten en kosten)
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2. Les paramètres budgétaires ont été fixés pour l'année
2022 et les années suivantes pour les différents services
publics fédéraux lors du conclave. Le SPF Finances dans
son ensemble fait donc face à une nouvelle réduction
linéaire de son enveloppe de personnel pour les années
2022, 2023 et 2024. L'impact de ces réductions se traduit
dans les plans de personnel successifs du SPF, qui est établi
annuellement. L'effet de cette réduction sur l'ISI n'est donc
pas fixée définitivement à ce stade-ci.

2. De begrotingsparameters voor de verschillende fede-
rale overheidsdiensten, voor het jaar 2022 en de daaropvol-
gende jaren, werden tijdens het conclaaf vastgesteld. De
FOD Financiën in zijn geheel wordt dus geconfronteerd
met een nieuwe lineaire vermindering van zijn personeel-
senveloppe voor de jaren 2022, 2023 en 2024. De impact
van deze verminderingen komt tot uiting in de opeenvol-
gende personeelsplannen van de FOD die jaarlijks worden
opgesteld. Het effect van deze vermindering op de BBI
staat in dit stadium dus nog niet definitief vast.

Cependant, toujours dans le cadre du conclave, j'ai
obtenu un budget supplémentaire spécifique pour renforcer
structurellement l'ISI dans le but de lutter contre la grande
fraude fiscale, encore récemment mise en avant avec les
Pandora Papers. En première instance, le recrutement de
35 agents (20 A2 et 15 A1) qui seront spécifiquement
affectés à la lutte contre la fraude au sein de l'ISI est prévu.
L'appel aux candidats pour les 20 A2 spécialistes fiscaux a
déjà été publié le 22 octobre 2021 sur le site du SPF
BOSA/Selor afin de pouvoir assurer une entrée en fonction
dès le début 2022.

Nog steeds in het kader van het conclaaf heb ik echter
een specifieke aanvullende begroting verkregen om de BBI
structureel te versterken met het oog op de bestrijding van
de grote fiscale fraude, die onlangs opnieuw aan het licht
kwam met de Pandora Papers. In eerste instantie is de aan-
werving gepland van 35 medewerkers (20 A2 en 15 A1)
die specifiek zullen worden ingezet voor de fraudebestrij-
ding binnen de BBI. De oproep voor kandidaten voor de 20
A2 fiscale specialisten werd reeds op 22 oktober 2021
gepubliceerd op de website van de FOD BOSA/Selor om
een indiensttreding vanaf begin 2022 te kunnen verzeke-
ren.

3. Le tableau ci-après reprend la répartition du nombre
d'équivalents temps plein par direction au 31 décembre
2020 et au 30 septembre 2021:

3. Onderstaande tabel geeft de verdeling van voltijdequi-
valenten per directie op 31 december van 2020 en op
30 september 2021:

12/31/2020 9/30/2021

Services centraux ISI/Centrale diensten BBI 35 36

Direction régionale ISI Anvers/Gewestelijke directie BBI Antwerpen 100 100

Direction régionale ISI Bruxelles/Gewestelijke directie BBI Bruxelles 116 120

Direction régionale ISI Gand/Gewestelijke directie BBI Gent 96 97

Direction régionale ISI Namur/Gewestelijke directie BBI Namen 111 109

Direction régionale ISI 5e 111 118

Service de coordination anti-fraude 9 10

Total 578 590
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DO 2021202212272
Question n° 680 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 13 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212272
Vraag nr. 680 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 13 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le Belgian Recovery Fund. Belgian Recovery Fund.
Le Belgian Recovery Fund, qui a été créé récemment,

devrait récolter 350 millions d'euros, dans le giron de la
Société fédérale de Participations et d'Investissement
(SFPI), pour soutenir les entreprises belges. Le fonds sera
géré par un gestionnaire de patrimoine français.

Recentelijk werd het Belgian Recovery Fund opgericht
dat onder de vleugels van de Federale Participatie- en
Investeringsmaatschappij (FPIM) 350 miljoen zou bijeen-
brengen om de Belgische bedrijven te ondersteunen. Het
fonds zal worden beheerd door een Franse vermogensbe-
heerder.

En Flandre, un Vlaams Welvaartsfonds a été créé avec un
but similaire. Le fonds flamand entend récolter 500 mil-
lions d'euros, dont 260 millions par les pouvoirs publics
flamands et 240 millions par des partenaires privés. Le
fonds flamand est géré par la Participatiemaatschappij
Vlaanderen (PMV).

In Vlaanderen werd ondertussen een Vlaams Welvaarts-
fonds opgericht met een gelijkaardig doel. Het Vlaams
fonds wil 500 miljoen euro bijeenbrengen waarvan 260
miljoen door de Vlaamse overheid en 240 miljoen door
private partners. Het Vlaams fonds wordt beheerd door de
Participatiemaatschappij Vlaanderen (PMV).

1. La relance s'est amorcée et l'économie connaît à nou-
veau une croissance. Ce fonds n'arrive-t-il pas trop tard
pour de nombreuses entreprises? Quand les premiers prêts
seront-ils effectivement versés?

1. Het herstel is al volop bezig en de economie groeit
opnieuw. Komt dit fonds niet wat laat voor veel bedrijven?
Wanneer zullen de eerste leningen effectief worden
gestort?

2. Y a-t-il eu une concertation avec les régions au sujet de
la création du Belgian Recovery Fund?

2. Is er overleg geweest met de gewesten over de oprich-
ting van het Belgian Recovery Fund?

3. Les régions sont compétentes pour prendre une telle
mesure. Pourquoi le niveau fédéral agit-il dans un domaine
relevant d'une compétence régionale?

3. De gewesten zijn bevoegd om een dergelijke maatre-
gel te nemen. Waarom treedt het federale niveau op in een
domein dat tot de gewestelijke bevoegdheid behoort?

4. Les entreprises qui font appel au Vlaams Welvaarts-
fonds peuvent-elles également souscrire des prêts auprès
du Belgian Recovery Fund?

4. Kunnen bedrijven die een beroep doen op het Vlaams
Welvaartsfonds ook leningen opnemen bij het Belgian
Recovery Fund?

5. Quels critères les autorités fédérales appliqueront-elles
pour l'évaluation des demandes?

5. Welke criteria zal de federale overheid aanwenden bij
de beoordeling van de aanvragen?

6. Sur quelle base, un gestionnaire de patrimoine français
a-t-il été sélectionné pour gérer le Belgian Recovery Fund?

6. Op welke grond werd een Franse vermogensbeheerder
aangetrokken om het Belgian Recovery Fund te beheren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 26 novembre 2021, à la question n° 680 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 13 octobre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 26 november 2021, op de vraag
nr. 680 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 13 oktober 2021 (N.):

En effet, le Belgian Recovery Fund (BRF) espère pou-
voir contribuer à hauteur de 350 millions d'euros , dont 100
millions d'euros d'investisseurs publics et 250 millions
d'euros d'investisseurs privés à la relance de l'économie
belge après la crise COVID. Le BRF espère réaliser ses
premiers investissements d'ici la fin de l'année. Ces inves-
tissements respecteront les conditions cumulatives fixées
par l'arrêté royal du 2 avril 2021 confiant une mission délé-
guée à la SFPI:

Inderdaad, de Belgian Recovery Fund (BRF) hoopt tot
350 miljoen euro te kunnen bijdragen tot het herstel van de
Belgische economie na de COVID-crisis, waarvan 100
miljoen euro van publieke investeerders en 250 miljoen
euro van private investeerders. De BRF hoopt tegen het
eind van het jaar eerste investeringen te kunnen realiseren.
Deze investeringen zullen voldoen aan de voorwaarden
opgenomen in het koninklijk besluit van 2 april 2021 die
een gedelegeerde opdracht toevertrouwd aan de FPIM,
zijnde cumulatief

- qui, avant la crise provoquée par la propagation du
coronavirus COVID-19, n'étaient pas en situation de
grande difficulté financière et disposaient de fonds propres
positifs au 31 décembre 2019;

- die zich vóór de crisis die is veroorzaakt door de ver-
spreiding van het coronavirus COVID-19 niet in een situa-
tie van grote financiële moeilijkheden bevonden en op
31 december 2019 een positief eigen vermogen hadden;

- dont l'activité a été directement ou indirectement struc-
turellement affectée par cette crise et qui sont en mesure de
présenter un nouveau business plan crédible démontrant
que les entreprises sont encore viables;

- waarvan de activiteit rechtstreeks of onrechtstreeks
structureel zijn beïnvloed door deze crisis en die in staat
zijn een geloofwaardig nieuw bedrijfsplan te presenteren
waaruit blijkt dat de vennootschappen nog steeds levens-
vatbaar zijn;

- qui emploient plus de cinq équivalents temps plein au
moment de l'investissement, et;

- die op het moment van de investering meer dan vijf vol-
tijdequivalenten in dienst hebben, en;

- qui intègrent dans leur modèle économique la transfor-
mation de l'économie.

- die in hun businessmodel de transformatie van de eco-
nomie integreren. Dit fonds werkt in overleg met de regio-
nale initiatieven teneinde samen tot het herstel van de
Belgische economie bij te dragen.

Ce fonds travaille de concert avec les initiatives régio-
nales afin de contribuer ensemble à la relance de l'écono-
mie belge.  Ce fonds s'inscrit dans l'objectif de solvabilité
de la filiale de la FPIM, Relaunch for the Future, qui vise à
soutenir à court terme les entreprises touchées par la crise
du COVID. Cette filiale spécialisée a été créée par la SFPI
en mission déléguée dans le cadre de ses pouvoirs paral-
lèles d'initiative industrielle publique, comme le confirme
l'avis 68.795/1 du 4 mars 2021 du Conseil d'État

Dit fonds kadert binnen het solvabiliteitsdoel van de
FPIM-filiaal, Relaunch for the Future, dat als doel heeft
om vennootschappen die geimpacteerd werden door de
COVID-crisis op korte termijn te kunnen ondersteunen.
Deze gespecialiseerde dochtervennootschap werd opge-
richt door de FPIM in gedelegeerde opdracht binnen haar
parallelle bevoegdheden inzake openbaar industrieel initia-
tief zoals bevestigd in het advies 68.795/1 van 4 maart
2021 van de Raad van State.

Afin de pouvoir agir rapidement et efficacement, il a été
décidé de confier la gestion de ces fonds à un gestionnaire
indépendant disposant de tous les talents et de l'expertise
nécessaires. Pour les sélectionner, un vaste processus de
sélection international a été organisé, au cours duquel plus
de 40 gestionnaires de fonds ont été contactés.

Om snel en doelgericht te kunnen handelen, werd beslo-
ten om het beheer van dit fonds toe te vertrouwen aan een
onafhankelijke beheerder met alle vereiste talent en exper-
tise. Om deze te selecteren werd een breed internationaal
selectieproces georganiseerd waarbij meer dan 40 fondsbe-
heerders aangeschreven werden.
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Tikehau Capital Investment, un gestionnaire d'actifs fran-
çais, a été choisi pour ses compétences dans les instru-
ments financiers ciblés (prêts subordonnés et/ou
convertibles, private equity) et sa connaissance de l'écono-
mie belge et des initiatives régionales, dont le Welvaart-
fonds. Tikehau Capital Investment est un acteur crédible
qui a fait ses preuves. Il a également été sélectionné par la
France et l'Espagne dans le cadre de partenariats public-
privé similaires.

Tikehau Capital Investment, een Franse vermogensbe-
heerder werd gekozen vanwege zijn vaardigheden in de
beoogde financiële instrumenten (achtergestelde en/of con-
verteerbare leningen, private equity) en zijn kennis van de
Belgische economie en de regionale initiatieven, waaron-
der het Welvaartfonds. Tikehau Capital Investment is een
geloofwaardige speler, die zichzelf heeft bewezen. Deze
werd ook geselecteerd door Frankrijk en Spanje in gelijk-
aardige publieke-private samenwerkingen.

Dans le cadre du même objectif de solvabilité, la filiale
soutiendra également PMV dans le Welvaartfonds dans,
dans le cadre du montant total de 260 millions d'euros
d'investisseurs publics espérés par PMV auquel vous faites
référence. En outre, il y aura un dialogue continu entre les
initiatives régionales et le BRF dans le cadre d'une éven-
tuelle coopération sur des dossiers spécifiques afin d'avoir
un impact maximal.

In kader van hetzelfde solvabiliteitsdoel, zal het filiaal
eveneens PMV steunen in het Welvaartfonds en dit binnen
het door PMV gehoopt totaal bedrag van 260 miljoen euro
publieke investeerders waar u naar verwijst. Daarenboven
zal er een continue dialoog worden gehouden tussen de
regionale initiatieven en het BRF in het kader van moge-
lijke samenwerking op concrete dossiers om maximale
impact te kunnen hebben.

La crise du COVID peut être considérée comme sans
précédent. Toutes les ressources, tant régionales que fédé-
rales, dans le cadre des pouvoirs parallèles d'initiative
industrielle publique, doivent être mobilisées pour soutenir
notre économie en cas de besoin. Bien que l'on observe
déjà les premiers signes d'amélioration de l'économie, les
fonds propres de nombreuses entreprises sont soumis à une
pression trop forte, ce qui signifie que les deux initiatives
peuvent encore avoir un impact important.

De COVID-crisis kan beschouwd worden als een nooit
eerder geziene crisis. Alle middelen, zowel regionaal als
federaal, binnen de parallelle bevoegdheden inzake open-
baar industrieel initiatief, moeten gemobiliseerd worden
om onze economie waar nodig te ondersteunen. Ondanks
er reeds eerste signalen van verbetering van de economie
zichtbaar zijn, staat het eigen vermogen van veel bedrijven
onder te grote druk waardoor beide initiatieven nog steeds
een groot impact kunnen spelen.

DO 2021202212301
Question n° 681 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 14 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212301
Vraag nr. 681 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 14 oktober 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Nouveau régime de TVA pour les boutiques en ligne non
européennes.

Nieuwe regeling btw niet-Europese webshops.

Un nouveau régime de TVA a été instauré le 1er juillet
2021 pour les boutiques en ligne non européennes. Depuis
cette date, chaque envoi nécessite le paiement de la TVA et
de frais d'importation. Ce régime étant en vigueur depuis
près de quatre mois, je voudrais un état des lieux.

Op 1 juli 2021 werd een nieuwe btw-regeling voor niet-
Europese webshops ingevoerd, waarbij sindsdien op alle
zendingen btw en invoerkosten betaald moeten worden. De
regeling is intussen bijna vier maanden in voege en daarom
informeer ik via deze weg naar een stand van zaken.

1. Estimez-vous que cette modification s'est mise en
place aisément?

1. Is de doorgevoerde wijziging volgens u vlot verlopen?

2. Le système de guichet unique européen IOSS permet
de facturer la TVA et les frais d'importation dès l'achat
effectif du produit par le consommateur et ainsi, de ne pas
ralentir la livraison. Quelle est l'évolution du nombre de
boutiques en ligne qui se sont déjà enregistrées auprès
d'IOSS?

2. Heeft u zicht op de evolutie van het aantal webshops
dat zich intussen liet registreren bij het Europese IOSS-
eenloketsysteem waardoor btw en invoerkosten al verre-
kend worden bij effectieve aankoop door de consument en
waardoor de levering niet vertraagd wordt?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 26 novembre 2021, à la question n° 681 de
Madame la députée Anneleen Van Bossuyt du
14 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 26 november 2021, op de vraag
nr. 681 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Anneleen Van Bossuyt van 14 oktober 2021 (N.):

1. La création d'un régime particulier appelé "guichet
unique pour les importations" (Import One Stop Shop
(IOSS)) fait partie des nouvelles règles de TVA applicables
au 1er juillet 2021. Le guichet unique pour les importations
a été instauré afin de permettre aux assujettis de déclarer et
payer, via un portail web dans l'État membre dans lequel ils
sont inscrits, la TVA sur les ventes à distance de biens de
faible valeur (ne dépassant pas 150 euros) importés de pays
tiers ou de territoires tiers. Ce régime est facultatif.

1. De invoering van de bijzondere regeling "éénloketsys-
teem voor de invoer" (Import One Stop Shop (IOSS))
maakt deel uit van de nieuwe btw-regelgeving die van toe-
passing is vanaf 1 juli 2021. Het éénloketsysteem voor de
invoer werd gerealiseerd om de belastingplichtigen toe te
laten de te betalen btw, voor de verkopen op afstand van
goederen met geringe waarde (niet meer dan 150 euro)
ingevoerd vanuit een derde land of een derdelandsgebied,
aan te geven via een webportaal in de lidstaat waarin ze
zijn geregistreerd. Deze regeling is optioneel.

À la date d'entrée en vigueur du système européen
(1er juillet 2021), le système IOSS belge et les différents
modules qui le composent (enregistrement, déclaration,
paiement) étaient opérationnels. Le système belge a été
développé en conformité avec la règlementation et les spé-
cifications européennes. Les tests de conformité européens
ont été réalisés et validés dans les délais impartis, selon le
planning prédéfini.

Op de datum van de inwerkingtreding van de Europese
regeling (1 juli 2021) was de Belgische IOSS-regeling,
bestaande uit verschillende modules (registratie, aangifte,
betaling), operationeel. De Belgische regeling werd ont-
wikkeld in overeenstemming met de Europese regelgeving
en specificaties. De Europese conformiteitstesten werden
uitgevoerd en gevalideerd binnen de toegewezen tijd, vol-
gens de vooraf vastgelegde planning.

IOSS est un système dans l'UE qui s'appuie sur l'échange
d'informations avec les autres États membres et est basé
sur les données déclarées par des assujettis enregistrés dans
ce régime particulier dans l'État membre d'identification. À
ce jour, le fonctionnement opérationnel du système IOSS
belge est assuré au travers de l'application informatique
développée par le SPF Finances.

IOSS is een regeling binnen de EU die steunt op de uit-
wisseling van inlichtingen met de andere lidstaten op basis
van de gegevens die werden aangegeven door de belasting-
plichtigen in de lidstaat van identificatie waar ze zijn gere-
gistreerd in deze bijzondere regeling. Momenteel is de
operationele werking van de Belgische regeling IOSS ver-
zekerd door een informaticatoepassing ontwikkeld door de
FOD Financiën.

Les demandes d'enregistrement, de modification des don-
nées d'enregistrement ou de cessation introduites par les
assujettis via le portail Intervat sont traitées (acceptation/
refus) par les agents de mon département. Les déclarations
soumises par les assujettis enregistrés sont collectées et
transmises aux États membres concernés et, enfin, les paie-
ments perçus sont répartis et transmis aux États membres
de consommation.

De vragen voor registratie, wijziging van de registratie-
gegevens of stopzetting, ingediend door de belastingplich-
tigen via het portaal Intervat worden behandeld
(aanvaarding/weigering) door de ambtenaren van mijn
departement. De aangiften ingediend door de geregis-
treerde belastingplichtigen worden verzameld en doorge-
stuurd naar de betrokken lidstaten en tenslotte, worden de
ontvangen betalingen eveneens verdeeld en overgemaakt
naar de lidstaten van consumptie.

Il est important de noter que le bon fonctionnement glo-
bal du régime repose sur l'implémentation correcte des sys-
tèmes nationaux développés par tous les États membres.

Het is belangrijk om er op te wijzen dat de goede alge-
mene werking van de regeling berust op de correcte imple-
mentatie van de nationale regelingen ontwikkeld door alle
lidstaten.
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En raison de l'introduction de ces nouvelles règles en
matière de TVA, qui ont entraîné une déclaration en
douane pour chaque envoi, un nouvel ensemble de données
H7 spécifiquement pour les envois de faible valeur (ne
dépassant pas 150 euros) a été prévu du côté de la douane.
En Belgique, il a été décidé de développer H7 comme pre-
mière composante d'un nouveau système douanier d'impor-
tation IDMS (Import Declaration Management System)
selon les spécifications européennes. Le 1er juillet 2021,
IDMS-H7 était opérationnel et fonctionnel.

Naar aanleiding van de invoering van deze nieuwe btw-
regels, met een douaneaangifte voor elke zending tot
gevolg, werd aan de zijde van de douane voorzien in een
nieuwe dataset H7 specifiek voor de zendingen met een
geringe waarde (niet meer dan 150 euro). In België werd
beslist om H7 als eerste onderdeel van een nieuw douane
invoersysteem IDMS (Import Declaration Management
System) te ontwikkelen volgens de Europese specificaties.
Op 1 juli 2021 was IDMS-H7 operationeel en functioneel.

2. Au 30 septembre 2021, 103 assujettis (dont six assujet-
tis établis dans des pays tiers) étaient enregistrés dans le
régime IOSS en Belgique.

2. Op 30 september 2021 waren 103 belastingplichtigen
(waaronder zes belastingplichtigen gevestigd in een derde
land) geregistreerd in de IOSS-regeling in België.

DO 2021202212304
Question n° 682 de Monsieur le député Josy Arens du

14 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212304
Vraag nr. 682 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 14 oktober 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La répartition du nouveau système de compensation finan-
cière pour les communes belges.

Financiële verdeling in het kader van de nieuwe compen-
satieregeling voor de Belgische gemeenten.

Vous avez négocié un nouveau système de compensation
financière pour les communes belges.

U hebt onderhandeld over een nieuwe regeling voor de
financiële compensatie van de Belgische gemeenten.

Je voudrais vous remercier pour ce travail qui permettra
d'indemniser toutes les communes qui perdent actuelle-
ment des additionnels communaux par le fait que des rési-
dents de ces communes perçoivent des revenus
professionnels luxembourgeois, imposés au Grand-Duché
de Luxembourg et donc exonérés d'impôts belges.

Ik wil u bedanken voor dat werk waardoor alle gemeen-
ten die momenteel gemeentelijke opcentiemen mislopen
omdat inwoners van die gemeenten in Luxemburg beroep-
sinkomsten ontvangen die in het Groothertogdom Luxem-
burg belast worden en dus vrijgesteld zijn van Belgische
belastingen, gecompenseerd kunnen worden.

Quelle sera la répartition du nouveau fonds de compensa-
tion (48 millions d'euros) entre les communes belges
concernées?

Hoe zal het geld uit dat nieuwe compensatiefonds (48
miljoen euro) onder de betrokken Belgische gemeenten
verdeeld worden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 26 novembre 2021, à la question n° 682 de
Monsieur le député Josy Arens du 14 octobre 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 26 november 2021, op de vraag
nr. 682 van De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens
van 14 oktober 2021 (Fr.):

Comme vous le savez déjà, un nouvel accord a été signé
le 31 août 2021 entre les ministres des Finances des deux
pays. La nouvelle compensation, qui sera applicable à par-
tir de l'année 2022, s'inscrit toujours dans le cadre de la
Convention UEBL, mais le système a été considérablement
simplifié. Par ailleurs, le montant a été augmenté pour per-
mettre d'indemniser désormais toutes les communes du
Royaume qui perdent actuellement des additionnels com-
munaux par le fait que des résidents de ces communes per-
çoivent des revenus professionnels d'origine
luxembourgeoise qui sont imposables au Grand-Duché de
Luxembourg et exonérés d'impôt des personnes physiques
en Belgique, conformément à la Convention préventive de
la double imposition.

Zoals u al weet, werd op 31 augustus 2021 een nieuwe
overeenkomst ondertekend tussen de ministers van Finan-
ciën van de twee landen. De nieuwe vergoeding, die vanaf
het jaar 2022 van toepassing zal zijn, valt nog steeds bin-
nen het kader van de BLEU-overeenkomst, maar het sys-
teem is aanzienlijk vereenvoudigd. Bovendien is het
bedrag verhoogd om van nu af aan een compensatie te kun-
nen toekennen aan alle gemeenten van het Koninkrijk die
momenteel gemeentelijke heffingen verliezen omdat inwo-
ners van hun gemeente beroepsinkomsten van Luxem-
burgse oorsprong ontvangen die belastbaar zijn in het
Groothertogdom Luxemburg en zijn vrijgesteld van perso-
nenbelasting in België, en dat in overeenstemming met het
Dubbelbelastingverdrag.

Le montant de base de la compensation a été porté à
48.000.000 euros pour l'année 2022 (exercice d'imposition
2021). Le tableau ci-joint reprend, par ville ou commune,
l'estimation de la répartition de cette compensation. Celle-
ci se base actuellement sur les données de l'exercice
d'imposition 2020.

Het basisbedrag van de compensatie is voor het jaar 2022
(aanslagjaar 2021) verhoogd naar 48.000.000 euro. De bij-
gevoegde tabel toont, per stad of gemeente, de geraamde
verdeling van deze vergoeding. Deze verdeling is geba-
seerd op gegevens uit het aanslagjaar 2020.

L'annexe à cette réponse a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
annexe n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij dit antwoord werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212341
Question n° 685 de Madame la députée Marijke Dillen

du 18 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212341
Vraag nr. 685 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 18 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Coopération entre le ministère public et les autorités fis-
cales.

Samenwerking tussen Openbaar Ministerie en fiscale over-
heden.

De nouvelles techniques donnent lieu à de nouvelles
formes de criminalité. C'est certainement le cas pour les
infractions fiscales et financières. Dans ce contexte, la coo-
pération entre les parquets et les autorités fiscales est pri-
mordiale.

Nieuwe technieken leiden tot nieuwe vormen van crimi-
naliteit. Dit is zeker het geval bij fiscale en financiële mis-
drijven. Samenwerking tussen de parketten en de fiscale
overheden is hierbij bijzonder belangrijk.

1. Quelles initiatives ont été prises depuis le début de
cette législature pour soutenir et faciliter ce processus?

1. Welke initiatieven er zijn genomen sinds het begin van
deze legislatuur om dit te ondersteunen en te faciliteren?

2. Des résultats concrets ont-ils déjà été obtenus? 2. Zijn er reeds concrete verwezenlijkingen gerealiseerd?
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3. Des moyens financiers supplémentaires ont-ils été
dégagés à cet effet et, dans l'affirmative, combien?

3. Werden er financiële middelen werden vrijgemaakt om
dit te ondersteunen? Zo ja, hoeveel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 26 novembre 2021, à la question n° 685 de
Madame la députée Marijke Dillen du 18 octobre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 26 november 2021, op de vraag
nr. 685 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 18 oktober 2021 (N.):

La lutte contre la fraude sociale et fiscale est une priorité
absolue de ce gouvernement. Le budget récemment établi
prévoit le recrutement d'enquêteurs antifraude supplémen-
taires et les procédures de sélection en vue du recrutement
de ces contrôleurs ont été récemment entamées.

De strijd tegen de sociale en fiscale fraude vormt een
absoluut speerpunt van deze regering. De recente begroting
voorziet trouwens in de aanwerving van extra fraudespeur-
ders. De selectieprocedures voor de aanwerving van con-
troleurs werden recent gelanceerd worden.

L'article 29, § 5 C.i.cr. a introduit la concertation straté-
gique una via entre le parquet-général, les autorités fiscales
et la police fédérale afin d'identifier les mécanismes de
fraude fiscale, grave ou organisée, qui nécessitent une
attention particulière. Le Collège de lutte contre la fraude
fiscale et sociale a établi un plan d'actions qui vise la mise
en oeuvre d'une telle approche coordonnée en matière de
lutte contre la fraude. Il prévoit une collaboration plus
étroite entre plusieurs autorités ou services d'inspection.

Artikel 29, § 5 Sv heeft het strategisch una via overleg
tussen het parket-generaal, de fiscale autoriteiten en de
federale politie ingevoerd teneinde de mechanismen van de
zware of georganiseerde fiscale fraude te bepalen die bij-
zondere aandacht vergen. Het College voor de strijd tegen
de sociale en fiscale fraude heeft een actieplan uitgewerkt
dat gericht is op de uitvoering van een gecoördineerd
beleid inzake fraudebestrijding. Zo moeten verschillende
autoriteiten of inspectiediensten moeten nauwer samen-
werken.

Pour ce faire, le plan propose un cadre légal adapté, per-
mettant que le parquet, la police judiciaire fédérale et
l'administration fiscale puissent se concerter et collaborer
dans le cadre des MOTEMS (équipes d'enquête multidisci-
plinaires) en vue de combattre la fraude fiscale grave, en se
concentrant au maximum sur la lutte contre la criminalité
organisée. Entre-temps, le Collège travaille sur un deu-
xième plan d'action.

Daarom wordt een wettelijk kader uitgewerkt zodat een
overleg en samenwerking tussen parket, de federale
gerechtelijke politie, en de fiscale administratie binnen de
MOTEMS (multidisciplinaire onderzoeksteams) mogelijk
wordt met het oog op de op de bestrijding van ernstige fis-
cale fraude, maximaal georiënteerd op de bestrijding van
de georganiseerde criminaliteit. Inmiddels werkt het col-
lege aan een tweede actieplan.

DO 2021202212380
Question n° 688 de Madame la députée Marijke Dillen

du 19 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212380
Vraag nr. 688 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 19 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Port d'Anvers.- Contrôle des conteneurs. - Analyse des
risques.

Haven van Antwerpen. - Controle containers. - Risicoana-
lyse.

Les chiffres du premier trimestre de 2021 montrent que
sur l'ensemble des conteneurs entrant dans le port
d'Anvers, les douanes n'ont réussi à en contrôler que
2,38 %, soit un sur 42. Le contraste avec les 20.000 conte-
neurs manutentionnés quotidiennement dans le port
d'Anvers est pour le moins saisissant.

Uit cijfers van het eerste kwartaal van 2021 is gebleken
dat van alle containers die in de haven van Antwerpen wer-
den binnen gevoerd de douane er slechts in slaagde 1 op de
42 of 2,38 % te controleren. Dit staat in schril contrast met
de 20.000 containers die dagelijks in de Antwerpse haven
worden behandeld.

1. Qui est responsable de l'analyse des risques visant à
déterminer les conteneurs à contrôler?

1. Wie is verantwoordelijk voor de risicoanalyse om te
bepalen welke containers worden gecontroleerd?

2. Quels sont les critères utilisés? 2. Welke criteria worden hierbij gehanteerd?
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3. Existe-t-il un système de contrôle pour évaluer cette
analyse des risques? Qui est responsable de ce contrôle?

3. Bestaat er een controlesysteem om deze risicoanalyse
te beoordelen? Wie is hiervoor verantwoordelijk?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 26 novembre 2021, à la question n° 688 de
Madame la députée Marijke Dillen du 19 octobre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 26 november 2021, op de vraag
nr. 688 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 19 oktober 2021 (N.):

1. Le Département Management des risques, la Régie de
contrôle d'Anvers et l'Administration Recherche (pour les
drogues).

1. Het departement Risicomanagement, de Controleregie
van Antwerpen en Administratie Opsporing (voor drugs).

2. Le travail est effectué pour les sous-domaines dont
l'AGD et A est compétente, tant pour les sous-domaines
fiscaux que non fiscaux. Chaque sous-domaine nécessite
une approche distincte, ce qui donne lieu à des profils de
sélection avec les indicateurs de risque correspondants
pour lesquels les critères de sélection sont déterminés. Les
critères diffèrent donc en fonction du sous-domaine et du
risque visé, et portent principalement sur les opérateurs et
les marchandises. En cela, le cadre commun pour la ges-
tion des risques, tel que décrit dans le § 3 (ainsi que le § 5
et le § 7) de l'article 46 du CDU (le CRMF - Common Risk
Management Framework) est respecté. Ces paragraphes
déterminent l'échange d'informations et les critères et
normes de risques communs.

2. Er wordt gewerkt rond de subdomeinen waarvoor de
AAD en A bevoegd is, zowel de fiscale als de niet-fiscale
subdomeinen. Elk subdomein vereist een aparte aanpak en
hieruit resulteren selectieprofielen met de bijhorende risi-
coindicatoren waarvoor de selectiecriteria bepaald worden.
De criteria verschillen dus naar gelang het subdomein en
het beoogde risico, er wordt voornamelijk naar de operato-
ren en de goederen gekeken. Hierbij wordt het gemeen-
schappelijk kader voor risicobeheer zoals omschreven in
artikel 46, § 3 (en § 5 en 7) van het UCC (het CRMF -
Common Risk Management Framework) gerespecteerd.
Deze paragrafen bepalen de uitwisseling van informatie en
de gemeenschappelijke risicocriteria en -normen.

3. Le Département Management des risques a développé
un système de contrôle interne sur les profils de sélection.
Les profils sont également évalués périodiquement et ajus-
tés en fonction des résultats des contrôles. La quantité et la
qualité des sélections sont suivies en permanence et sont
ajustées si nécessaire.

3. Het departement Risicomanagement heeft een systeem
van interne controle op de selectieprofielen uitgewerkt.
Tevens worden de profielen periodiek geëvalueerd en bij-
gestuurd ingevolge de controleresultaten. De kwantiteit en
de kwaliteit van de selecties wordt continu opgevolgd en
waar nodig bijgestuurd.

DO 2021202212428
Question n° 692 de Monsieur le député Steven Matheï

du 21 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212428
Vraag nr. 692 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 21 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'obligation de déclaration relative aux dispositifs trans-
frontières.

Meldingsplicht voor grensoverschrijdende constructies.

La loi du 20 décembre 2019 transpose la directive euro-
péenne 2012/822 du 25 mai 2018 (DAC 6). Conformément
à celle-ci, les intermédiaires (comptables, conseillers fis-
caux et avocats) sont tenus de transmettre, à partir du
1er janvier 2021, aux autorités compétentes les informa-
tions dont ils ont connaissance, qu'ils possèdent ou qu'ils
contrôlent concernant les dispositifs fiscaux transfrontières
qui peuvent avoir pour but d'éluder l'impôt.

De wet van 20 december 2019 voorziet in de omzetting
van Europese richtlijn 2012/822 van 25 mei 2018 (DAC
6). Deze wet verplicht tussenpersonen (boekhouders, fis-
cale adviseurs en advocaten) om vanaf 1 januari 2021 aan
de bevoegde autoriteiten de informatie te verstrekken
waarvan zij kennis hebben, die ze bezitten of die ze contro-
leren met betrekking tot grensoverschrijdende fiscale con-
structies waarmee mogelijk belastingontwijking wordt
nagestreefd.
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1. a) Pourriez-vous fournir un aperçu de tous les disposi-
tifs fiscaux qui ont été déclarés à ce jour en Belgique?

1. a) Kan u een overzicht bezorgen van alle fiscale con-
structies die tot op heden werden gemeld in België?

b) Les déclarations proviennent-elles surtout des contri-
buables concernés ou des intermédiaires?

b) Werden de meldingen vooral gemaakt door de rele-
vante belastingplichtige, of door de intermediair?

c) Quels types de transactions sont-elles les plus fré-
quemment déclarées? Quels sont les cinq marqueurs (hall-
marks) les plus courants?

c) Welke type transacties wordt het meest gemeld? Wat is
de top vijf van de meest voorkomende wezenskenmerken
(hallmarks)?

2. Des problèmes d'interprétation ou d'autres difficultés
pratiques sont-ils apparus entre-temps concernant l'appli-
cation de certains marqueurs aux dispositifs sous-jacents
(par exemple, la conversion des revenus)?

2. Zijn er inmiddels interpretatie- en andere praktische
problemen gekend met betrekking tot de toepassing van
bepaalde hallmarks op de onderliggende constructies (bijv.
de conversie van inkomsten)?

3. Comment le contrôle de ces déclarations est-il assuré?
Des équipes spécifiques sont-elles dédiées à cette tâche ou
celle-ci fait-elle partie des contrôles fiscaux habituels?

3. Hoe wordt de controle van dergelijke meldingen aan-
gepakt? Zullen specifieke teams worden ingeschakeld, of
maakt dit deel uit van de gewone fiscale controles?

4. a) Des critères donnant lieu à un contrôle à la suite
d'une déclaration ont-ils été définis? Dans l'affirmative,
lesquels?

4. a) Zijn er criteria vastgelegd die aanleiding zullen
geven tot een controle volgend op een melding? Zo ja,
welke?

b) Existe-t-il des directives afin de déterminer qui doit ou
ne doit pas être contrôlé en priorité, à savoir l'intermédiaire
ou le contribuable?

b) Bestaan er richtlijnen over wie al dan niet prioritair
moet of zal worden gecontroleerd, zijnde de intermediair
of de belastingplichtige?

5. Quels sont les cinq principaux pays où sont déclarés
des dispositifs transfrontières impliquant également la Bel-
gique?

5. Wat is de top vijf van landen waar meldingen gebeuren
met betrekking tot grensoverschrijdende constructies waar-
bij ook België betrokken is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 26 novembre 2021, à la question n° 692 de
Monsieur le député Steven Matheï du 21 octobre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 26 november 2021, op de vraag
nr. 692 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 21 oktober 2021 (N.):

1. a) Au 25 octobre 2021, 684 communications relatives
à des dispositifs transfrontières ont été transmises à l'admi-
nistration conformément à la loi du 20 décembre 2019.

1. a) Op 25 oktober 2021 werden 684 meldingen met
betrekking tot grensoverschrijdende constructies doorge-
stuurd naar de administratie overeenkomstig de wet van
20 december 2019.

b) Sur ces 684 déclarations, 227 ont été soumises par un
intermédiaire et 457 par un contribuable concerné.

b) Van deze 684 meldingen werden er 227 door een inter-
mediair en 457 door een relevante belastingplichtige inge-
diend.

c) Les cinq marqueurs les plus courants sont: c) De vijf meest voorkomende wezenskenmerken zijn:
- A3: un dispositif qui utilise des documents standardisés

et/ou une structure standardisée et qui est disponible pour
plus d'un contribuable concerné sans nécessiter d'adapta-
tions substantielles pour la mise en oeuvre;

- A3: een constructie waarbij gebruik wordt gemaakt van
gestandaardiseerde documenten en/of een gestandaardi-
seerde structuur en die beschikbaar is voor meer dan één
relevante belastingplichtige zonder dat er voor implemen-
tatie wezenlijke aanpassingen nodig zijn;

- E2: un dispositif impliquant le transfert d'actifs incorpo-
rels difficiles à évaluer;

- E2: een constructie met overdracht van moeilijk te
waarderen immateriële activa;

- B2: un dispositif qui a pour effet de convertir des reve-
nus en actifs, en dons ou autres catégories de revenus
moins taxés ou exonérés d'impôt;

- B2: een constructie die tot gevolg heeft dat inkomsten
worden omgezet in vermogen, schenkingen of andere
inkomstencategorieën die lager worden belast of van belas-
ting worden vrijgesteld;
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- C1d: un dispositif avec des paiements transfrontaliers
déductibles, entre deux ou plusieurs entreprises associées
lorsque le paiement bénéficie d'un régime fiscal préféren-
tiel dans la juridiction où le bénéficiaire est résident fiscal;

- C1d: een constructie met aftrekbare grensoverschrij-
dende betalingen tussen twee of meer verbonden onderne-
mingen waarbij de betaling een fiscaal gunstregime geniet
in het rechtsgebied waar de ontvanger fiscaal inwoner is;

- A2a: un dispositif pour lequel l'intermédiaire réclame
une compensation (ou des intérêts, le paiement des coûts
de financement et d'autres frais) pour le dispositif et cette
compensation est déterminée sur la base du montant de
l'avantage fiscal que le dispositif fournit.

- A2a: een constructie waarbij de intermediair aanspraak
maakt op een vergoeding (of rente, betaling van financie-
ringskosten en andere uitgaven) voor de constructie en die
vergoeding wordt vastgelegd op basis van het bedrag van
het belastingvoordeel dat de constructie oplevert.

2. Suite à la transposition de la Directive européenne
2012/822, l'Administration générale de la Fiscalité a publié
des FAQ's dans lesquelles l'interprétation des marqueurs
est abordée.

2. Naar aanleiding van de omzetting van de Europese
Richtlijn 2012/822 heeft de Algemene Administratie van
de Fiscaliteit FAQ's gepubliceerd waarin de interpretatie
van wezenskenmerken aan bod komt.

Il existe également une adresse e-mail générale à laquelle
des questions générales d'ordre juridique peuvent être
posées concernant, entre autres, l'application des mar-
queurs. Sur la base des questions déjà reçues via cette
adresse e-mail, il ne semble pas y avoir de problèmes
majeurs avec l'interprétation des marqueurs.

Ook is er een algemeen mailadres beschikbaar waaraan
men algemene juridische vragen met betrekking tot onder
andere de toepassing van wezenskenmerken kan stellen.
Op basis van de reeds ontvangen vragen via dit mailadres
lijken er geen al te grote problemen te bestaan omtrent de
interpretatie van wezenskenmerken.

Par contre, cette adresse e-mail ne peut être utilisée pour
demander à l'administration si un dispositif doit ou non être
déclaré en application de la législation DAC6. L'adminis-
tration ne se prononcera jamais sur des dispositifs particu-
liers. En cas de doute, il est conseillé de déclarer le
dispositif transfrontière.

Het is evenwel zo dat dit mailadres niet mag gebruikt
worden om aan de administratie te vragen of een construc-
tie overeenkomstig de DAC6-wetgeving al dan niet moet
worden gemeld. De administratie zal zich immers nooit
uitspreken over specifieke constructies. Ingeval van twijfel
raden wij aan om de grensoverschrijdende constructie te
melden.

3. Les données ne sont pas encore disponibles pour nos
agents de contrôle. En principe, il sera bientôt possible
d'utiliser ces données pour l'analyse des risques. Les don-
nées ont récemment été incluses dans le data warehouse
correspondant. De ce fait, les obligations en matière de
confidentialité et de protection des données peuvent désor-
mais être remplies afin de pouvoir procéder à l'exploitation
des données pour l'analyse des risques. Le contrôle des
constructions déclarées dans le cadre de la DAC6 sera fait
dans la fonctionnement régulier du SPF Finances.

3. De gegevens zijn nog niet beschikbaar voor onze con-
trolemedewerkers. De exploitatie van de gegevens voor
risicoanalyse zal, in principe, weldra mogelijk zijn. De
gegevens werden recent opgenomen in het betreffende
datawarehouse. Daardoor kunnen nu de verplichtingen
inzake vertrouwelijkheid en gegevensbescherming doorlo-
pen worden om vervolgens te kunnen overgaan tot de
effectieve exploitatie van de gegevens voor risicoanalyse.
De controle van constructies die in het kader van DAC6
worden gemeld zal gebeuren binnen de reguliere werking
van de FOD Financiën.

4. a et b) Les dossiers à contrôler sont sélectionnés sur la
base d'une analyse des risques qui combine différentes
sources de données et signaux. Je me réfère ici, également
au point 3.

4. a en b) De te controleren dossiers worden geselecteerd
op basis van een risicoanalyse waarin verschillende gege-
vensbronnen en signalen worden gecombineerd. Ik verwijs
hier eveneens naar punt 3.

5. Les renseignements échangés au niveau international
sont soumis à des règles de confidentialité et de protection
des données. La publication de statistiques détaillées sur
ces échanges relève de ces dispositions. Pour cette raison,
il n'est pas possible de délivrer les chiffres détaillés pour
chaque pays.

5. De inlichtingen die internationaal worden uitgewisseld
zijn onderworpen aan bepalingen inzake vertrouwelijkheid
en gegevensbescherming. Het publiceren van gedetail-
leerde statistische gegevens over deze uitwisselingen valt
onder deze bepalingen. Omwille van deze reden is het niet
mogelijk om gedetailleerde cijfers per land mee te delen.
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DO 2021202212468
Question n° 694 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 25 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212468
Vraag nr. 694 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 25 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Évaluation des dix années d'activité de FinDomImmo. Evaluatie van de tienjarige werking van FinDomImmo.
En 2011, le bureau FinDomImmo a été créé sur décision

du président du comité de direction du SPF Finances du
4 mai 2011. Cet organe du SPF Finances est chargé de la
gestion (territoriale et fonctionnelle) de tous les biens
domaniaux publics immobiliers que l'État possède à titre
définitif ou provisoire et qui ne sont pas au service de la
collectivité.

In 2011 werd FinDomImmo opgericht op basis van de
beslissing van de voorzitter van het directiecomité van de
FOD Financiën van 4 mei 2011. Dit orgaan van de FOD
Financiën staat in voor het beheer van alle onroerende
openbare domeingoederen (territoriaal en functioneel) die
de Staat definitief of tijdelijk bezit en die niet ten dienste
staan van de gemeenschap.

Il ressort de la réponse à la question écrite n° 573 du
3 août 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021,
n° 64), que FinDomImmo a vu son budget de fonctionne-
ment augmenter systématiquement. Il est passé de
69.674,94 euros en 2016 à 147.708,59 euros en 2020. En
2018, il s'élevait même à 245.545,54 euros. D'après cette
même réponse, les recettes sont à l'avenant. En 2020, elles
se montaient à 875.958,32 euros.

In het antwoord op schriftelijke vraag nr. 573 van
3 augustus 2021, (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 64) blijkt dat FinDomImmo haar werkingsbudget
stelselmatig zag toenemen. Het ging van 69.674,94 euro in
2016 naar 147.708,59 euro in 2020. In 2018 bedroeg dit
zelfs 245.545,54 euro. De opbrengsten blijken uit datzelfde
antwoord navenant. Deze bedroegen in 2020 875.958,32
euro.

1. Quelle a été l'affectation des bénéfices de FinDomI-
mmo? Pouvez-vous en fournir un relevé?

1. Welke bestemming hebben de winsten van de FinDo-
mImmo? Graag een overzicht.

2. Quelles sont les causes de la hausse du budget de fonc-
tionnement au cours des cinq dernières années?

2. Wat zijn de redenen voor de stijging van het werkings-
budget gedurende de voorbije vijf jaar?

3. Est-il exact que FinDomImmo n'opère pas dans la par-
tie germanophone du pays et que cette compétence est
confiée au bureau des Services patrimoniaux de Saint-
Vith? Quelle est la raison de cette division? Quelle en est la
base légale?

3. Klopt het dat FinDomImmo niet opereert in het Duits-
talige landsgedeelte en dat dit is weggelegd voor het kan-
toor van Patrimoniumdiensten in Sankt-Vith. Wat is de
reden van deze opdeling? Wat is hiervoor de wettelijke
basis?

4. Comment expliquez-vous que FinDomImmo gère un
nombre nettement plus important de biens immobiliers
dans les provinces d'Anvers et du Hainaut, respectivement
229 et 227 sur un total de 1.020 propriétés?

4. Hoe verklaart u dat FinDomImmo aanzienlijk meer
onroerende goederen beheert in de provincies Antwerpen
en Henegouwen, respectievelijk 229 en 227 op een totaal
van 1.020 eigendommen?

5. À combien de reprises FinDomImmo a-t-il fait l'objet
d'un audit depuis sa création il y a dix ans? Quels en ont été
les résultats? Quand est prévu le prochain audit?

5. Hoeveel keer werd FinDomImmo doorgelicht sinds
haar oprichting tien jaar geleden? Wat waren de resultaten
hiervan? Wanneer staat de volgende doorlichting gepland?

6. Comment évaluez-vous le fonctionnement de FinDo-
mImmo? Les objectifs fixés initialement ont-ils été atteints
ou doivent-ils être adaptés? Quelle est votre vision de
l'avenir de FinDomImmo?

6. Hoe evalueert u de werking van FinDomImmo? Wor-
den de doelstellingen die bij de opstart gesteld werden
behaald of is er een bijsturing nodig? Wat is uw visie met
betrekking tot de toekomst van FinDomImmo?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 26 novembre 2021, à la question n° 694 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 25 octobre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 26 november 2021, op de vraag
nr. 694 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 25 oktober 2021 (N.):

1. Les recettes de FinDomImmo vont en principe au Bud-
get des Voies et Moyens, sauf lorsqu'il en est autrement
déterminé.

1. De inkomsten van FinDomImmo gaan in principe naar
de Middelenbegroting, tenzij anders bepaald.

2. Ces dernières années, les tribunaux ont confisqué
davantage d'immeubles acquis via ou utilisés à des fins
d'activités criminelles. Un bien confisqué devient propriété
de l'État belge. Ces biens doivent être vendus au profit du
trésor. En conséquence, dans l'attente, ces biens doivent
être gérés aussi bien que possible (réparations nécessaires,
protection contre les squatteurs, etc.), ce qui augmente les
frais de fonctionnement.

2. Er worden door de rechtbanken de laatste jaren meer
onroerende goederen, die werden verworven via of
gebruikt voor criminele activiteiten, verbeurdverklaard.
Een verbeurdverklaard goed wordt eigendom van de Belgi-
sche Staat. Deze goederen dienen te worden verkocht ten
bate van de schatkist. In afwachting dienen zij dan ook zo
goed mogelijk te worden beheerd (noodzakelijke herstel-
lingen, bescherming tegen krakers, enz.), waardoor ook de
werkingskosten stijgen.

3. Le bureau des Services patrimoniaux à Saint-Vith
assure en effet la gestion des biens situés dans la partie ger-
manophone du pays. En vue de fournir un meilleur service
au citoyen, c'est d'ailleurs également le cas pour les autres
missions des Services patrimoniaux, telles que la vente des
biens meubles et immeubles.

3. Het kantoor van de Patrimoniumdiensten te Sankt Vith
staat inderdaad in voor het beheer van de goederen gelegen
in het Duitstalig landsgedeelte. Vanuit de zorg naar een
betere dienstverlening naar de burger, is dit trouwens ook
het geval voor de andere opdrachten van de Patrimonium-
diensten, zoals de verkoop van roerende en onroerende
goederen.

Le bureau a été créé par arrêté du président du comité de
direction du SPF Finances.

Het kantoor werd opgericht bij besluit van de voorzitter
van het directiecomité van de FOD Financiën.

4. Une importante part des biens à gérer par FinDomI-
mmo consiste en des biens confisqués. Vu que le pouvoir
judiciaire prononce davantage de confiscations dans ces
provinces, cela influence directement les biens à gérer par
FinDomImmo.

4. Een belangrijk aandeel van de door FinDomImmo te
beheren goederen bestaat uit verbeurdverklaarde goederen.
Aangezien door de rechterlijke macht in deze provincies
meer verbeurdverklaringen worden uitgesproken, heeft dit
een rechtstreekse invloed op de door FinDomImmo te
beheren goederen.

5. La Cour des comptes contrôle régulièrement certaines
transactions financières consécutives à la gestion opérée
par FinDomImmo. Toutes les pièces probantes et les docu-
ments qui justifient ces transactions sont alors présentées.

5. Het Rekenhof controleert op regelmatige basis
bepaalde financiële transacties die het beheer door FinDo-
mImmo met zich meebrengt. Alle bewijsstukken en docu-
menten die deze transacties rechtvaardigen worden dan
voorgelegd.

FinDomImmo n'a pas connaissance du planning de la
Cour des comptes à ce sujet.

FinDomImmo heeft geen kennis van de planning van het
Rekenhof dienaangaande.

6. Le fonctionnement de FinDomImmo est constamment
évalué et adapté si nécessaire.

6. De werking van FinDomImmo wordt voortdurend geë-
valueerd en indien nodig bijgestuurd.

Ainsi, une étroite collaboration avec l'Organe Central
pour la Saisie et la Confiscation est entretenue en vue de
l'exécution efficace des arrêts portant confiscation de biens
immeubles.

Zo is er een nauwe samenwerking met het Centraal
Orgaan voor de Inbeslagneming en Verbeurdverklaring om
de arresten houdende verbeurdverklaring van onroerende
goederen op een efficiënte manier te kunnen uitvoeren.

Des synergies internes ont également été réalisées. Tevens werden intern een aantal synergiën gerealiseerd.
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Ainsi, les immeubles qui dépendent de successions en
déshérence, qui auparavant étaient gérés par le Bureau des
Successions en Déshérence, sont aujourd'hui également
gérés par FinDomImmo.

Zo worden de onroerende goederen afhangende van erf-
loze nalatenschappen, die voorheen door de dienst Erfloze
Nalatenschappen werden beheerd, thans ook door FinDo-
mImmo beheerd.

En outre, FinDomImmo a été intégré au Comité d'acqui-
sition fédéral qui assure la vente des immeubles, de
manière à pouvoir mieux coordonner la gestion préalable
et la vente finale en vue d'un meilleur rapport.

Daarenboven werd FinDomImmo geïntegreerd in het
Federaal Aankoopcomité, dat instaat voor de verkoop van
de onroerende goederen, om op die manier het voorafgaan-
delijk beheer en de uiteindelijke verkoop beter op elkaar te
kunnen afstemmen met het oog op een hogere opbrengst.

FinDomImmo peut de cette manière exécuter de manière
plus efficiente ses missions réglementaires en matière de
gestion des biens immeubles du domaine privé de l'État,
qui ne sont pas d'intérêt public.

FinDomImmo kan op die manier efficiënter zijn regle-
mentaire opdrachten uitvoeren inzake het beheer van de
onroerende goederen van het privaat domein van de Staat,
die niet van openbaar nut zijn.

DO 2021202212550
Question n° 697 de Monsieur le député Emir Kir du

27 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212550
Vraag nr. 697 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 27 oktober 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les exigences de fonds propres. Kapitaalvereisten.
La Commission a adressé, le 15 juillet 2021, des avis

motivés à la Belgique, à l'Italie et au Portugal pour défaut
de notification de la transposition de la cinquième directive
sur les exigences de fonds propres (directive (UE) 2019/
878). Il est essentiel de transposer cette législation pour
combler les lacunes constatées dans les règles existantes,
remédier aux divergences d'interprétation et introduire des
règles moins contraignantes pour certains établissements.

Op 15 juli 2021 heeft de Europese Commissie gemoti-
veerde adviezen gericht aan België, Italië en Portugal in
verband met het uitblijven van een kennisgeving over de
omzetting van de vijfde richtlijn kapitaalvereisten (richtlijn
(EU) 2019/878). Het is essentieel dat die wetgeving omge-
zet wordt om de in de bestaande regels vastgestelde
lacunes weg te werken, een einde te maken aan de uiteen-
lopende interpretaties en voor bepaalde instellingen minder
dwingende regels in te voeren.

En outre, cette législation contient de nouvelles règles
relatives à l'établissement d'une entreprise mère intermé-
diaire et à l'approbation des holdings, ainsi que des règles
révisées sur la détermination de l'autorité de surveillance
sur base consolidée, sur la rémunération et sur la gouver-
nance. La directive fait partie du train de réformes du sec-
teur bancaire qui vise à remédier aux faiblesses du cadre
prudentiel des banques recensées à la suite de la grande
crise financière.

Bovendien bevat die wetgeving nieuwe regels met
betrekking tot de oprichting van een intermediaire moeder-
onderneming en tot de goedkeuring van holdings, evenals
aangepaste regels ter bepaling van de overheid die het toe-
zicht op geconsolideerde basis uitoefent en over de vergoe-
ding en de governance. De richtlijn maakt deel uit van een
pakket hervormingen van de banksector, dat ertoe strekt de
naar aanleiding van de grote financiële crisis geïnventari-
seerde zwakheden van het prudentiële kader van de banken
weg te werken.
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Elle contribue à rendre le secteur bancaire de l'Union
européenne plus solide et, partant, plus à même de mainte-
nir les prêts aux entreprises et aux ménages pendant les
périodes difficiles et de financer la transition vers une éco-
nomie plus durable. Les États membres devaient transposer
cette directive et communiquer leurs mesures nationales de
transposition à la Commission pour le 28 décembre 2020
au plus tard. La Commission a envoyé des lettres de mise
en demeure aux États membres concernés, les invitant à
notifier des mesures de transposition complète.

De wetgeving draagt ertoe bij dat de banksector van de
Europese Unie solider wordt en bijgevolg beter in staat zal
zijn om tijdens moeilijke periodes de kredietverlening aan
bedrijven en gezinnen voort te zetten en de transitie naar
een duurzamere economie te financieren. De EU-lidstaten
moesten deze richtlijn omzetten en hun nationale omzet-
tingsmaatregelen ten laatste op 28 december 2020 aan de
Europese Commissie meedelen. De Europese Commissie
heeft ingebrekestellingen gestuurd naar de betrokken EU-
lidstaten met het verzoek kennis te geven van de maatrege-
len voor de volledige omzetting.

1. a) Trois mois après cet avis motivé, où en est-on? 1. a) Wat is de stand van zaken drie maanden na dat
gemotiveerd advies?

b) Pouvez-vous m'éclairer sur l'état des lieux et le calen-
drier des travaux relatifs à la transposition de la cinquième
directive sur les exigences de fonds propres dans notre
législation nationale?

b) Kunt u me toelichting geven bij de stand van zaken en
het tijdpad van de werkzaamheden met betrekking tot de
omzetting van de vijfde richtlijn kapitaalvereisten in onze
nationale wetgeving?

2. Cette transposition soulève-t-elle des problèmes? Si
oui, lesquels?

2. Veroorzaakt die omzetting problemen? Zo ja, welke?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 26 novembre 2021, à la question n° 697 de
Monsieur le député Emir Kir du 27 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 26 november 2021, op de vraag
nr. 697 van De heer volksvertegenwoordiger Emir Kir
van 27 oktober 2021 (Fr.):

La Directive (UE) 2019/878 a été transposée en droit
belge par la loi du 11 juillet 2021 visant à assurer la trans-
position de la directive 2019/878 du Parlement européen et
du Conseil du 20 mai 2019, de la directive 2019/879 du
Parlement européen et du Conseil du 20 mai 2019, de la
directive 2019/2034 du Parlement européen et du Conseil
du 27 novembre 2019, de la directive 2019/2177 du Parle-
ment européen et du Conseil du 19 décembre 2019, de la
directive 2021/338 du Parlement européen et du Conseil du
16 février 2021 et portant dispositions diverses (Moniteur
belge du 23 juillet 2021).

Richtlijn (EU) 2019/878 werd omgezet in Belgisch recht
door de wet van 11 juli 2021 tot omzetting van richtlijn
2019/878 van het Europees Parlement en de Raad van
20 mei 2019, van richtlijn 2019/879 van het Europees Par-
lement en de Raad van 20 mei 2019, van richtlijn 2019/
2034 van het Europees Parlement en de Raad van
27 november 2019, van richtlijn 2019/2177 van het Euro-
pees Parlement en de Raad van 19 december 2019, van
richtlijn 2021/338 van het Europees Parlement en de Raad
van 16 februari 2021 en houdende diverse bepalingen (Bel-
gisch Staatsblad van 23 juli 2021).

DO 2021202212585
Question n° 703 de Monsieur le député Guillaume

Defossé du 28 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212585
Vraag nr. 703 van De heer volksvertegenwoordiger

Guillaume Defossé van 28 oktober 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Revente de l'Alpa IV par la famille royale. Verkoop van de Alpa IV door de koninklijke familie.
À l'occasion de la revente de l'Alpa IV par la famille

royale, un fiscaliste a relevé que ce yacht pouvant accueil-
lir 12 personnes, acheté 4,6 millions d'euros en 2009 et
affiché aujourd'hui à 1,95 millions d'euros avait un statut
de navire de la flotte de la Marine.

Naar aanleiding van de verkoop van de Alpa IV door de
koninklijke familie heeft een fiscalist opgemerkt dat dit 12-
persoonsjacht, dat in 2009 voor 4,6 miljoen euro gekocht
werd en nu voor 1,95 miljoen euro aangeboden wordt, de
status van marineschip had.
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Cela m'a en effet été confirmé par la ministre de la
Défense dans sa réponse à ma question écrite n° 317 du
16 août 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 64). Ce statut lui permettrait notamment d'échap-
per à la TVA. Ce que la ministre ne peut apparemment pas
me confirmer puisque la Défense n'a pas été impliquée
dans l'achat, semble-t-il.

Dit werd inderdaad bevestigd door de minister van
Defensie in haar antwoord op mijn schriftelijke vraag
nr. 317 van 16 augustus 2021 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 64). Door die status zou er met
name geen btw betaald moeten worden. Dat kan de minis-
ter blijkbaar niet bevestigen aangezien Defensie niet bij de
aankoop betrokken geweest zou zijn.

1. Pouvez-vous confirmer cette information concernant
la TVA?

1. Kunt u die informatie over de btw bevestigen?

2. Si oui, ce statut, et donc la suppression de la TVA, est-
il octroyé automatiquement et sur quelles bases juridiques
ou est-ce une demande effectuée par la famille royale
auprès de votre département?

2. Zo ja, wordt die status, en dus het schrappen van de
btw, automatisch toegekend en op welke rechtsgrondslag
of gebeurt dat op vraag van de koninklijke familie aan uw
departement?

3. Quel est le montant total ainsi économisé par la famille
royale en échappant à la TVA?

3. Hoeveel kan de koninklijke familie aldus in totaal
besparen door de btw te ontlopen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 26 novembre 2021, à la question n° 703 de
Monsieur le député Guillaume Defossé du 28 octobre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 26 november 2021, op de vraag
nr. 703 van De heer volksvertegenwoordiger Guillaume
Defossé van 28 oktober 2021 (Fr.):

Vous revenez sur l'acquisition de l'Alpa IV par la famille
royale.

U komt terug op de aankoop van de Alpa IV door de
koninklijke familie.

Cependant, les conséquences de cette acquisition en
matière de TVA ont déjà précédemment été expliquées en
détail par des réponses à différentes questions parlemen-
taires.

De btw-gevolgen van die aankoop werden evenwel vroe-
ger reeds uitvoerig toegelicht middels antwoorden op ver-
schillende Parlementaire vragen.

En réponse aux questions que vous avez posées, il suffit
par conséquent de renvoyer à la réponse à la question par-
lementaire n° 84 de monsieur Luk Van Biesen du
14 décembre 2009 (Questions et Réponses, Chambre,
2009-2010, n° 88, p. 40), à la réponse à la question parle-
mentaire n° 781 de monsieur Theo Francken du 18 février
2014 (Questions et Réponses, Chambre, 2013-2014,
n° 152, p. 252), ainsi qu'à la réponse à la demande d'expli-
cations n° 4-1069 de monsieur Pol Van Den Driessche du
15 octobre 2009 (Annales, Sénat, 2009-2010, n° 4-89, p
48).

In antwoord op de door u gestelde vragen volstaat het
daarom te verwijzen naar het antwoord op parlementaire
vraag nr. 84 van 14 december 2009 van de heer Luk Van
Biesen (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2009-2010, nr. 88,
blz. 40), naar het antwoord op parlementaire vraag nr. 781
van 18 februari 2014 van de heer Theo Francken (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2013-2014, nr. 152, blz. 252) als-
ook naar het antwoord op vraag om uitleg nr. 4-1069 van
15 oktober 2009 van de heer Pol Van Den Driessche (Han-
delingen, Senaat, 2009-2010, nr. 4-89, blz. 48).
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DO 2021202212667
Question n° 711 de Monsieur le député Steven Matheï

du 08 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212667
Vraag nr. 711 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 08 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Cyberattaques. - Déductibilité des rançons au titre de frais
professionnels.

Aftrekbaarheid beroepskosten losgeld cyberaanvallen.

Le nombre de cyberattaques augmente de manière expo-
nentielle dans notre pays. Le Centre pour la Cybersécurité
Belgique (CCB) ne cesse de mettre en garde contre de
telles attaques. Les principaux incidents signalés
concernent le phishing et la fraude, les rançongiciels et les
virus informatiques.

Het aantal cyberaanvallen neemt exponentieel toe in ons
land. Het Centrum voor Cybersecurity België (CCB) waar-
schuwt continu voor cyberaanvallen. De belangrijkste
gerapporteerde incidenten betreffen phishing/fraude, rans-
omeware en computervirussen.

Certaines entreprises qui sont la cible d'une cyberattaque
doivent parfois payer une rançon pour faire cesser la cybe-
rattaque ou pour récupérer l'accès à des données cryptées.
La rançon est parfois payée au moyen de cryptomonnaies,
comme le bitcoin.

Het gebeurt dat ondernemingen die slachtoffer zijn van
een cyberaanval losgeld betalen om de cyberaanval te doen
stoppen of versleutelde gegevens terug te krijgen. Het los-
geld wordt soms ook betaald via cryptomunten zoals bit-
coin.

L'article 49 du CIR 92 définit les conditions de la déduc-
tibilité fiscale des frais professionnels dans le cadre de
l'impôt sur les revenus. Des précisions à ce sujet sont four-
nies dans les articles suivants du code précité.

Artikel 49 van het WIB 92 bevat de voorwaarden voor de
aftrekbaarheid van beroepskosten in de inkomstenbelas-
ting. Dit wordt verder verduidelijkt in de hierop volgende
artikels.

1. Les coûts que représentent le paiement de rançons en
cas de cyberattaques pour les entreprises peuvent-ils être
considérés comme des frais professionnels déductibles
dans le cadre de l'impôt sur les revenus d'une société? Si la
rançon doit être payée en cryptomonnaies, peut-elle égale-
ment être déductible au titre de frais professionnels?

1. Kunnen de kosten van ondernemingen voor het betalen
van losgeld bij cyberaanvallen worden beschouwd als
aftrekbare beroepskosten in de inkomstenbelasting van de
onderneming? Indien het losgeld moet betaald worden in
cryptomunten, kan het losgeld dan ook als aftrekbare
beroepskost worden beschouwd?

2. Le cas échéant, quels éléments de preuve une entre-
prise doit-elle soumettre à l'administration fiscale?

2. In voorkomend geval, welke bewijsstukken dient een
onderneming voor te leggen aan de fiscale administratie?

3. Compte tenu de la nature de l'opération, le Service des
Décisions Anticipées n'est évidemment pas en mesure de
fournir une décision anticipée portant sur ces transactions.
Existe-t-il d'autres moyens permettant de garantir une
sécurité juridique aux entreprises concernant la déductibi-
lité des rançons au titre de frais professionnels?

3. Gelet op de aard van de verrichting, is het de facto niet
mogelijk om voor dergelijke transacties een voorafgaande
beslissing te verkrijgen van de dienst voorafgaande beslis-
singen. Zijn er andere mogelijkheden voor ondernemingen
om rechtszekerheid te verkrijgen wat betreft de aftrekbaar-
heid van het losgeld als beroepskost?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 03 décembre 2021, à la question n° 711 de
Monsieur le député Steven Matheï du 08 novembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 03 december 2021, op de vraag
nr. 711 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 08 november 2021 (N.):

1 et 2. Si une entreprise qui est victime de ce qu'on
appelle une cyberattaque, paie ensuite une rançon aux hac-
kers pour la libération de ses systèmes de données, cette
dépense peut être considérée comme frais professionnel
déductible (indépendamment de la modalité de paiement) à
condition que l'entreprise puisse démontrer qu'elle a
engagé cette dépense en vue d'acquérir ou de conserver des
revenus professionnels imposables et qu'elle puisse en jus-
tifier la réalité et le montant au moyen de documents pro-
bants ou, quand cela n'est pas possible, par tous les moyens
de preuve admis par le droit commun, sauf le serment.

1 en 2. Als een bedrijf dat het slachtoffer geworden is van
een zogenaamde cyberaanval, daarna losgeld betaalt aan de
hackers voor het bevrijden van zijn datasystemen, kan die
uitgave als een aftrekbare beroepskost worden beschouwd
(ongeacht de modaliteit van betaling) op voorwaarde dat
het bedrijf kan aantonen dat het die uitgave heeft gedaan
om belastbare beroepsinkomsten te verkrijgen of te behou-
den en dat het de echtheid en het bedrag kan verantwoor-
den door middel van bewijsstukken of, ingeval dat niet
mogelijk is, door alle bewijsmiddelen toegelaten door het
gemeen recht, met uitzondering van de eed.

3. Une décision anticipée peut être obtenue auprès du
Service des décisions anticipées en matière fiscale (SDA)
et lie le SPF Finances pour l'avenir dans la mesure où elle
remplit notamment les conditions prévues aux articles 20 à
23 de la loi du 24 décembre 2002 modifiant le régime de
l'impôt des sociétés et instaurant un système de décisions
anticipées en matière fiscale et de l'arrêté royal du
17 janvier 2003 portant exécution de l'article 22, alinéa 2,
de la loi précitée.

3. Een voorafgaande beslissing kan bij de Dienst vooraf-
gaande beslissingen in fiscale zaken (DVB) worden beko-
men en bindt de FOD Financiën voor de toekomst voor
zover deze inzonderheid beantwoordt aan de voorwaarden
van artikel 20 tot 23 van de Wet van 24 december 2002 tot
wijziging van de vennootschapsregeling inzake inkomsten-
belastingen en tot instelling van een systeem van vooraf-
gaande beslissingen in fiscale zaken en van het koninklijk
besluit van 17 januari 2003 tot uitvoering van artikel 22,
tweede lid van voormelde wet.

Dans la mesure où une demande est soumise dans le res-
pect des conditions susmentionnées, le SDA peut donc
prendre une décision juridiquement valable. Il convient de
noter que les frais de paiement de la rançon ne peuvent pas
faire partie d'une déclaration déjà introduite à l'impôt des
personnes physiques ou des sociétés, auquel cas il y aurait
un effet fiscal au sens de l'article 20, deuxième alinéa de la
loi précitée et par conséquent aucune décision anticipée ne
pourrait plus être rendue par le SDA.

Voor zover een aanvraag met respect van voormelde
voorwaarden wordt ingediend, kan de DVB hierover dus
rechtsgeldig beslissen. Hierbij wordt opgemerkt dat de
kosten voor het betalen van het losgeld geen deel mogen
uitmaken van een ingediende aangifte in de personen- of
vennootschapsbelasting, in welk geval er fiscale uitwer-
king is in de zin van artikel 20, tweede lid van voormelde
wet en er derhalve door de DVB geen voorafgaande beslis-
sing meer kan worden afgeleverd.
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2021202212616
Question n° 340 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 03 novembre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202212616
Vraag nr. 340 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 03 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Nouveau projet de bpost. Nieuw project bij bpost.
Selon un article paru dans le journal De Tijd, bpost aurait

investi dans un nouveau projet basé sur les data.
Volgens een krantenartikel uit De Tijd zou bpost geïnves-

teerd hebben in een nieuw project dat gebaseerd is op data.
Ce nouveau projet permettrait de mieux prévoir les

volumes et donc de mieux configurer les tournées avec un
mix optimal de lettres et de colis.

Volgens dat nieuwe project zouden er betere voorspellin-
gen kunnen gemaakt worden van de volumes en zouden de
bedelingsronden uitgetekend kunnen worden met een opti-
male mix van brieven en pakjes.

1. Quelle est la dénomination de ce nouveau projet? 1. Wat is de naam van dit nieuwe project?
2. Combien de temps bpost y travaille-t-elle déjà? 2. Hoelang is bpost daar al mee bezig?
3. A-t-il déjà été testé dans un des bureaux? Dans l'affir-

mative, où?
3. Is dat nieuwe project al ergens getest geweest in een

proefkantoor? Zo ja, waar?
4. Quand le déploiement complet est-il prévu? 4. Wanneer zal de volledige uitrol volgen?
5. Quels bureaux seront les premiers à lancer ce projet? 5. Welke kantoren zullen als eerste starten met dit pro-

ject?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 06 décembre
2021, à la question n° 340 de Madame la députée
Nathalie Dewulf du 03 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 06 december 2021, op de
vraag nr. 340 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 03 november 2021 (N.):

Dans l'interview de monsieur Dirk Tirez, l'administrateur
délégué de bpost, publiée dans De Tijd le 23 octobre 2021,
à laquelle madame la députée fait référence, il parle notam-
ment de la préparation du pic de fin d'année 2021, qui est
une priorité pour bpost. Il l'a illustré en mentionnant cer-
tains des efforts supplémentaires que bpost déploie,
comme le fait de s'appuyer davantage sur des données chif-
frées et le renfort de 750 employés du siège sur le terrain.
Ces données permettent de mieux prévoir les volumes et
donc d'optimiser la répartition des colis et des lettres dans
la distribution, ce qui permet une meilleure gestion des
coûts.

In het interview met de heer Dirk Tirez, de CEO van
bpost, dat op 23 oktober 2021 in De Tijd verscheen, en
waarnaar mevrouw de volksvertegenwoordiger verwijst,
ging hij onder meer in op de voorbereiding van eindejaar-
spiek 2021, een prioriteit voor bpost. Hij illustreerde dit
door enkele extra inspanningen die bpost doet te vermel-
den, zoals het meer op cijferdata steunen en de versterking
op het terrein met 750 medewerkers uit het hoofdkwartier.
De data waarvan sprake laten een betere voorspelling van
de volumes en bijgevolg een optimalere mix van pakjes en
brieven in de bedeling toe, wat kosten-effectiever is.

Afin de répondre à l'augmentation de la demande de colis
en général et pendant le pic de fin d'année en particulier,
bpost procède à des ajustements constants dans tous les
maillons de sa chaîne logistique.

Om een antwoord te bieden aan de toegenomen vraag
aan pakjes in het algemeen en tijdens de eindejaarspiek in
het bijzonder, doet bpost voortdurend aanpassingen in alle
delen van de logistieke ketting.
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Tout d'abord, bpost investit dans une capacité de tri sup-
plémentaire dans ses centres de tri. Deux machines supplé-
mentaires sont opérationnelles depuis le début de cette
année et d'autres investissements sont prévus dans les
années à venir. Des investissements sont également réalisés
dans des camions ayant une plus grande capacité de charge
afin d'optimiser davantage le transport des colis entre les
centres de tri. Bpost adapte également son réseau de distri-
bution pour livrer les colis de manière rentable et de qua-
lité.

Eerst en vooral investeert bpost in extra sorteercapaciteit
in haar sorteercentra. Sinds begin dit jaar zijn twee extra
machines in gebruik genomen en ook de volgende jaren
zijn investeringen gepland. Er wordt ook geïnvesteerd in
vrachtwagens met grotere laadcapaciteit om het vervoer
van pakjes tussen sorteercentra verder te optimaliseren.
Bpost past ook haar distributienetwerk aan om de pakjes
op een kostenefficiënte en kwaliteitsvolle manier uit te rei-
ken.

Elle revoit également en permanence l'utilisation des
mètres carrés dans les bureaux de distribution. En outre, les
systèmes informatiques de support (logiciels et matériels)
sont également adaptés pour soutenir les processus de dis-
tribution.

Daarnaast herziet ze ook continu het gebruik van de vier-
kante meters in de distributiekantoren. Verder worden ook
de ondersteunende IT-systemen (software en hardware)
aangepast om de uitreikingsprocessen te ondersteunen.

Enfin, bpost répond également aux souhaits de ses clients
de voir leur produit livré de la meilleure façon possible,
tant en termes de temps que de lieu. Entre autres, des
investissements ont été réalisés dans des machines à colis
automatiques et les clients ont été sensibilisés aux possibi-
lités qui s'offrent à eux lorsqu'il s'agit de préciser leurs pré-
férences en matière de livraison. Tout cela afin de livrer le
plus grand nombre possible de colis correctement et à
temps.

Ten slotte speelt bpost ook in op de wensen van haar
klanten om hun product op een zo optimaal mogelijke
manier aan te laten leveren, zowel wat betreft tijd als wat
betreft plaats. Zo werd onder meer geïnvesteerd in pakjes-
automaten en werden de klanten meer bewust gemaakt van
de mogelijkheden bij het opgeven van leveringsvoorkeu-
ren. Dit alles om zo veel mogelijk pakjes tijdig en meteen
correct te leveren.

Concrètement, bpost met tout en oeuvre pour traiter à
temps et correctement le pic de fin d'année attendu. Toute
une série de mesures différentes ont été prises à cette fin,
telles que:

Concreet stelt bpost dus alles in het werk om de ver-
wachte eindejaarpiek tijdig en goed te verwerken. Hiervoor
werd een waaier aan verschillende maatregelen genomen,
zoals bijvoorbeeld:

- la mise en service de capacités de tri supplémentaires à
Charleroi X et Gand X;

- de ingebruikname van extra sorteercapaciteit in Charle-
roi X en Gent X;

- travaux de construction dans plus de 50 bureaux de dis-
tribution afin de créer un espace supplémentaire pour la
manutention des colis;

- bouwwerken in meer dan 50 distributiekantoren om
extra ruimte te creëren voor de verwerking van pakjes;

- investissements dans le matériel roulant, tels que
15.000 conteneurs et 2.000 appareils mobiles;

- investeringen in rollend materieel zoals 15.000 contai-
ners en 2.000 mobile devices;

- la mise en place d'une capacité de tri temporaire dans
des sites supplémentaires;

- de inrichting van tijdelijke sorteercapaciteit in back up-
sites;

- la location de sites buffer temporaires; - de huur van tijdelijke buffersites;
- déploiement de véhicules et de places de stationnement

supplémentaires;
- de inzet van extra voertuigen en parkeerplaatsen;

- la coordination et le suivi quotidiens des volumes émis
prévus et réels des clients.

- de dagelijkse coördinatie en opvolging van geplande en
werkelijke afgegeven volumes van klanten.
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DO 2021202212630
Question n° 341 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 03 novembre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202212630
Vraag nr. 341 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 03 november 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Agressions envers le personnel de bpost (QO 21804C). Agressie tegen het bpost-personeel (MV 21804C).
Le bureau de poste de la Nieuwevaart à Gand a dû fermer

ses portes pour une courte durée le 7 octobre. Un client
avait "pété un plomb" et menacé une des employées de
bpost. De tels incidents sont difficiles à éviter, car le
bureau de poste est accessible à tous et doit le rester. Néan-
moins, bpost peut prendre des mesures pour réduire les
risques d'agression et d'intimidation et peut offrir de l'aide
après des incidents d'agression.

Het postkantoor aan de Nieuwevaart in Gent moest op
7 oktober even de deuren sluiten. Een klant was door het
lint gegaan en bedreigde één van de bpost-medewerksters.
Zulke incidenten zijn moeilijk te voorkomen, het postkan-
toor is voor iedereen toegankelijk en dat moet ook zo blij-
ven. Maar bpost kan wel maatregelen treffen om de risico's
op agressie en intimidatie te verkleinen en bpost kan hulp
bieden na gevallen van agressie.

Ainsi, il nous revient que de plus en plus de bureaux de
poste fonctionnent avec un effectif minimal d'une per-
sonne. Le risque de se faire agresser, comme ce fut le cas à
Gand, est beaucoup plus élevé dans un bureau où ne tra-
vaille qu'une seule personne, surtout s'il s'agit d'une
femme.

Zo horen we dat meer en meer postkantoren draaien op
een minimale personeelsbezetting van één persoon. Het
risico op een geval van agressie zoals in Gent, is vele
malen hoger in een kantoor waar er slechts één persoon, en
in het bijzonder één vrouw aan het werk is.

1. Que s'est-il passé exactement le 7 octobre dans le
bureau de poste du Nieuwevaart à Gand? Combien de
temps le bureau a-t-il été fermé? Une plainte a-t-elle été
déposée?

1. Wat is er precies gebeurd op 7 oktober in het postkan-
toor aan de Nieuwevaart in Gent? Hoe lang is het kantoor
gesloten geweest? Is er een klacht ingediend?

2. Bpost tient-elle un registre des agressions envers son
personnel? Si oui, combien de cas d'agression ont-ils été
enregistrés par bpost en 2020 et 2021 jusqu'au 1er octobre?
Pouvez-vous opérer une distinction selon qu'il s'agit de
guichetiers, de facteurs ou de facteurs auxiliaires?

2. Worden gevallen van agressie tegen hun personeel bij-
gehouden door bpost? Zo ja, hoeveel agressiegevallen wer-
den door bpost genoteerd in 2020 en 2021 tot 1 oktober?
Graag een opsplitsing van baliemedewerkers, postbodes en
hulppostbodes.

3. Les employés de bpost obtiennent-ils une aide psycho-
logique de leur employeur après des faits d'agression ou
d'intimidation? bpost dispose-t-il d'une telle offre?

3. Krijgen de werknemers van bpost na een geval van
agressie of intimidatie psychologische hulp van hun werk-
gever? Is er een aanbod?

4. Quelles sont les mesures prises par bpost pour éviter
les agressions?

4. Welke maatregelen treft bpost om gevallen van agres-
sie te voorkomen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 06 décembre
2021, à la question n° 341 de Madame la députée Maria
Vindevoghel du 03 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 06 december 2021, op de
vraag nr. 341 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Maria Vindevoghel van 03 november 2021 (N.):

Les employés du bureau de poste Nieuwevaart à Gand
ont été confrontés à un client agressif le 7 octobre.
Lorsque, en application de la réglementation relative aux
dépôts en espèces le guichetier n'a pas pu répondre positi-
vement à la demande du client, ce dernier a agi de manière
agressive.

De medewerkers van het postkantoor Nieuwevaart in
Gent werden op 7 oktober geconfronteerd met een agres-
sieve klant. Toen de kantoormedewerker, in toepassing van
de reglementering rond het storten van liquide geld, niet
kon ingaan op wat de klant vroeg, stelde de klant agres-
sieve handelingen.
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Tout le personnel présent a été fortement impressionné.
Compte tenu de l'impact sur le personnel, le responsable a
choisi de fermer le bureau pendant une heure afin que le
personnel puisse récupérer et se réunir pour discuter de cet
incident.

Al het aanwezige personeel was zwaar onder de indruk.
De kantoorhouder heeft ervoor gekozen, gezien de impact
op het personeel, om het kantoor gedurende een uur te slui-
ten, zodat het personeel even kon bekomen en bij elkaar
kon zitten om dit incident te bespreken.

La police a été appelée et a décidé que puisqu'il n'y avait
pas de blessures, aucun P.-V. n'était nécessaire.

De politie werd ingeschakeld en oordeelde dat er, aange-
zien er geen gewonden waren, geen pv nodig was.

Bpost garde trace des cas d'agression contre son person-
nel. L'année 2021 montre une légère augmentation par rap-
port à 2020, tant pour les guichetiers que pour les postiers.
Je tiens à rappeler que 2020 a été une année particulière,
marquée par la crise sanitaire.

Bpost houdt de gevallen van agressie tegen haar perso-
neel bij. Het jaar 2021 vertoont een lichte stijging ten
opzichte van 2020, zowel voor loketmedewerkers als voor
postbodes. Ik breng in herinnering dat 2020 een bijzonder
jaar was, gekenmerkt door de gezondheidscrisis.

S'ils sont victimes d'une agression, les employés de bpost
reçoivent du soutien de la part de leur manager et de la cel-
lule psychosociale du service de prévention, entre autres.

De medewerkers van bpost krijgen, wanneer ze het
slachtoffer zijn van agressie, de nodige ondersteuning van
onder meer hun leidinggevende en de psychosociale cel
van de preventiedienst.

Le personnel peut utiliser un outil d'enregistrement pour
signaler ces incidents et appeler la centrale d'alarme s'il a
besoin d'une aide supplémentaire. L'unité psychosociale
dispose d'un service de garde, de sorte qu'elle peut fournir
l'assistance nécessaire 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7.

Het personeel kan via een registratietool deze incidenten
melden alsook het nummer van de alarmcentrale bellen
wanneer er bijkomende ondersteuning nodig is. De psy-
chosociale cel werkt immers met een wachtdienst, zodat ze
24 uur op 24 en 7 dagen op 7 de nodige bijstand kan bie-
den.

Les membres du personnel sont également suivis après
l'incident, si la situation l'exige.

Ook na het incident worden de personeelsleden opge-
volgd, indien de situatie dit vereist.

Si des symptômes de stress psycho-traumatique sont pré-
sents après un certain temps à la suite d'une agression au
travail par un tiers et que le processus d'adaptation est donc
plus difficile, il est possible d'orienter le membre du per-
sonnel vers une aide plus spécialisée, fournie par un psy-
chologue.

Wanneer er eventuele symptomen van psycho-traumati-
sche stress aanwezig zijn na verloop van tijd ten gevolge
van een agressie tijdens het werk door derden en de ver-
werking dus moeilijker verloopt, is er de mogelijkheid om
de medewerker door te verwijzen naar meer gespeciali-
seerde hulp, geboden door een psycholoog.

Bpost soutient les guichetiers par diverses actions de pré-
vention, y compris avec des accents locaux très spéci-
fiques.

Bpost ondersteunt de loketmedewerkers met verschil-
lende preventieve acties, ook met zeer specifieke lokale
accenten.

Elle utilise également diverses initiatives (affiches ou
messages sur les écrans de nos bureaux de poste) pour
informer les clients de ses procédures afin que leur visite se
déroule dans les meilleures conditions possibles.

Via allerlei initiatieven (affiches of boodschappen op
schermen in onze postkantoren) informeert ze ook de klant
in verband met haar procedures, om ervoor te zorgen dat
het bezoek zo vlot mogelijk verloopt.

Depuis 2017, la cellule psychosociale a mené diverses
actions de sensibilisation sur la prise en charge de la 'vio-
lence des tiers', notamment un appel à l'enregistrement des
incidents.

Sinds 2017 worden er verschillende sensibiliseringsiniti-
atieven uitgevoerd vanuit de psychosociale cel rond het
omgaan met 'geweld door derden', waarbinnen onder meer
ook een oproep werd gedaan tot het registreren van deze
incidenten.

Bpost dispose également d'une plateforme d'apprentis-
sage où les employés peuvent suivre des cours en ligne. La
plateforme propose, entre autres, des cours sur la ''gestion
de l'agressivité.

Verder beschikt bpost over een learning platform waar
medewerkers online cursussen kunnen volgen. Men kan
hier onder andere een aanbod rond 'omgaan met agressie'
op terugvinden.
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Depuis 2018, un module spécial d'apprentissage en ligne
est proposé à chaque employé de commerce, intitulé "En
dialogue avec le client: gérer les agressions verbales au
guichet".

Sinds 2018 werd er een speciale online learning module
aangeboden aan elke commerciële medewerker, genaamd
"In dialoog met de klant: omgaan met verbale agressie aan
het loket".

En 2022, bpost ira encore plus loin en utilisant une cam-
pagne dans les bureaux de poste pour expliquer aux clients
pourquoi nos guichetiers ont besoin de certaines informa-
tions.

In 2022 gaat bpost nog verder door haar klanten via een
campagne in de postkantoren uit te leggen waarom onze
loketmedewerkers sommige info nodig hebben.

En outre, bpost dispense une formation (en ligne et en
classe) à ses guichetiers pour leur permettre de reconnaître
et de réagir de manière appropriée aux différentes formes
d'agression verbale.

Daarnaast geeft bpost training (zowel online als klassi-
kaal) aan haar loketmedewerkers om de verschillende vor-
men van verbale agressie te kunnen herkennen en daar
gepast op te kunnen reageren.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2020202111376
Question n° 814 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 28 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202111376
Vraag nr. 814 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 oktober 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Obtention de la nationalité belge. Verkrijgen van de Belgische nationaliteit.
Le Code de la nationalité prévoit toute une série d'hypo-

thèses et de procédures ad hoc permettant aux personnes
d'origine étrangère d'obtenir la nationalité belge.

Het Wetboek van de Belgische nationaliteit voorziet in
een hele reeks hypotheses en ad-hocprocedures om perso-
nen van vreemde origine de Belgische nationaliteit te ver-
lenen.

1. Quel est le nombre de personnes ayant obtenu la natio-
nalité belge en raison d'une adoption durant les années
2019, 2020 et les six premiers mois 2021?

1. Hoeveel personen hebben er in 2019, 2020 en de eerste
helft van 2021 door adoptie de Belgische nationaliteit ver-
kregen?

2. Quel est le nombre de personnes ayant obtenu la natio-
nalité belge en raison du fait qu'elles ont contracté mariage
avec une personne de nationalité belge durant les années
2019, 2020 et les six premiers mois 2021?

2. Hoeveel personen hebben er de Belgische nationaliteit
verkregen omdat ze in 2019, 2020 of de eerste helft van
2021 gehuwd zijn met een persoon met de Belgische natio-
naliteit?

3. Quel est le nombre de personnes de statut apatride
ayant obtenu la nationalité belge en raison de leur lieu de
naissance sur notre territoire durant les années 2019, 2020
et les six premiers mois 2021?

3. Hoeveel staatlozen hebben er de Belgische nationali-
teit verkregen omdat ze in 2019, 2020 of de eerste helft van
2021 op ons grondgebied geboren zijn?

4. Quel est le nombre de personnes ayant obtenu la natio-
nalité belge en raison du fait qu'elles résident légalement
dans notre pays depuis cinq ans sans interruption durant les
années 2019, 2020 et les six premiers mois 2021?

4. Hoeveel personen hebben er de Belgische nationaliteit
verkregen omdat ze in 2019, 2020 of de eerste helft van
2021 sinds vijf jaar zonder onderbreking wettelijk in ons
land verbleven hadden?

5. Quel est le nombre de personnes ayant obtenu la natio-
nalité belge en raison de mérites exceptionnels durant les
années 2019, 2020 et les six premiers mois 2021?

5. Hoeveel personen hebben er in 2019, 2020 en de eerste
helft van 2021 wegens uitzonderlijke verdiensten de Belgi-
sche nationaliteit verkregen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 décembre
2021, à la question n° 814 de Monsieur le député
Philippe Goffin du 28 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 december 2021,
op de vraag nr. 814 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
28 oktober 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111379
Question n° 662 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 04 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111379
Vraag nr. 662 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 04 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Lutte contre le crime organisé. Strijd tegen georganiseerde misdaad.
La récente et tragique actualité néerlandaise, relative au

journaliste d'investigation Peter De Vries, a mis un nou-
veau de coup de projecteur sur la problématique des
réseaux de crimes organisés et autres mafias.

Het recente tragische nieuws over onderzoeksjournalist
Peter De Vries in Nederland heeft andermaal de aandacht
gevestigd op het probleem van de georganiseerde criminele
netwerken en andere maffiaorganisaties.

Vous avez ainsi déclaré que notre pays devait également
faire face à la présence de plusieurs réseaux criminels et
que chez nous aussi, ceux-ci n'hésitaient pas à faire pres-
sion sur des journalistes.

U hebt verklaard dat ook ons land het hoofd moet bieden
aan een aantal criminele netwerken die er niet voor terug-
deinzen ook hier journalisten onder druk te zetten.

De tels agissements ne peuvent évidemment pas être
tolérés et doivent faire preuve d'une répression active et
intensive.

Zulke feiten kunnen niet getolereerd worden en moeten
actief en krachtig bestreden worden.

À cet égard, vous avez déclaré que bien que ce n'était pas
un combat facile, la lutte contre le crime organisé était une
priorité absolue. Je ne peux que me réjouir de cette priorité
et abonder en ce sens.

In dit verband hebt u gesteld dat de strijd tegen de geor-
ganiseerde misdaad weliswaar niet gemakkelijk maar niet-
temin een topprioriteit is. Ik kan die houding alleen maar
toejuichen en me daarbij aansluiten.

1. Pouvez-vous détailler les mesures présentes dans votre
plan d'action présenté le 16 juin 2021 et qui vise expressé-
ment à renforcer la lutte contre le crime organisé?

1. Kunt u nader ingaan op de maatregelen uit het actie-
plan dat op 16 juni 2021 voorgesteld werd en dat specifiek
gericht is op de verscherping van de strijd tegen de georga-
niseerde misdaad?

2. Certaines zones géographiques de notre pays semblent
plus touchées que d'autres de par leurs topographies ou
leurs vocations (aéroports, ports, zones frontalières, etc.).
Une attention particulière est-elle attachée à ces zones?

2. Sommige zones in ons land lijken harder getroffen te
zijn dan andere vanwege hun ligging of hun bestemming
(luchthavens, havens, grensgebieden enz.). Wordt er speci-
ale aandacht aan die zones besteed?

3. Vous avez indiqué vouloir renforcer le Stroomplan. En
quoi va concrètement consister ce renforcement? Quel est
le calendrier établi quant à ce renforcement?

3. U hebt aangegeven dat u het Stroomplan wilt verster-
ken. Hoe zal dat concreet gebeuren? Volgens welk tijd-
schema?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 novembre
2021, à la question n° 662 de Monsieur le député
Philippe Goffin du 04 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 november 2021,
op de vraag nr. 662 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
04 augustus 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111737
Question n° 700 de Madame la députée Barbara Pas du

09 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202111737
Vraag nr. 700 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Surveillance plus stricte des peines inférieures à trois ans. Strenger toezicht op straffen onder de drie jaar.
Vous avez déclaré à plusieurs reprises dans les médias

que toute peine de prison prononcée serait effectivement
purgée. En principe, cela devrait être le cas à partir du
1er décembre 2021.

U hebt verschillende keren in de media verkondigd dat
elke uitgesproken celstraf ook effectief zal uitgevoerd wor-
den. In principe zou dit vanaf 1 december 2021 het geval
moeten zijn.

1. Combien de peines inférieures à trois ans ont-elles été
prononcées chaque année ces dernières années? Dispose-t-
on des chiffres pour 2017, 2018, 2019, 2020 et le premier
semestre de 2021?

1. Hoeveel straffen onder de drie jaar werden de voorbije
jaar jaarlijks uitgesproken? Heeft men zicht op de cijfers
voor 2017, 2018, 2019, 2020 en de eerste helft van 2021?

2. Parmi ces peines prononcées, dans combien de cas une
peine de prison a-t-elle été effectivement purgée? J'aime-
rais obtenir des chiffres pour chaque année.

2. Bij hoeveel van die straffen werd er effectief overge-
gaan tot uitvoering van de gevangenisstraf? Graag de cij-
fergegevens per jaar?

3. Parmi ces peines, combien ont-elles débouché sur une
période de détention plus courte et combien sur une sur-
veillance à l'aide d'un bracelet électronique?

3. Hoeveel van die straffen leidden tot beperkte detentie?
Hoeveel van die straffen leidden tot elektronisch toezicht?

4. Parmi ces peines inférieures à trois ans qui n'ont pas dû
être purgées, dans combien de cas l'auteur a-t-il récidivé et
commis d'autres faits de nature criminelle?

4. Bij hoeveel van die straffen onder de drie jaar, waarbij
de straf niet moest worden uitgezeten, werd recidive van de
dader geregistreerd en ging hij over tot nieuwe criminele
feiten?

5. J'aimerais connaître la répartition des chiffres en fonc-
tion des verdicts prononcés respectivement par les cours et
tribunaux en région flamande, en région wallonne et en
région de Bruxelles-Capitale.

5. Graag een opdeling van alle cijfergegevens naargelang
het ging om uitspraken van rechtbanken en hoven in het
Vlaams Gewest, in het Waals Gewest, in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 novembre
2021, à la question n° 700 de Madame la députée
Barbara Pas du 09 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 november 2021,
op de vraag nr. 700 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 09 september
2021 (N.):

1. Le nombre de peines d'une durée de trois ans maxi-
mum résultant des condamnations prononcées de 2017 à
2019 est présenté dans le tableau ci-dessous.

1. Het aantal straffen met een maximumduur van drie
jaar die voortvloeien uit de veroordelingen die van 2017 tot
2019 zijn uitgesproken, wordt weergegeven in de tabel
hieronder.

Il s'agit là des condamnations enregistrées au casier judi-
ciaire central, qui ne sont plus susceptibles de recours dans
les délais ordinaires. Les données complètes plus récentes
ne sont pas disponibles en raison des délais effectifs de
transmission et d'enregistrement des condamnations au
casier judiciaire central. Les condamnations sont distin-
guées selon quelles sont assorties d'un sursis (partiel ou
pour l'ensemble de la durée) ou entièrement fermes.

Het gaat om veroordelingen die in het centraal strafregis-
ter zijn geregistreerd waarvoor geen rechtsmiddel meer
kan worden aangewend binnen de gewone termijn. Recen-
tere volledige gegevens zijn niet beschikbaar wegens de
effectieve termijnen voor de overzending van de veroorde-
lingen naar en de registratie van de veroordelingen in het
centraal strafregister Er wordt een onderscheid gemaakt
tussen de veroordelingen die met (gedeeltelijk of volledig)
uitstel zijn uitgesproken en volledig effectieve veroordelin-
gen.

2. Il n'est pas possible de déterminer dans quelle mesure
chaque peine a été mise à exécution. Il convient de relever
le principe de l'imputation de la détention préventive sur la
durée des peines emportant privation de la liberté restant à
courir, conformément à l'article 30 du Code pénal. L'exé-
cution de certaines peines ou parties de peine dépend aussi
du respect des conditions du sursis. Si le sursis n'est pas
révoqué, elle ne devront pas être subies. S'il l'est, la partie
couverte par le sursis sera mise à exécution ultérieurement.

2. Het is niet mogelijk om te bepalen in welke mate elke
straf ten uitvoer is gelegd. Er moet worden gewezen op het
beginsel volgens hetwelk de voorlopige hechtenis wordt
toegerekend op de duur van de nog lopende vrijheidsstraf-
fen overeenkomstig artikel 30 van het Strafwetboek. De
tenuitvoerlegging van bepaalde straffen of delen van straf-
fen hangt ook af van de naleving van de voorwaarden van
het uitstel. Als het uitstel niet wordt herroepen, hoeven ze
niet te worden ondergaan. Als het uitstel wel wordt herroe-
pen, zal het deel waarop het uitstel betrekking heeft, later
ten uitvoer worden gelegd.

Peines d’emprisonnement d’une durée de 3 ans maximum selon l’octroi d’un sursis (2017-2019)/ 
Gevangenisstraffen met een maximumduur van 3 jaar volgens de toekenning van een uitstel (2017-2019)

Ferme - Sursis/Effectief - Uitsel 2017 2018 2019

Ferme/Effectief 13 269 13 679 14 742

Avec sursis partiel ou total/Met gedeeltelijk of volledig uitstel 11 401 10 792 10 758

Tota(a)l 24 670 24 471 25 500

Source: casier judiciaire central (extraction du 16 mars 2021)/ 
Bron: centraal strafregister (extractie van 16 maart 2021)
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Enfin les règles relatives à l'exécution des peines ne
s'appliquent pas à chaque peine séparément mais à
l'ensemble des peines encore exécutables, qu'il s'agissent
de nouvelles peines mises à exécution, de peines déjà en
cours d'exécution en détention auxquelles s'ajoutent, ou
encore de peines partiellement subies qui ont fait l'objet de
libération anticipée.

Ten slotte zijn de regels inzake de tenuitvoerlegging van
de straffen niet op elke straf apart van toepassing, maar op
het geheel van de nog uitvoerbare straffen, of het nu gaat
om nieuwe straffen die ten uitvoer worden gelegd, straffen
die reeds in detentie ten uitvoer worden gelegd en waar
nieuwe straffen bijkomen, of reeds gedeeltelijk ondergane
straffen waarvoor een vervroegde invrijheidsstelling werd
verleend.

3. La détention limitée est un régime de détention qui ne
peut être octroyé actuellement qu'aux condamnés à un total
de peines d'emprisonnement supérieur à trois ans d'empri-
sonnement qui répondent aux conditions légales. La possi-
bilité de voir ce régime de détention appliqué pour
l'exécution d'une peine de moins de trois ans d'emprisonne-
ment nécessite que cette dernière s'ajoute à d'autres peines.

3. Beperkte detentie is een detentieregime dat thans
alleen kan worden toegekend aan personen die veroordeeld
zijn tot een totaal van gevangenisstraffen van meer dan
drie jaar gevangenis die voldoen aan de wettelijke voor-
waarden. Dit detentieregime kan alleen voor de uitvoering
van een straf van minder dan drie jaar gevangenis worden
toegepast als die aan andere straffen is toegevoegd.

Cependant, il n'est pas possible de déterminer statistique-
ment combien de peines prononcées chaque année
s'ajoutent à des peines déjà en cours d'exécution. Comme
l'ensemble des peines mises à exécution par le parquet sont
globalisées pour un même justiciable, il n'est pas non plus
possible de déterminer si une période de détention sous
surveillance électronique a été imputée sur l'exécution de
chaque peine d'une durée inférieure à trois ans.

Het is echter niet mogelijk om statistisch te bepalen hoe-
veel van de straffen die jaarlijks worden uitgesproken,
worden toegevoegd aan straffen die reeds ten uitvoer wor-
den gelegd. Aangezien alle straffen die door het parket ten
uitvoer worden gelegd, worden samengenomen voor een-
zelfde justitiabele, is het ook niet mogelijk om te bepalen
of er een periode van detentie onder elektronisch toezicht
is toegerekend op de uitvoering van elke straf van minder
dan drie jaar.

4. L'exécution partielle ou complète de chaque peine ne
peut pas être statistiquement établie, étant donné que, au
moment de la mise à exécution de chaque peine par le par-
quet, elle est globalisée dans l'ensemble des peines encore
exécutables. Aucune peine n'est entièrement subie tant que
l'ensemble des peines exécutables n'a été exécuté ou pres-
crit. Par ailleurs, les statistiques policières ne permettent
pas de déterminer si les infractions enregistrées ont été
commises par des auteurs, pour autant qu'ils soient connus,
qui ont été condamné auparavant à une peine d'emprison-
nement d'une durée de trois ans maximum en état de réci-
dive.

4. De gedeeltelijke of volledige uitvoering van elke straf
kan niet statistisch worden vastgesteld aangezien ze op het
tijdstip van de tenuitvoerlegging van elke straf door het
parket, wordt samengenomen met het geheel van nog uit-
voerbare straffen. Geen enkele straf is volledig ondergaan
zolang het geheel van uitvoerbare straffen niet is uitge-
voerd of verjaard. Voor het overige is het niet mogelijk om
op basis van de politiestatistieken te bepalen of de misdrij-
ven werden gepleegd door daders, voor zover die bekend
zijn, die eerder veroordeeld werden tot een gevangenisstraf
met een maximumduur van drie jaar in staat van herhaling.

5. Le tableau repris ci-dessous ventile les chiffres deman-
dés au point 1 de votre question selon la région d'implanta-
tion de la cour ou du tribunal.

5. In de tabel hieronder worden de cijfers die u in punt 1
van uw vraag opvraagt, uitgesplitst volgens het gewest
waarin het hof of de rechtbank gevestigd is.
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Il convient de noter que, parmi les juridictions implantées
dans la région de Bruxelles-Capitale, certaines exercent
aussi leurs compétences sur le territoire des autres régions.
Ainsi la cour d'appel de Bruxelles juge des affaires issues
de tribunaux flamands et wallons. Le tribunal correctionnel
néerlandophone de Bruxelles est compétent pour des con-
tentieux de la région bruxelloise et des arrondissements de
Hal et de Vilvorde (Flandre). Les peines prononcées par
ces juridictions sont comptées dans la région bruxelloise
puisqu'elles y sont implantées.

Daarbij moet worden opgemerkt dat sommige rechtscol-
leges die in het Brusselse Hoofdstedelijke gewest geves-
tigd zijn, hun bevoegdheden ook op het grondgebied van
de andere gewesten uitoefenen. Zo spreekt het hof van
beroep te Brussel zich uit over zaken die afkomstig zijn
van Vlaamse en Waalse rechtbanken. De Nederlandstalige
correctionele rechtbank te Brussel is bevoegd voor geschil-
len van het Brusselse gewest en de arrondissementen Halle
en Vilvoorde (Vlaanderen). De straffen die door deze
rechtscolleges worden uitgesproken, worden in het Brus-
selse gewest geteld omdat de rechtscolleges daar gevestigd
zijn.

Peines d’emprisonnement d’une durée de 3 ans maximum 
selon l’octroi d’un sursis et par région de l’implantation du tribunal (2017-2019)/ 

Gevangenisstraffen met een maximumduur van 3 jaar 
volgens de toekenning van een uitstel en per gewest waarin de rechtbank gevestigd is (2017-2019) 

Région/Gewest Ferme / Sursis/Effectief/uitstel 2017 2018 2019

Flandre/Vlaanderen
ferme/Effectief 7 504 7 768 8 499

sursis/Uitstel 6 319 6 019 6 107

Bruxelles/Brussel
ferme/Effectief 2 314 2 508 2 693

sursis/Uitstel 1 607 1 401 1 410

Wallonie
ferme/Effectief 3 451 3 402 3 550

sursis/Uitstel 3 475 3 372 3 241

Inconnu/Onbekend ferme/Effectief 1

Tota(a)l 24 670 24 471 25 500

Source : casier judiciaire central (extraction du 16 maart 2021)/ 
Bron: centraal strafregister (extractie van 16 maart 2021)
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DO 2020202111861
Question n° 715 de Madame la députée Karin Jiroflée

du 16 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202111861
Vraag nr. 715 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Karin Jiroflée van 16 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Violence intrafamiliale. Intrafamiliaal geweld.
En octobre 2020, je vous avais déjà posé une question

écrite relative au classement sans suite de certaines affaires
de violence entre partenaires. Le 22 avril 2021, une résolu-
tion relative à la violence intrafamiliale, en particulier à
l'égard des femmes et des enfants (Doc. Parl. 55-1844/4) a
été adoptée. Dans cette résolution, on fait référence entre
autres à la COL 3/2006 en ce qui concerne la définition de
la violence intrafamiliale, de la maltraitance d'enfants
extrafamiliale, l'identification et l'enregistrement des dos-
siers par les services de police et les parquets. Cette circu-
laire décrit, entre autres comment se feront l'identification
et l'enregistrement des dossiers au niveau des parquets. On
y fait référence au système TPI. Toutefois, dans l'intervalle,
la majorité des parquets est passée au système MaCH.

In oktober 2020 stelde ik u reeds een schriftelijke vraag
in verband met de seponeringen inzake partnergeweld. Op
22 april 2021 werd een resolutie over het intrafamiliaal
geweld in het bijzonder tegen vrouwen en kinderen aange-
nomen (Parl. Doc. 55-1844/4). Hierin wordt ondermeer
verwezen naar de COL 3/2006 betreffende de definitie van
intrafamiliaal geweld, extrafamiliale kindermishandeling,
de identificatie en de registratie van de dossiers door de
politiediensten en de parketten. In deze omzendbrief wordt
onder andere beschreven hoe op het niveau van de parket-
ten de identificatie en de registratie van de dossiers zal
gebeuren. Hierin wordt verwezen naar het REA-systeem.
De meeste parketten zijn evenwel inmiddels overgescha-
keld op MaCH.

1. Comment se déroulent l'identification et l'enregistre-
ment des dossiers à l'heure actuelle?

1. Hoe gebeurt de identificatie en de registratie van de
dossiers op vandaag?

2. Sur la base des données disponibles, est-il possible de
distinguer différentes catégories, à savoir:

2. Kan er op basis van de beschikbare gegevens een
onderscheid worden gemaakt tussen de verschillende cate-
gorieën, namelijk:

- la violence intrafamiliale au sein du couple; - intrafamiliaal geweld binnen het koppel;
- la violence intrafamiliale à l'égard des descendants; - intrafamiliaal geweld tegen descendenten;
- la violence intrafamiliale à l'égard d'autres membres de

la famille;
- intrafamiliaal geweld tegen andere leden;

- la maltraitance d'enfants extrafamiliale; - extrafamiliale kindermishandeling;
en ce qui concerne les dossiers pour lesquels cette codifi-

cation est obligatoire? Ces chiffres peuvent-ils être com-
muniqués pour les cinq dernières années, par année et par
arrondissement, ainsi qu'en fonction de la suite donnée à
ces dossiers?

voor wat betreft de dossiers waarvoor deze codering ver-
plicht is en kunnen deze cijfers worden meegedeeld voor
de laatste vijf jaar, per jaar en per arrondissement alsook
het gevolg dat aan deze dossiers werd verleend?

3. Est-il déjà possible de récupérer automatiquement les
informations des procès-verbaux établis par les services de
police en ce qui concerne la relation entre l'auteur des vio-
lences et sa victime? Dans le cas contraire, cette possibilité
est-elle prévue dans un futur proche? Que faut-il faire pour
rendre possible cette récupération automatique?

3. Is er reeds een automatische overname mogelijk van
de informatie uit de door de politiediensten opgemaakte
processen-verbaal wat de daderslachtofferrelatie betreft?
Zo neen, zal dit in de nabije toekomst mogelijk zijn? Wat is
er nodig om deze automatische overname mogelijk te
maken?

4. À la suite de la question écrite n° 30 du 30 octobre
2020 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021,
n° 35), vous avez déjà fourni les statistiques de 2015 à
2019, ventilées par catégorie d'inculpations en matière de
violence entre partenaires. Ces statistiques sont-elles déjà
disponibles pour l'année 2020? Constate-t-on une évolu-
tion?

4. Naar aanleiding van schriftelijke vraag nr. 30 van
30 oktober 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 35) bezorgde u reeds de cijfers tussen 2015 en
2019 uitgesplitst per categorie van tenlastelegging inzake
partnergeweld. Zijn deze cijfers voor 2020 reeds beschik-
baar? Is er een evolutie merkbaar?
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5. Dans votre réponse à la question écrite précédente,
vous avez indiqué qu'en cas de classement sans suite, il
n'était pas possible de communiquer si un accusé avait déjà
été impliqué dans une autre affaire de violence entre parte-
naires. Ces données sont-elles toutefois disponibles en cas
d'assignation, de médiation, de conciliation ou de proba-
tion prétorienne?

5. Bij het antwoord op de eerdere schriftelijke vraag gaf u
ook reeds aan dat het niet mogelijk is om in geval van
seponering mee te delen of een beklaagde betrokken is
geweest in een andere zaak van partnergeweld. Zijn deze
cijfers wel beschikbaar na dagvaarding, bemiddeling, min-
nelijke schikking of praetoriaanse probatie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 novembre
2021, à la question n° 715 de Madame la députée Karin
Jiroflée du 16 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 november 2021,
op de vraag nr. 715 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Karin Jiroflée van
16 september 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202112214
Question n° 753 de Madame la députée Katleen Bury

du 08 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202112214
Vraag nr. 753 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 08 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Chambre spécialisée en violences conjugales. Gespecialiseerde kamer partnergeweld.
Tous les mois, une audience au tribunal d'Anvers est

réservée aux délits liés aux violences conjugales.
In de rechtbank van Antwerpen vindt er maandelijks een

zitting plaats voor delicten die te maken hebben met part-
nergeweld.

1. S'agit-il d'une seule audience par mois? 1. Is dit maandelijks een maal in de rechtbank van Ant-
werpen?

2. Y a-t-il d'autres tribunaux dans d'autres arrondisse-
ments qui organisent une audience spécialisée similaire?
Dans l'affirmative, lesquels et à quelle fréquence?

2. Zijn er andere rechtbanken in andere arrondissementen
die eenzelfde gespecialiseerde zitting hebben? Zo ja, welke
en met welke frequentie?

3. Envisage-t-on d'instaurer de telles audiences dans
d'autres tribunaux?

3. Zijn er intenties in die richting om dit in andere recht-
banken in te voeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 novembre
2021, à la question n° 753 de Madame la députée
Katleen Bury du 08 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 november 2021,
op de vraag nr. 753 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 08 oktober
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202212322
Question n° 762 de Monsieur le député Ben Segers du

15 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202212322
Vraag nr. 762 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 15 oktober 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les tests de détermination de l'âge des mineurs étrangers
non accompagnés.

De leeftijdstests bij niet-begeleide minderjarigen.

Nous constatons une augmentation du nombre de
mineurs étrangers non accompagnés en Belgique. D'après
les informations dont nous disposons, le service des
Tutelles a réalisé moins de tests médicaux de détermination
de l'âge en 2020 en raison de la crise du coronavirus.
Cependant, toujours selon nos informations, les tests
seraient à nouveau effectués à un rythme normal depuis
2021.

We merken een stijging op van het aantal niet-begeleide
minderjarigen op Belgisch grondgebied. Volgens onze
informatie werden in het jaar 2020 minder medische leef-
tijdstesten uitgevoerd door de dienst Voogdij, omwille van
de coronacrisis. In 2021 lijkt volgens onze informatie deze
praktijk echter weer op een normaal tempo hernomen te
zijn.

1. Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre de déci-
sions relatives à l'âge, du nombre de cas douteux et du
nombre de tests qui ont été effectués en 2019, 2020 et
2021?

1. Graag een overzicht van het aantal leeftijdsbeslissin-
gen, het aantal twijfels dat werd geuit en het aantal testen
dat werd uitgevoerd in 2019, 2020 en tot nu toe in 2021.

2. Merci d'indiquer le nombre total de tests effectués et
les résultats obtenus permettant de déterminer si les per-
sonnes sont majeures ou mineures en 2019, 2020 et 2021.

2. Graag een overzicht van het totaal aantal uitgevoerde
testen en hun resultaten wat betreft meerderjarigheid en
minderjarigheid voor 2019, 2020 en tot nu toe in 2021.

3. Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre de cas
douteux, des tests réalisés et des résultats obtenus permet-
tant de déterminer si les personnes sont majeures ou
mineures en 2019, 2020 et 2021, en les répartissant en
fonction de l'endroit où ces jeunes résident? Dans combien
de cas des doutes relatifs à l'âge ont-ils été établis et des
tests réalisés:

3. Graag een overzicht van het aantal geuite twijfels en
uitgevoerde testen en hun resultaten wat betreft meerderja-
rig en minderjarigheid voor 2019, 2020 en tot nu toe 2021,
opgesplitst volgens de locatie waar de jongere zich
bevindt? Hoeveel twijfels werden zo geuit en testen uitge-
voerd:

- après un contrôle aux frontières; - na een controle aan de grens;
- dans un centre fermé; - in gesloten centra;
- dans les centres d'orientation et d'observation? - vanuit de observatie- en oriëntatiecentra.
4. Pourriez-vous fournir un aperçu des hôpitaux qui orga-

nisent ces tests?
4. Graag een overzicht van welke ziekenhuizen deze tes-

ten uitvoeren.
5. Merci d'effectuer une répartition du nombre de tests et

des résultats obtenus selon l'hôpital qui les effectue pour
les années 2019, 2020 et 2021.

5. Graag een opdeling van het aantal testen en de resulta-
ten ervan opgedeeld per ziekenhuis voor de jaren 2019,
2020 en 2021.

6. Quel est le coût d'un test? Si ce coût diffère en fonction
de l'hôpital dans lequel il est effectué, merci de ventiler ces
données selon l'hôpital qui effectue ces tests pour les
années 2019, 2020 et 2021.

6. Hoeveel bedraagt de kostprijs van een test? Indien ver-
schillend per ziekenhuis, wat is de kostprijs van de testen
per ziekenhuis voor de jaren 2019, 2020 en tot nu toe 2021
weergeven?

7. Quel est le délai moyen entre un premier signalement
et une décision relative à l'âge? S'ils sont disponibles,
merci d'indiquer les chiffres pour les années 2019, 2020 et
2021.

7. Hoe lang bedraagt de gemiddelde periode tussen een
eerste signalement en een leeftijdsbeslissing? Indien
beschikbaar, graag de cijfers voor 2019, 2020 en 2021.

8. Quel est le délai moyen entre l'établissement d'un
doute quant à l'âge et la décision relative à l'âge? S'ils sont
disponibles, merci d'indiquer les chiffres pour les années
2019, 2020 et 2021.

8. Hoe lang bedraagt de gemiddelde periode tussen een
geuite leeftijdstwijfel en een leeftijdsbeslissing? Indien
beschikbaar, graag de cijfers voor 2019, 2020 en 2021.
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9. Quel est le délai moyen entre l'établissement d'un
doute quant à l'âge et la réalisation d'un test de détermina-
tion de l'âge, si ce dernier est bien effectué? S'ils sont dis-
ponibles, merci d'indiquer les chiffres pour les années
2019, 2020 et 2021.

9. Hoe lang bedraagt de gemiddelde periode tussen een
geuite leeftijdstwijfel en het uitvoeren van een leeftijdstest,
als die wordt uitgevoerd? Indien beschikbaar, graag de cij-
fers voor 2019, 2020 en 2021.

10. Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre de cas
douteux quant à l'âge qui ont été établis par chaque institu-
tion concernée en 2019, 2020 et 2021?

10. Graag een overzicht van de leeftijdstwijfels die wer-
den geuit in 2019, 2020 en 2021 per instantie die de leef-
tijdstwijfel uitte.

11. Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre de
recours introduits contre les décisions relatives l'âge au
Conseil d'État en 2019, 2020 et 2021?

11. Graag een overzicht van het aantal beroepen dat werd
ingesteld tegen de leeftijdsbeslissingen bij de Raad van
State in 2019, 2020 en 2021.

12. Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre de déci-
sions relatives à l'âge qui ont été annulées par le Conseil
d'État en 2019, 2020 et 2021?

12. Graag een overzicht van het aantal leeftijdsbeslissin-
gen dat werd vernietigd door de Raad van State in 2019,
2020 en 2021.

13. Quelle est la durée moyenne d'une procédure de
recours contre une décision relative à l'âge introduite au
Conseil d'État en 2019, 2020 et 2021?

13. Graag een overzicht van de gemiddelde duurtijd van
een beroepsprocedure tegen een leeftijdsbeslissing bij de
Raad van State in 2019, 2020 en 2021.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 novembre
2021, à la question n° 762 de Monsieur le député Ben
Segers du 15 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 november 2021,
op de vraag nr. 762 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 15 oktober
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212335
Question n° 766 de Madame la députée Sophie De Wit

du 18 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212335
Vraag nr. 766 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 18 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Lutte contre la fraude fiscale. De strijd tegen fiscale fraude.
Dans ma question écrite n° 487 du 20 avril 2021, je

m'enquérais du nombre de magistrats fiscaux (Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 53). Vous aviez
répondu que seuls 25 des 30 postes de procureurs du Roi
étaient occupés. Les procureurs manquants se situaient à
Bruxelles et en Wallonie.

In schriftelijke vraag nr. 487 van 20 april 2021 onder-
vroeg ik u over het aantal fiscale magistraten (Vragen en
Antwoorden, kamer, 2020-2021, nr. 53). Uit het antwoord
bleek dat maar 25 van de 30 plaatsen van procureurs des
Konings ingevuld zijn. De niet-ingevulde plaatsen zijn te
vinden in Brussel en Wallonië.

La situation était encore plus critique pour les juges des
tribunaux de première instance, où seuls cinq postes sur
huit étaient pourvus et aucun des deux postes à Bruxelles.

Bij de rechters van eerste aanleg is het nog erger gesteld,
met slecht vijf van de acht plaatsen die ingevuld waren,
waarvan nul op twee in Brussel.

Même si le cadre était complet, il apparaît clairement que
d'importants efforts doivent encore être faits dans ce
domaine. L'effectif est très limité.

Zelfs met een volledige invulling van het kader, blijkt
duidelijk dat hier nog grote stappen te zetten zijn. De per-
soneelsinzet is zeer beperkt.
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Vous aviez également mentionné dans votre réponse que
six substituts et six magistrats fiscaux seraient recrutés en
2022.

U haalt in uw antwoord ook aan dat er zes fiscale magis-
traten en zes substituten aangeworven zouden worden in
2022.

Entre-temps, nous avons appris au début de l'année judi-
ciaire que le délai de traitement des dossiers fiscaux à
Bruxelles pouvait atteindre neuf ans.

Ondertussen hoorden we bij de start van het gerechtelijk
jaar dat de doorlooptijd van fiscale zaken in Brussel kan
oplopen tot negen jaar.

1. Dans votre réponse, il manquait les chiffres relatifs
aux cours d'appel. Pourriez-vous me les fournir?

1. In uw antwoord ontbraken de cijfers met betrekking tot
de hoven van beroep. Kan u deze nog bezorgen?

2. À quels tribunaux/parquets les six juges et six substi-
tuts supplémentaires seront-ils affectés en 2022? Le cadre
sera-t-il renforcé de 12 postes, ou ces 12 forces vives sont-
elles destinées aux postes vacants du cadre actuel?

2. Aan welke rechtbanken/parketten worden de zes extra
rechters en zes extra substituten in 2022 toegewezen?
Betreft dit een uitbreiding van het kader met 12 plaatsen, of
vallen de niet ingevulde plaatsen van het huidige kader
binnen deze 12 nieuwe krachten?

3. La procédure pour ces nouveaux postes a-t-elle déjà
été lancée, de sorte que les nouvelles recrues puissent être
en place au début de 2022? Dans la négative, quand la pro-
cédure débutera-t-elle?

3. Is de procedure voor deze nieuwe plaatsen reeds opge-
start, zodat ze bij het begin van 2022 aan de slag kunnen?
Zo neen, wanneer zal de procedure opgestart worden?

4. Quel est, par arrondissement judiciaire, le délai moyen
de traitement des dossiers fiscaux en première instance?
Quel est, par arrondissement judiciaire, le délai moyen de
traitement des dossiers fiscaux en appel?

4. Wat is de gemiddelde doorlooptijd voor fiscale zaken
per gerechtelijk arrondissement, voor wat betreft eerste
aanleg? Wat is de gemiddelde doorlooptijd voor fiscale
zaken per rechtsgebied, wat betreft de hoven van beroep?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 novembre
2021, à la question n° 766 de Madame la députée
Sophie De Wit du 18 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 november 2021,
op de vraag nr. 766 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van 18 oktober
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212338
Question n° 768 de Madame la députée Sophie De Wit

du 18 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212338
Vraag nr. 768 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 18 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La revalorisation de l'enquête pénale d'exécution. De versterking van het strafuitvoeringsonderzoek.
À la suite de ma question écrite n° 486 du 20 avril 2021

concernant l'enquête pénale d'exécution (EPE), il est
apparu qu'il n'existait aucune réponse à certaines de mes
questions, faute de chiffres disponibles, mais des informa-
tions pertinentes ont néanmoins été fournies (Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 56).

In mijn schriftelijke vraag nr. 486 van 20 april 2021 met
betrekking tot het strafuitvoeringsonderzoek (SUO), bleek
op een aantal van mijn vragen geen antwoord te bestaan
omdat er geen cijfers voor handen waren, maar er werd
toch relevante informatie bezorgd ook (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2020-2021, nr. 56).
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Ainsi, il a été indiqué que six substituts du procureur
général seraient recrutés pour le 1er octobre 2021. Par ail-
leurs, deux niveaux B et un niveau C seraient également
désignés pour chaque substitut du procureur général.
Toutes ces personnes nouvellement recrutées pourraient se
concentrer exclusivement sur les EPE, contrairement à ce
qui était le cas précédemment.

Zo werd gesteld dat tegen 1 oktober 2021, zes substitu-
ten-procureurs-generaal zouden aangeworven worden. En
per substituut-procureur-generaal zouden ook twee B-
niveaus en één C-niveau aangesteld worden. Al die aan-
wervingen zouden zich louter op SUO's kunnen storten, in
tegenstelling tot wat voorheen het geval was.

En effet, il ressort d'une enquête exploratoire du Conseil
supérieur de la Justice (CSJ) que les magistrats EPE ne
s'occupent pas exclusivement des EPE et que très peu de
temps y a jusqu'à présent été consacré. Il existe toutefois de
grosses différences entre les différentes entités. En ce qui
concerne les magistrats, l'affectation varie entre 0,01 équi-
valent temps plein (ETP) et 0,5 ETP. Des chiffres simi-
laires s'observent chez les juristes de parquet et les
collaborateurs de secrétariat.

Immers, uit het verkenningsonderzoek van de Hoge Raad
van Justitie (HRJ) blijkt dat, SUO-magistraten niet uitslui-
tend met SUO's bezig zijn en er tot nog toe heel weinig tijd
in SUO's gestoken werd. Al zijn er grote verschillen tussen
verschillende entiteiten. Wat betreft de magistraten schom-
melt de inzet tussen 0,01 voltijdequivalent (VTE) en 0,5
VTE. Gelijkaardige cijfers vind je bij de parketjuristen en
secretariaatsmedewerkers.

Entre 300 et 400 EPE ont été ouvertes annuellement de
2015 à 2018, avec un pic de 530 dossiers en 2017. Il est
toutefois apparu que les EPE étaient encore inexistantes
dans 13 des 31 entités. En 2016, 92 % de toutes les EPE
ont même été ouvertes dans un seul et même ressort.

Van 2015 tot 2018 werden jaarlijks tussen 300 en 400
SUO's opgestart, met één uitschieter van 530 dossiers in
2017. Maar in 13 van de 31 entiteiten bleken SUO's nog
onbestaande. In 2016 werden 92 % van alle SUO's zelfs in
éénzelfde rechtsgebied geopend.

Au cours de la même période, un total de 441 dossiers
EPE ont été clôturés, mais la sanction financière n'a été
perçue intégralement que dans 37 de ces dossiers.

In dezelfde periode werden in totaal 441 SUO-dossiers
afgesloten, maar slechts in 37 van die dossiers werd de vol-
ledige financiële sanctie geïnd.

Dans votre réponse, vous avez indiqué qu'il fallait non
seulement recruter du personnel additionnel, mais égale-
ment investir dans l'informatisation. Ainsi, vous avez évo-
qué une sélection automatique de dossiers dignes d'une
EPE, un flux d'informations de First vers Mach permettant
d'éviter un double travail de recherche et un accès à la base
de données "gestion des débiteurs" du SPF Finances afin
de pouvoir consulter les sanctions pécuniaires non encore
perçues.

In uw antwoord stelt u dat er naast extra personeel ook
investeringen nodig zijn in informatisering. Zo spreekt u
over een automatische selectie van SUO-waardige dos-
siers, van infodoorstroming van First naar Mach om dub-
bel opzoekwerk te vermijden, toegang tot de databank
debiteurenbeheer van de FOD Financiën om openstaande
geldstraffen te kunnen raadplegen,

1. Combien des recrutements promis ont entre-temps
déjà eu lieu?

1. Hoeveel van de beloofde aanwervingen zijn ondertus-
sen reeds ingevuld?

2. Quelles sont les conditions requises (en termes de
diplôme) pour les niveaux B et C promis?

2. Welke (diploma)vereisten gelden voor de beloofde B-
niveaus en C-niveaus?

3. Quel est le coût total annuel des magistrats EPE et col-
laborateurs supplémentaires prévus?

3. Wat kosten de voorziene extra SUO-magistraten en
medewerkers in totaal op jaarbasis?

4. À combien est estimé le nombre d'EPE supplémen-
taires qui pourront désormais être ouvertes et clôturées?

4. Wat is de inschatting van het aantal extra SUO's die nu
opgestart en afgesloten zullen kunnen worden?

5. Existe-t-il une estimation du montant additionnel de
sanctions financières qui pourront être perçues et des
recettes que cela représentera pour le Trésor?

5. Bestaat er een raming van hoeveel financiële sancties
extra geïnd zullen kunnen worden en wat dit kan opbren-
gen aan de schatkist?

6. Tous les investissements énumérés sont-ils déjà prévus
dans le budget? Quand pourront-ils être réalisés?

6. Zijn alle opgesomde investeringen reeds voorzien in
de begroting? Wanneer zullen deze geïmplementeerd kun-
nen worden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 novembre
2021, à la question n° 768 de Madame la députée
Sophie De Wit du 18 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 november 2021,
op de vraag nr. 768 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van 18 oktober
2021 (N.):

1. Dans la provision, il est prévu 12 postes vacants de
niveau B (expert) et six postes vacants d'assistant. Entre-
temps, deux postes vacants de niveau C ont été pourvus.
Les autres postes vacants, qui peuvent être occupés par des
statutaires, ont été publiés au Moniteur belge de septembre
ou figureront dans une prochaine publication.

1. In de provisie zijn 12 vacatures van niveau B (deskun-
dige) voorzien en zes vacatures van assistent. Inmiddels
zijn twee vacatures niveau C ingevuld, de andere vacatu-
res, die statutair kunnen ingenomen worden, werden gepu-
bliceerd in het Belgisch Staatsblad van september of zullen
in een volgende publicatie opgenomen worden.

2. Pour les postes de niveau C, un diplôme de l'enseigne-
ment secondaire supérieur est le minimum requis; pour les
postes de niveau B, un diplôme de niveau bachelier est
nécessaire.

2. Voor de betrekkingen van het niveau C is minstens een
diploma hoger secundair onderwijs noodzakelijk, voor de
betrekkingen van het niveau B betreft het een diploma van
het niveau bachelor.

3. Le coût total des recrutements pour les magistrats EPE
et leurs collaborateurs s'élève à 2.456.688 euros sur base
annuelle pour 2021 et 2022.

3. De totale kostprijs van de aanwervingen voor de SUO-
magistraten en hun medewerkers bedraagt 2.456.688 euro
op jaarbasis voor 2021 en 2022.

4. Les services d'appui du Collège du ministère public
n'ont pas pu fournir ces chiffres.

4. Deze cijfers konden niet worden verstrekt door de
Steundiensten van het College van het openbaar ministerie.

5. Une telle estimation n'est pas disponible. Outre le lan-
cement de nouvelles enquêtes pénales d'exécution, les
magistrats désignés servent également à accélérer le traite-
ment des dossiers en cours.

5. Een dergelijke raming is niet beschikbaar. Naast het
opstarten van nieuwe strafuitvoeringsonderzoeken dienen
de aangestelde magistraten ook om de afhandeling van de
lopende dossiers te versnellen.

6. La perception des sanctions financières incombe au
receveur du SPF Finances. Je renvoie à mon collègue à cet
effet.

6. De inning van de financiële sancties gebeurt door de
ontvanger van de FOD Financiën. Hiervoor verwijs ik naar
mijn collega.

DO 2021202212349
Question n° 775 de Madame la députée Marijke Dillen

du 18 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212349
Vraag nr. 775 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 18 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La coopération entre le ministère public et les autorités fis-
cales.

Samenwerking tussen Openbaar Ministerie en fiscale over-
heden.

De nouvelles techniques donnent lieu à de nouvelles
formes de criminalité. C'est certainement le cas pour les
infractions fiscales et financières. Dans ce contexte, la coo-
pération entre les parquets et les autorités fiscales est pri-
mordiale.

Nieuwe technieken leiden tot nieuwe vormen van crimi-
naliteit. Dit is zeker het geval bij fiscale en financiële mis-
drijven. Samenwerking tussen de parketten en de fiscale
overheden is hierbij bijzonder belangrijk.

1. Quelles initiatives ont été prises depuis 2018 par le
département de la Justicepour soutenir et faciliter ce pro-
cessus? Je souhaite recevoir un aperçu annuel.

1. Welke initiatieven zijn er sinds 2018 vanuit het depar-
tement Justitie ter zake genomen om dit te ondersteunen en
te faciliteren? Graag een overzicht per jaar.

2. Des moyens financiers supplémentaires ont-ils été
dégagés à cet effet et, dans l'affirmative, combien? Je sou-
haite recevoir une répartition annuelle depuis 2018.

2. Werden er extra financiële middelen vrijgemaakt om
dit te ondersteunen? Zo ja, hoeveel? Graag een opsplitsing
per jaar sinds 2018.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 novembre
2021, à la question n° 775 de Madame la députée
Marijke Dillen du 18 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 november 2021,
op de vraag nr. 775 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 18 oktober
2021 (N.):

En ce qui concerne les initiatives prises afin de soutenir
et de faciliter cette collaboration, il peut être renvoyé à
l'arrêté royal du 21 janvier 2007 déterminant les modalités
de la mise à disposition du procureur du Roi ou de l'audi-
teur du travail aux fins de les assister dans l'exercice de
leurs missions, de fonctionnaires des administrations géné-
rales fiscales.

Wat de initiatieven betreft, die zijn genomen om die
samenwerking te ondersteunen en te faciliteren, kan wor-
den verwezen naar het koninklijk besluit van 21 januari
2007 tot vaststelling van de regels waarbij ambtenaren van
de fiscale administraties ter beschikking worden gesteld
van de procureur des Konings of van de arbeidsauditeur
teneinde hen bij te staan in de uitoefening van hun taken.

En vertu de cet arrêté royal 33 fonctionnaires fiscaux
sont répartis dans les différents parquets des procureurs du
Roi du Royaume et assistent les substituts fiscaux et la
police dans le cadre des enquêtes présentant un caractère
fiscal. Actuellement, le nombre effectif de fonctionnaires
fiscaux détachés près les parquets est de 17. Un détache-
ment de huit fonctionnaires fiscaux supplémentaires est
prévu le 1er décembre prochain, portant le nombre de
fonctionnaires fiscaux effectifs à 25.

Op grond van dat koninklijk besluit werden 33 fiscale
ambtenaren verspreid over de verschillende parketten van
de procureurs des Konings in het Rijk, waar zij de fiscale
substituten en de politie bijstaan in het kader van onderzoe-
ken van fiscale aard. Thans zijn er 17 fiscale ambtenaren
daadwerkelijk gedetacheerd bij de parketten. Er is een det-
achering van acht extra fiscale ambtenaren gepland voor
1 december, waardoor het aantal daadwerkelijke gedeta-
cheerde ambtenaren stijgt naar 25.

En 2019, un cadre juridique pour le Una via a également
été à nouveau prévu. Par conséquent, des concertations
régulières sont organisées par les parquets locaux avec les
différentes administrations fiscales.

In 2019 werd ook opnieuw een wettelijk kader voorzien
voor de Una via-regeling. Hierdoor organiseren de plaatse-
lijke parketten bovendien regelmatig overleg met de fiscale
administraties.

En 2020, ce gouvernement a également donné un nou-
veau souffle au Collège de lutte contre la fraude fiscale et
sociale. Dans le cadre de ce Collège, un plan d'action a été
développé dans lequel diverses initiatives seront élaborées
pour améliorer la collaboration entre les départements des
Finances et de la Justice.

In 2020 werd er door deze regering ook nieuw leven
geblazen in het College voor de strijd tegen fiscale en soci-
ale fraude. In het kader van dit college werd een actieplan
uitgewerkt waarbinnen verschillende initiatieven zullen
worden uitgewerkt om de samenwerking tussen de depar-
tementen Financiën en Justitie te verbeteren.

Entre autres, un cadre juridique sera développé pour per-
mettre la concertation et la coopération entre le parquet, la
police judiciaire fédérale et l'administration fiscale en vue
de lutter contre la fraude fiscale grave, en focalisant essen-
tiellement nos efforts sur la lutte contre le crime organisé,
plus particulièrement en réalisant la mise en oeuvre des
MOTEM.

Zo zal er onder andere een wettelijk kader worden uitge-
werkt zodat een overleg en samenwerking tussen parket, de
Federale Gerechtelijke Politie en de fiscale administratie
mogelijk wordt met het oog op de bestrijding van ernstige
fiscale fraude, al dan niet georganiseerd en maximaal geo-
riënteerd op de bestrijding van de georganiseerde crimina-
liteit, en in het bijzonder om de werking van de MOTEM's
mogelijk te maken.

Nous avons également alloué une partie des 125 millions
d'euros supplémentaires reçus par la Justice (environ 3,5
millions d'euros) pour permettre le recrutement supplé-
mentaire de personnel spécialisé. Ainsi, d'ici le 1er juin
2022, nous prévoyons pour les tribunaux: six juges fiscaux
supplémentaires, 12 greffiers et six assistants. Pour le
ministère public, nous prévoyons six substituts fiscaux
supplémentaires et six experts.

We hebben eveneens uit de extra 125 miljoen euro die
Justitie heeft gekregen een deel hiervan toegewezen (zo'n
3,5 miljoen euro) om extra aanwervingen van gespeciali-
seerd personeel mogelijk te maken. Zo voorzien we tegen
1 juni 2022 voor de rechtbanken: zes extra fiscale rechters,
12 griffiers en zes assistenten. Voor het openbaar ministe-
rie voorzien we zes extra fiscale substituten en zes deskun-
digen.



QRVA 55 071
06-12-2021

219

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Dans le cadre des enquêtes pénales d'exécution (EPE),
qui constituent également une partie essentielle de la lutte
contre les criminels financiers et fiscaux - l'approche dite
follow the money - nous prévoyons six substituts supplé-
mentaires du procureur général, 12 experts et six assistants.

In het kader van de strafuitvoeringsonderzoeken (SUO),
eveneens een essentieel onderdeel in de strijd tegen finan-
ciële en fiscale misdadigers - de zogenaamde follow the
money aanpak, voorzien we zes extra substituten procu-
reur-generaal, 12 deskundigen en zes assistenten.

Enfin, des contacts fréquents existent également entre le
réseau d'expertise EcoFin du Collège des procureurs géné-
raux et les Finances (notamment via le CAF et l'ISI). Il en
va de même pour ce qui concerne l'exécution des peines
pécuniaires.

Tot slot zijn er ook frequente contacten tussen het exper-
tisenetwerk EcoFin van het College van procureurs-gene-
raal en Financiën (inzonderheid via de dienst CAF en de
BBI). Hetzelfde geldt voor wat de tenuitvoerlegging van de
geldstraffen betreft.

DO 2021202212355
Question n° 778 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 19 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202212355
Vraag nr. 778 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 19 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'entrée en vigueur de l'OPCAT. Inwerkingtreding OPCAT.
La loi portant assentiment au Protocole facultatif se rap-

portant à la Convention contre la torture et autres peines ou
traitements cruels, inhumains ou dégradants (OPCAT)
adopté à New York le 18 décembre 2002, loi qui a été
adoptée à la Chambre le 19 juillet 2018, n'a pas encore été
publiée au Moniteur belge étant donné qu'aucune solution
officielle n'a encore été trouvée pour la mise en place d'un
mécanisme national de prévention (MNP). L'OPCAT dis-
pose pourtant que le MNP doit être instauré au plus tard un
an après l'entrée en vigueur ou la ratification de l'OPCAT.

De wet betreffende instemming met het Facultatief Pro-
tocol bij het Verdrag tegen foltering en andere wrede,
onmenselijke of onterende behandeling of bestraffing, aan-
genomen te New York op 18 december 2002 (OPCAT),
aangenomen in de Kamer op 19 juli 2018, is nog niet gepu-
bliceerd in het Belgisch Staatsblad. De oorzaak hiervan
zou liggen bij het feit dat er nog geen officiële oplossing is
voor het opzetten van een nationaal preventiemechanisme
(NPM). OPCAT bepaalt echter dat de NPM uiterlijk een
jaar na de inwerkingtreding of bekrachtiging van de
OPCAT moet worden ingevoerd.

L'OPCAT a pour but de mettre en oeuvre un système de
visites régulières des lieux où des personnes sont détenues
en vue d'éviter la torture et les autres traitements cruels,
inhumains ou dégradants. Ces visites sont effectuées par un
organisme international, le sous-comité pour la prévention
de la torture et une institution nationale devant encore être
créée, à savoir le mécanisme national de prévention. Cet
organe doit être mis en place en concertation avec les enti-
tés fédérées.

OPCAT heeft als doel het instellen van een systeem van
regelmatige bezoeken aan plaatsen waar personen worden
vastgehouden om foltering en andere wrede, onmenselijke
of vernederende behandelingen of bestraffingen te voorko-
men. Deze bezoeken worden uitgevoerd door een internati-
onaal orgaan, het subcomité voor de voorkoming van
foltering en een nog op te richten nationale instantie, het
nationale preventiemechanisme. Dat orgaan moet in over-
leg met de deelstaten worden opgericht.
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En réponse à une question écrite déposée au Sénat le
4 février 2019 (n° 6-2348), l'ancien ministre de la Justice,
M. Koen Geens, a déjà indiqué qu'il était complexe d'éla-
borer un MNP efficace étant donné que ce dernier devait
couvrir l'ensemble des lieux de privation de liberté, à
savoir tant ceux qui sont placés sous l'autorité des entités
fédérées que ceux qui dépendent du fédéral, qu'ils soient
gérés par le secteur public ou privé. Il aurait déjà réalisé
une première analyse comparative des organismes exerçant
des compétences en matière de surveillance des lieux de
privation de liberté dans notre pays (Conseil central de sur-
veillance pénitentiaire, médiateurs fédéraux, Comité P,
Myria, Unia, délégué général aux droits de l'enfant, kinder-
rechtencommissaris).

Voormalig minister van Justitie, Koen Geens, ant-
woordde in 2019 op schriftelijke vraag in de Senaat (nr. 6-
2348) van 4 februari 2019 reeds dat de invoering van een
doeltreffend NPM complex is omdat het alle plaatsen van
vrijheidsberoving moet dekken, zowel die onder het gezag
van de gefedereerde entiteiten als die onder federaal gezag,
en zowel die door de openbare sector als die door de privé-
sector worden beheerd. Hij zou reeds een eerste vergelij-
kende analyse hebben gemaakt van de organen die in ons
land bevoegdheden inzake toezicht over de plaatsen van
vrijheidsberoving uitoefenen (Centrale Toezichtsraad voor
het gevangeniswezen, federale ombudsmannen, Comité P,
Myria, Unia, algemeen afgevaardigde voor de Rechten van
het kind, Kinderrechtencommissaris).

L'analyse a montré (1) qu'aucun organisme actuel ne
répondait entièrement aux critères énoncés dans l'OPCAT,
(2) qu'en Belgique, certains lieux de privation de liberté ne
recevaient la visite d'aucun organisme indépendant natio-
nal et (3) qu'il convenait d'octroyer une compétence rési-
duaire et évolutive au MNP (pour les lieux qui dépendent
des autorités fédérales autant que pour ceux qui sont placés
sous l'autorité des entités fédérées).

De analyse toonde aan dat (1) geen enkel van de
bestaande organen volledig beantwoordt aan de criteria van
OPCAT, (2) bepaalde plaatsen van vrijheidsberoving in
België niet werden bezocht door nationale onafhankelijke
organen en (3) er een residuaire en evolutieve bevoegdheid
moet worden toegekend aan het NPM (zowel voor de
plaatsen die afhangen van de federale overheden als voor
die welke afhangen van de gefedereerde entiteiten).

Selon le ministre de l'époque, M. Geens, la solution pou-
vait consister à créer un MNP en élargissant les compé-
tences d'un des organes actuels. Deux réunions ont déjà eu
lieu entre les cabinets des ministres fédéraux concernés et
des ministres des entités fédérées (le 10 décembre 2018 et
le 31 janvier 2019). Les entités fédérées ont souscrit à cette
solution qui pouvait éventuellement faire l'objet d'un exa-
men plus approfondi au cours d'une journée de consulta-
tions à organiser après les élections. Cette journée avait
pour but de poursuivre l'élaboration des hypothèses pos-
sibles tout en faisant appel à l'expérience des acteurs impli-
qués.

Volgens minister Geens kon de oplossing bestaan in de
oprichting van een NPM door de bevoegdheidsbasis van
een van de bestaande organen uit te breiden. Er vonden
reeds twee vergaderingen plaats tussen de kabinetten van
de betrokken federale ministers en ministers van de gefe-
dereerde entiteiten (op 10 december 2018 en 31 januari
2019). De gefedereerde entiteiten stemmen in met die
oplossing, die eventueel verder kan worden onderzocht tij-
dens een consultatiedag die na de verkiezingen zou worden
georganiseerd. De bedoeling van die dag was om de moge-
lijke hypothesen verder uit te werken en daarbij de erva-
ring van de betrokken actoren te benutten.

1. Pourquoi cette loi n'a-t-elle toujours pas été publiée au
Moniteur belge? Quand cette publication est-elle prévue?

1. Waarom is deze wet nog niet gepubliceerd in het Bel-
gisch Staatsblad? Wanneer zal dit gebeuren?

2. Pourquoi ne pas avoir opté pour une publication au
Moniteur belge avec un report de l'entrée en vigueur?

2. Waarom heeft men niet gekozen voor een publicatie in
het Belgisch Staatsblad, maar met een uitstel van inwer-
kingtreding?

3. Où en est la création du MNP et quand sera-t-il opéra-
tionnel?

3. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de
oprichting van het NPM en wanneer zal dit operationeel
zijn?

4. La journée de consultation a-t-elle eu lieu? Dans
l'affirmative, sur quelles conclusions a-t-elle débouché?
Dans la négative, pourquoi? Sera-t-elle organisée?

4. Heeft de consultatiedag plaatsgevonden? Zo ja, wat
waren de bevindingen van deze dag? Zo neen, waarom
niet? Zal deze nog plaatsvinden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 décembre
2021, à la question n° 778 de Monsieur le député
Stefaan Van Hecke du 19 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 december 2021,
op de vraag nr. 778 van De heer
volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke van
19 oktober 2021 (N.):

1. Dans le cadre de la ratification d'un traité, la publica-
tion au Moniteur belge a lieu une fois que l'instrument de
ratification a été déposé, ce qui n'est pas encore le cas. Il
est prévu dans l'exposé des motifs de la loi d'assentiment
de déposer l'instrument de ratification dès que toutes les
assemblées parlementaires concernées auront donné leur
assentiment - ce qui est réalisé - et que les éléments consti-
tutifs de mécanisme national de prévention auront été
déterminés - ce qui doit encore être réalisé.

1. De bekrachtiging van een verdrag wordt bekendge-
maakt in het Belgisch Staatsblad zodra de akte van
bekrachtiging is neergelegd, wat nog niet is gebeurd. De
memorie van toelichting van de instemmingswet stelt dat
de akte van bekrachtiging wordt neergelegd zodra de
instemming in alle betrokken parlementaire assemblees
werd verkregen - hetgeen is gebeurd - en de constitutieve
bestanddelen van het nationale preventiemechanisme zijn
bepaald - hetgeen nog moet gebeuren.

Les discussions politiques au sein du Gouvernement
fédéral à cette fin ont commencé. Il faudra ensuite s'accor-
der avec les entités fédérées en vue de choisir la/les institu-
tions qui assumeront le rôle de mécanisme national de
prévention. Une fois les éléments constitutifs de méca-
nisme national de prévention auront été déterminés, l'ins-
trument de ratification pourra être déposé et les mesures en
vue de la mise en place du mécanisme pourront être ini-
tiées.

De politieke besprekingen binnen de federale regering te
dien einde zijn aangevat. Vervolgens moet overeenstem-
ming worden bereikt met de gefedereerde entiteiten ten-
einde de instantie(s) te bepalen die de rol van nationaal
preventiemechanisme zal/zullen vervullen. Zodra de con-
stitutieve bestanddelen van het nationale preventiemecha-
nisme zijn bepaald, zal de akte van bekrachtiging kunnen
worden neergelegd en kan er van start worden gegaan met
de maatregelen ter invoering van het mechanisme.

2. La désignation du MNP est un processus qui prend du
temps en raison de la couverture étendue des compétences
concernées et la complexité du paysage belge institutionnel
(établissement d'une cartographie des lieux de privation de
liberté et des organes de contrôle existants, consultation
des différents acteurs du secteur, négociation entre le fédé-
ral et les entités fédérées). L'OPCAT exige une mise en
place du MNP un an après le dépôt des instruments de rati-
fication (qui peut être étendu à trois ans selon son article
24). De nombreux États ne respectent pas leurs engage-
ments une fois pris. La seule explication au retard dans la
ratification est la volonté de l'État belge de mettre en place
un mécanisme qui soit opérationnel le plus vite possible
après celle-ci, conformément au prescrit du protocole.

2. De aanwijzing van het NPM is een tijdrovend proces
wegens de brede reikwijdte van de betrokken bevoegdhe-
den en de complexiteit van het Belgische institutionele
landschap (opstelling van een cartografie van de plaatsen
van vrijheidsberoving en van de bestaande controleorga-
nen, raadpleging van de verschillende actoren van de sec-
tor, onderhandeling tussen de federale overheid en de
gefedereerde entiteiten). Het OPCAT vereist dat het NPM
wordt opgericht één jaar na de neerlegging van de akten
van bekrachtiging (welke termijn op grond van artikel 24
kan worden uitgebreid tot drie jaar). Heel wat staten leven
hun verbintenissen, na het aangaan ervan, niet na. De enige
verklaring voor de vertraging bij de bekrachtiging betreft
de wil van de Belgische Staat om een mechanisme in te
voeren dat vervolgens zo snel mogelijk operationeel zou
zijn, overeenkomstig hetgeen is bepaald in het protocol.

3. Les négociations politiques ont commencé. Il est diffi-
cile d'en prédire l'issue. Toutefois, l'objectif du gouverne-
ment est que cet instrument de ratification puisse être
déposé au cours de cette législature et que les premiers élé-
ments en vue de la mise en place de ce mécanisme soient
pris dans la foulée.

3. De politieke onderhandelingen zijn aangevat. Het is
moeilijk de uitkomst ervan te voorspellen. Desalniettemin
is het de bedoeling dat de akte van bekrachtiging kan wor-
den neergelegd in de loop van deze regeerperiode en dat
aansluitend de eerste elementen met het oog op de invoe-
ring van dit mechanisme concreet gestalte krijgen.
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4. La Consultation prévue a été organisée en octobre
2020. Etant donné les conditions sanitaires de l'époque, un
format de cinq groupes de travail de maximum douze per-
sonnes a été préféré à une journée réunissant l'ensemble
des acteurs du secteur. Les recommandations issues des
réflexions de ces groupes ont vocation à être diffusées. Ils
étaient déjà communiqué aux cabinets fédéraux concernés.
Toutefois, par correction vis-à-vis de mes collègues qui
gèrent ces matières dans les entités fédérées, vous com-
prendrez que je préfère attendre de les leur avoir trans-
mises avant de les diffuser plus largement.

4. De voorziene consultatie vond plaats in oktober 2020.
Wegens de toenmalige gezondheidsomstandigheden was
een formaat bestaande uit vijf werkgroepen met maximaal
twaalf personen verkieslijk boven een dag waarop de ver-
schillende actoren van de sector samen zouden komen. Het
is de bedoeling dat de aanbevelingen die zijn voortgevloeid
uit de denkoefening van die groepen worden verspreid.
Deze werden reeds overgemaakt aan de betrokken federale
kabinetten. U zult willen begrijpen dat ik er, uit correctheid
jegens mijn collega's die deze zaken in de gefedereerde
entiteiten beheren, de voorkeur aan geef ze eerst aan hen te
bezorgen alvorens ik ze op grotere schaal verspreid.

DO 2021202212372
Question n° 793 de Madame la députée Marijke Dillen

du 19 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212372
Vraag nr. 793 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 19 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Indemnité de procédure. - Avocats issus du même cabinet. Rechtsplegingsvergoeding. - Advocaten van een zelfde
kantoor.

L'arrêté royal du 29 mars 2019 prévoit que les montants
de l'indemnité de procédure sont fixés par lien d'instance et
à l'égard de chaque partie assistée d'un avocat. Lorsqu'un
avocat assiste plusieurs parties dans le même lien d'ins-
tance, l'indemnité se partage entre elles. Selon des spécia-
listes, toutefois, cette réglementation peut être contournée
si des avocats supplémentaires issus du même cabinet
assistent ces différentes parties, ce qui peut conduire à des
abus.

Het koninklijk besluit van 29 maart 2019 bepaalt dat de
bedragen van de rechtsplegingsvergoeding worden vastge-
steld per gerechtelijke band en ten aanzien van elke partij
die door een advocaat wordt bijgestaan. Wanneer eenzelfde
advocaat in eenzelfde gerechtelijke band verscheidene par-
tijen bijstaat, wordt de rechtsplegingsvergoeding onder hen
verdeeld. Specialisten wijzen erop dat dit laatste kan wor-
den omzeild wanneer bijkomende advocaten van eenzelfde
kantoor deze verscheidene partijen bijstaan. Op deze wijze
zou er misbruik kunnen ontstaan.

Quel est votre avis à ce sujet? Partagez-vous ce point de
vue? Dans l'affirmative, êtes-vous disposé à prendre des
initiatives pour apporter davantage de clarté et de sécurité
juridique et éviter ainsi les abus?

Wat is hier uw standpunt? Treedt u deze visie bij? Zo ja,
bent u bereid initiatieven te nemen om hier meer duidelijk-
heid en zekerheid in te bouwen teneinde misbruiken te ver-
mijden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 décembre
2021, à la question n° 793 de Madame la députée
Marijke Dillen du 19 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 december 2021,
op de vraag nr. 793 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 19 oktober
2021 (N.):

L'arrêté royal du 29 mars 2019 modifiant l'arrêté royal du
26 octobre 2007 fixant le tarif des indemnités de procédure
visées à l'article 1022 du Code judiciaire et fixant la date
d'entrée en vigueur des articles 1er à 13 de la loi du 21 avril
2007 relative à la répétibilité des honoraires et des frais
d'avocat et fixant la date d'entrée en vigueur de la loi du
21 février 2010 modifiant les articles 1022 du Code judi-
ciaire et 162bis du Code d'instruction criminelle (ci-après
arrêté royal du 29 mars 2019) a été adopté suite à la modi-
fication de l'article 1022 du Code Judiciaire par la loi du
21 février 2010 (loi modifiant les articles 1022 du Code
judiciaire et 162bis du Code d'instruction criminelle).

Het koninklijk besluit van 29 maart 2019 tot wijziging
van het koninklijk besluit van 26 oktober 2007 tot vaststel-
ling van het tarief van de rechtsplegingsvergoeding
bedoeld in artikel 1022 van het Gerechtelijk Wetboek en
tot vaststelling van de datum van inwerkingtreding van de
artikelen 1 tot 13 van de wet van 21 april 2007 betreffende
de verhaalbaarheid van de erelonen en de kosten verbon-
den aan de bijstand van de advocaat en tot vaststelling van
de datum van inwerkingtreding van de wet van 21 februari
2010 tot wijziging van de artikelen 1022 van het Gerechte-
lijk Wetboek en 162bis van het Wetboek van strafvordering
(hierna koninklijk besluit van 29 maart 2019), werd goed-
gekeurd naar aanleiding van de wijziging van artikel 1022
van het Gerechtelijk Wetboek bij de wet van 21 februari
2010 (wet tot wijziging van de artikelen 1022 van het
Gerechtelijk Wetboek en 162bis van het Wetboek van str-
afvordering).

Cette modification du Code judiciaire visait à adapter le
système de la répétibilité des honoraires et des frais d'avo-
cats notamment pour apporter une solution concernant les
actions incidentes et les litiges entre plusieurs parties au
niveau des indemnités de procédure. Cet objectif a été ren-
contré à partir des notions "d'instance" et de "lien d'ins-
tance".

Die wijziging van het Gerechtelijk Wetboek beoogde de
aanpassing van het stelsel van de verhaalbaarheid van de
erelonen en de kosten verbonden aan de bijstand van de
advocaat inzonderheid om een oplossing aan te reiken met
betrekking tot de tussenvorderingen en de geschillen tus-
sen meerdere partijen op het niveau van de rechtsplegings-
vergoedingen. Die doelstelling werd behaald uitgaande van
de begrippen 'aanleg' en 'gerechtelijke band'.

Il y a instance dès lors qu'une procédure est intentée
devant une juridiction. Le lien d'instance constitue, quant à
lui, la relation procédurale qui naît d'une demande princi-
pale ou en intervention.

Er is een aanleg van zodra voor een rechtscollege een
procedure is aangespannen. De gerechtelijke band vormt
de procedurele relatie die ontstaat uit een hoofdvordering
of vordering tot tussenkomst.

La demande introductive d'instance fait ainsi naitre un
lien d'instance entre les parties qui y figurent. Un nouveau
lien d'instance est créé entre une ou plusieurs parties à l'ins-
tance et un ou plusieurs tiers à chaque fois qu'il y a une
demande en intervention. Par contre, les demandes recon-
ventionnelles ou la jonction de causes connexes ne créent
pas de nouveau lien d'instance entre les demandeurs et les
défendeurs. Un seul lien d'instance unit, dans ce cas, tou-
jours les parties concernées.

Zo doet de inleidende vordering een gerechtelijke band
ontstaan tussen de partijen die erin voorkomen. Er wordt
een nieuwe gerechtelijke band tot stand gebracht tussen
één of meer partijen bij de aanleg en één of meer derden,
telkens er een vordering tot tussenkomst is. De tegenvorde-
ringen of de samenvoeging van samenhangende zaken
brengen daarentegen geen nieuwe gerechtelijke band tot
stand tussen de eisers en de verweerders. Slechts één
gerechtelijke band verbindt in dat geval steeds de betrok-
ken partijen.

En cas de litiges multipartites ou de demandes multiples,
plusieurs liens d'instance peuvent donc coexister dans une
seule instance.

In geval van meerpartijengeschillen of van meervoudige
vorderingen kunnen dan ook meerdere gerechtelijke ban-
den naast elkaar bestaan binnen één aanleg.
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En application de l'arrêté royal du 29 mars 2019, les
montants de l'indemnité de procédure sont fixés par le lien
d'instance et à l'égard de chaque partie assistée par un avo-
cat. Cet arrêté précise également que lorsqu'un avocat
assiste plusieurs parties dans un même lien d'instance,
l'indemnité de procédure se partage entre elles. Il n'est
alors in concreto question que d'une seule indemnité de
procédure pour ces différentes parties qui sont dans le
même lien d'instance.

Overeenkomstig het koninklijk besluit van 29 maart
2019 worden de bedragen van de rechtsplegingsvergoeding
vastgesteld per gerechtelijke band en ten aanzien van elke
partij die door een advocaat wordt bijgestaan. In dat besluit
wordt tevens verduidelijkt dat wanneer een advocaat in
eenzelfde gerechtelijke band verscheidene partijen bijstaat,
de rechtsplegingsvergoeding onder hen wordt verdeeld. Er
is dan in concreto sprake van slechts één rechtsplegings-
vergoeding voor die verschillende partijen in dezelfde
gerechtelijke band.

La question posée se réfère à la possibilité de contourner
cette règle en désignant plusieurs avocats d'un même cabi-
net pour défendre différentes parties au sein d'un même
lien d'instance et ainsi obtenir plusieurs indemnités de pro-
cédure au lieu d'une seule.

In de gestelde vraag wordt verwezen naar de mogelijk-
heid die regel te omzeilen door meerdere advocaten van
eenzelfde kantoor aan te wijzen om verschillende partijen
binnen eenzelfde gerechtelijke band te verdedigen en aldus
meerdere rechtsplegingsvergoedingen in plaats van slechts
één te verkrijgen.

Je n'ai pas connaissance de cette pratique qui constitue-
rait une manoeuvre volontaire pour contourner le cadre
clair et l'objectif de l'arrêté royal du 29 mars 2019. Interro-
gés à ce propos, l'Ordre des Barreaux francophones et ger-
manophones de Belgique (OBFG) et l'Orde van Vlaamse
balies (OVB) m'ont confirmé ne pas avoir non plus
connaissance d'un tel phénomène qui ne serait d'ailleurs
que rarement possible selon eux.

Ik heb geen kennis van die handelwijze die een opzette-
lijk manoeuvre zou vormen om het duidelijke kader en de
doelstelling van het koninklijk besluit van 29 maart 2019 te
omzeilen. De Ordre des barreaux francophones et german-
ophones de Belgique (OBFG) en de Orde van Vlaamse
balies (OVB) die ter zake werden bevraagd, hebben mij
bevestigd dat zij evenmin kennis hebben van een dergelijk
fenomeen dat volgens hen overigens slechts zelden moge-
lijk zou zijn.

D'une part, en application des règles déontologiques aux-
quelles il est soumis, l'avocat ne peut être le conseil de plu-
sieurs clients entre lesquels existe un conflit d'intérêt ou un
risque sérieux de conflit d'intérêt. L'avocat doit évaluer le
risque de conflit d'intérêt à tout moment et a pour obliga-
tion de le prévenir et de le résoudre.

Enerzijds kan de advocaat overeenkomstig de deontolo-
gische regels waaraan hij is onderworpen niet de raadsman
zijn van meerdere cliënten tussen wie een belangenconflict
of een ernstig risico van belangenconflict bestaat. De advo-
caat moet het risico van belangenconflict te allen tijde
beoordelen en is verplicht het te voorkomen en het op te
lossen.

Il s'agit là de principes essentiels visant à garantir l'indé-
pendance de l'avocat et à protéger la confidence de son
client. Son indépendance est compromise dès qu'inter-
fèrent, même seulement en apparence, l'intérêt de son
client et celui d'un autre client.

Het gaat om wezenlijke beginselen die ertoe strekken de
onafhankelijkheid van de advocaat te waarborgen en de
vertrouwelijkheid ten aanzien van zijn cliënt te bescher-
men. Zijn onafhankelijkheid wordt in het gedrang gebracht
zodra het belang van zijn cliënt en dat van een andere cli-
ënt, zelfs enkel schijnbaar, interfereren.

Or, les règles déontologiques en matière de prévention et
de résolution de conflits d'intérêt s'appliquent également
entre les avocats d'une même association. Dans la plupart
des situations de pluralité de parties se situant dans un
même lien d'instance, la désignation de plusieurs avocats
au sein d'un même cabinet dans l'unique but de percevoir
plusieurs indemnités de procédure amènerait à des (risques
de) conflits d'intérêts.

De deontologische regels inzake de voorkoming en de
oplossing van belangenconflicten zijn evenwel tevens van
toepassing tussen de advocaten van eenzelfde associatie. In
de meeste situaties met meerdere partijen in eenzelfde
gerechtelijke band zou de aanwijzing van meerdere advo-
caten in eenzelfde kantoor enkel en alleen om meerdere
rechtsplegingsvergoedingen te ontvangen tot (risico's van)
belangenconflicten leiden.
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D'autre part, une telle manoeuvre pourrait s'inscrire en
faux avec les règles déontologiques générales imposées à
l'avocat, soit les obligations de dignité, de probité et de
délicatesse.

Anderzijds zou een dergelijk manoeuvre de algemene
deontologische regels die aan de advocaat worden opge-
legd, ofwel de verplichtingen inzake waardigheid, recht-
schapenheid en kiesheid kunnen tegenspreken.

Les avocats qui ne se soumettraient pas à ces règles
déontologiques s'exposeraient à des poursuites discipli-
naires.

De advocaten die zich niet aan die deontologische regels
zouden onderwerpen, zouden tuchtrechtelijk kunnen wor-
den vervolgd.

DO 2021202212375
Question n° 796 de Madame la députée Marijke Dillen

du 19 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212375
Vraag nr. 796 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 19 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Rapport de la Cour des comptes sur l'ASA. - Objectifs
transversaux de simplification administrative.

Verslag Rekenhof DAV. - Transversale doelstellingen AV.

Il ressort du rapport de la Cour des comptes Simplifica-
tion administrative. Fonctionnement de l'ASA et mise en
oeuvre du plan d'action fédérald'avril 2020 qu'en ce qui
concerne l'objectif transversal de "Simplification adminis-
trative dans les contrats d'administration 2016-2018" dans
le domaine de l'e-gouvernement et de la numérisation des
processus, dans le cadre duquel le SPF s'était engagé à
contribuer activement à la numérisation de la prestation de
services et à la réduction des flux papier, que la Justice est
confrontée à certains défis. Cela concerne les indicateurs
suivants (rapport p. 72):

Uit het verslag van het Rekenhof Administratieve vereen-
voudiging. Werking van de DAV en uitvoering van het
Federaal Actieplan van april 2020 blijkt dat wat de trans-
versale doelstelling "Administratieve Vereenvoudiging in
de bestuursovereenkomsten 2016-2018" betreft op het vlak
van e-government en digitalisering van processen, waarbij
de FOD zich ertoe verbonden had om actief bij te dragen
tot de digitalisering van de dienstverlening en het vermin-
deren van de papierstroom, er bij Justitie een aantal knel-
punten zijn. Het betreft volgende indicatoren (verslag
blz. 72):

- le nombre de services externes proposés par le biais de
canaux numériques: le SPF Justice ne dispose d'aucune
information à ce sujet;

- het aantal dienstverleningen extern aangeboden via
digitale kanalen: FOD Justitie heeft hier geen zicht op;

- le nombre de banques de données ou de sources de don-
nées ouvertes par le biais d'un intégrateur de services par
rapport au nombre total: le SPF Justice ne dispose d'aucune
information à ce sujet;

- het aantal databanken of gegevensbronnen ontsloten via
dienstenintegrator op het totale aantal: FOD Justitie heeft
geen informatie ter beschikking;

- le nombre d'ensembles de données disponibles à des
fins de réutilisation: le SPF Justice ne dispose d'aucune
information à ce sujet.

- het aantal datasets ter beschikking voor hergebruik:
FOD Justitie heeft geen informatie ter beschikking.

1. a) Des initiatives ont-elles entre-temps été prises afin
d'obtenir un aperçu du nombre de services externes propo-
sés par le biais de canaux numériques? Pouvez-vous en
fournir un aperçu détaillé? De quels services s'agit-il?

1. a) Zijn er inmiddels initiatieven genomen om een over-
zicht te krijgen van het aantal dienstverleningen extern
aangeboden via digitale kanalen? Kan u hiervan een gede-
tailleerd overzicht geven? Over welke dienstverleningen
gaat het?

b) Si cela n'a pas encore été fait, allez-vous prendre des
initiatives pour répondre aux observations de la Cour des
comptes et, le cas échant, dans quel délai?

b) Indien dit nog niet is gerealiseerd, gaat u initiatieven
nemen om tegemoet te komen aan de opmerkingen van het
Rekenhof en binnen welke tijdsspanne?
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2. a) Des informations sont-elles désormais disponibles,
au SPF Justice, concernant le nombre de banques de don-
nées ou de sources de données ouvertes par le biais d'un
intégrateur de services par rapport au nombre total? Pou-
vez-vous fournir des informations détaillées à ce sujet?

2. a) Is er thans bij Justitie informatie ter beschikking
betreffende het aantal databanken of gegevensbronnen ont-
sloten via dienstenintegrator op het totale aantal? Kan u
hierover gedetailleerde informatie geven?

b) Si cela n'a pas encore été fait, allez-vous prendre des
initiatives pour répondre aux observations de la Cour des
comptes et, le cas échéant, dans quel délai?

b) Indien die nog niet is gerealiseerd, gaat u initiatieven
nemen om tegemoet te komen aan de opmerkingen van het
Rekenhof en binnen welke tijdsspanne?

3. a) Des informations sont-elles désormais disponibles
concernant le nombre d'ensembles de données disponibles
à des fins de réutilisation? Pouvez-vous fournir des infor-
mations détaillées à ce sujet?

3. a) Is er thans informatie ter beschikking betreffende
het aantal datasets ter beschikking voor hergebruik? Kan u
hiervan gedetailleerde informatie geven?

b) Si cela n'a pas encore été fait, allez-vous prendre des
initiatives pour répondre aux observations de la Cour des
comptes?

b) Indien dit nog niet is gerealiseerd, gaat u initiatieven
nemen om tegemoet te komen aan de opmerkingen van het
Rekenhof?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 décembre
2021, à la question n° 796 de Madame la députée
Marijke Dillen du 19 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 december 2021,
op de vraag nr. 796 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 19 oktober
2021 (N.):

1. La Cour des comptes n'a pas été en mesure de fournir
l'aperçu demandé au moment de l'introduction de cette
question. Cependant, votre question a incité mes services à
rédiger cet aperçu, c'est pourquoi je peux la transmettre à
présent. Les services actuellement proposés en externe par
voie numérique sont les suivants:

1. Het gevraagde overzicht kon op het ogenblik van de
bevraging niet gegeven worden door het Rekenhof. Maar
de vraag heeft er mijn diensten wel toe aangezet om dit
overzicht toch te maken, waardoor ik dit vandaag wel kan
bezorgen. Het overzicht van de dienstverleningen die
momenteel extern aangeboden worden via digitale kanalen
zijn:

e-Deposit e-Deposit
Grâce à e-Deposit, les lettres, les mémoires et les liasses

de documents peuvent être déposés électroniquement dans
le dossier approprié pour la juridiction concernée. Les
experts judiciaires et les traducteurs/interprètes peuvent
également utiliser e-Deposit pour déposer des documents
par voie électronique ou passer par la procédure d'enregis-
trement.

Via e-Deposit kunnen brieven, conclusies en stukkenbun-
dels en verzoekschriften elektronisch neergelegd worden in
het juiste dossier voor de betreffende rechtbank. Ook
gerechtsdeskundigen en vertalers/tolken kunnen e-Deposit
gebruiken voor het elektronisch neerleggen van documen-
ten of de registratieprocedure te doorlopen.

J-box J-box
Grâce à cette application web, les greffiers peuvent

envoyer des copies de jugements ou arrêts ainsi que
d'autres correspondances par voie numérique dans un envi-
ronnement sécurisé. Conformément à l'arrêté royal du
16 juin 2016, la preuve que l'envoi électronique est arrivé à
destination est apportée via le J-box. En ce sens, une trans-
mission par J-box remplit les conditions d'une lettre recom-
mandée avec accusé de réception ou d'un pli judiciaire.

Via deze webapplicatie kunnen griffies afschriften van
vonnissen of arresten evenals andere briefwisseling in een
beveiligde omgeving digitaal versturen. Conform het
koninklijk besluit van 16 juni 2016 wordt via de J-box het
bewijs geleverd dat de elektronische zending bij de
bestemmeling is toegekomen. In die zin beantwoordt een
verzending via J-box aan de voorwaarden van een aangete-
kende brief met ontvangstbewijs of van een gerechtsbrief.

Le registre central pour la protection des personnes Centraal Register voor bescherming van de personen
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Le Registre central de protection des personnes est un e-
service et a été mis en place pour simplifier la procédure de
protection judiciaire et la rendre ainsi plus accessible. L'e-
service permet d'introduire une demande de protection
judiciaire, de consulter l'état du dossier et de gérer les dif-
férentes étapes du dossier même de manière entièrement
numérique.

Het Centraal Register van bescherming van de personen
is een e-service en is ingevoerd om de procedure van rech-
terlijke bescherming te vereenvoudigen en zo toegankelij-
ker te maken. Via de e-service kan een verzoek tot
rechterlijke bescherming ingediend worden, de status van
het dossier geraadpleegd worden en de verschillende stap-
pen binnen het dossier zelf volledig digitaal beheerd wor-
den.

Le casier judiciaire Strafuitreksel strafregister
Le SPF Justice a mis en place un service web pour

demander des extraits basés sur le numéro national. Les
communes peuvent ensuite utiliser ce service web via leurs
propres applications ou leurs guichets électroniques com-
munales. S'ils n'utilisent pas leurs propres applications, ils
peuvent utiliser un site web sécurisé pour demander des
extraits.

De FOD Justitie heeft een webservice opgezet om uit-
treksels op basis van het nationale nummer op te vragen.
De gemeenten kunnen deze webservice dan gebruiken via
hun eigen applicaties of gemeentelijke elektronische loket-
ten. Als zij geen eigen toepassingen gebruiken, kunnen zij
een beveiligde website gebruiken om uittreksels aan te vra-
gen.

Amendes routières (récemment intégré sur Just-on-Web) Verkeersboetes (onlangs geïntegreerd op Just-on-Web)
Grâce à ce service en ligne il est possible de: Via deze online dienst kan/kunnen:
- payer les amendes et contrôler les paiements; - boetes betaald worden en betalingen gecontroleerd wor-

den;
- corriger un paiement invalide; - een ongeldige betaling gecorrigeerd worden;
- contester l'amende ou identifier le conducteur (les

entreprises) de manière entièrement numérique après s'être
connecté avec l'eID ou itsme;

- volledig digitaal de boete betwist worden of de bestuur-
der geïdentificeerd worden (ondernemingen) na login met
eID of itsme;

- soumettre un appel; - beroep indienen;
- consulter l'historique de votre dossier. - de geschiedenis van uw dossier geraadpleegd worden.
Après s'être connecté via l'eID ou l'itsme il est également

possible de:
Na het inloggen via eID of itsme kan ook:

- demander un aperçu des amendes liées à votre numéro
de registre national/société;

- een overzicht opgevraagd worden van de boetes gelinkt
aan uw rijksregister-/ondernemingsnummer;

- consulter une copie du procès-verbal et/ou de l'amende. - een kopie raadplegen van het pv en/of de boete.
Just-on-Web. Just-on-Web.
Just-on-web est la première étape de la centralisation des

services numériques du SPF Justice. Outre les amendes
routières, le registre central de protection des personnes, le
dépôt électronique et l'enregistrement des interprètes/tra-
ducteurs/experts judiciaires sont également intégrés sur
cette plateforme.

Just-on-web is de eerste stap in de centralisering van de
digitale diensten van de FOD Justitie. Naast verkeersboe-
tes, is ook het Centraal Register van bescherming van de
personen, e-Deposit, de registratie van tolk/vertaler/
gerechtsdeskundige op dit platform geïntegreerd.

2. Il existe 27 bases de données/sources de données au
ministère de la Justice.

2. Er zijn 27 databanken/gegevensbronnen aanwezig bij
Justitie.

- parmi celles-ci, 11 concernent le pouvoir judiciaire; - hiervan zijn er 11 voor de rechterlijke orde;
- 12 bases de données/sources de données pour la Direc-

tion Générale de la Législation et des Droits Fondamen-
taux et Libertés (DGWL);

- 12 databanken/gegevensbronnen voor het directoraat-
generaal Wetgeving en Fundamentele rechten en Vrijheden
(DGWL);

- une base de données pour toutes les données du casier
judiciaire;

- één databank voor alle gegevens van het Strafregister;

- une base de données des données du personnel du SPF
Justice;

- één databank met personeelsgegevens van FOD Justi-
tie;
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- une pour le système pénitentiaire: Sidis Suite. La base
de données Sidis Suite contient les données des personnes
qui ont été condamnées à une peine privative de liberté, à
une mesure privative de liberté (détention provisoire) ou à
un internement et qui, à cette fin, séjournent dans une pri-
son, une institution ou un service de protection de la
société (internement) ou un centre communautaire pour
mineurs. Les données de Sidis Suite concernent principale-
ment la durée de la détention, les droits et obligations et les
décisions de sortie temporaire ou non des institutions. Mais
aussi les données de tiers, comme les visiteurs, les suivis
des autorités compétentes (police, parquet, Sûreté de l'Etat,
maisons de justice, etc.) seront incluses;

- één voor het gevangeniswezen: Sidis Suite. De data-
bank Sidis Suite verwerkt bevat de gegevens van personen
aan wie een vrijheidsstraf, een vrijheidsbenemende maatre-
gel (voorlopige hechtenis) of een internering werd opge-
legd en die daartoe in een gevangenis, een inrichting of
afdeling tot bescherming van de maatschappij (internering)
of een gemeenschapscentrum voor minderjarigen verblij-
ven. De gegevens in Sidis Suite hebben voornamelijk
betrekking op de duur van de opsluiting, de rechten en
plichten en de beslissingen inzake het al dan niet tijdelijk
verlaten van de instellingen. Maar ook de gegevens van
derden, zoals bezoekers, opvolging door bevoegde overhe-
den (politie, parket, staatsveiligheid, justitiehuizen, enz.)
zullen worden opgenomen;

- une base de données pour la gestion de tous les budgets
du SPF Justice.

- één databank voor het beheren van alle budgetten/de
begroting van FOD Justitie.

Seules quatre de ces bases de données sont une source
authentique de la Justice: le casier judiciaire, la base de
données de toutes les interdictions de conduire, le registre
central de protection des personnes et Sidis Suite; et elles
sont toutes déjà déverrouillées.

Slechts vier van deze databanken zijn een authentieke
bron van Justitie: het Strafregister, de databank van alle rij-
verboden, het Centraal Register van bescherming van de
personen en Sidis Suite; deze zijn reeds ontsloten.

- MaCH: toutes les informations concernant les interdic-
tions de conduire ou les annulations du droit de conduire
imposées par un juge sont disponibles dans la base de don-
nées de la justice "MaCH". Cette base de données établit
un lien direct avec la banque carrefour des permis de
conduire du SPF Mobilité et Transports;

- MaCH: alle informatie over rijverboden of de verval-
lenverklaringen van het recht tot sturen opgelegd door een
rechter is beschikbaar in de databank MaCH van Justitie.
Deze databank maakt een rechtstreekse link met de kruis-
puntbank voor rijbewijzen van de FOD Mobiliteit en Ver-
voer;

- le registre central de protection des personnes; - Centraal Register van bescherming van de personen;
- le casier judiciaire; - Strafregister;
- Sidis Suite. - Sidis Suite.
3. Pour l'instant, il n'y a pas d'ensembles de données dis-

ponibles pouvant être réutilisés. Un groupe de travail sera
réuni sein de la justice en vue d'élaborer une stratégie de
données ouvertes qui déterminera quels ensembles de don-
nées internes peuvent être mis à disposition pour être réuti-
lisés.

3. Op dit ogenblik zijn er nog geen datasets beschikbaar
voor hergebruik. Binnen justitie zal een werkgroep samen-
gebracht worden om een open-data strategie uit te werken
waarin bepaald wordt welke interne datasets beschikbaar
gesteld kunnen worden voor hergebruik.
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DO 2021202212376
Question n° 797 de Madame la députée Marijke Dillen

du 19 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212376
Vraag nr. 797 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 19 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Prisons. - Numérisation des moyens de communication. Gevangenissen. - Digitalisering communicatiemogelijkhe-
den.

Dans son rapport annuel de 2020, le Conseil Central de
Surveillance Pénitentiaire (CCSP) a recommandé, en ce
qui concerne les contacts des détenus avec le monde exté-
rieur au sein de la prison, de miser sur la numérisation pour
accélérer et améliorer les moyens de communication. Un
tel système peut faciliter la correspondance et les appels
(vidéo).

De Centrale Toezichtraad voor het Gevangeniswezen
heeft in het Jaarverslag 2020 aanbevolen om wat de con-
tacten van de gedetineerden in de gevangenis met de bui-
tenwereld betreft in te zetten op digitalisering met het oog
op het versnellen en verbeteren van de communicatiemo-
gelijkheden. Een dergelijk systeem kan briefwisseling en
(video)bellen vergemakkelijken.

1. Quelle est votre position à ce sujet? Quelles initiatives
avez-vous prises pour améliorer cette numérisation?

1. Wat is hier uw standpunt? Welke initiatieven heeft u
genomen om deze digitalisering te verbeteren?

2. Quels sont les budgets libérés à cet effet? 2. Welke budgetten worden hiervoor vrijgemaakt?
3. Comptez-vous prendre des initiatives pour maintenir

les appels vidéo, même après la crise sanitaire?
3. Gaat u initiatieven nemen om videobellen ook na de

sanitaire COVID-19-crisis te behouden?
4. Comptez-vous prendre des initiatives pour numériser

les procédures d'enregistrement et d'annulation des visites?
4. Gaat u initiatieven nemen om de procedures voor het

vastleggen en annuleren van bezoekmodaliteiten te digita-
liseren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 décembre
2021, à la question n° 797 de Madame la députée
Marijke Dillen du 19 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 december 2021,
op de vraag nr. 797 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 19 oktober
2021 (N.):

1. Normalisation of detention, prisoners active
citizenship, working "through the gate", etc. Autant
d'expressions que l'on entendra de plus en plus dans un
monde pénitentiaire en rapide évolution.

1. Normalisation of detention, prisoners active citi-
zenship, working "through the gate", enz. Dit zijn allemaal
uitdrukkingen die meer en meer gehoord worden binnen
een snel veranderende penitentiaire wereld.

Une connexion numérique entre la société et l'établisse-
ment permettra au détenu, durant sa détention, de mieux
s'adapter à ou de rester connecté avec la numérisation que
nous observons tous dans notre vie quotidienne.

Een digitale koppeling tussen de maatschappij en de
inrichting kan ervoor zorgen dat de gedetineerde zich tij-
dens de detentieperiode beter kan aanpassen aan of blijven
aansluiten met de digitalisering die we allemaal merken in
het dagelijkse leven.

Pour y arriver, il a été décidé de développer une plate-
forme électronique sécurisée qui offre des services aux
détenus en cellule.

Om dit te bewerkstelligen werd beslist om een elektro-
nisch beveiligd platform voor het aanbieden van diensten
aan gedetineerden op cel te ontwikkelen.

Via cette plate-forme le détenu pourra interagir avec les
services de la prison (envoi de demandes, fixation de ren-
dez-vous, suivi de formations, etc.) mais également avec le
monde extérieur (sa famille, les services de recherche
d'emploi, etc.).

Via dit platform zal de gedetineerde kunnen interageren
met de gevangenisdiensten (aanvragen versturen, afspra-
ken maken, opleidingen volgen, enz.) maar ook met de bui-
tenwereld (zijn familie, diensten voor het zoeken van werk,
enz.).

Le dossier de la plate-forme numérique sécurisée en est
actuellement à la phase d'adjudication et de sélection. Le
premier déploiement sera effectué dans les nouvelles pri-
sons de Haren et de Termonde.

Het dossier van het beveiligd digitale platform zit
momenteel in de aanbesteding- en selectiefase. De eerste
uitrol zal gebeuren in de nieuwe gevangenissen van Haren
en Dendermonde.
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2. Un budget de 12.000.000 euros hors TVA a été
accordé via les budgets européen pour la relance écono-
mique pour la plate-forme de services. Les frais récurrents
devront être pris en charge dans les budgets réguliers du
SPF Justice.

2. Voor het dienstenplatform werd een budget toegekend
van 12.000.000 euro via de Europese budgetten voor eco-
nomisch herstel. De recurrente kosten zullen moeten opge-
nomen worden in de reguliere budgetten van de FOD
Justitie.

3. Comme nous l'avons évoqué en réponse à votre ques-
tion n° 783 du 19 octobre 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 70), l'appel vidéo restera effecti-
vement opérationnel.

3. Zoals gemeld in antwoord op uw vraag nr. 783 van
19 oktober 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 70), zal het videobellen inderdaad verder in
gebruik blijven.

4. Ce point s'intègre également dans le trajet de numéri-
sation qui a démarré au sein de la direction générale des
Établissements Pénitentiaires (DG EPI).

4. Ook dit maakt deel uit van het digitaliseringstraject dat
opgestart werd binnen Het directoraat-generaal Penitenti-
aire Inrichtingen (DG EPI)

DO 2021202212377
Question n° 798 de Madame la députée Marijke Dillen

du 19 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212377
Vraag nr. 798 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 19 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Prisons. - Téléphones dans les cellules. Gevangenissen. - Telefoons in de cel.
Le contact avec le monde extérieur est important pour les

détenus. Afin notamment de faciliter cette communication,
les premiers projets prévoyant l'installation de téléphones
dans les cellules ont été lancés en avril 2019 dans les pri-
sons de Hasselt et de Jamioulx. L'objectif était de pourvoir
chaque cellule d'un poste téléphonique pour la fin 2019.
Cet objectif n'a toujours pas été atteint à ce jour.

Voor gedetineerden is het contact met de buitenwereld
belangrijk. Onder meer om deze communicatie te verge-
makkelijken, werden in april 2019 de eerste projecten
gelanceerd in de gevangenis van Hasselt en van Jamioulx
waarbij in de cellen telefoons werden geplaatst. Het was de
bedoeling om tegen einde 2019 in alle Belgische gevange-
nissen in iedere cel een telefoontoestel te voorzien. Dit is
tot op heden nog steeds niet gerealiseerd.

1. Pouvez-vous donner un aperçu actualisé des prisons
dans lesquelles un poste téléphonique n'a toujours pas été
installé dans les cellules?

1. Kan u een actueel overzicht geven van de gevangenis-
sen waar er tot op heden nog steeds geen telefoontoestel in
de cellen werd geplaatst?

2. Quelle en est la cause? 2. Wat is hiervan de oorzaak?
3. Quand ces postes téléphoniques seront-ils installés? 3. Wanneer worden deze telefoontoestellen geplaatst?
4. Initialement, le coût de ce projet était nul car l'entre-

prise qui s'était vu attribuer le marché public récupérait cet
investissement grâce aux frais de téléphonie facturés aux
détenus. S'agit-il toujours d'une opération neutre sur le plan
budgétaire?

4. De kostprijs van dit project was aanvankelijk nul
omdat de firma die de openbare aanbesteding heeft gekre-
gen, deze investering terugverdient met de telefoonkosten
die aan de gedetineerden worden aangerekend. Blijft dit
nog steeds een budgettaire nuloperatie?

5. Quel est le coût par minute d'appel téléphonique pour
les détenus? Ce coût est-il le même dans toutes les prisons?

5. Wat is de kostprijs per minuut telefoneren voor de
gedetineerden? Is deze kostprijs in alle gevangenissen
dezelfde?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 décembre
2021, à la question n° 798 de Madame la députée
Marijke Dillen du 19 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 december 2021,
op de vraag nr. 798 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 19 oktober
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212422
Question n° 801 de Madame la députée Sophie De Wit

du 21 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212422
Vraag nr. 801 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 21 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les prévisions en termes de capacité carcérale. De prognose van de gevangeniscapaciteit.
Au sein de la commission de la Justice du 29 septembre

2021, je vous ai interrogé sur le rapport annuel du Conseil
central de surveillance pénitentiaire et les prévisions en
termes de capacité carcérale pour les prochaines années.

In de commissie Justitie van 29 september 2021 onder-
vroeg ik u over het jaarrapport van de Centrale Toezicht-
raad voor het gevangeniswezen en daaraan gekoppeld de
prognose van de gevangeniscapaciteit voor de komende
jaren.

Comme il s'agissait d'une question orale, votre réponse
s'est limitée au fait que 1.662 nouvelles places seraient
créées dans les prisons à l'horizon 2025, auxquelles s'ajou-
teront encore 620 places dans trois nouveaux centres de
psychiatrie légale (CPL).

Aangezien het een mondelinge vraag betrof, bleef uw
antwoord beperkt tot het feit dat er tegen 2025 1.662 plaat-
sen zouden bijkomen in de gevangenissen. Daarnaast
komen er tegen dan ook nog eens 620 plaatsen bij in drie
nieuwe forensische psychiatrische centra (FPC).

Votre prédécesseur aurait estimé que l'exécution des
courtes peines, telle que prévue à partir du 1er décembre,
pourrait entraîner jusqu'à 400 détenus supplémentaires,
mais que ce chiffre pourrait être supérieur.

Door uw voorganger zou geraamd zijn dat de uitvoering
van de korte straffen, zoals dit voorzien is vanaf
1 december, komen op 400 extra gevangenen, maar het
zouden er ook meer kunnen zijn.

La perspective de disposer de 1.662 nouvelles places
d'ici 2025 est déjà intéressante, mais je souhaiterais un
aperçu détaillé des prévisions en termes de capacité carcé-
rale par an, d'aujourd'hui à 2025, car nous savons déjà avec
certitude qu'il faudra une capacité supplémentaire à partir
de janvier 2022 en raison de l'exécution des courtes peines
et de la problématique actuelle de surpopulation.

Het perspectief van 1.662 extra plaatsen tegen 2025 oogt
alvast mooi, maar ik zou graag een gedetailleerder zicht
krijgen op de prognose van het aantal plaatsen per jaar, van
nu tot 2025, aangezien we al zeker zijn dat er extra capaci-
teit nodig is vanaf januari 2022 ten gevolge van de uitvoe-
ring van korte straffen en de overbevolking vandaag ook al
problematisch is.

Votre réponse concernant les maisons de détention est
également restée vague et porte sur le court terme. Nous
vous avons toutefois déjà entendu affirmer qu'une ou deux
maisons de détention supplémentaires ouvriraient en 2021.
Au total, quinze maisons de détention doivent être ouvertes
pour la fin de la législature avec une capacité d'environ 60
places par lieu.

Ook wat betreft de detentiehuizen bleef het antwoord
vaag, waar gesproken wordt over korte termijn. We hoor-
den u wel reeds stellen dat er in 2021 nog een of twee
detentiehuizen zouden openen. In totaal zouden er deze
legislatuur 15 detentiehuizen geopend worden met een
capaciteit van ongeveer 60 plaatsen per locatie.
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1. Je souhaiterais un relevé, scindé par an de 2021 à
2025, de la capacité carcérale disponible par prison, ainsi
que du nombre total de places disponibles au 1er janvier
par an.

1. Graag een overzicht, per jaar opgesplitst van 2021 tot
2025, van de beschikbare gevangeniscapaciteit per gevan-
genis, alsook het totale aantal beschikbare plaatsen op
1 januari per jaar.

2. Je souhaiterais un relevé, scindé par an de 2021 à
2025, de la capacité disponible par CPL, ainsi que du
nombre total de places disponibles au 1er janvier par an.

2. Graag een overzicht, per jaar opgesplitst van 2021 tot
2025, van de beschikbare capaciteit per FPC, alsook het
totale aantal beschikbare plaatsen op 1 januari per jaar.

3. Je souhaiterais un relevé, scindé par an de 2021 à
2025, de la capacité disponible par maison de détention,
ainsi que du nombre total de places disponibles au
1er janvier par an.

3. Graag een overzicht, per jaar opgesplitst van 2021 tot
2025, van de beschikbare capaciteit per detentiehuis, als-
ook het totale aantal beschikbare plaatsen op 1 januari per
jaar.

4. Je souhaiterais un relevé, scindé par an de 2021 à
2025, de la capacité disponible par maison de transition,
ainsi que du nombre total de places disponibles au
1er janvier par an.

4. Graag een overzicht, per jaar opgesplitst van 2021 tot
2025, van de beschikbare capaciteit per transitiehuis, als-
ook het totale aantal beschikbare plaatsen op 1 januari per
jaar.

5. Je souhaiterais un état de la situation de la composition
actuelle et du nombre total de population carcérale, en
scindant les personnes selon qu'elles sont en détention pro-
visoire, condamnées ou internées. Je souhaiterais par ail-
leurs aussi des prévisions de ces chiffres par an de 2022 à
2025.

5. Graag een stand van zaken van de huidige samenstel-
ling en het totale aantal van de gevangenispopulatie, opge-
splitst tussen mensen in voorlopige hechtenis,
veroordeelden en geïnterneerden. Daarnaast ook graag een
prognose van deze cijfers per jaar van 2022 tot 2025.

6. Est-il envisagé, le cas échéant, de laisser plus long-
temps ouvertes les prisons qui, selon le master plan,
devraient être fermées après l'ouverture de la prison de
Haren, afin de créer de la capacité supplémentaire?

6. Wordt overwogen om, indien nodig, de gevangenissen
die volgens het masterplan gesloten zouden worden na de
opening van de gevangenis van Haren, langer open te hou-
den om extra capaciteit te creëren?

7. Quand est-il prévu de fermer les prisons de Saint-
Gilles, Forest et Berkendael? Quand la prison de Haren
ouvrira-t-elle au plus tard?

7. Wanneer is voorzien om de gevangenissen van Sint-
Gillis, Vorst en Berkendael te sluiten? Wanneer zal de
gevangenis van Haren uiterlijk geopend worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 novembre
2021, à la question n° 801 de Madame la députée
Sophie De Wit du 21 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 november 2021,
op de vraag nr. 801 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van 21 oktober
2021 (N.):

1. Vous trouvez ci-dessous un aperçu des changements
pour les années 2021 à 2025:

1. Hieronder vindt u een overzicht van de wijzigingen
voor de jaren 2021 tot en met 2025:

2021: perte de 55 places à la prison d'Ypres suite à sa fer-
meture temporaire pour rénovations importante (note : les
travaux ont pris du retard et ne démarreront que le 1er mars
2022. La capacité de la prison reste inchangée jusqu'à cette
date);

2021: verlies van 55 plaatsen in de gevangenis te Ieper
naar aanleiding van de tijdelijke sluiting ervan wegens
belangrijke renovaties (opmerking: de werkzaamheden
hebben vertraging opgelopen en zullen pas op 1 maart
2022 van start gaan. De capaciteit van de gevangenis blijft
tot die datum ongewijzigd);

2022: ouverture de la prison de Haren qui signifie une
augmentation de capacité de 76 places par rapport à la
capacité actuelle de la prison de Bruxelles (Berkendael,
Forest et Saint-Gilles);

2022: opening van de gevangenis te Haren die de capaci-
teit met 76 plaatsen doet stijgen in vergelijking met de hui-
dige capaciteit van de gevangenis te Brussel (Berkendael,
Vorst en Sint-Gillis);
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2023: ouverture de la nouvelle prison de Termonde qui
crée un apport de capacité net de 276 places et réouverture
de la prison d'Ypres ce qui permettra, outre le retour de la
capacité de 55 places qui avait été suspendue, d'offrir un
supplément de 56 places par rapport à sa capacité anté-
rieure;

2023: opening van de nieuwe gevangenis te Dender-
monde die een nettocapaciteitsbijdrage van 276 plaatsen
oplevert en heropening van de gevangenis te Ieper die
naast de terugkeer van de 55 plaatsen die waren geschorst,
56 extra plaatsen oplevert ten opzichte van de vroegere
capaciteit

2025: ouverture de la nouvelle prison d'Anvers. 2025: opening van de nieuwe gevangenis te Antwerpen.
2. Le CPL de Gand offre actuellement de la place pour

264 patients masculins; le CPL d'Anvers offre quant à lui
de la place à 182 patients (tant des hommes que des
femmes). À terme trois autres CPL viendront s'ajouter à
Alost, Paifve et Wavre.

2. Thans biedt het FPC Gent plaats aan 264 mannelijke
patiënten en het FPC Antwerpen aan 182 patiënten (zowel
mannen als vrouwen). Op termijn komen er nog drie FPC's
bij in Aalst, Paifve en Waver.

3. Dans le cadre du masterplan, 720 places en maisons de
détention seront également créées.

3. In het kader van het masterplan zullen er ook 720
plaatsen in detentiehuizen worden gerealiseerd.

Au cours de 2022, quatre maisons de détention d'une
capacité d'environ 50 places viendront s'ajouter, et encore
neuf de plus à la mi-2023. La capacité totale s'élèvera alors
à 720 places. Le but est d'ouvrir au moins une maison de
détention par province avec une capacité de 20 à 60 places
par maison de détention.

In de loop van 2022 komen er nog vier detentiehuizen
met een capaciteit van ongeveer 50 plaatsen bij en midden
2023 nogmaals negen. De totale capaciteit ervan zal dan
720 plaatsen bedragen. De bedoeling is om minimum één
detentiehuis te openen per provincie met capaciteit tussen
de 20 en 60 plaatsen per detentiehuis.

4. Actuellement, les maisons de transition de Malines et
d'Enghien offrent toutes les deux 15 places. Une extension
à 100 places est prévue au cours de 2022, ces places seront
réparties sur six à sept maisons de transition.

4. Thans bieden de transitiehuizen van Mechelen en
Edingen beiden 15 plaatsen. Er wordt in de loop van 2022
voorzien in een uitbreiding tot 100 plaatsen, verspreid over
een zes-zevental transitiehuizen.

5. La population carcérale s'élevait au 23 novembre 2021
à 10.882 détenus. Cette population se composait de 6.019
condamnés, 4.010 prévenus, 713 internés et 140 autres (les
étrangers à la disposition de l'Office des étrangers (déten-
tion administrative), les personnes faisant l'objet d'une
arrestation provisoire dans le cadre de la probation ou de la
libération conditionnelle, les personnes mises à disposition
du tribunal de l'application des peines (antérieurement "à
disposition du gouvernement") ou encore les vagabonds).
21 condamnés étaient par ailleurs hébergés dans les mai-
sons de transition.

5. Op 23 november 2021 bedroeg de gevangenispopula-
tie 10.882 gedetineerden. Die populatie bestond uit 6.019
veroordeelden, 4.010 beklaagden, 713 geïnterneerden en
140 anderen (vreemdelingen ter beschikking van de dienst
Vreemdelingenzaken (administratieve opsluiting), perso-
nen onder voorlopige aanhouding in het kader van de pro-
batie of de voorwaardelijke invrijheidstelling, personen ter
beschikking van de strafuitvoerings-rechtbank (voordien
"ter beschikking van de regering") of nog landlopers). 21
veroordeelden waren overigens in de transitiehuizen
ondergebracht.

Il n'est pas possible d'établir des prévisions pour les
années à venir. Pour ce qui est de l'entrée en vigueur pro-
chaine des dispositions relatives aux peines jusqu'à trois
ans de la loi du 17 mai 2006 relative au statut juridique
externe des personnes condamnées à une peine privative de
liberté et aux droits reconnus à la victime dans le cadre des
modalités d'exécution de la peine, son impact sur la popu-
lation carcérale a été estimé à une augmentation d'environ
720 détenus.

Het is niet mogelijk ramingen te maken voor de komende
jaren. Wat betreft de nakende inwerkingtreding van de
bepalingen met betrekking tot de straffen tot drie jaar van
de wet van 17 mei 2006 betreffende de externe rechtsposi-
tie van de veroordeelden tot een vrijheidsstraf en de aan het
slachtoffer toegekende rechten in het raam van de strafuit-
voeringsmodaliteiten, werd de impact ervan op de gevan-
genispopulatie geraamd op een stijging met ongeveer 720
gedetineerden.
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6 et 7. Comme j'ai eu l'occasion de le signaler en com-
mission de la Justice, les travaux de la prison de Haren
avancent bien et le calendrier actuel prévoit une ouverture
en septembre de l'année prochaine. À cette date, il s'agira
de transférer les détenus présents à Saint-Gilles, Forest et
Berkendael vers ce nouvel établissement. S'agissant du
transfert de 1.000 détenus environ, cela se fera sur une
période assez longue s'étalant sur plusieurs mois. Ce n'est
qu'à ce moment que le masterplan prisons prévoit la ferme-
ture des autres prisons bruxelloises. Il est donc encore un
peu tôt pour donner des positions définitives sur ses pri-
sons et leur date de fermeture.

6 en 7. Zoals ik reeds heb meegedeeld in de commissie
Justitie schieten de werkzaamheden van de gevangenis te
Haren goed op en voorziet de huidige kalender in een ope-
ning in september volgend jaar. Op die datum zullen de
gedetineerden die in Sint-Gillis, Vorst en Berkendael aan-
wezig zijn, moeten worden overgebracht naar die nieuwe
inrichting. De overbrenging van ongeveer 1.000 gevange-
nen zal over een vrij lange periode van verscheidene maan-
den plaatsvinden. Pas daarna voorziet het masterplan
gevangenissen in de sluiting van de andere Brusselse
gevangenissen. Het is dus nog wat vroeg om definitieve
uitspraken te doen over deze gevangenissen en hun slui-
tingsdatum.

DO 2021202212430
Question n° 802 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 21 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202212430
Vraag nr. 802 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 21 oktober 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'évolution des adoptions en Belgique (QO 22125C). Evolutie van het aantal adopties in België (MV 22125C).
Bien qu'il s'agisse d'une matière communautaire, le fédé-

ral reste compétent en matière d'adoptions pour ce qui
concerne le contrôle sur la forme.

Adoptie is een gemeenschapsmaterie, maar de federale
overheid is nog altijd bevoegd voor de controle op de
vormvoorwaarden.

Afin d'évaluer l'évolution de la situation en la matière,
pouvez-vous indiquer, pour les cinq dernières années, les
chiffres suivants:

Om te kunnen nagaan hoe de situatie inzake adopties
geëvolueerd is, had ik graag de volgende cijfers gekregen
voor de afgelopen vijf jaar:

1. nombre annuel de dossiers ouverts pour demandes
d'adoptions;

1. het jaarlijkse aantal dossiers dat geopend werd voor
adoptieaanvragen;

2. nombre annuel d'adoptions validées en Belgique (dont
la proportion d'enfants en provenance de notre pays et
d'enfants en provenance de l'étranger);

2. het jaarlijkse aantal goedgekeurde adopties in België
(met vermelding van het percentage binnenlandse en
buitenlandse adopties);

3. nombre annuel d'adoptions validées en Fédération
Wallonie-Bruxelles (dont la proportion d'enfants en prove-
nance de notre pays et d'enfants en provenance de l'étran-
ger);

3. het jaarlijkse aantal goedgekeurde adopties in de
Franstalige Gemeenschap (met vermelding van het percen-
tage binnenlandse en buitenlandse adopties);

4. nombre annuel d'adoptions validées en Flandre (dont
la proportion d'enfants en provenance de notre pays et
d'enfants en provenance de l'étranger)?

4. het jaarlijkse aantal goedgekeurde adopties in Vlaan-
deren (met vermelding van het percentage binnenlandse en
buitenlandse adopties).
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 novembre
2021, à la question n° 802 de Monsieur le député Michel
De Maegd du 21 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 november 2021,
op de vraag nr. 802 van De heer
volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van
21 oktober 2021 (Fr.):

Il ressort de votre question que vous souhaitez savoir
d'une part, combien de dossiers sont ouverts chaque année
et sont validés par l'Autorité centrale fédérale. D'autre part
vous souhaitez connaître le nombre de dossiers validés par
la Fédération Wallonie-Bruxelles et la Communauté fla-
mande.

Uit uw vraag blijkt dat u enerzijds wenst te weten hoe-
veel dossiers er jaarlijks worden geopend en gevalideerd
door de Federale Centrale Autoriteit. Anderzijds wenst u
de cijfers te kennen van het aantal dossiers die worden
gevalideerd door de Federatie Brussel-Wallonië en de
Vlaamse Gemeenschap.

Le terme "validation" n'est pas prévu par la loi. La loi
vise plutôt la reconnaissance des décisions d'adoption
étrangères. La reconnaissance relève de la compétence
exclusive de l'Autorité centrale fédérale. Les entités fédé-
rées ne sont pas compétentes pour établir une reconnais-
sance. Leur compétence se limite à autoriser la poursuite
de la procédure d'adoption dans le cadre de l'article 17 c)
de la Convention de La Haye du 29 mai 1993 sur la protec-
tion des enfants et la coopération en matière d'adoption
internationale.

De term "validatie" wordt niet voorzien door de wet, de
wet vermeldt eerder de erkenning van buitenlandse adop-
tiebeslissingen. De erkenning is een exclusieve bevoegd-
heid die aan de Federale Centrale Autoriteit is toegekend.
De deelstaten zijn niet bevoegdheid om een erkenning af te
leveren, hun bevoegdheid beperkt zich tot de toelating van
de voorzetting van de adoptieprocedure in het kader van
artikel 17 c) van het Verdrag van Den Haag van 1993
inzake de internationale samenwerking en de bescherming
van kinderen op het gebied van de internationale adoptie.

Vous trouverez les statistiques dans le tableau ci-dessous.
Le rapport entre le nombre de nouveaux dossiers et le
nombre de dossiers approuvés n'est pas proportionnel car
la durée du traitement des dossiers s'étale sur plusieurs
mois.

U vindt de cijfers in de tabel hieronder. De verhouding
tussen het aantal nieuwe dossiers en het aantal erkende
dossiers is niet evenredig omdat de looptijd van de behan-
deling van de dossiers zich spreidt over meerdere maan-
den.

En outre, l'Autorité centrale fédérale traite également les
demandes de reconnaissance qui n'ont pas été encadrées
par les autorités communautaires compétentes.

Bovendien behandelt de Federale Centrale Autoriteit ook
aanvragen tot erkenning die niet door de bevoegde
gemeenschappen zijn omkaderd.

Les chiffres figurant dans le tableau du nombre d'adop-
tions pour lesquelles les entités fédérées ont marqué leur
accord pour la poursuite de la procédure sont tirés du rap-
port d'activité annuel publié sur leur site web (Activiteiten-
verslag adoptie Vlaanderen.be et www.adoptions.be).

De cijfers opgenomen in de tabel van het aantal adopties
waaraan de deelstaten hun goedkeuring hebben gegeven
voor de voortzetting van de procedure, zijn overgenomen
uit het jaarlijkse activiteitenverslag dat op hun website is
gepubliceerd (Activiteitenverslag adoptieVlaanderen.be en
www.adoptions.be).

Enfin, il n'y a pas eu d'adoption dans laquelle un enfant a
fait l'objet d'une adoption internationale avec la Belgique
comme pays d'origine.

Tenslotte hebben er geen internationale adopties plaats-
gevonden waarin een kind vanuit België als herkomstland
is geadopteerd.
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DO 2021202212443
Question n° 805 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 21 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212443
Vraag nr. 805 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 21 oktober 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Soins dans les prisons. - Médecins dans les établissements
pénitentiaires.

Gezondheidszorg in gevangenissen. - Artsen in penitenti-
aire inrichtingen.

La question des soins prodigués dans les établissements
pénitentiaires reste un problème très sensible et ce depuis
plusieurs années. Je vous ai déjà questionné sur ce sujet et
les réformes en cours, notamment dans le cadre du transfert
de cette compétence au SPF Santé publique, cependant
récemment encore, la prison de Nivelles s'est retrouvée
sans médecin.

De gezondheidszorg in penitentiaire inrichtingen is en
blijft al vele jaren een gevoelige kwestie. Ik heb u hierover
en over de aan de gang zijnde hervormingen, meer bepaald
in het kader van de overheveling van deze bevoegdheid
naar de FOD Volksgezondheid, al vragen gesteld, maar
toch kwam de gevangenis van Nijvel onlangs opnieuw
zonder arts te zitten.

1. Quel cadre légal est en vigueur pour le fonctionnement
des soins médicaux dans les établissements pénitentiaires?
Précisément, quelle est l'obligation en vigueur concernant
la présence permanente d'un médecin au sein des prisons?

1. Welk wettelijk kader is er momenteel van toepassing
op de werking van de gezondheidszorg in penitentiaire
inrichtingen? Welke verplichting geldt er meer bepaald met
betrekking tot de permanente aanwezigheid van een arts in
de gevangenissen?

Nombre de demandes auprès de l’Autorité centrale fédérale  
(dossiers encadrés par les Communités compétentes et 
dossiers non-encadrés )/ 
Aantal aanvragen bij de Federale Centrale Autoriteit  
(omkaderde dossiers door de bevoegde 
Gemeenschappenen en niet-omkaderde dossiers)

2016 2017 2018 2019 2020

119 108 99 118 81

Nombre de reconnaissances par l’Autorité centrale fédérale   
(encadrés par les Communités compétentes et  dossiers non-
encadrés)/ 
Aantal erkenningen door de Federale Centrale 
Autoriteit (omkaderde dossiers door de bevoegde 
Gemeenschappen en niet-omkaderde dossiers)

2016 2017 2018 2019 2020

147 149 122 104 79

Nombre annuel d’adoptions reconnues en provenance de 
l’étranger (Fédération Wallonie-Bruxelles)/ 
Aantal jaarlijks erkende adopties uit het 
buitenland in de Federatie Brussel-Wallonië

2017 2018 2019 2020

60 68 49 30

Nombre annuel d’adoptions reconnues en provenance de 
l’étranger (Flandres)/ 
Aantal jaarlijks erkende adopties uit 
het buitenland in Vlaanderen

2017 2018 2019 2020

59 32 28 23



QRVA 55 071
06-12-2021

237

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Combien de consultations médicales ont été réalisées,
par an, depuis 2016 dans nos établissements pénitentiaires?
Quelle est la proportion réalisées par des médecins généra-
listes et par des spécialistes?

2. Hoeveel medische consulten werden er sinds 2016
jaarlijks in onze penitentiaire inrichtingen verricht? Hoe-
veel procent daarvan werd er respectievelijk door huisart-
sen en door specialisten uitgevoerd?

3. Combien de consultations médicales pour des détenus
ont été réalisées en "externe", ces mêmes cinq dernières
années?

3. Hoeveel gedetineerden hebben de jongste vijf jaar een
medisch consult buiten de gevangenismuren gekregen?

4. Combien de médecins généralistes sont attachés à nos
prisons? Combien par prison et lesquelles?

4. Hoeveel huisartsen zijn er aan onze gevangenissen
verbonden? Hoeveel per gevangenis en aan welke gevan-
genissen?

5. Quelle est la procédure en cas d'absence d'un médecin
pour une intervention au sein de l'établissement?

5. Wat is de procedure voor medische hulpverlening
wanneer er in de inrichting geen arts aanwezig is?

6. Combien de fois un défaut à ce fonctionnement légal
de disponibilité médicale a-t-il été constaté dans nos éta-
blissements pénitentiaires, par an, ces cinq dernières
années?

6. Hoeveel keer per jaar werd er de jongste vijf jaar vast-
gesteld dat deze wettelijke bepalingen rond de beschik-
baarheid van medische diensten in onze penitentiaire
inrichtingen niet werden nageleefd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 novembre
2021, à la question n° 805 de Monsieur le député
Philippe Pivin du 21 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 november 2021,
op de vraag nr. 805 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van 21 oktober
2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212484
Question n° 807 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 25 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202212484
Vraag nr. 807 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 25 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Projet d'investissement Maisons de détention. Investeringsproject Maisons de détention.
Au cours des négociations budgétaires, le gouvernement

a décidé d'investir durant les trois prochaines années un
milliard d'euros en sus des moyens provenant du fonds de
relance européen.

Tijdens de begrotingsonderhandelingen besliste de rege-
ring om de komende drie jaar een extra miljard euro te
investeren boven op de middelen van het Europees her-
stelfonds.

Le jeudi 14 octobre 2021, le Parlement a reçu une liste
rédigée en français des investissements prévus par le gou-
vernement.

Op donderdag 14 oktober 2021 kreeg het Parlement een
Franstalige lijst toegestuurd met de door de regering
geplande investeringen.

La liste comprend le projet d'investissement suivant: Op de lijst staat volgend investeringsproject:
Dix maisons de détention pour courtes peines. Dix Maisons de détention pour courtes peines.
Sous la responsabilité de: Onder de verantwoordelijkheid van:
Vincent Van Quickenborne, vice-premier ministre et

ministre de la Justice et de la Mer du Nord.
Vincent Van Quickenborne, vice-eersteminister en minis-

ter van Justitie en Noordzee.
Pour un montant de: Voor een investeringsbedrag van:
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92,0 millions d'euros. 92,0 miljoen euro.
1. Pouvez-vous fournir des explications détaillées sur ce

projet d'investissement spécifique?
1. Graag een gedetailleerde toelichting bij dit specifieke

investeringsproject?
2. Ce projet d'investissement spécifique et ce montant

d'investissement spécifique sont-ils subdivisés en certains
éléments? Dans l'affirmative, lesquels? Pouvez-vous four-
nir des explications détaillées sur les investissements par-
tiels et les montants partiels prévus à cet effet?

2. Wordt dit specifieke investeringsproject en specifieke
investeringsbedrag nog onverdeeld in bepaalde onderde-
len? Zo ja, welke? Graag gedetailleerde toelichting bij de
deelinvesteringen en de daartoe voorziene deelbedragen.

3. De quelle catégorie d'investissements ce projet
d'investissement spécifique peut-il relever? S'agit-il
d'investissements dans respectivement des actifs incorpo-
rels (dépenses pour la recherche et le développement, etc.),
des actifs corporels (bâtiments, constructions, etc.) ou des
actifs financiers, s'agit-il de montants d'investissement
consentis à des tiers (subsides en capital, primes, etc.) ou
de soutien d'investissements par participations?

3. Onder welke categorie van investeringen kan dit speci-
fieke investeringsproject worden ingedeeld? Gaat het om
investeringen in respectievelijk immateriële activa (uitga-
ven voor O en O, enz.), materiële activa (gebouwen, bouw-
werken, enz.) of financiële activa, gaat het om
investeringsbijdragen aan derden (kapitaalsubsidies, pre-
mies, enz.) dan wel om de ondersteuning van investeringen
via participaties?

4. Le milliard d'euros d'investissements est réparti
comme suit: 200 millions d'euros pour 2022, 350 millions
d'euros pour 2023 et 450 millions d'euros pour 2024. Com-
ment le montant de ce projet d'investissement spécifique
sera-t-il réparti entre 2022, 2023 et 2024?

4. Het miljard euro aan investeringen wordt gespreid
over respectievelijk 200 miljoen euro voor 2022, 350 mil-
joen euro voor 2023 en 450 miljoen euro voor 2024. Hoe
zal het investeringsbedrag van dit specifieke investerings-
project gespreid worden over respectievelijk 2022, 2023 en
2024?

5. Quel objectif politique le gouvernement entend-il
atteindre grâce à ce projet d'investissement spécifique?
Pouvez-vous fournir des explications à cet égard?

5. Welke beleidsdoel wil de regering bereiken met dit
specifieke investeringsproject? Graag toelichting.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 novembre
2021, à la question n° 807 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 25 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 november 2021,
op de vraag nr. 807 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
25 oktober 2021 (N.):

1. Il s'agit d'un projet ayant pour but de créer des maisons
de détention servant héberger des détenus devant exécuter
des courtes peines. L'ouverture de ces maisons de déten-
tion constituent en effet une solution pour faire face à
l'entrée en vigueur des dispositions de la loi sur le statut
juridique externe concernant l'octroi de modalités d'exécu-
tion des peines aux condamnés purgeant une ou plusieurs
peines privatives de liberté dont la partie exécutoire
n'excède pas trois ans.

1. Dit project beoogt de oprichting van detentiehuizen
waarin gedetineerden met korte straffen worden onderge-
bracht. De opening van die detentiehuizen biedt een oplos-
sing in het licht van de inwerkingtreding van de bepalingen
in de wet op de externe rechtspositie aangaande de toeken-
ning van strafuitvoeringsmodaliteiten aan veroordeelden
die een of meer vrijheidsstraffen uitzitten waarvan het uit-
voerbare gedeelte niet meer dan drie jaar bedraagt.

À partir de cette date, les modalités d'exécution de la
peine qui suivent ne seront plus octroyées par l'administra-
tion pénitentiaire (directeur ou direction de la gestion de la
détention) mais bien par le juge de l'application des peines
(JAP). 720 nouvelles places doivent être créées afin de per-
mettre l'exécution de ces courtes peines.

Vanaf dan worden de strafuitvoeringsmodaliteiten die
volgen niet langer toegekend door de penitentiaire admi-
nistratie (directeur of directie van het detentiebeheer), maar
door de strafuitvoeringsrechter (SUR). Er moeten 720
nieuwe plaatsen worden gecreëerd om de uitvoering van
die korte straffen mede mogelijk te maken.
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L'entrée en vigueur de cette loi a été fixée au
1er décembre 2021 mais un report de six mois a été voté
par le Parlement suite à la quatrième vague du COVID-19.
En principe, cette loi entrera en vigueur au 1er juin 2022.

De inwerkingtreding van die wet werd vastgelegd op
1 december 2021 maar ten gevolge van de vierde corona-
golf werd een uitstel van zes maanden gestemd door het
Parlement. In principe zal de wet bijgevolg op 1 juni 2022
in werking treden.

2. Ce projet a été soumis conjointement avec mon col-
lègue Mathieu Michel, qui a la Régie des Bâtiments dans
ses attributions. 91,5 millions d'euros ont été octroyés, dont
18 millions pour la justice et 73,5 millions pour la Régie
des Bâtiments.

2. Dit project werd gezamenlijk ingediend met mijn col-
lega, Mathieu Michel, bevoegd voor de Regie der Gebou-
wen. Er werd 91,5 miljoen euro toegekend waarvan 18
miljoen voor justitie en 73,5 miljoen voor de Regie der
Gebouwen.

3. Le budget sera utilisé, entre autres, pour l'acquisition
et la rénovation de bâtiments, mais aussi pour les frais de
première installation, y compris les investissements pour
l'aménagement de ces maisons, tels que les meubles et
autres éléments intérieurs. Dans une mesure très limitée, le
budget sera également utilisé pour le recrutement du per-
sonnel et pour le fonctionnement.

3. Het budget wordt voorzien voor onder andere de aan-
koop en renovatie van gebouwen maar ook voor de eerste
installatiekosten waaronder investeringen voor de inrich-
ting van deze huizen zoals meubilair en andere interieurar-
tikelen. In zeer beperkte mate zal het budget bij de opstart
ook gebruikt worden voor de aanwerving van personeel en
de werking.

4. Le plan du projet est encore en cours d'élaboration. Il
n'est pas possible de donner plus de détails pour le
moment.

4. Het projectplan is nog in opmaak. Hier kan momenteel
nog niet verder op ingegaan worden.

5. Ce projet s'inscrit pleinement dans la mise en oeuvre
de l'accord de gouvernement, notamment car:

5. Dit project kadert volledig in de uitvoering van het
regeerakkoord, met name:

- l'impunité est combattue par l'exécution de toutes les
peines;

- de straffeloosheid wordt tegengegaan door alle straffen
uit te voeren;

- des projets de détention à petite échelle sont prévus. - er wordt voorzien in kleinschalige detentieprojecten.

DO 2021202212485
Question n° 808 de Madame la députée Eva Platteau du

25 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202212485
Vraag nr. 808 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 25 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Tuteurs pour les MENA. Voogden voor NBMV.
De nombreuses organisations de la société civile qui

défendent les droits des mineurs étrangers non accompa-
gnés (MENA) disent qu'il y a un manque structurel de
tuteurs. Récemment, 40 nouveaux tuteurs ont été agréés,
mais cela ne suffirait pas, surtout maintenant qu'il y a une
augmentation du nombre de demandes de protection inter-
nationale par les MENA.

Volgens heel wat middenveldorganisaties die opkomen
voor niet-begeleide minderjarige vreemdelingen (NBMV)
is er een structureel tekort aan voogden. Onlangs werden
40 nieuwe voogden aangesteld, maar dit zou niet genoeg
zijn. Zeker nu er een verhoging is van het aantal verzoeken
voor internationale bescherming door NBMV.

1. a) Combien de tuteurs le service des Tutelles compte-t-
il actuellement?

1. a) Hoeveel voogden zijn er momenteel bij de Dienst
Voogdij?

b) Combien y a-t-il de tuteurs volontaires pouvant exer-
cer un maximum de cinq tutelles par an?

b) Hoeveel vrijwillige voogden die maximaal vijf voog-
dijen per jaar mogen opnemen?

c) Combien y a-t-il de tuteurs indépendants à titre princi-
pal ou accessoire?

c) Hoeveel zelfstandige voogden in hoofd- of bijberoep
zijn er?

d) Combien y a-t-il de tuteurs employés d'une associa-
tion?

d) Hoeveel voogden zijn er die aangesteld zijn als werk-
nemer bij een vereniging?
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2. De combien de tuteurs a-t-on besoin pour créer une
réserve structurelle?

2. Hoeveel voogden zijn er nodig om een structurele buf-
fer te creëren?

3. Combien de temps les MENA, qui sont identifiés
comme mineurs, doivent-ils attendre pour se voir attribuer
un tuteur?

3. Hoelang moeten NBMV, die geïdentificeerd worden
als minderjarige, wachten op een voogd?

4. Y aura-t-il davantage de tuteurs à l'avenir? 4. Zullen er in de toekomst meer voogden worden aange-
steld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 novembre
2021, à la question n° 808 de Madame la députée Eva
Platteau du 25 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 november 2021,
op de vraag nr. 808 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Eva Platteau van 25 oktober
2021 (N.):

1. a) Au 19 novembre 2021, on comptait 514 tuteurs
actifs, dont 299 néerlandophones et 215 francophones.

1. a) Op 19 november 2021 waren er 514 actieve voog-
den, waarvan 299 Nederlandstaligen en 215 Franstaligen.

b) Au 19 novembre 2021, on comptait 379 tuteurs volon-
taires actifs qui exercent un maximum de cinq tutelles par
an.

b) Op 19 november 2021 waren er 379 vrijwillige voog-
den actief die maximaal vijf voogdijen per jaar opnemen.

c) Au 19 novembre 2021, on comptait 105 tuteurs indé-
pendants actifs à titre principal ou à titre complémentaire.

c) Op 19 november 2021 waren er 105 zelfstandige
voogden in hoofd-of bijberoep actief.

d) Au 19 novembre 2021, on comptait 19 tuteurs
employés actifs.

d) Op 19 november 2021 waren er 19 werknemer-voog-
den actief.

2. Il est difficile de déterminer le nombre de tuteurs
nécessaires afin de créer une réserve structurelle. Cela
dépend effectivement du flux entrant des mineurs étrangers
non accompagnés. De même, le nombre de tutelles qu'un
tuteur est à même d'exercer dépend fortement de son statut
et de ses disponibilités. Chaque année, le service des
Tutelles organise une campagne de recrutement afin d'atti-
rer de nouveaux candidats tuteurs. Actuellement, le service
des Tutelles ne dispose pas de suffisamment de tuteurs
pour pouvoir en désigner un rapidement pour tous les
mineurs étrangers non accompagnés. C'est pourquoi le ser-
vice des Tutelles a lancé une nouvelle campagne de recru-
tement à l'automne. 150 personnes se sont portées
candidates suite à la campagne de recrutement lancée cet
été. Des rencontres ont lieu actuellement entre mes ser-
vices et ces candidats.

2. Het is moeilijk om het aantal voogden te bepalen die
nodig is om een structurele buffer te creëren. Dit is immers
afhankelijk van de instroom van de niet-begeleide minder-
jarige vreemdelingen. Ook is het aantal voogdijen die een
voogd kan opnemen sterk afhankelijk van zijn of haar sta-
tuut en beschikbaarheden. De dienst Voogdij organiseert
jaarlijks een wervingscampagne om nieuwe kandidaat-
voogden te rekruteren. Momenteel heeft de dienst Voogdij
onvoldoende voogden om aan alle niet-begeleide minder-
jarige vreemdelingen snel een voogd aan te wijzen. De
dienst Voogdij heeft daarom in het najaar een nieuwe wer-
vingscampagne opgestart. De wervingscampagne van deze
zomer heeft 150 kandidaten opgeleverd die op dit moment
worden ontmoet door mijn diensten.
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3. Les mineurs étrangers non accompagnés attendent
actuellement environ deux à trois mois pour se voir attri-
buer un tuteur. Il convient de souligner à cet égard que le
service des Tutelles ne désignera généralement un tuteur
que lorsqu'un mineur étranger non accompagné entre dans
la deuxième phase d'accueil, de sorte qu'un tuteur issu de la
région du mineur étranger non accompagné puisse être
désigné. La première phase d'accueil dure environ quatre
semaines. En outre, le service des Tutelles désigne très
rapidement un tuteur pour le mineur étranger non accom-
pagné qui se trouve dans l'une des situations suivantes: très
jeune âge, arrêté à la frontière, présentant une probléma-
tique psychique ou médicale, victime de la traite des êtres
humains, jeune de la rue, résidant à une adresse privée.

3. Niet-begeleide minderjarige vreemdelingen wachten
momenteel ongeveer twee à drie maanden op een voogd.
Hierbij moet worden opgemerkt dat de dienst Voogdij
meestal pas een voogd zal aanwijzen wanneer een niet-
begeleide minderjarige vreemdeling verhuist naar de 2e
fase opvang, zodat een voogd uit de regio van de niet-bege-
leide minderjarige vreemdeling kan worden aangesteld. De
eerste opvangfase duurt ongeveer vier weken. Verder stelt
de dienst Voogdij zeer snel een voogd aan voor een niet-
begeleide minderjarige vreemdeling in de volgende situa-
ties: erg jonge leeftijd, aangehouden aan de grens, met een
psychische of medische problematiek, slachtoffers van
mensenhandel, straatjongeren, wonende op een privéadres.

4. Les entretiens de sélection avec les candidats tuteurs
sont en cours. Début 2022, les tuteurs nouvellement agréés
recevront une formation de base à l'issue de laquelle ils
pourront exercer des tutelles.

4. De selectiegesprekken met kandidaat-voogden zijn
lopende. Begin 2022 zullen de nieuw erkende voogden een
basisopleiding krijgen, waarna ze voogdijen kunnen opne-
men.

DO 2021202212486
Question n° 809 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 25 octobre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202212486
Vraag nr. 809 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 25 oktober 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Manque de personnel au sein des cours et tribunaux. Personeelstekort bij de hoven en rechtbanken.
Il est souvent dénoncé que la justice manque de moyens

humains afin de mener à bien ses missions dans les meil-
leures conditions tant pour le personnel des cours et tribu-
naux que pour les justiciables.

Er wordt vaak gesteld dat het Justitie aan de menselijke
middelen ontbreekt om haar taken te kunnen vervullen in
de beste omstandigheden zowel voor het personeel van de
hoven en rechtbanken als voor de rechtzoekenden.

Cependant, ces dernières années et ces derniers mois en
particulier, la situation s'est sérieusement détériorée. En
effet, les délais d'attente pour les jugements se sont allon-
gés dans des proportions inacceptables et les temps
d'audience se sont rétrécis à peau de chagrin quand ces
audiences ne sont pas tout simplement reportées faute de
personnel disponible.

Toch is de situatie de voorbije jaren en maanden danig
verslechterd. Zo is de tijd dat er op een vonnis moet wor-
den gewacht onaanvaardbaar lang geworden terwijl de
duur van de terechtzittingen steeds korter is geworden,
voor zover deze al niet worden uitgesteld wegens perso-
neelsgebrek.

À titre d'exemple, nous pouvons nous pencher vers le tri-
bunal de première instance francophone de Bruxelles ou il
manque près de 20 juges sur les 126 pourtant prévus par la
loi.

We kunnen als voorbeeld de Franstalige rechtbank van
eerste aanleg Brussel nemen, waar er een tekort van bijna
20 rechters is terwijl de wet er nochtans in 126 voorziet.
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Un autre exemple fait suite à la réforme des cantons judi-
ciaires de Charleroi où la disparition de deux cantons a
créé une surcharge de travail vers d'autres cantons dont les
effectifs n'ont pas été augmentés, et qui doivent, de sur-
croît, travailler dans des bâtiments inadaptés à leur nou-
velle charge de travail en lieu et place d'intégrer le palais
de justice de Charleroi comme cela avait été prévu dans le
cadre de la réforme.

Een ander voorbeeld is het gevolg van de hervorming
van de gerechtelijke kantons in Charleroi, waar door het
verdwijnen van twee kantons de andere kantons nu overla-
den zijn met werk waarvoor ze geen bijkomend personeel
hebben gekregen. Bovendien moet het huidige personeel
werken in gebouwen die niet zijn aangepast aan de nieuwe
werklast en is het niet ondergebracht in het nieuwe
gerechtsgebouw van Charleroi, wat nochtans in het kader
van de hervorming gepland was.

1. Comptez-vous lancer prochainement une campagne de
recrutement de grande ampleur afin d'augmenter de
manière conséquente le personnel des cours et tribunaux?
Si oui, pouvez-vous détailler pour chaque fonction le
nombre de postes qui seront à pourvoir? Si non, pour quels
motifs?

1. Bent u van plan binnenkort een grootschalige aanwer-
vingscampagne op te starten om het personeelsbestand bij
de hoven en rechtbank aanzienlijk te vergroten?  Zo ja,
kunt u voor elke functie het aantal vacatures aangeven? Zo
niet, wat zijn de redenen hiervoor?

2. Quels moyens comptez-vous mettre en oeuvre afin
d'attirer des jeunes diplômés vers ces différents postes?

2. Op welke manier denkt u jonge afgestudeerden voor
deze verschillende vacatures aan te trekken?

3. Quand les cantons judiciaires de Charleroi pourront-ils
intégrer le palais de justice de Charleroi comme cela avait
été prévu dans le cadre de la réforme des cantons judi-
ciaires?

3. Wanneer zullen de gerechtelijke kantons in Charleroi
hun intrek kunnen nemen in het gerechtsgebouw te Charle-
roi zoals dat gepland was in het kader van de hervorming
van de gerechtelijke kantons?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 novembre
2021, à la question n° 809 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 25 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 november 2021,
op de vraag nr. 809 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
25 oktober 2021 (Fr.):

1. Des procédures de sélection sont en cours en vue de
pourvoir à 300 postes vacants pour le personnel judiciaire
des cours et tribunaux et du ministère public. Il s'agit de
postes vacants pour différentes fonctions aux différents
niveaux: criminologues, juristes de parquet, référendaires,
attachés en soutien au management, greffiers, secrétaires,
experts administratifs, assistants et collaborateurs.

1. Er lopen momenteel selectie-procedures met het oog
op de invulling van een 300-tal vacante plaatsen voor het
gerechtspersoneel van zowel hoven en rechtbanken als
Openbaar Ministerie. Het gaat om vacante plaatsen voor
verschillende functies op de diverse niveaus: criminologen,
parketjuristen, referendarissen, attachés managementon-
dersteuning, griffiers, secretarissen, administratief deskun-
digen, assistenten en medewerkers.

En outre, des actions de recrutement seront lancées pro-
chainement en vue du recrutement d'un nombre important
de greffiers, de secrétaires, d'assistants, de greffiers en
chef/secrétaires en chef, de greffiers-chefs de service, de
secrétaires-chefs de service et attachés.

Daarnaast worden in de nabije toekomst wervingsacties
opgestart met het oog op de aanwerving van een groot aan-
tal griffiers, secretarissen, assistenten, hoofdgriffiers/
hoofdsecretarissen, griffiers hoofden van dienst, secretaris-
sen hoofden van dienst en attachés.

Afin de recruter ces profils, une grande campagne
employer branding dont l'ordre judiciaire fait également
l'objet sera lancée. Concrètement, toute une campagne
publicitaire sera déployée via les médias sociaux et un nou-
veau mini-site a été développé, avec des vidéos, des témoi-
gnages et des visuels de nos collaborateurs. Ainsi, les
personnes qui exercent ces fonctions seront représentées en
tant qu'ambassadeurs. En outre, nous examinerons com-
ment nous pouvons rendre nos descriptions de fonction
plus attractives.

Om deze profielen aan te werven wordt een grote
employer branding campagne gelanceerd waar de rechter-
lijke orde mee het voorwerp van uitmaakt. Concreet wordt
een volledige advertentiecampagne uitgerold via sociale
media en werd een nieuwe minisite gebouwd met video's,
getuigenissen en visuals van onze medewerkers. Zo zullen
personen die die functies uitoefenen in beeld gebracht wor-
den als ambassadeurs. Daarnaast wordt nagegaan hoe we
onze functiebeschrijvingen attractiever kunnen maken.
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2. Outre le lancement de campagnes via des canaux
ciblés (médias sociaux), les emplois vacants seront égale-
ment publiés via des bourses d'emploi. De cette manière,
les étudiants en dernière année ou fraîchement diplômés
auront la possibilité de se faire une idée de ce qu'est l'ordre
judiciaire en tant qu'employeur, des fonctions possibles et
des procédures de sélection. De même, plusieurs cours et
tribunaux et parquets jouent eux-mêmes un rôle actif en
prenant la parole dans des écoles supérieures/universités
(p. ex. dans des cours donnés en tant qu'invités). Des étu-
diants ont par ailleurs également la possibilité de s'essayer
au travers de stages au travail pour l'ordre judiciaire dans
différentes cours et différents tribunaux et parquets.

2. Naast het lanceren van campagnes via gerichte kanalen
(sociale media) worden de vacatures ook kenbaar gemaakt
via jobbeurzen. Op die manier krijgen laatstejaarsstudenten
of recent afgestudeerden de kans om zicht te krijgen op de
rechterlijke orde als werkgever, op de mogelijke functies
en op de selectieprocedures. Tevens nemen verschillende
hoven, rechtbanken en parketten zelf een actieve rol op
door te spreken in hogescholen/universiteiten (door bijv.
gastcolleges). Studenten krijgen daarnaast ook bij verschil-
lende hoven, rechtbanken en parketten de kans om te proe-
ven van een job bij de rechterlijke orde door stages.

À côté de cela, nous renvoyons également à la machine
de recrutement de Selor qui met en avant nos postes
vacants statutaires via plusieurs canaux.

Hiernaast verwijzen we ook naar rekruteringsmachine
van Selor die onze statutaire vacatures mee in de verf zet
via verschillende kanalen.

3. Les cantons de Charleroi 3 et 4 se trouvent à
Marchienne-au-Pont dans l'attente de leur intégration dans
un des deux bâtiments de justice à Charleroi afin d'y
rejoindre les cantons de Charleroi 1 et 2.

3. De kantons Charleroi 3 en 4 bevinden zich te Mar-
chienne-au-Pont in afwachting van hun integratie in één
van de beide gerechtsgebouwen te Charleroi-stad om
aldaar de kantons Charleroi 1 en 2 te vervoegen.

L'étude de leur intégration est en cours, mais étant donné
que cela nécessitera une refonte interne de divers services
judiciaires et donc des travaux de réaménagement, cette
migration se fera attendre encore quelque temps.

De studie voor hun integratie is lopende, maar aangezien
dit een interne herschikking van diverse gerechtelijke dien-
sten zal vereisen en dus ook herinrichtingswerken, zal deze
migratie nog even op zich laten wachten.

DO 2021202212545
Question n° 813 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 27 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202212545
Vraag nr. 813 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 27 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Experts judiciaires. Gerechtsdeskundigen.
Dans le cadre d'une expertise médicale judiciaire, le tri-

bunal désigne un expert judiciaire. Celui-ci se doit norma-
lement d'adopter une position neutre dans tout litige
médical opposant des médecins. Il informera le tribunal,
rendra un avis et pourra procéder à une conciliation lors
d'une séance d'expertise.

De rechtbank duidt een gerechtsdeskundige aan bij een
medisch-juridische expertise. De gerechtsdeskundige
neemt normaal een neutrale positie in om medische
geschillen tussen artsen op te lossen. Hij informeert de
rechtbank, geeft advies en kan verzoenen bij een expertise-
zitting.

1. De quelle manière ou par quel organe les experts judi-
ciaires sont-ils contrôlés? Quelles sont les conditions de
leur désignation? Quelles sont les règles qu'ils doivent res-
pecter? Où et à qui les personnes souhaitant porter plainte
peuvent-elles s'adresser?

1. Op welke manier of door welke instantie wordt de
gerechtsdeskundige gecontroleerd? Onder welke voor-
waarden worden zij aangesteld? Aan welke regels moeten
zij zich houden? Waar of bij wie kunnen mensen terecht
die klacht willen indienen?

2. Combien d'experts judiciaires sont-ils inscrits dans le
registre national des experts judiciaires?

2. Hoeveel gerechtsdeskundigen staan er ingeschreven in
het nationaal register van gerechtsdeskundigen?

3. La Justice dispose-t-elle d'une vue d'ensemble du
nombre et du type de dossiers pour lesquels des experts
judiciaires ont été désignés? Veuillez fournir un aperçu de
ces dossiers pour 2018, 2019, 2020 et 2021.

3. Heeft Justitie een overzicht van in hoeveel en in welke
soort dossiers de gerechtsdeskundigen werden aangesteld?
Graag een overzicht hiervan voor 2018, 2019, 2020 en
2021.
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4. La décision finale dans un dossier où un expert judi-
ciaire a rendu un avis, appartient toujours au juge. Veuillez
préciser, dans l'aperçu ci-dessus, le nombre de dossiers
dans lesquels le juge a suivi l'avis de l'expert judiciaire
ainsi que le nombre de dossiers dans lesquels il n'a pas
suivi son avis.

4. De rechter neemt steeds de uiteindelijke beslissing
over een bepaald dossier waar de gerechtsdeskundige zijn
advies heeft gegeven. Graag bij bovenstaand overzicht
meenemen in hoeveel van de dossiers het advies van de
gerechtsdeskundige werd gevolgd en hoeveel niet.

5. Combien de temps s'écoule-t-il en moyenne entre une
demande de désignation d'expert judiciaire et le rapport
final du médecin?

5. Wat is de gemiddelde termijn tussen de aanvraag van
een gerechtsdeskundige en het uiteindelijke verslag van de
arts?

6. La Justice dispose-t-elle d'une vue d'ensemble des
autres demandeurs d'expertise pour lesquels le médecin/
expert désigné comme expert judiciaire effectue régulière-
ment des missions? Veuillez fournir un aperçu des autres
demandeurs et du nombre de missions acceptées pour
2018, 2019, 2020 et 2021.

6. Heeft Justitie een overzicht voor welke andere
opdrachtgevers de arts/deskundige die werd aangesteld als
gerechtsdeskundige op regelmatige basis opdrachten uit-
voert? Graag een overzicht van de andere opdrachtgevers
en de hoeveelheid opdrachten die men heeft aangenomen
voor 2018, 2019, 2020 en 2021.

7. Veuillez fournir un aperçu pour 2018, 2019, 2020 et
2021 du nombre de plaintes reçues et du contenu de ces
plaintes concernant les experts judiciaires.

7. Graag een overzicht van de hoeveelheid klachten en de
inhoud van die klachten over de gerechtsdeskundigen in
2018, 2019, 2020 en 2021.

8. Veuillez fournir un aperçu du nombre de plaintes qui
ont été classées sans suite, traitées ainsi que du nombre et
de la nature des sanctions qui ont été infligées en 2018,
2019, 2020 et 2021.

8. Graag een overzicht hoeveel van deze klachten werden
geseponeerd, behandeld en hoeveel en welke sancties er
werden opgelegd in 2018, 2019, 2020 en 2021.

9. Combien de ces plaintes concernant les médecins
experts judiciaires ont-elles été, en 2018, 2019, 2020 et
2021, transmises à l'Ordre des médecins et traitées par
celui-ci?

9. Hoeveel van deze klachten over de gerechtsartsen wer-
den doorgegeven aan en behandeld door de Orde van art-
sen in 2018, 2019, 2020 en 2021?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 novembre
2021, à la question n° 813 de Madame la députée
Melissa Depraetere du 27 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 november 2021,
op de vraag nr. 813 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
27 oktober 2021 (N.):

1. Les autorités mandantes qui constateraient des man-
quements dans le chef de certains experts judiciaires, dont
des médecins, sont invités à en informer la Commission
d'agrément via le service du registre national en vertu du
Code judicaire.

1. De opdrachtgevers die in voorkomend geval tekortko-
mingen vaststellen ten aanzien van bepaalde gerechtsdes-
kundigen, onder wie artsen, worden op grond van het
Gerechtelijk Wetboek verzocht de aanvaardingscommissie
daarvan op de hoogte te brengen via de dienst Nationaal
register.

L'article 555/7§ 3 du Code Judiciaire stipule que "à l'ini-
tiative et sous la surveillance de la commission d'agrément,
le Service Public Fédéral Justice exerce un contrôle de
qualité permanent sur les désignations d'experts judiciaires
et de traducteurs, interprètes et traducteurs-interprètes jurés
et vérifie en permanence le respect du code de déontologie
visé à l'article 555/9, 3°, et la qualité de l'exécution des
missions d'expertise confiées aux experts judiciaires ou des
missions de traduction ou d'interprétation confiées aux tra-
ducteurs, interprètes ou traducteurs-interprètes jurés.

In artikel 555/7, § 3, van het Gerechtelijk Wetboek is
daarover het volgende bepaald: "Op initiatief en onder toe-
zicht van de aanvaardingscommissie verzekert de Federale
Overheidsdienst Justitie een permanente kwaliteitsbewa-
king ten aanzien van de aanstellingen van gerechtsdeskun-
digen en van beëdigd vertalers, tolken en vertalers-tolken,
en houdt permanent toezicht op de naleving van de deonto-
logische code bedoeld in artikel 555/9, 3°, en op de kwali-
teit van de uitvoering van de expertiseopdrachten die zijn
toevertrouwd aan de gerechtsdeskundigen of van de ver-
taal- of tolkopdrachten die zijn toevertrouwd aan de beë-
digd vertalers, tolken of vertalers-tolken."
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Le Code Judiciaire prévoit des sanctions en cas de man-
quement.

Het Gerechtelijk Wetboek voorziet in sancties in geval
van tekortkomingen.

L'art. 555/12. du Code Judiciaire dit: Artikel 555/12 van het Gerechtelijk Wetboek bepaalt het
volgende:

- § 1er "Lorsque les conditions de l'inscription au registre
ne sont plus remplies ou lorsque des prestations manifeste-
ment insuffisantes sont fournies à plusieurs reprises ou que
l'expert judiciaire ou le traducteur, l'interprète ou le traduc-
teur-interprète juré manque aux devoirs de sa mission ou
lorsque son comportement ou sa conduite porte atteinte à la
dignité de son titre ou constitue un manquement à la déon-
tologie, le ministre de la Justice ou le fonctionnaire délégué
par lui peut, par une décision motivée, suspendre l'intéressé
ou radier temporairement ou définitivement son nom du
registre national, le cas échéant sur proposition du chef de
corps au sens de l'article 58bis, 2°, après avis de la com-
mission d'agrément ou sur proposition de la commission
d'agrément et après avoir pris connaissance des observa-
tions de l'intéressé. La durée de la suspension ou de la
radiation temporaire est fixée par le ministre ou le fonc-
tionnaire délégué par lui en fonction de la gravité du man-
quement, sans qu'elle puisse excéder une période d'un an.

"- § 1. Wanneer de voorwaarden voor opname in het
register niet langer voldaan zijn of wanneer herhaaldelijk
kennelijk ontoereikende prestaties worden geleverd of de
gerechtsdeskundige of de beëdigd vertaler, tolk, of verta-
ler-tolk aan de plichten van zijn opdracht verzuimt of wan-
neer zijn gedrag of houding afbreuk doet aan de
waardigheid van zijn titel of een tekortkoming ten aanzien
van de deontologie inhoudt, kan de minister van Justitie of
de door hem gemachtigde ambtenaar bij een met redenen
omklede beslissing de betrokkene schorsen of diens naam
tijdelijk of definitief schrappen uit het nationaal register,
desgevallend op voorstel van de korpschef in de zin van
artikel 58bis, 2°, na advies van de aanvaardingscommissie,
of op voorstel van de aanvaardingscommissie en na kennis
te hebben genomen van de opmerkingen van de betrok-
kene. De duur van de schorsing of tijdelijke schrapping
wordt, afhankelijk van de ernst van de tekortkoming,
bepaald door de minister of de door hem gemachtigde
ambtenaar, zonder dat zij een jaar te boven mag gaan.

La radiation temporaire peut, par décision motivée du
ministre de la Justice ou du fonctionnaire délégué par lui,
être prolongée chaque fois pour une durée d'un an maxi-
mum, après avoir pris connaissance des observations de
l'intéressé.

De tijdelijke schrapping kan bij een met redenen
omklede beslissing van de minister van Justitie of de door
hem gemachtigde ambtenaar worden verlengd met telkens
maximaal een jaar, na kennis te hebben genomen van de
opmerkingen van de betrokkene.

- § 2. La commission d'agrément contrôle le respect, par
les experts judiciaires, les traducteurs, les interprètes et les
traducteurs-interprètes jurés, du code de déontologie visé à
l'article 555/9, 3°. Elle peut, de sa propre initiative ou en
cas de plaintes, entendre l'expert judiciaire ou le traducteur,
l'interprète ou le traducteur-interprète juré et formuler des
recommandations ou rendre un avis quant aux suites à don-
ner, au ministre de la Justice ou au fonctionnaire délégué
par lui.".

- § 2. De aanvaardingscommissie ziet erop toe dat de
gerechtsdeskundigen, de beëdigde vertalers, tolken en ver-
talers-tolken de deontologische code bedoeld in artikel
555/9, 3°, naleven. Zij kan op eigen initiatief of in geval
van klachten de gerechtsdeskundige of de beëdigde verta-
ler, tolk of vertaler-tolk horen en kan aan de minister van
Justitie of aan de door hem gemachtigde ambtenaar, aanbe-
velingen doen of een advies geven over de te nemen maat-
regelen."

2. Il y a, à la date du 29 octobre 2021, 2.042 experts judi-
ciaires inscrits au registre national dont environ 470 sont
inscrits dans le domaine médical, toutes spécialisations
confondues.

2. Op 29 oktober 2021 waren er 2.042 gerechtsdeskundi-
gen ingeschreven in het nationaal register, onder wie 470
deskundigen op medisch gebied, alle specialisaties samen
genomen.

3. En ce qui concerne les désignations des experts, il
existe effectivement des codes permettant de les enregis-
trer. Une première analyse montre toutefois que tous les tri-
bunaux ne les utilisent pas de manière cohérente et que
plusieurs applications, avec lesquelles les tribunaux gèrent
les dossiers, comprennent des codes qui ne permettent pas
de déterminer si un expert désigné l'a été pour une analyse
médicale ou toute autre analyse.

3. Voor wat betreft de aanstellingen van de deskundigen
bestaan er wel codes waarmee deze geregistreerd kunnen
worden. Een eerste analyse toont echter aan dat niet alle
rechtbanken deze consistent gebruiken en dat verscheidene
applicaties waarmee de rechtbanken de dossiers beheren
codes hebben die niet toelaten te achterhalen of een aange-
stelde deskundige werd aangesteld voor een medische of
andere analyse.
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Le Collège prévoit de prendre à partir de 2022 les
mesures nécessaires pour encourager un enregistrement
uniforme à l'échelle nationale et développer et vérifier les
statistiques avec les cours et tribunaux en ce qui concerne
le nombre de désignations d'experts judiciaires.

Het College plant om vanaf 2022 de nodige stappen te
ondernemen om een nationaal uniforme registratie aan te
moedigen, en statistieken te ontwikkelen en te verifiëren
met de rechtbanken en hoven, van de aantallen aanstellin-
gen van de gerechtsdeskundigen.

4. Dans les applications avec lesquelles les cours et tribu-
naux gèrent les dossiers, la décision du juge est générale-
ment enregistrée (bien qu'il s'agisse souvent
d'enregistrement de texte au moins en partie libre, plutôt
qu'au moyen de codes discrets pouvant être utilisés à des
fins d'analyse statistique), mais la mesure dans laquelle
cette décision correspond ou non (ou en partie) à l'avis de
l'expert ne l'est pas. Le service d'appui du Collège des
cours et tribunaux ne dispose dès lors pas de ces chiffres.

4. In de applicaties waarmee de hoven en de rechtbanken
de dossiers beheren, wordt doorgaans wel de beslissing van
de rechter geregistreerd (hoewel dit vaak minstens gedeel-
telijk vrije tekstregistratie betreft eerder dan via discrete
codes die bruikbaar zijn voor statistische analyse), maar
niet de mate waarin deze beslissing al dan niet (of gedeel-
telijk) dezelfde is als het advies van de deskundige. De
steundienst van het College van de hoven en rechtbanken
heeft hiervan dan ook geen cijfers.

5. Le service d'appui du Collège des cours et tribunaux
n'a pas encore analysé dans les différentes applications les
enregistrements de la date de dépôt des rapports d'expertise
et ne dispose actuellement pas de chiffres sur ces délais.

5. De steundienst van het College van de hoven en recht-
banken heeft nog geen analyse gedaan in de verschillende
applicaties naar de registraties van de datum van neerleg-
ging van de expertiseverslagen, en heeft momenteel geen
cijfers over deze duurtijden.

6. La Justice ne dispose pas de données à ce sujet. 6. Justitie beschikt niet over gegevens hieromtrent.
7 et 8. Depuis la création du registre national, aucune

plainte contre un expert judiciaire médecin n'a encore été
portée devant la Commission d'agrément et aucune sanc-
tion n'a encore et prise, dans ce cadre, par le ministre de la
Justice ou le fonctionnaire délégué à l'encontre d'un expert
judiciaire médecin

7 en 8. Sinds de oprichting van het nationaal register
werd bij de aanvaardingscommissie nog geen enkele klacht
tegen een arts als gerechtsdeskundige ingediend en er werd
in dit kader door de minister van Justitie of de afgevaar-
digde ambtenaar nog geen enkele sanctie opgelegd ten aan-
zien van een arts als gerechtsdeskundige.

9. Le Collège des cours et tribunaux ne dispose pas de
données à ce sujet. La question peut éventuellement être
transmise à l'Ordre des médecins.

9. Het College van de hoven en rechtbanken beschikt niet
over gegevens hieromtrent. De vraag kan eventueel wor-
den overgezonden aan de Orde der artsen.

DO 2021202212594
Question n° 820 de Madame la députée Sophie

Thémont du 29 octobre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202212594
Vraag nr. 820 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 29 oktober 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les auditions filmées. Gefilmde verhoren.
Depuis la mi-octobre 2021, une nouvelle circulaire pré-

voit de recourir plus souvent aux auditions filmées, afin
qu'elles puissent aider des personnes "vulnérables" à
témoigner. En 2020 plus de 5.000 interrogatoires ont été
réalisés selon cette technique.

Sinds medio oktober 2021 bepaalt een nieuwe omzend-
brief dat verhoren vaker gefilmd moeten worden om
"kwetsbare" personen te helpen getuigen. In 2020 werden
er meer dan 5.000 verhoren afgenomen met behulp van die
techniek.

1. Pouvez-vous indiquer les catégories de victimes
reprises dans le terme "vulnérable"?

1. Welke categorieën van slachtoffers vallen er onder het
begrip "kwetsbare" personen?

2. L'autorisation préalable pour filmer est-elle toujours
demandée aux personnes qui témoignent?

2. Wordt personen die getuigen vooraf altijd om toestem-
ming gevraagd om het verhoor te filmen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 décembre
2021, à la question n° 820 de Madame la députée
Sophie Thémont du 29 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 december 2021,
op de vraag nr. 820 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
29 oktober 2021 (Fr.):

La question renvoie à la circulaire commune (non confi-
dentielle) n° COL 3/2021 du 26 octobre 2021 du ministre
de la Justice, du ministre de l'Intérieur et du Collège des
procureurs généraux relative à l'enregistrement audiovisuel
de l'audition des mineurs et des majeurs vulnérables vic-
times ou témoins d'infractions.

In de vraag wordt verwezen naar de (niet vertrouwelijke)
gemeenschappelijke omzendbrief nr. COL 3/2021 van
26 oktober 2021 van de minister van Justitie, de minister
van Binnenlandse Zaken en het College van procureurs-
generaal over de audiovisuele opname van het verhoor van
minderjarige en kwetsbare meerderjarige slachtoffers of
getuigen van misdrijven.

Cette circulaire est publiée sur le site internet du minis-
tère public et comprend la réponse aux questions posées,
plus particulièrement:

Deze omzendbrief is gepubliceerd op de website van het
openbaar ministerie en de gestelde vragen worden daarin
beantwoord, meer bepaald:

1. P. 2 - lexique + p. 8, point 1.6 1. Blz. 2 - verklarende woordenlijst + blz. 8, punt 1.6
2. P. 25, point 5.3.2.2. + 5.3.2.4. 2. Blz. 25, punt 5.3.2.2. + 5.3.2.4.

DO 2021202212606
Question n° 821 de Madame la députée Sophie

Thémont du 29 octobre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202212606
Vraag nr. 821 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 29 oktober 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les cellules des prisons. Gevangeniscellen.
Le Conseil central de surveillance pénitentiaire dénonce

plusieurs irrégularités concernant les cellules des prisons
belges:

De Centrale Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen
stelt verschillende onregelmatigheden aan de kaak met
betrekking tot de Belgische gevangeniscellen:

- les lumières ne sont pas suffisantes; - de verlichting laat te wensen over;
- il y a peu de livres à disposition, avec des thèmes peu

diversifiés;
- er zijn weinig boeken over te weinig verschillende

thema's beschikbaar;
- les WC n'ont pas beaucoup d'intimité; - de toiletten bieden onvoldoende privacy;
- les matelas sont peu hygiéniques. - de matrassen zijn onhygiënisch.
Vos services ont-ils également constaté ces irrégularités?

Allez-vous y remédier?
Hebben uw diensten die onregelmatigheden ook opge-

merkt? Zult u die verhelpen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 décembre
2021, à la question n° 821 de Madame la députée
Sophie Thémont du 29 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 december 2021,
op de vraag nr. 821 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
29 oktober 2021 (Fr.):

Les observations formulées par le Conseil central de sur-
veillance pénitentiaire, telle que reprises dans la question,
l'ont été dans le cadre de son rapport sur l'Utilisation des
cellules de punition et de sécurité dans les prisons belges.
Ce rapport ne concerne donc pas toutes les cellules, mais
bien certaines cellules spécifiques.

De opmerkingen van de Centrale toezichtsraad voor het
gevangeniswezen die in de vraag zijn overgenomen, wer-
den geformuleerd in het kader van zijn verslag over Het
gebruik van straf- en beveiligde cellen in de Belgische
gevangenissen. Dit verslag heeft dus geen betrekking op
alle cellen, maar op bepaalde specifieke cellen.
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Les conditions matérielles de ces cellules font l'objet
d'une attention particulière tant de la part de mon adminis-
tration que de la Régie des Bâtiments en charge de
l'infrastructure et ce, principalement dans les prisons les
plus anciennes. Dans le contexte des masterplans prisons,
l'adaptation des espaces dans lesquels séjournent les déte-
nus, y compris les cellules de punition, est prévue confor-
mément aux normes matérielles telles que définies dans le
chapitre 3 de l'arrêté royal du 3 février 2019 portant exécu-
tion des articles 41, § 2, et 134 § 2, de la loi du 12 janvier
2005 concernant l'administration pénitentiaire ainsi que le
statut juridique des détenus.

Aan de materiële omstandigheden van die cellen, vooral
in de oudste gevangenissen, wordt bijzondere aandacht
besteed door mijn administratie en door de Regie der
Gebouwen, die belast is met de infrastructuur. In de con-
text van de masterplannen voor de gevangenissen is voor-
zien in de aanpassing van de ruimten waarin de
gedetineerden verblijven, waaronder de strafcellen, over-
eenkomstig de materiële normen die zijn bepaald in hoofd-
stuk 3 van het koninklijk besluit van 3 februari 2019 tot
uitvoering van de artikelen 41, § 2, en 134, § 2, van de wet
van 12 januari 2005 betreffende het gevangeniswezen en
de rechtspositie van de gedetineerden.

En ce qui concerne la lecture, conformément à l'article
136 de la loi de principes, le directeur veille par ailleurs à
ce que le détenu enfermé en cellule de punition en dispose.
Les détenus peuvent, par exemple, utiliser les livres dispo-
nibles dans la bibliothèque de la prison ou ceux dont ils
disposent à titre personnel.

Wat lectuur betreft, draagt de directeur er zorg voor,
overeenkomstig artikel 136 van de basiswet, dat de gedeti-
neerde die in een strafcel is opgesloten, hierover beschikt.
De gedetineerden mogen bijvoorbeeld gebruikmaken van
de boeken die beschikbaar zijn in de bibliotheek van de
gevangenis of van de boeken waarover zij persoonlijk
beschikken.

DO 2021202212624
Question n° 823 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 03 novembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202212624
Vraag nr. 823 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 03 november 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Les deepfakes. Deepfakes.
Depuis quelques années, les fake news sont devenues

monnaie courante sur les réseaux sociaux. De plus, la tech-
nologie permet aussi de créer de fausses vidéos en copiant
le visage et/ou la voix d'une personne. On appelle cette
pratique les deepfakes. La problématique avait déjà été
soulevée par le Sénat en 2019 concernant la législation et
l'utilisation de ces fausses vidéos mais rien n'existait à
l'époque.

Fakenieuws is de jongste jaren schering en inslag gewor-
den op de sociale netwerken. De technologie maakt het
bovendien mogelijk fakevideo's te maken door iemands
gezicht en/of stem te kopiëren. Die manipulatie noemen we
deepfake. De problematiek aangaande het gebruik van der-
gelijke fakevideo's en de wetgeving daarrond werd in 2019
al in de Senaat besproken, maar destijds bestond er nog
niets in dat verband.

Désormais, la technologie est telle qu'une intelligence
artificielle peut créer des visages via du machine learning
ou étudier les expressions faciales et intonations d'une per-
sonne pour créer une copie. En 2019, un deepfake vocal
avait été utilisé pour extorquer 220.000 euros à un CEO en
Grande-Bretagne et d'autres cas similaires ont été recensés
à hauteur de 35 millions de dollars.

Tegenwoordig is de technologie zo ver gevorderd dat
kunstmatige intelligentie door machinelearning gezichten
kan creëren of iemands gezichtsuitdrukkingen en intona-
ties kan bestuderen om ze te kopiëren. In 2019 werd deep-
fake gebruikt om de stem van een CEO in Groot-Brittannië
na te bootsen waardoor er 220.000 euro afgetroggeld kon
worden en er zijn andere soortgelijke gevallen bekend
waarbij er 35 miljoen dollar buitgemaakt werd.



QRVA 55 071
06-12-2021

249

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En plus du danger démocratique que représentent ces
technologies, elles deviennent difficiles à identifier. Lors
d'un concours dédié à la détection de deepfake, le meilleur
programme identifiait 82 % des faux, mais dans certains
cas le taux baissait à 65 % si ce sont d'autres méthodes uti-
lisées pour la création du fake. La mise à jour de la législa-
tion et une formation de la Sûreté de l'État (VSSE) à ces
pratiques semblent urgents au vu des risques sécuritaires.

Deze technologieën vormen een bedreiging voor de
democratie, maar ze worden daarenboven moeilijk om te
herkennen. Bij een wedstrijd om deepfakes op te sporen
herkende het beste programma 82 % van de vervalsingen,
maar in bepaalde gevallen, als er andere methodes gebruikt
werden om de vervalsing te creëren, viel dat percentage
terug tot 65 %. Rekening houdend met de veiligheidsri-
sico's lijkt het dringend noodzakelijk de wetgeving te actu-
aliseren en de Veiligheid van de Staat (VSSE) op te leiden
aangaande deze praktijken.

1. En 2019, la VSSE n'avait jamais rencontré de deep-
fakes dans ses dossiers, est-ce toujours le cas?

1. In 2019 waren er nog nooit deepfakes voorgekomen in
de dossiers van de VSSE. Is dat nog steeds het geval?

2. Que dit la législation concernant ces deepfakes? Allez-
vous adapter la loi au vu de l'évolution de cette technolo-
gie?

2. Wat zegt de wetgeving over deze deepfakes? Zult u de
wet in het licht van de ontwikkeling van deze technologie
aanpassen?

3. Des experts sont-ils formés à l'identification de deep-
fakes dans vos services?

3. Worden er in uw diensten experten opgeleid om deep-
fakes op te sporen?

4. Des arnaques aux deepfakes ont-elles été rapportées à
la justice?

4. Werden er aangiftes gedaan van oplichting met deepfa-
kes?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 décembre
2021, à la question n° 823 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 03 novembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 december 2021,
op de vraag nr. 823 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
03 november 2021 (Fr.):

1. Dans le cadre du suivi des menaces pour lequel elle est
compétente, la Sureté de l'État (VSSE) n'a pas encore pu
constater d'usage de deepfakes. Bien que, comme ses ser-
vices partenaires, la VSSE ait connaissance du phénomène,
il n'y a pas d'indications montrant qu'il est actuellement uti-
lisé contre des intérêts belges.

1. De Veiligheid van de Staat (VSSE) heeft in het kader
van de opvolging van de dreigingen waarvoor zij bevoegd
is nog geen gebruik van deepfakes kunnen vaststellen.
Hoewel de VSSE, net als haar partnerdiensten, op de
hoogte is van dit fenomeen, zijn er geen aanwijzingen dat
het momenteel wordt ingezet tegen Belgische belangen.

2. L'utilisation de deepfakes ne se limite pas à ce qui est
les plus évident, à savoir la simple usurpation d'identité.
Désinformation, manipulation, diffamation, etc. les dan-
gers liés aux deepfakes sont nombreux. Ceci dit, les infrac-
tions commises à l'aide de cette technologie sont des
infractions qui sont déjà incluses dans notre code pénal. Il
ne me semble donc pas nécessaire, pour l'instant, d'enrichir
notre arsenal législatif pour faire face à ce nouvel outil.

2. Het gebruik van deepfakes blijft niet beperkt tot het-
geen het meest voor de hand ligt, zijnde eenvoudige identi-
teitsdiefstal. Desinformatie, manipulatie, laster, enz. de
gevaren die verbonden zijn aan deepfake zijn talrijk. Dit
gezegd zijnde, de strafbare feiten die met behulp van deze
technologie worden gepleegd, zijn vandaag al opgenomen
in ons strafwetboek. Het lijkt mij dan ook voorlopig niet
nodig om ons wetgevend arsenaal uit te breiden om dit
nieuwe instrument aan te pakken.

Sur le plan préventif, je me réfère à la proposition de
règlement de l'UE sur l'intelligence artificielle, qui établit
notamment des règles harmonisées en matière de transpa-
rence applicables aux systèmes d'IA utilisés pour générer
ou manipuler des images ou des contenus audio ou vidéo.

Wat preventie betreft, wijs ik op de voorgestelde EU-ver-
ordening inzake artificial intelligence, die onder meer
voorziet in geharmoniseerde regels inzake transparantie
die van toepassing zijn op AI-systemen die worden
gebruikt om beelden of audio- of video-inhoud te genere-
ren of te manipuleren.



250 QRVA 55 071
06-12-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La proposition de règlement prévoit, par exemple, que
les utilisateurs d'un système d'IA qui génère ou manipule
des images ou des contenus audio ou vidéo présentant une
ressemblance avec des personnes, des objets, des lieux ou
d'autres entités ou événements existants et pouvant être
perçus à tort comme authentiques ou véridiques (hypertru-
cage), précisent que les contenus ont été générés ou mani-
pulés artificiellement. Cette disposition complexe vise
spécifiquement les deepfakes.

De voorgestelde verordening bepaalt bijvoorbeeld dat
"gebruikers van een AI-systeem dat afbeeldingen, audio-
of video-inhoud genereert of manipuleert die lijkt op
bestaande personen, objecten, plaatsen of andere entiteiten
of gebeurtenissen en verkeerdelijk kan worden opgevat als
authentiek of echt (hypertrucage), bekend moeten maken
dat de inhoud kunstmatig is gegenereerd of gemanipu-
leerd". Deze ingewikkelde bepaling doelt specifiek op
deepfakes.

En d'autres termes, l'Europe est consciente du danger et
veut obliger les utilisateurs de la technologie à l'indiquer
clairement.

Europa is zich met andere woorden bewust van het
gevaar en wil gebruikers van de technologie verplichten
om dit duidelijk aan te geven.

3. Pour l'instant, aucune formation spécifique concernant
les deepfakes n'est prévue. La thématique continue toute-
fois de faire l'objet d'un suivi dans le cadre d'autres thèmes,
comme la désinformation.

3. Er worden momenteel geen specifieke vormingen rond
deepfakes voorzien. De thematiek wordt wel verder opge-
volgd in het kader van andere thema's zoals bijvoorbeeld
desinformatie.

4. Le ministère public n'a pas encore connaissance de
dossiers dans lesquels il a été fait mention de deepfakes.
Cette technique est néanmoins étudiée en vue de son appli-
cation éventuelle dans le cadre d'interactions virtuelles.

4. Er is bij het openbaar ministerie nog geen dossier
gekend waarin deepfakes ter sprake zijn gekomen. Deze
techniek wordt wel onderzocht met het oog op de mogelijk
toepassing ervan bij virtuele interacties.

DO 2021202212635
Question n° 824 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 04 novembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202212635
Vraag nr. 824 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 04 november 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les risques d'espionnage au China-Belgium Technology
Center (CBTC) (QO 21748C).

Gevaar voor spionage in het China-Belgium Technology
Center (CBTC) (MV 21748C).

Un récent rapport de l'Institut français de recherche stra-
tégique pointe les risques d'espionnage contre la recherche
académique et technologique belge du China-Belgium
Technology Center (CBTC) à Louvain-la-Neuve.

In een recent rapport wijst het Institut français de recher-
che stratégique op het gevaar voor spionage bij het acade-
misch en technologisch onderzoek dat ons land verricht in
het China-Belgium Technology Center (CBTC) in Lou-
vain-la-Neuve.

1. a) Les entreprises chinoises qui s'y implantent font-
elles (ou feront-elles) l'objet d'un pré-screening par les
autorités fédérales? Si oui, qu'en ressort-il jusqu'à présent?

1. a) Worden de Chinese bedrijven die zich daar vestigen
vooraf gescreend door de federale overheid of zal dat nog
gebeuren? Zo ja, wat zijn de voorlopige bevindingen van
die screening?

b) Connaissons-nous le degré de contrôle étatique du
Parti communiste chinois sur le projet CBTC?

b) Weten we in hoeverre het CBTC-project onderhevig is
aan staatstoezicht door de Chinese communistische partij?

2. a) Quels sont, selon vous, via le CBTC, les risques de
fuites de données personnelles d'institutions/entreprises
belges vers la Chine, les risques d'espionnage, notamment
pour la guerre biologique et les vaccins?

2. a) Hoe groot is volgens u het risico dat er via het
CBTC persoonsgegevens van bij Belgische instellingen/
bedrijven lekken naar China en hoe groot is volgens u het
gevaar voor spionage, met name met het oog gericht op
biologische oorlogsvoering en de ontwikkeling van vac-
cins?
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b) Comme pour Alibaba à Liège Airport, est-il possible
en vertu de l'article 24 de la loi nationale chinoise de ren-
seignement de 2017, que des agents de renseignement
chinois soient déployés au CBTC à Louvain-la-Neuve?

b) Is het op grond van artikel 24 van de Chinese inlichtin-
genwet van 2017 mogelijk dat er agenten van de Chinese
inlichtingendiensten tewerkgesteld worden in het CBTC in
Louvain-la-Neuve, zoals dat het geval is voor Alibaba op
Liège Airport?

c) Comment faîtes-vous en sorte de minimiser ce risque? c) Wat doet u om dat risico te beperken?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 novembre
2021, à la question n° 824 de Monsieur le député
Samuel Cogolati du 04 novembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 november 2021,
op de vraag nr. 824 van De heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
04 november 2021 (Fr.):

Le CBTC (China Belgium Technology Center) est un
projet qui a été initié il y a de nombreuses années et dont
l'ampleur a connu des réorientations, notamment en raison
du changement de partenaires chinois impliqués. Le projet
du CBTC fait l'objet d'un suivi de la Sûreté de l'Etat
(VSSE) dans le sens où tout projet impliquant une coopéra-
tion dans le cadre scientifique et technologique avec la
Chine fait partie de la protection du potentiel scientifique
et technologique de notre pays.

Het CBTC (China Belgium Technology Center) is een
project dat jaren geleden werd opgestart en waarvan de
omvang enkele veranderingen heeft ondergaan, met name
door een wijziging van de betrokken Chinese partners. Het
project van het CBTC wordt opgevolgd door de Veiligheid
van de Staat (VSSE), in die zin dat elk project dat weten-
schappelijke en technologische samenwerking met China
behelst onder de bescherming van het wetenschappelijk en
technologisch potentieel van ons land valt.

La localisation de ce projet dans un environnement où les
biotechnologies et le secteur médical sont très développés
doit aussi constituer un point d'attention supplémentaire
étant donné que ces secteurs ont été déclarés officiellement
prioritaires par les autorités chinoises. Les risques doivent
donc être clairement identifiés et mis en perspective avec
les potentielles opportunités.

De situering van dat project in een omgeving waar de
biotechnologieën en de medische sector zeer sterk ontwik-
keld zijn, moet tevens een extra aandachtspunt vormen,
aangezien de Chinese autoriteiten die sectoren officieel tot
prioriteit hebben verklaard. De risico's moeten dan ook
duidelijk worden geïdentificeerd en tegen het licht worden
gehouden met de mogelijke opportuniteiten.

Il faut donc être vigilant et alerte pour ces risques. Un
homme avertit en vaut deux.

Men moet dus waakzaam en oplettend zijn voor die
risico's. Een verwittigd man is er twee waard.

La VSSE estime qu'une sensibilisation des acteurs aux
risques existant dans ce type de coopération constitue un
des meilleurs canaux de prévention de ces risques. Cette
sensibilisation permet également une meilleure responsabi-
lisation des acteurs belges. Le screening des entreprises
chinoises qui veulent participer à ce projet pourrait être
également une mesure de prévention mais il faut garder à
l'esprit que le screening peut donner un faux sentiment de
sécurité dans le sens où il n'exclut pas que par la suite les
entités qui passent par cette procédure puissent coopérer
dans le cadre d'activités illégales ou illégitimes avec le
pouvoir chinois. Un éventail de moyens doit donc être
appliqué.

De VSSE is van mening dat de bewustmaking van de
actoren over de risico's die in dat soort samenwerking
bestaan, één van de beste manieren is om die risico's te
voorkomen. Die bewustmaking zorgt eveneens voor een
betere responsabilisering van de Belgische actoren. De
screening van de Chinese bedrijven die aan dat project wil-
len deelnemen, zou ook een preventiemaatregel kunnen
zijn, maar men moet voor ogen houden dat screening een
vals gevoel van veiligheid kan geven, aangezien daarmee
niet kan worden uitgesloten dat de entiteiten die aan die
procedure worden onderworpen vervolgens in het kader
van onwettige of onrechtmatige activiteiten kunnen samen-
werken met de Chinese regering. Er moet dus een waaier
aan middelen worden toegepast.
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La loi chinoise de 2017 sur le renseignement national
s'applique à toute entité chinoise qu'elle se situe en Chine
ou à l'étranger, même si le pouvoir chinois tente par de
nombreux moyens de faire croire que les entités évoluant à
l'étranger n'y sont pas soumises. En raison de la structure
du monde des entreprises en Chine et du contrôle que le
Parti communiste chinois exerce sur toutes les facettes de
la société chinoise, il est évident que des liens directs ou
indirects doivent être envisagés pour toute entité chinoise
qui participe à ce projet. Le projet a également été soutenu
officiellement par les autorités chinoises.

De Chinese nationale inlichtingenwet van 2017 is van
toepassing op elke Chinese entiteit, ongeacht ze zich in
China of in het buitenland bevindt, ook al probeert de Chi-
nese regering op tal van manieren te doen geloven dat de
entiteiten die in het buitenland actief zijn daaraan niet
onderworpen zijn. Gelet op de structuur van de Chinese
bedrijfswereld en de controle die de Chinese communisti-
sche partij uitoefent ten aanzien van alle aspecten van de
Chinese samenleving, spreekt het voor zich dat voor elke
Chinese entiteit die aan dat project deelneemt rechtstreekse
of onrechtstreekse banden in overweging moeten worden
genomen. Het project heeft eveneens de officiële steun van
de Chinese autoriteiten gekregen.

DO 2021202212739
Question n° 833 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 16 novembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202212739
Vraag nr. 833 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 16 november 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le monument de la honte à Zedelgem (QO 22334C). Schande van Zedelgem. (MV 22334C)
En janvier 2021, un journaliste américain a publié une

liste de tous les monuments et rues du monde qui portent
hommage aux nazis. En Europe de l'Ouest, un seul pays
apparait: la Belgique. En effet, en 2018, dans la petite ville
de Zedelgem en Flandre, la sculpture d'une ruche a été
inaugurée par les autorités communales. Sur cette ruche,
figurent 12.000 abeilles. Que représentent-elles? Les
12.000 soldats lettons appartenant à la Waffen SS qui ont
été enfermés dans le camp de Vloethemveld à Zedelgem
durant l'hiver 1945-1946.

In januari 2021 heeft een Amerikaanse journalist een
internationale lijst van alle monumenten en straten ter ere
van de nazi's gepubliceerd. Voor West-Europa wordt er
slechts één land vermeld: België. In 2018 werd er in het
Vlaamse stadje Zedelgem door het gemeentebestuur een
sculptuur van een bijenkorf ingehuldigd. Op die bijenkorf
zitten er 12.000 bijen. Wat stellen ze voor? De 12.000
Letse soldaten van de Waffen-SS die tijdens de winter van
1945-1946 gevangenzaten in het kamp Vloethemveld in
Zedelgem.

Ces soldats, plus connus sous le nom de la légion let-
tonne, ont participé à l'extermination des juifs en Lettonie
ainsi qu'à de nombreux autres crimes de guerre, comme
l'affirment de nombreux historiens. Leur rendre hommage
sur une place dite "de la Liberté" est quelque chose de tota-
lement incompréhensible et d'inadmissible. Le fait que le
monument ait été construit avec de l'argent public est
d'autant plus inquiétant.

Die soldaten, beter bekend als het Letse Legioen, hebben
volgens vele historici aan de uitroeiing van de Joden in
Letland en aan vele andere oorlogsmisdaden deelgenomen.
Hun eer betonen op een zogenaamd "Vrijheidsplein" (Bri-
vibaplein) is totaal onbegrijpelijk en ontoelaatbaar. Nog
verontrustender is het feit dat het monument met over-
heidsgeld gebouwd werd.

Depuis les précédentes interpellations au sein de la com-
mission, quelles ont été les suites de cette affaire? La com-
mune de Zedelgem a annoncé vouloir changer le nom de la
place où est érigée la statue et elle a retiré sa plaque com-
mémorative pour la recontextualiser.

Welk gevolg werd er sinds de vorige interpellaties in de
commissie aan deze zaak gegeven? De gemeente Zedel-
gem heeft aangekondigd dat ze de naam van het plein waar
het standbeeld staat wil veranderen en ze heeft de gedenk-
plaat laten weghalen. Er zal een nieuw bord met meer dui-
ding komen.

1. Est-ce normal qu'un monument qui rend hommage à
des soldats SS fasse toujours partie de l'espace public, bien
que le gouvernement en ait été alerté?

1. Is het normaal dat een monument ter ere van SS-solda-
ten nog steeds een onderdeel van de openbare ruimte is,
ook al werd de regering daarvan op de hoogte gesteld?
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2. Comptez-vous prendre contact avec les autorités com-
munales de Zedelgem pour faire retirer le monument?

2. Zult u contact opnemen met het gemeentebestuur van
Zedelgem om het monument te laten verwijderen?

3. Que pensez-vous du travail de recontextualisation
annoncé par la commune?

3. Wat vindt u van de plannen van de gemeente om meer
duiding te geven?

4. Que comptez-vous mettre en oeuvre pour assurer la
sécurité et l'intégrité de la communauté juive dans notre
pays, et ainsi éviter les actes antisémites que l'on a pu voir
au carnaval d'Alost et que l'on constate seulement mainte-
nant à Zedelgem?

4. Wat zult u ondernemen om de veiligheid en de integri-
teit van de Joodse gemeenschap in ons land te waarborgen
en zo de antisemitische daden die we tijdens het carnaval
in Aalst en nu ook in Zedelgem gezien hebben, te voorko-
men?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 décembre
2021, à la question n° 833 de Monsieur le député Simon
Moutquin du 16 novembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 december 2021,
op de vraag nr. 833 van De heer
volksvertegenwoordiger Simon Moutquin van
16 november 2021 (Fr.):

1 à 3. Je vous remercie pour votre question où vous
exprimez vos préoccupations concernant le monument
"ruche lettone" à Zedelgem.

1 tot 3. Ik dank u voor uw vraag waarin u uw bezorgd-
heid te kennen geeft met betrekking tot het kunstwerk 'De
Letse Bijenkorf' te Zedelgem.

Ce monument suscite en effet une certaine émotion et
risque de ternir l'image de la Belgique. Dès lors, je partage
vos préoccupations et votre point de vue selon lequel les
souvenirs de notre passé lié aux guerres constituent une
partie particulièrement importante et sensible de notre his-
toire et qu'il est donc nécessaire qu'ils soient traités avec un
soin tout particulier.

Dit monument maakt inderdaad bepaalde gevoelens los
en kan een smet werpen op het imago van België. Ik deel
dan ook uw bezorgdheid en standpunt dat onze oorlogsher-
inneringen een bijzonder belangrijk en gevoelig onderdeel
uitmaken van onze geschiedenis en dat er daarom uiterst
zorgvuldig mee moet worden omgesprongen.

Après avoir interrogé le parquet général près de la cour
d'appel de Gand, il apparaît qu'aucune plainte ni signale-
ment n'était connu et que, par conséquent, aucune enquête
préliminaire n'est menée à charge de l'administration com-
munale. De même, il n'y a aucune indication concrète
d'infraction pénale qui justifierait l'ouverture d'une enquête
officielle.

Nadat wij te rade zijn gegaan bij het parket-generaal bij
het hof van beroep te Gent, is er gebleken dat er geen
klacht of melding is binnengekomen, waardoor er geen
vooronderzoek ten laste van het gemeentebestuur is
gevoerd. Evenmin is er een concrete aanwijzing van een
strafrechtelijk misdrijf op grond waarvan de opening van
een officieel onderzoek gerechtvaardigd zou zijn.

Indépendamment du caractère éventuellement punis-
sable, la question se pose en effet de savoir si ce monument
est approprié, ou du moins si les mesures nécessaires ont
été prises pour éviter toute interprétation erronée.

Los van de eventuele strafbaarheid dient de vraag zich
inderdaad aan of dit monument gepast is, of althans of de
nodige maatregelen zijn genomen om verkeerde interpreta-
ties te voorkomen.

J'ai contacté mes collègues de l'Intérieur à ce propos, res-
pectivement le ministre fédéral de l'Intérieur et le ministre
flamand des Affaires intérieures. Des contacts ont été pris
par les autorités compétentes avec l'administration commu-
nale sur le sujet.

Ik heb daarover contact opgenomen met mijn collega's
van Binnenlandse Zaken, met name de federale minister
van Binnenlandse Zaken en de Vlaamse minister van Bin-
nenlands Bestuur. De bevoegde autoriteiten hebben ter
zake contact opgenomen met het gemeentebestuur van
Zedelgem.

Dans la foulée, je vous informe que l'administration com-
munale de Zedelgem annonce sur son site internet ses
intentions concernant la commémoration de ce passé lié à
la guerre.

Naar aanleiding daarvan kan ik u meedelen dat de inten-
ties van het gemeentebestuur met betrekking tot de herden-
king van het oorlogsverleden kenbaar worden gemaakt op
de website ervan.
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4. En ce qui concerne vos questions relatives à la lutte
contre l'antisémitisme, je peux déjà vous dire que nous
contribuons de manière constructive à l'élaboration du plan
d'action national contre le racisme, qui comprend de nom-
breuses nouvelles initiatives concernant la lutte contre le
racisme, y compris l'antisémitisme.

4. Wat uw vragen betreffende de strijd tegen het antise-
mitisme betreft, deel ik u graag mee dat wij constructief
meewerken aan een nationaal actieplan racismebestrijding,
dat vele nieuwe initiatieven inzake de strijd tegen racisme -
en dus ook antisemitisme - bevat.

Car soyons clairs: le racisme, et donc aussi l'antisémi-
tisme, n'a pas sa place dans notre société.

Racisme, en meer bepaald antisemitisme, heeft geen
enkele plaats in onze samenleving.

En ce qui concerne spécifiquement la justice, nous lance-
rons ou poursuivrons également plusieurs initiatives:

Specifiek wat justitie betreft, gaan we ook meerdere initi-
atieven lanceren of verderzetten:

- nous organiserons des formations sur les discours de
haine et les délits de haine;

- inzetten op opleidingen rond haatspraak en haatmisdrij-
ven;

- nous généralisons le motif de haine comme circons-
tance aggravante pour toutes les infractions dans le cadre
des nouveaux codes pénaux;

- veralgemening haatmotief als verzwarende omstandig-
heid tot alle misdrijven inschrijven in kader nieuwe straf-
wetboeken;

- nous allons optimiser l'enregistrement par la police et la
justice des délits de haine et des discours haineux afin que
certains phénomènes, comme par exemple l'antisémitisme,
puissent être répertoriés de manière beaucoup plus détail-
lée;

- optimalisering van de registratie inzake haatmisdrijven
en haatspraak door zowel politie als justitie zodat bepaalde
fenomen zoals het antisemitsme veel gedetailleerder in
kaart kunnen worden gebracht;

- nous sommes actuellement en train d'examiner com-
ment améliorer la directive en vigueur (la COL 13/2013)
dans le cadre des travaux du groupe de travail COL 13/
2013.

- wij bekijken momenteel, naar aanleiding van de werk-
zaamheden van de werkgroep COL 13/2013, welke verbe-
teringen er aan de vigerende richtlijn (COL 13/2013)
zouden kunnen aangebracht worden.

DO 2021202212746
Question n° 834 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 16 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202212746
Vraag nr. 834 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 16 november 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Réforme des huissiers de justice (QO 21756C). Hervorming gerechtsdeurwaarders (MV 21756C).
Récemment, je vous ai posé une question sur la réforme

et les coûts des huissiers de justice.
Onlangs stelde ik u een vraag in verband met de hervor-

ming en de kosten van gerechtsdeurwaarders.
Vous avez alors répondu ce qui suit: U antwoordde toen het volgende:
"Une évaluation est en cours sur la modernisation de la

profession des huissiers de justice et sur les procédures qui
concernent les huissiers de justice. Un des éléments étudiés
dans ce cadre est une actualisation des tarifs des huissiers
de justice.

"Er is een evaluatie lopende over de modernisering van
het beroep van de gerechtsdeurwaarders en de procedures
die betrekking hebben op de gerechtsdeurwaarders. Eén
van de elementen die in dat kader bestudeerd wordt, is een
actualisering van de tarieven van de gerechtsdeurwaarders.

L'évaluation se déroule en concertation avec les princi-
paux intéressés et avec les différents acteurs, parmi les-
quels les huissiers de justice, bien sûr (le Centre d'expertise
pour les huissiers de justice - SAM-TES)."

De evaluatie vindt plaats in overleg met de voornaamste
belanghebbenden en met de verschillende actoren, waaron-
der uiteraard de gerechtsdeurwaarders (het kenniscentrum
voor gerechtsdeurwaarders - SAM-TES)".

1. Pouvez-vous faire le point sur l'évaluation? Dans quel
délai espérez-vous avoir terminé la réforme globale?

1. Graag een stand van zaken omtrent de evaluatie. Wan-
neer hoopt u rond te zijn met de globale hervorming?



QRVA 55 071
06-12-2021

255

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Vous parlez de l'actualisation des tarifs des huissiers de
justice. Quels sont les tarifs qui seront actualisés? S'agit-il
uniquement des tarifs des huissiers de justice ou également
des coûts imposés par l'État, tels que les droits d'enregistre-
ment?

2. U spreekt over de actualisering van de tarieven van de
gerechtsdeurwaarders, welke tarieven worden allemaal
geactualiseerd? Wordt er enkel gekeken naar de tarieven
van de gerechtsdeurwaarders of ook de kosten die de over-
heid oplegt zoals de registratierechten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 décembre
2021, à la question n° 834 de Madame la députée
Melissa Depraetere du 16 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 december 2021,
op de vraag nr. 834 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
16 november 2021 (N.):

Si nous souhaitons rendre la justice plus humaine, il en
sera notamment question. Merci donc pour votre question.
Nous ne voulons certainement pas précipiter les choses et
nous ne prendrons donc pas cette question à la légère.

Als we justitie menselijker willen maken, dan gaat het
onder meer hierover. Dank dus voor uw vraag. We willen
dit zeker niet overhaast doen en gaan dus niet over één
nacht ijs.

Les tarifs des huissiers de justice doivent être actuels,
doivent refléter les frais réels et doivent être transparents.
Personne ne le conteste. Les huissiers de justice sont
conscients que leur tarif est dépassé et qu'une modernisa-
tion, ou une actualisation, s'impose. C'est pourquoi la
chambre nationale des huissiers de justice présentera dans
les prochaines semaines une proposition qui inclura une
révision complète des tarifs. Cette proposition sera exami-
née avec ma cellule stratégique dans le courant du mois de
novembre.

De tarieven van de gerechtsdeurwaarders moeten actueel
zijn, de werkelijke kosten reflecteren en transparant zijn.
Niemand betwist dat. De gerechtsdeurwaarders zijn eigen-
lijk bewust dat hun tarief passé is en dat vernieuwing, of
actualisering, zich opdringt. Daarom komt de nationale
kamer van gerechtsdeurwaarders de komende weken met
een voorstel dat een volledige herziening van de tarieven
zal bevatten. Dit voorstel zal samen met men beleidscel in
de loop van november bekeken worden.

Par ailleurs, début 2022, l'Observatoire des prix présen-
tera également un rapport sur les frais et tarifs des huissiers
de justice. Ce rapport est en préparation à l'Observatoire
des prix.

Daarnaast zal het Prijzenobservatorium begin 2022 ook
een verslag voorstellen over de kosten en tarieven van de
gerechtsdeurwaarders. Dit verslag wordt momenteel voor-
bereid door het Prijzenobservatorium.

Sur la base de ces éléments, nous pourrons réformer les
tarifs. Cette analyse examinera également les frais imposés
par l'autorité, comme les droits d'enregistrement. Ce point
spécifique sera d'ailleurs étudié avec mon collègue des
Finances.

Op basis van deze elementen zullen we de tarieven kun-
nen hervormen. In deze analyse zullen ook de kosten die de
overheid oplegt zoals de registratierechten worden beke-
ken. Dit specifieke punt wordt overigens samen met mijn
collega van financiën onderzocht.

J'espère que nous pourrons finaliser cette réforme en
2022.

Ik hoop dat we deze hervorming in 2022 kunnen afron-
den.

DO 2021202212753
Question n° 836 de Monsieur le député Steven Matheï

du 17 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202212753
Vraag nr. 836 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 17 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Droit de vote multiple. Meervoudig stemrecht.
Depuis l'entrée en vigueur du nouveau Code des sociétés

et des associations (CSA), le 1er mai 2019, les sociétés
bénéficient d'une très grande liberté dans l'organisation du
droit de vote des actionnaires.

Sinds de inwerkingtreding van het nieuwe Wetboek van
vennootschappen en verenigingen (WVV) op 1 mei 2019
is er voor vennootschappen een zeer ruime vrijheid ont-
staan bij de organisatie van het stemrecht van de aandeel-
houders.
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Les sociétés non cotées pourront dès lors introduire le
droit de vote multiple dans les statuts. Dans les sociétés
cotées, les actions à droit de vote multiple sont en principe
toujours interdites. Toutefois, les statuts peuvent prévoir
une exception limitée en vertu de laquelle les actionnaires
obtiennent un droit de vote double pour les actions entière-
ment libérées inscrites depuis au moins deux ans sans
interruption au registre des actions nominatives.

In niet-genoteerde vennootschappen wordt het mogelijk
om statutair meervoudig stemrecht in te voeren. In geno-
teerde vennootschappen zijn aandelen met meervoudig
stemrecht in principe nog steeds verboden. De statuten
kunnen wel een beperkte uitzondering voorzien waarbij
aandeelhouders een dubbel stemrecht verkrijgen voor de
aandelen die zijn volgestort en die ten minste twee jaar
ononderbroken op hun naam zijn geregistreerd in het regis-
ter van aandelen op naam.

1. Combien de sociétés non cotées ont instauré le droit de
vote multiple depuis l'entrée en vigueur du CSA? Merci de
fournir une ventilation par forme de société.

1. Hoeveel niet-genoteerde vennootschappen hebben
sinds de invoering van het WVV meervoudig stemrecht
ingevoerd? Graag een opdeling naar vennootschapsvorm.

2. Combien de sociétés cotées ont instauré le droit de
vote double depuis l'entrée en vigueur du CSA? Merci de
fournir une ventilation par forme de société.

2. Hoeveel genoteerde vennootschappen hebben sinds de
invoering van het WVV dubbel stemrecht ingevoerd?
Graag een opdeling naar vennootschapsvorm.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 décembre
2021, à la question n° 836 de Monsieur le député Steven
Matheï du 17 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 december 2021,
op de vraag nr. 836 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
17 november 2021 (N.):

Il n'est pas tenu de registre des modifications statutaires
et, par conséquent, aucun chiffre ne peut être fourni.

Er worden geen algemene gegevens bijgehouden over de
statutenwijzigingen en bijgevolg kunnen geen cijfers wor-
den weergegeven.

Depuis le 1er mai 2019, il est possible de consulter en
ligne les statuts coordonnés des sociétés résultant d'actes
notariés passés en Belgique via le site www.notaris.be/sta-
tuten. Via cette base de données, il est désormais possible
de consulter et de télécharger les statuts d'une société dépo-
sés après le 1er mai 2019, depuis la création de la société
jusqu'à la toute dernière mise à jour des statuts. Cette base
de données juridique, disponible depuis le 1er mai 2019,
fait partie du dossier de la société. La consultation des sta-
tuts est gratuite.

Sedert 1 mei 2019 is het wel mogelijk om online de geco-
ördineerde statuten van vennootschappen die voortvloeien
uit in België verleden notariële akten te raadplegen via
www.notaris.be/statuten. Via deze databank is het vandaag
mogelijk om de na 1 mei 2019 neergelegde statuten van
een vennootschap te consulteren en te downloaden, vanaf
de oprichting van de vennootschap tot de allerlaatste bij-
werking van de statuten. Deze wettelijke databank,
beschikbaar sinds 1 mei 2019, maakt deel uit van het dos-
sier van de vennootschap. De opzoeking van de statuten is
gratis.

DO 2021202212754
Question n° 837 de Monsieur le député Steven Matheï

du 17 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202212754
Vraag nr. 837 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 17 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le contrôle des actes par les greffes des tribunaux de
l'entreprise.

Nazicht akten door de griffies van de ondernemingsrecht-
banken.

Les ASBL tenues de publier leurs actes dans les annexes
du Moniteur belge et/ou de s'inscrire à la Banque carrefour
des entreprises (BCE), doivent remplir les formulaires I et/
ou II et les déposer au greffe du tribunal de l'entreprise où
l'ASBL a son siège.

Vzw's die bekendmaking moeten doen in de bijlagen van
het Belgisch Staatsblad en/of een inschrijving moeten doen
in de Kruispuntbank voor Ondernemingen (KBO) dienen
formulieren I en/of II in te vullen en neer te leggen op de
griffie van de ondernemingsrechtbank waar de vzw haar
zetel heeft.
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Une vérification du contenu de ces formulaires I et II y
est souvent faite. Ainsi, dans certains cas, le greffe du tri-
bunal de l'entreprise refuse le dépôt des formulaires car il
faut impérativement que l'ASBL y soit déclarée libre de
dettes. Dans d'autres cas, le mot "objet" est exigé, même si
l'ASBL a décrit le but et les activités dans ses statuts.

De formulieren I en II worden hier vaak inhoudelijk
nagekeken. Zo worden in sommige gevallen neerleggingen
door de griffie van de ondernemingsrechtbank geweigerd
omdat men een verklaring eist die stelt dat de vzw schul-
denvrij is. In een ander voorbeeld wordt het woord "voor-
werp" geëist, ook al heeft een vzw in de statuten het doel
en de activiteiten beschreven.

Cette vérification mène à des pratiques divergentes d'un
greffe à l'autre.

Dit leidt tot een verschil in toepassingen in de verschil-
lende griffies van de ondernemingsrechtbanken.

Dans votre réponse à la question écrite n° 14 du
29 octobre 2020 (Questions et Réponses, Chambre, 2019-
2020, n° 20), vous avez reconnu qu'un problème se posait
effectivement et vous avez indiqué que les premières
démarches en vue d'une solution seraient entreprises. A
cette occasion, vous avez fait référence à un groupe de tra-
vail mis sur pied début 2020 dans le but d'harmoniser les
façons de procéder et d'élaborer une circulaire.

In uw antwoord op schriftelijke vraag nr. 14 van
29 oktober 2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-
2020, nr. 20) erkende u dit probleem en gaf u aan dat de
eerste stappen tot oplossing zouden genomen zijn. U ver-
wees hierbij naar een werkgroep die begin 2020 werd
opgericht om de werkwijzen op elkaar af te stemmen en
een circulaire uit te werken.

Dans votre réponse à la question écrite n° 550 du 19 mai
2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021,
n° 56), vous avez indiqué que ce groupe de travail de
magistrats, de greffiers et de représentants du SPF Justice
ainsi que du cabinet avait entamé ses travaux et établi un
projet à peaufiner qui serait ensuite transmis pour avis à la
Conférence des tribunaux de l'entreprise.

In uw antwoord op schriftelijke vraag nr. 550 van 19 mei
2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 56)
gaf u aan dat deze werkgroep van magistraten, griffiers,
FOD Justitie en het kabinet is opgestart en een ontwerp zou
opgemaakt hebben dat verder verfijnd zou worden en ver-
volgens zou overgemaakt worden aan de Conferentie van
de ondernemingsrechtbanken ter advies.

Vous avez répondu à une question écrite ultérieure qu'un
projet de circulaire relative à la publication des actes des
sociétés et des ASBL avait été établi et que ce projet serait
ensuite soumis à l'approbation des présidents des tribunaux
de l'entreprise.

In uw antwoord op een volgende schriftelijke vraag gaf u
aan dat er een ontwerp van omzendbrief betreffende de
openbaarmaking van akten van vennootschappen en vzw's
werd opgesteld die later ter goedkeuring zou worden voor-
gelegd aan de voorzitters van de ondernemingsrechtban-
ken.

1. Quel est l'état d'avancement des travaux du groupe de
travail et de la circulaire?

1. Wat is de stand van zaken wat betreft de vorderingen
van de werkgroep en de omzendbrief?

2. Quand le résultat final peut-il être attendu? 2. Wanneer mag het eindresultaat verwacht worden?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 novembre
2021, à la question n° 837 de Monsieur le député Steven
Matheï du 17 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 november 2021,
op de vraag nr. 837 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
17 november 2021 (N.):

En l'état actuel des choses, je ne peux pas vous communi-
quer de date précise.

In de huidige stand van zaken kan ik u geen precieze
datum meedelen.

Néanmoins, je peux vous dire que le contrôle exercé par
les greffes des tribunaux de l'entreprise repose sur quatre
principes:

Niettemin kan ik u meegeven dat de controle uitgeoefend
door de griffies van de ondernemingsrechtbanken berust op
vier principes:

- vérifier que la pièce déposée doit faire l'objet d'un dépôt
prescrit par la loi;

- nagaan of het neergelegde stuk moet worden neergelegd
krachtens de wet;

- vérifier que les bons formulaires ont bien été utilisés et
correctement complétés;

- nagaan of de juiste formulieren daadwerkelijk gebruikt
en correct ingevuld werden;

- s'assurer que le mode de paiement a bien été respecté; - nagaan of de betalingswijze daadwerkelijk in acht
genomen werd;
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- vérifier que les mentions destinées à la Banque-Carre-
four des Entreprises ont été correctement indiquées.

- nagaan of de vermeldingen bestemd voor de Kruispunt-
bank van Ondernemingen correct opgegeven werden.

En outre, il ne faut pas perdre de vue que l'application
des obligations de publicité prévues par le Code des socié-
tés et des associations est une matière technique: il n'est
dès lors pas étonnant que des interprétations divergentes
apparaissent de temps en temps.

Er mag daarbij niet uit het oog worden verloren dat de
toepassing van de openbaarmakingsverplichtingen van het
Wetboek van vennootschappen en verenigingen een techni-
sche materie is, waarbij het ook niet verwonderlijk is dat af
en toe afwijkende interpretaties opduiken.

Pour répondre aux questions qui se posent dans la pra-
tique et pour expliquer les différents processus relatifs à la
publicité des actes des sociétés, ASBL, AISBL et fonda-
tions, des circulaires ont déjà été rédigées en 2014: l'une
concernant les sociétés et une autre les associations et fon-
dations. Ces circulaires ont remplacé les versions de 2005
(s'appliquant aux associations) et fondations, et de 2007
(s'appliquant aux sociétés).

Om op vragen te antwoorden die in de praktijk rijzen en
om de verschillende processen inzake de openbaarmaking
van stukken van vennootschappen, vzw's, ivzw's en stich-
tingen te verduidelijken werden reeds in 2014 omzendbrie-
ven opgesteld, respectievelijk één voor vennootschappen
en één voor verenigingen en stichtingen. Deze omzend-
brieven vervingen versies van 2005 (van toepassing op
verenigingen) en stichtingen en van 2007 (van toepassing
op vennootschappen).

Même si aucune nouvelle circulaire s'appliquant tant aux
sociétés qu'aux associations et fondations n'était rédigée,
les circulaires de 2014 resteront valables. Celles-ci
contiennent déjà les principes que doivent respecter les
greffes lors du contrôle des pièces déposées au greffe. Une
nouvelle circulaire ne peut donc que répéter les principes
qui s'appliquent déjà.

Zelfs indien er geen nieuwe omzendbrief, van toepassing
op zowel vennootschappen, verenigingen en stichtingen,
zou worden uitgewerkt, dan nog blijven de omzendbrieven
van 2014 geldig. Deze bevatten reeds de principes waaraan
griffies zich moeten houden bij het nazicht van ter griffie
aangeboden stukken. Een nieuwe omzendbrief kan dan ook
slechts de reeds geldende principes en toelichting herhalen.

En outre, les greffes peuvent et viennent consulter nos
spécialistes en la matière de l'administration. La combinai-
son des deux éléments vise bien une application uniforme
des formalités de dépôt.

Bovendien kunnen en gaan de griffies te rade bij onze
specialisten ter zake van de administratie. Door de combi-
natie van beide elementen wordt er wel degelijk naar een
uniforme toepassing van de neerleggingsformaliteiten
gestreefd.

DO 2021202212771
Question n° 845 de Madame la députée Barbara

Creemers du 18 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202212771
Vraag nr. 845 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 18 november 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Budget pour la recherche en matière d'exploitation minière
des fonds marins.

Budget onderzoek diepzeemijnbouw.

La résolution relative à l'exploitation minière des fonds
marins du 3 décembre 2020 demande au gouvernement de
"continuer à soutenir la recherche scientifique fondamen-
tale et la collecte de données en vue d'approfondir les
connaissances des grands fonds marins et de protéger les
écosystèmes marins existants".

De resolutie inzake diepzeemijnbouw van 3 december
2020 verzoekt de regering "Fundamenteel wetenschappe-
lijk onderzoek en dataverzameling met betrekking tot ver-
dere kennis van de diepzee en ter bescherming van
bestaande mariene ecosystemen verder te ondersteunen".

1. Combien de capitaux ont-ils été consacrés à l'exploita-
tion minière des fonds marins en général en 2020 et 2021?
À quels objectifs spécifiques ces capitaux étaient-ils
alloués?

1. Hoeveel fondsen zijn er in 2020 en 2021 aan diepzee-
mijnbouw in het algemeen besteed? Waar werden deze
fondsen specifiek voor ingezet?
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2. Combien de capitaux seront-ils consacrés à l'exploita-
tion minière des fonds marins en général en 2022? À quels
objectifs spécifiques ces capitaux seront-ils alloués?

2. Hoeveel fondsen zullen er in 2022 aan diepzeemijn-
bouw in het algemeen besteed worden? Waar zullen deze
fondsen specifiek voor ingezet worden?

3. Combien de moyens budgétaires ont-ils été consacrés
spécifiquement à la recherche fondamentale et à la collecte
de données en 2020 et 2021? Merci de bien vouloir fournir
des précisions par projet de recherche et d'indiquer à
chaque fois la raison de celui-ci.

3. Hoeveel budget ging er in 2020 en 2021 specifiek naar
fundamenteel onderzoek en dataverzameling? Graag een
toelichting per onderzoek en de reden ervan.

4. Quelle est la procédure d'attribution de ce budget pour
la recherche fondamentale et la collecte de données à une
institution ou une université particulière?

4. Wat is de procedure om dit budget voor fundamenteel
onderzoek en dataverzameling te gunnen aan een bepaalde
instelling of universiteit?

5. Quels autres engagements prendrez-vous dans le cadre
de cette résolution et quand les prendrez-vous?

5. Welke andere engagementen maakt u in het kader van
deze resolutie en wanneer?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 décembre
2021, à la question n° 845 de Madame la députée
Barbara Creemers du 18 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 december 2021,
op de vraag nr. 845 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
18 november 2021 (N.):

1 à 4. Les fonds qui ont été consacrés à l'exploitation des
fonds marins proviennent de BELSPO (Belgian Science
Policy). Je vous renvoie donc vers le secrétaire d'État pour
la Relance et les Investissements stratégiques chargé de la
Politique scientifique, monsieur Thomas Dermine.

1 tot 4. De fondsen die besteed werden aan diepzeemijn-
bouw zijn afkomstig van BELSPO (Belgian Science
Policy). Ik verwijs u hiervoor dan ook graag door naar
bevoegd staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, de heer Tho-
mas Dermine.

5. Il est essentiel que nous continuions à investir dans la
collecte de données et la recherche scientifiques fonda-
mentales pour pouvoir estimer correctement l'effet concret
de l'exploitation des fonds marins sur la haute mer. Ensuite,
il conviendra de déterminer si et, le cas échéant, sous
quelles conditions, l'exploitation pourra se faire. Cet exer-
cice a déjà été effectué partiellement au niveau internatio-
nal. Je m'engage à présent à ce que cela se fasse également
au niveau national par le biais d'un trajet participatif et
transparent et ce, en réunissant autour de la table les orga-
nisations de protection de la nature, l'industrie, le monde
scientifique et les services compétents en matière de pro-
tection de l'environnement marin.

5. Het is cruciaal is dat we volop blijven inzetten op fun-
damenteel wetenschappelijke dataverzameling en onder-
zoek om de concrete impact van diepzeemijnbouw op de
diepzee correct te kunnen inschatten. Vervolgens dient
bepaald te worden of en onder welke voorwaarden diep-
zeemijnbouw kan plaatsvinden. Deze oefening werd reeds
gedeeltelijk gemaakt op internationaal niveau. Ik maak hier
nu ook werk van op nationaal niveau via een transparant en
participatief traject en dit door de natuurorganisaties, de
industrie en de wetenschap en de diensten bevoegd voor de
bescherming van het mariene milieu samen rond de tafel te
brengen.

DO 2021202212825
Question n° 858 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 19 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202212825
Vraag nr. 858 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 19 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Turbines éoliennes amorties. Afgeschreven windturbines.
Selon des chiffres récents, le parc éolien belge en mer du

Nord compterait 399 éoliennes. L'organisation WindEu-
rope estime que la durée de vie opérationnelle d'une tur-
bine éolienne est de 20 à 25 ans.

Volgens recente cijfers zouden er 399 windturbines staan
in de Belgische Noordzee. Volgens WindEurope gaat een
windturbine 20 tot 25 jaar mee.
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1. Que se passe-t-il lorsqu'une éolienne doit être rempla-
cée? Les anciennes turbines peuvent-elles être recyclées?
Dans l'affirmative, quelles sont les pièces recyclables?

1. Wat gebeurt er wanneer een windturbine vervangen
moet worden? Kunnen de oude turbines eventueel gerecy-
cleerd worden? Zo ja, welke delen?

2. Est-il exact qu'il est tout aussi difficile d'obtenir un
permis pour remplacer une éolienne que pour en installer
une nouvelle?

2. Klopt het dat het even moeilijk is om een vergunning
te verkrijgen voor het vervangen van een windturbine als
voor het plaatsen voor een nieuwe?

3. Combien de turbines éoliennes ont déjà été rempla-
cées?

3. Hoeveel windturbines werden al vervangen?

4. Disposez-vous déjà d'un plan pour l'avenir, dans la
perspective du remplacement des différentes éoliennes?
Dans l'affirmative, quel est le calendrier prévu?

4. Heeft u al een plan klaar voor de toekomst wanneer
vervanging dient te gebeuren van de verschillende wind-
turbines? Zo ja, wat is het tijdspad hiervoor?

5. Est-il exact qu'il faut régulièrement repeindre les
éoliennes en mer du Nord, qui souffrent de l'action du sel
marin? Quelle est la périodicité requise de cette remise en
peinture? Quel en est le coût annuel?

5. Klopt het dat door het zout van de Noordzee de wind-
turbines regelmatig overschilderd moeten worden? Om de
hoeveel tijd moet dat gebeuren? Wat is de jaarlijkse kost-
prijs hiervan?

6. Une pale de rotor pèserait 3,5 tonnes. Les pales sont
dégradées par les conditions météorologiques en mer du
Nord. Une pale de rotor présente déjà des fissures au bout
de deux ans. Ces petites particules tombent dans la mer ou
sont transportées par les vents. Combien de ces particules
se retrouvent dans la mer du Nord?

6. Een rotorblad zou 3,5 ton wegen. Door de weersom-
standigheden op de Noordzee zien de wieken af. Een rotor-
blad heeft al scheurtjes na twee jaar. Die kleine deeltjes
komen in de zee terecht of elders. Hoeveel van die deeltjes
komen terecht in de Noordzee?

7. Qu'advient-il des pales de rotor en fin de vie? 7. Wat zal er met de oude rotorbladen gebeuren?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 décembre
2021, à la question n° 858 de Madame la députée
Nathalie Dewulf du 19 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 december 2021,
op de vraag nr. 858 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
19 november 2021 (N.):

1. Des études sur le démantèlement et le recyclage des
éoliennes offshore sont en cours tant au niveau national
qu'international. Les résultats de ces études ne sont pas
encore disponibles, mais nous oeuvrons pour parvenir à un
recyclage aussi complet que possible. Néanmoins, nous
savons déjà qu'en ce qui concerne les turbines onshore, le
recyclage ou la réutilisation de certaines pièces est pos-
sible.

1. Er zijn op zowel nationaal als internationaal niveau
studies lopende over de ontmanteling en de recyclage van
offshore windturbines. De resultaten van deze studies zijn
nog niet beschikbaar, maar we streven naar een zo volledig
mogelijke recyclage. Voor onshore turbines weten we ech-
ter al dat recyclage of hergebruik van bepaalde stukken of
onderdelen mogelijk zijn.

2. Toutes les activités en mer impliquant la mise en
oeuvre de génie civil sont soumises à un permis environne-
mental, à une autorisation de construire et, le cas échéant, à
un permis Natura 2000. L'installation d'éoliennes en mer
nécessite également une concession domaniale.

2. Alle activiteiten op zee waaraan burgerlijke bouw-
kunde te pas komt zijn onderworpen aan een milieuvergun-
ning, bouwmachtiging en desgevallend Natura 2000-
toelating. Voor het plaatsen van windturbines op zee is ook
een domeinconcessie vereist.

S'il n'est pas correct de parler d'une procédure d'autorisa-
tion "laborieuse", celle-ci prend néanmoins un certain
temps car l'impact de l'activité sur l'environnement marin
doit être décrit dans un rapport d'impact environnemental
qui doit ensuite faire l'objet d'une évaluation scientifique.

Het is niet correct om te spreken van een "moeilijke" ver-
gunningsprocedure, wel neemt deze procedure enige tijd in
beslag aangezien de impact van de activiteit op het marien
milieu moet beschreven worden in een milieueffectenrap-
port dat vervolgens een wetenschappelijke beoordeling
dient te krijgen.
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Le remplacement d'une turbine en mer pendant la période
d'autorisation par une turbine similaire au même endroit
peut être considéré comme une modification non substan-
tielle et n'affecte donc pas de manière significative l'acti-
vité ayant fait l'objet d'un permis ou d'une autorisation, ce
qui rend la procédure plus simple et plus courte que la pro-
cédure initiale.

Het vervangen van een turbine op zee binnen de vergun-
ningstermijn door een gelijkaardige turbine op dezelfde
locatie kan beschouwd worden als een verandering die niet
substantieel is en dus geen belangrijke weerslag heeft op
de vergunde of gemachtigde activiteit waardoor de proce-
dure eenvoudiger en korter is dan de originele procedure.

3. Aucune turbine n'a encore été remplacée dans notre
partie de la mer du Nord, uniquement certains composants
de turbines.

3. Er werden op in ons deel van de Noordzee nog geen
turbines vervangen, enkel onderdelen van turbines.

4. En 2022, nous commencerons à élaborer une vision
sur la (ré) utilisation de la première zone offshore dans la
partie belge de la mer du Nord. Les premières éoliennes
ont été construites en mer durant la période 2009-2014. Il
s'agissait de petites éoliennes de 3 à 5 MW dont la durée de
vie est d'environ 25 ans.

4. In 2022 starten we met het uitwerken van een visie
over het (her)gebruik van de eerste offshore zone in het
Belgisch deel van de Noordzee. De eerste windmolens
werden gebouwd op zee in de periode 2009-2014. Het ging
hier om kleinere windmolens van 3 tot 5 MW die een
levensduur hebben van ongeveer 25 jaar.

Le cadre législatif actuel prévoit que le site doit être res-
tauré dans son état d'origine, sans que l'on puisse en éva-
luer les conséquences sur la faune et la flore présentes. Par
conséquent, par analogie avec la vision à long terme North
Sea 2050, nous travaillerons sur un trajet participatif dans
le cadre duquel nous examinons comment ces zones
peuvent continuer à être développées ou être redévelop-
pées à l'avenir. Cette vision sera fondée sur des connais-
sances scientifiques et devra contenir les recommandations
politiques nécessaires pour prendre des décisions éclairées.
Dans ce cadre, nous accorderons toute l'attention néces-
saire aux initiatives qui soutiennent l'économie circulaire.

Het huidig wetgevend kader voorziet dat de site in oor-
spronkelijke staat hersteld moet worden, zonder dat we
zicht hebben op de gevolgen hiervan voor de aanwezige
flora en fauna. We zullen dan ook naar analogie met de
lange termijnvisie Noordzee2050 werk maken van een par-
ticipatief traject waarbij we onderzoeken hoe deze zones in
de toekomst verder of opnieuw ontwikkeld kunnen wor-
den. Deze visie zal steunen op wetenschappelijke inzichten
en moet de nodige beleidsaanbevelingen bevatten om
onderbouwde beslissingen te kunnen nemen. We zullen
hierbij de nodige aandacht hebben voor initiatieven die de
circulaire economie ondersteunen.

Je voudrais également évoquer un projet actuellement en
cours dans le port d'Ostende, appelé Decomwind, dans le
cadre duquel des entreprises, des organisations sectorielles,
des institutions scientifiques et des autorités publiques étu-
dient ensemble comment recycler ou réutiliser au mieux
les éoliennes arrivées en fin de vie. Son but est de rassem-
bler les connaissances nécessaires et de les mettre au ser-
vice d'une économie circulaire qui puisse utiliser les 1.500
éoliennes que la Belgique a installées en mer et sur terre. Je
soutiens pleinement ce projet qui est suivi de près par mes
collaborateurs.

Ik verwijs hier ook graag naar een project dat loopt in de
haven van Oostende, Decomwind genaamd, waarbij onder-
nemingen, sectororganisaties, wetenschappelijke instellin-
gen en publieke overheden samen nagaan hoe windmolens
die einde levensduur zijn, het best gerecycleerd of herge-
bruikt kunnen worden. Opzet is dus om de nodige kennis te
verzamelen en in te zetten voor een circulaire economie die
gebruik kan maken van de 1.500 windmolens die België
zowel on- als offshore geplaatst heeft. Dit project heeft
mijn volle steun en wordt door mijn medewerkers van
nabij opgevolgd.

5. Ce n'est pas juste. Lorsque les turbines sont installées,
elles sont bien protégées contre ce phénomène. Par ail-
leurs, un entretien régulier est prévu, comme c'est le cas
pour les autres constructions en mer. Les éventuels travaux
de peinture et/ou d'entretien sont à la charge des conces-
sionnaires.

5. Dit klopt niet. Bij plaatsing van de turbines worden
deze goed beschermd hiertegen. Verder is een regelmatig
onderhoud voorzien, net zoals bij andere constructies op
zee. Eventuele schilderwerken en/of onderhoud vallen ten
laste van de concessiehouders.
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6. Les pales de rotor sont conçues pour être aussi
robustes que possible. La détection de l'érosion due à
l'impact des éléments se fait par des inspections régulières
(p. ex. à l'aide de drones). Lorsque des petites fissures
apparaissent qui peuvent être causées par la foudre, p. ex.,
elles sont réparées le plus rapidement possible. On n'a pas
connaissance de la quantité de particules qui finit dans la
mer, mais en principe elle devrait rester très limitée.

6. Een rotorblad wordt ontworpen om zo robuust moge-
lijk te zijn. Opsporing van erosie door het inwerken van de
elementen gebeurt door middel van regelmatige inspecties
(bijv. met behulp van drones). Wanneer scheurtjes bijv.
ontstaan door blikseminslagen zullen deze zo snel moge-
lijk hersteld worden. Het is niet bekend hoeveel deeltjes in
zee terecht komen, maar dit blijft in principe zeer beperkt.

7. Les anciennes pales de rotor seront traitées de manière
acceptable, tout comme pour les turbines terrestres et
comme pour toutes les pièces d'équipement mises au rebut.
Je me réfère une nouvelle fois au projet Decomwind men-
tionné au point 4.

7. De oude rotorbladen zullen, net zoals bij die van turbi-
nes aan land en zoals alle afgedankte onderdelen van appa-
raten, op een aanvaardbare manier worden verwerkt. Ik
verwijs hier opnieuw naar het project Decomwind, waar-
van sprake in punt 4.

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2020202109811
Question n° 288 de Madame la députée Caroline

Taquin du 28 octobre 2021 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202109811
Vraag nr. 288 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 28 oktober 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les broyeurs à métaux. - Pollution aux PCB. Pcb-vervuiling door metaalshredders.
En Belgique, nous comptons 16 broyeurs à métaux

industriels. Chaque jour, ces entreprises broient en fins
morceaux des déchets tels que des voitures et autres
déchets métalliques. Lorsque ces métaux sont broyés, des
substances toxiques sont rejetées dans l'atmosphère et
contaminent l'environnement, dont la population qui vit à
proximité.

België telt 16 industriële metaalshredders. Elke dag ver-
malen die bedrijven autowrakken en ander metaalafval tot
fijn schroot. Wanneer die metalen vershredderd worden,
komen er giftige stoffen in de atmosfeer terecht, waardoor
het milieu verontreinigd wordt, met besmettingsgevaar
voor de omwoners.

Le Plan interne de surveillance des obligations environ-
nementales permet de constater les rejets d'éléments dans
l'air et dans l'eau de ces broyeurs à métaux.

Aan de hand van het Waalse interne plan inzake monito-
ring van de milieuverplichtingen (PISOE) kan de uitstoot
van shredders in de atmosfeer of in de waterlopen bewaakt
worden.

À cet égard, la valeur limite d'émission (VLE) des poly-
chlorobiphényles (PCB) est fixée à 100 ng/m³. En Wallo-
nie, il s'avère que cette valeur limite est bien au-delà de la
norme autorisée.

In die context bedraagt de emissiegrenswaarde voor
polichloorbifenyl (pcb) 100 ng/m³. In Wallonië ligt die
maximale waarde echter ver boven de toegelaten norm.

Compte tenu de leurs caractéristiques cancérigènes, les
PCB, qui sont des composés chimiques, sont interdits sur
notre territoire depuis 1986.

Aangezien ze kankerverwekkend zijn, zijn pcb's - dat
zijn chemische verbindingen - sinds 1986 op ons grondge-
bied verboden.
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1. Combien d'actions ont été menées par le SPF Santé
publique en collaboration avec l'organe consultatif de
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA) qu'est le Comité scientifique SciCom concernant
ces pollutions des broyeurs?

1. Hoeveel acties met betrekking tot deze vorm van ver-
vuiling door metaalshredders werden er door de FOD
Volksgezondheid in samenwerking met het Wetenschappe-
lijk Comité SciCom, het adviesorgaan van het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen
(FAVV), ondernomen?

2. Combien de rapports réalisés par l'AFSCA, concernant
le niveau de contamination des "aliments" produits et éle-
vés à proximité de ces broyeurs, ont été analysés par le
SPF Santé publique? Quelles en sont les conclusions?

2. Hoeveel door het FAVV opgestelde verslagen over het
besmettingsniveau van de voedingsmiddelen die in de
buurt van metaalshredders geteeld en geproduceerd wor-
den, werden er door de FOD Volksgezondheid geanaly-
seerd? Hoe luiden de conclusies?

3. Quel suivi est réalisé par vos services auprès de
l'Agence fédérale du risque professionnel concernant la
santé des travailleurs de ces entreprises?

3. Hoe wordt de gezondheid van de werknemers van die
bedrijven door uw diensten bij het Federaal agentschap
voor beroepsrisico's gemonitord?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 06 décembre 2021, à la question
n° 288 de Madame la députée Caroline Taquin du
28 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
06 december 2021, op de vraag nr. 288 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
28 oktober 2021 (Fr.):

Le contrôle et le suivi de la contamination de l'environne-
ment par les broyeurs à métaux concerne une compétence
des régions. Je me permets de vous renvoyer vers la
réponse de la question écrite 214, datée du 16 juin 2021 et
plus précisément au point 3 pour les avis émis par le
Comité scientifique de l'AFSCA (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 60).

De controle en het toezicht op de milieuverontreiniging
door metaalshredders is een bevoegdheid van de gewesten.
Ik ben zo vrij u te verwijzen naar het antwoord op de
schriftelijke vraag nr. 214 van 16 juni 2021 en meer in het
bijzonder naar punt 3 voor wat betreft de adviezen die door
het Wetenschappelijk Comité van het FAVV werden gege-
ven (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 60).

Les rapports des enquêtes de l'AFSCA sur les broyeurs
ne sont pas transmis au SPF Santé publique. Par consé-
quent, aucune conclusion n'est disponible de la part de
cette administration. Le SPF Santé publique est seulement
compétent pour la fixation des limites maximales de PCB's
dans les denrées alimentaires et les aliments pour animaux.
Ces limites maximales sont harmonisées au niveau euro-
péen.

De verslagen van de onderzoeken van het FAVV naar
shredders worden niet overgemaakt aan de FOD Volksge-
zondheid. Daarom kunnen uit deze administratie geen con-
clusies worden getrokken. De FOD Volksgezondheid is
alleen bevoegd voor het vaststellen van maximumgrens-
waarden voor PCB's in levensmiddelen en diervoeders.
Deze maximumlimieten zijn geharmoniseerd op Europees
niveau.

En complément aux réponses déjà données à la question
écrite susmentionnée et qui reprenaient les résultats
autours des broyeurs de métaux situés en Wallonie, les
résultats obtenus jusqu'à présent pour le monitoring autour
des sites de broyeurs de métaux situés en Flandre qui font
l'objet d'une enquête par l'AFSCA sont tous favorables.

Ter aanvulling op de antwoorden die reeds werden gege-
ven op bovenvermelde schriftelijke vraag en die betrek-
king hadden op de resultaten rond de in Wallonië
gevestigde metaalshredders, zijn alle tot dusver verkregen
resultaten van de monitoring rond die sites van de in
Vlaanderen gevestigde metaalshredders die door het FAVV
worden onderzocht, gunstig.

Ni l'AFSCA ni le SPF Santé publique ne sont compétents
pour réaliser des suivis sur la santé des travailleurs. C'est le
SPF Emploi, Travail et Concertation sociale qui est respon-
sable de cette matière.

Noch het FAVV, noch de FOD Volksgezondheid is
bevoegd voor de opvolging van de gezondheid van de
werknemers. Het is de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en
Sociaal Overleg die voor deze aangelegenheid verantwoor-
delijk is.
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DO 2021202212392
Question n° 275 de Madame la députée Karin Jiroflée

du 20 octobre 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212392
Vraag nr. 275 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Karin Jiroflée van 20 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Contrôles en matière de sécurité alimentaire lors de la dis-
tribution des repas à la suite des inondations (QO
20979C).

Controles voedselveiligheid maaltijdbedelingen overstro-
mingen (MV 20979C).

Les 13, 14 et 15 juillet 2021, l'est de la Belgique, et en
particulier les provinces de Liège, du Luxembourg et du
Limbourg, ont été particulièrement touchés par un front
d'occlusion. 38 personnes ont perdu la vie et des maisons et
des infrastructures ont subi des dommages incalculables.
Des milliers de familles sont privées de gaz et d'électricité
et doivent compter sur leurs proches, leurs amis et/ou la
distribution de nourriture.

Het oosten van ons land en in het bijzonder de provincies
Luik, Luxemburg en Limburg werden bijzonder hard
getroffen op 13, 14 en 15 juli 2021 door een occlusiefront.
38 mensen lieten het leven. De schade aan huizen en infra-
structuur is niet te overzien. Duizenden gezinnen zitten
zonder gas of elektriciteit en zijn aangewezen op familie/
vrienden en/of voedselbedeling.

Grâce aux nombreuses initiatives de bénévoles qui ont
fourni des repas aux résidents touchés, des contrôles ont
également été effectués en matière de sécurité alimentaire.
En conséquence, certains produits (comme la viande
congelée) n'ont pas été autorisés à être distribués et de
nombreux aliments ont été perdus.

Door de talrijke initiatieven van vrijwilligers die maaltij-
den hebben voorzien voor de getroffen inwoners werden er
ook controles uitgevoerd op de voedselveiligheid. Hier-
door mochten sommige producten niet verdeeld worden
(bijv. bevroren vlees) en is er onder meer hierdoor heel wat
voedsel verloren gegaan.

1. Quand l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne
alimentaire (AFSCA) intervient-elle et quelles règles suit-
elle pour distribuer ou non des denrées alimentaires?

1. Wanneer wordt het Federaal agentschap voor de vei-
ligheid van de voedselketen (FAVV) ingeschakeld en
welke regels hanteert zij om voedsel al dan niet te verde-
len?

2. Comment a-t-il été possible d'éviter de jeter de la nour-
riture? Comment cela pourra-t-il être évité à l'avenir?

2. Hoe kon men vermijden dat voedsel zomaar werd
weggegooid en hoe kan men dit in de toekomst vermijden?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 30 novembre 2021, à la question
n° 275 de Madame la députée Karin Jiroflée du
20 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
30 november 2021, op de vraag nr. 275 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Karin Jiroflée van
20 oktober 2021 (N.):

L'AFSCA est compétente pour les opérateurs actifs dans
la chaîne alimentaire quelles que soient les circonstances,
mais jamais directement pour ce qui relève de la produc-
tion et de la consommation privées.

Het FAVV is bevoegd voor de operatoren die actief zijn
in de voedselketen, ongeacht de omstandigheden, maar
nooit rechtstreeks voor particuliere productie en consump-
tie.

Cependant, afin de ne pas surcharger les opérateurs
impactés par les inondations, l'AFSCA a décidé de sus-
pendre les contrôles non essentiels sur le territoire touché
par les inondations pendant une période de six mois. Cette
communication a été faite via les organisations profession-
nelles et la presse ainsi que le centre national de crise. Elle
a également été publiée sur le site internet de l'AFSCA.

Om de door de overstromingen getroffen operatoren niet
nog meer te belasten, heeft het FAVV besloten om de niet-
essentiële controles in de door overstromingen getroffen
gebieden op te schorten gedurende een periode van zes
maanden. Deze communicatie verliep via de beroepsorga-
nisaties en de pers, alsook via het nationale crisiscentrum.
Deze communicatie is ook gepubliceerd op de website van
het FAVV.
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Les contrôles qui ont été réalisés sur le territoire touché
par les inondations découlent de plaintes et de suivis de
non-conformités. Ces contrôles ont été réalisés dans le res-
pect des consignes habituelles.

De controles die in het door de overstromingen getroffen
gebied zijn uitgevoerd, vloeien voort uit klachten en opvol-
ging van non-conformiteiten. Deze controles werden dus
uitgevoerd overeenkomstig de gebruikelijke instructies.

Les unités locales de contrôle de l'AFSCA assurent que
les suivis des plaintes réalisés sur le territoire touché par
les inondations auprès des opérateurs n'ont entraîné aucune
mesure (contrôles favorables avec remarques).

Uit de informatie van de lokale controle-eenheden van
het FAVV blijkt dat de opvolging van de klachten in het
getroffen gebied bij de operatoren niet tot maatregelen
heeft geleid, aangezien de controles als gunstig, met
opmerkingen werden geëvalueerd.

Le 21 septembre 2021, suite à un appel de la Police, le
contrôle d'un véhicule transportant des denrées alimen-
taires dans des conditions non appropriées a été réalisé sur
la N80 à Hingeon. Ce contrôle a donné lieu à la destruction
de 75 kg de filets de poulet et 20 sachets de carottes râpées,
les températures et conditions de transport étant non
conformes. Il s'agit là de non-conformités majeures présen-
tant un risque sérieux pour la santé du consommateur.

Op 21 september 2021 werd, na een oproep door de poli-
tie, op de N80 in Hingeon een controle uitgevoerd op een
voertuig dat levensmiddelen vervoerde in onaangepaste
omstandigheden. Deze controle heeft geleid tot de vernieti-
ging van 75 kg kipfilets en 20 zakken geraspte wortelen,
aangezien de temperaturen en de vervoeromstandigheden
niet conform waren. Dit zijn belangrijke non-conformitei-
ten die een ernstig risico voor de gezondheid van de consu-
ment inhouden.

Vous comprendrez aisément qu'il ne peut y avoir de sécu-
rité alimentaire "à deux vitesses". Tout le monde a droit à
des produits sûrs. Par ailleurs, il faut signaler que de nom-
breuses fausses rumeurs d'interdiction d'aide, soi-disant
émises par l'AFSCA, ont été diffusées sur les réseaux
sociaux durant cette période. Les unités locales de contrôle
qui ont été contactées à ce sujet ont démenti ces rumeurs et
communiqué les informations correctes à chaque appel.

U zal zeker begrijpen dat er geen sprake kan zijn van
voedselveiligheid "met twee snelheden". Iedereen heeft
recht op veilige producten, in alle omstandigheden. Boven-
dien moet er worden opgemerkt dat in deze periode op de
sociale netwerken veel valse geruchten zijn verspreid, dat
het FAVV zogezegd hulpverlening zou verboden hebben.
De lokale controle-eenheden hebben deze geruchten bij
elke oproep ontkend en de correcte informatie gegeven.

Au contraire, l'AFSCA offre un soutien afin d'encourager
les dons aux personnes dans le besoin. Une circulaire au
sujet des dons alimentaires a été rédigée et reprend les
lignes directrices et les assouplissements en ce qui
concerne l'interprétation des dates de péremption, la traça-
bilité, l'étiquetage et la congélation de denrées alimentaires
pour les banques alimentaires et les associations carita-
tives.

Integendeel, het FAVV biedt steun om donaties aan men-
sen in nood aan te moedigen. Er is een omzendbrief over
voedseldonaties opgesteld en die bevat richtlijnen en ver-
soepelingen met betrekking tot de interpretatie van de
houdbaarheidsdata, traceerbaarheid, etikettering en invrie-
zen van levensmiddelen voor voedselbanken en liefdadig-
heidsinstellingen.

L'AFSCA apporte également son soutien aux produc-
teurs de la zone pour évaluer les risques générés par les
inondations sur la qualité sanitaire de leurs productions,
qui reste de leur responsabilité, et ce afin de pouvoir garan-
tir la sécurité alimentaire tout en évitant de jeter ou déclas-
ser des produits encore bons de façon indue; on pense ici
notamment aux aliments pour bétail ou à certaines cultures
comme les betteraves, produites dans des territoires inon-
dés.

Het FAVV ondersteunt ook de producenten uit de zone
om de risico's te evalueren die worden veroorzaakt door de
overstromingen op het gebied van de sanitaire kwaliteit
van hun producten, waar zij verantwoordelijk voor blijven,
en dit om de voedselveiligheid te kunnen garanderen en te
vermijden dat producten die nog perfect consumeerbaar
zijn, onterecht zouden worden weggegooid of afgewaar-
deerd; we denken hierbij met name aan veevoeder of aan
bepaalde gewassen zoals bieten, die in de overstroomde
gebieden worden geteeld.
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DO 2021202212398
Question n° 276 de Monsieur le député Josy Arens du

20 octobre 2021 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212398
Vraag nr. 276 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 20 oktober 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La grippe aviaire (QO 20630C). Vogelgriep (MV 20630C).
Le 16 août 2021, l'Organisation de mondiale de la Santé

animale (OIE) marquait son accord pour que la Belgique
retrouve son statut indemne à la grippe aviaire. On pouvait
alors espérer voir se clôturer ce sombre chapitre entamé en
novembre 2020 avec la découverte de foyers de contami-
nations dans notre pays.

Op 16 augustus 2021 heeft de Wereldgezondheidsorgani-
satie (WHO) ermee ingestemd om België weer de vogel-
griepvrije status toe te kennen. Dat deed ons de hoop
koesteren dat er een einde zou komen aan dit donkere
hoofdstuk, dat in november 2020 begonnen was met de
ontdekking van besmettingshaarden in ons land.

Malheureusement le 10 septembre, l'Agence fédérale
pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) confir-
mait la présence d'un foyer de grippe aviaire hautement
pathogène, du type H5N8, chez un particulier à Chiny. Un
appel à la vigilance était adressé aux particuliers qui
avaient acheté des oiseaux à ce marchand au cours des der-
nières semaines.

Helaas bevestigde het Federaal Agentschap voor de vei-
ligheid van de voedselketen (FAVV) op 10 september de
aanwezigheid van een haard van een zeer pathogene vogel-
griepstam van het type H5N8 bij een particulier in Chiny.
Er werd een oproep tot waakzaamheid gericht aan de parti-
culieren die de voorbije weken bij die verkoper gevogelte
gekocht hadden.

Il semble cependant qu'à ce stade le statut indemne de la
Belgique ne soit pas remis en cause.

Het ziet er echter naar uit dat in dit stadium de ziektevrije
status van België niet ter discussie gesteld wordt.

1. Pouvez-vous faire le point sur la situation et la pro-
pagation de la maladie? Êtes-vous en contact avec vos
homologues des entités fédérées à ce sujet?

1. Kunt u een stand van zaken schetsen van de situatie en
de verspreiding van de ziekte? Staat u wat dat betreft in
contact met uw ambtgenoten van de deelgebieden?

2. Existe-t-il des risques d'un nouveau confinement pour
les poules pondeuses plein air?

2. Bestaat het risico dat er een nieuwe ophokplicht komt
voor legkippen met vrije uitloop?

3. Quelles sont les derniers rapports de l'AFSCA? 3. Wat melden de jongste verslagen van het FAVV?
4. Des contacts ont-ils été pris avec les pays limitrophes

du foyer de contamination, en particulier la France et le
Grand-Duché de Luxembourg?

4. Werd er contact opgenomen met de landen die aan de
besmettingshaard grenzen, met name Frankrijk en het
Groothertogdom Luxemburg?

5. Une campagne d'information à destination des particu-
liers ou des petits éleveurs ne bénéficiant pas des informa-
tions des circuits professionnelles a-t-elle été mise en
oeuvre?

5. Werd er een informatiecampagne opgezet voor de par-
ticulieren of kleine kwekers die geen inzage hebben van de
informatie voor de beroepscircuits?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 30 novembre 2021, à la question
n° 276 de Monsieur le député Josy Arens du 20 octobre
2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
30 november 2021, op de vraag nr. 276 van De heer
volksvertegenwoordiger Josy Arens van 20 oktober
2021 (Fr.):

Contrairement aux précédents épidémies, cet été, le virus
de la grippe aviaire a continué à circuler dans les popula-
tions d'oiseaux sauvages en Europe.

In tegenstelling tot eerdere uitbraken is het vogelgriepvi-
rus deze zomer blijven circuleren in wilde vogelpopulaties
in Europa.
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Les contaminations par la grippe aviaire observées ces
derniers mois dans les exploitations avicoles commerciales
et chez des détenteurs particuliers de notre pays, des pays
voisins et d'autres pays de l'UE sont directement ou indi-
rectement liées à des contacts avec des oiseaux sauvages
contaminés.

De vogelgriepbesmettingen die de afgelopen maanden
zijn vastgesteld bij commerciële pluimveebedrijven en par-
ticuliere eigenaars in ons land, de buurlanden en andere
EU-landen houden direct of indirect verband met contacten
met besmette wilde vogels.

Il est vrai que le virus de la grippe aviaire est actuelle-
ment beaucoup moins présent chez nous qu'au pic de l'épi-
démie l'hiver dernier. Cependant, les quelques
informations qui nous parviennent des zones de reproduc-
tion des oiseaux migrateurs en Europe du Nord et en Sibé-
rie indiquent que le virus y circule à nouveau en
abondance.

Het is waar dat het vogelgriepvirus momenteel veel min-
der aanwezig is in ons land dan op het hoogtepunt van de
epidemie afgelopen winter. De beperkte informatie waar-
over wij beschikken uit de broedgebieden van trekvogels
in Noord-Europa en Siberië wijst er echter op dat het virus
opnieuw in groten getale circuleert.

Comme l'année dernière, le risque est donc très élevé que
le virus soit ramené avec la migration d'automne, qui vient
de commencer. C'est pourquoi les experts s'attendent à une
nouvelle saison de grippe aviaire intense dans les mois à
venir.

Evenals vorig jaar bestaat er dus een zeer groot risico dat
het virus wordt meegebracht met de najaarstrek, die net is
begonnen. Deskundigen verwachten daarom de komende
maanden opnieuw een hevig vogelgriepseizoen.

À l'heure actuelle, les mesures préventives contre la
grippe aviaire suffisent pour maitriser la situation. Ces
mesures sont en place tout au long de l'année et contribuent
à minimiser le risque de contamination par les oiseaux sau-
vages.

Momenteel zijn de preventieve maatregelen tegen vogel-
griep voldoende om de situatie onder controle te houden.
Deze maatregelen zijn het hele jaar van kracht en helpen
het risico van besmetting door wilde vogels tot een mini-
mum te beperken.

En fonction de l'évolution de la situation, je serai peut-
être amené à réintroduire une obligation de confinement.
En effet, l'expérience a montré que cette mesure est indis-
pensable pour gérer l'épidémie.

Afhankelijk van de evolutie van de situatie, moet ik mis-
schien opnieuw een insluitingsplicht invoeren. De ervaring
heeft namelijk geleerd dat deze maatregel van essentieel
belang is om de epidemie onder controle te krijgen.

Je peux vous assurer que l'AFSCA est en contact perma-
nent avec les pays voisins. Ces contacts sont importantes,
car les contaminations des derniers mois ont toujours été
proches de la frontière. Elles ont donc chaque fois égale-
ment eu des répercussions sur les pays voisins.

Het FAVV staat in permanent contact met de buurlanden.
Deze contacten zijn belangrijk, omdat de besmettingen van
de laatste maanden steeds dicht bij de grens plaatsvonden.
Daarom hadden zij telkens ook gevolgen voor de buurlan-
den.

Ces contacts permettent d'harmoniser les mesures de part
et d'autre de la frontière et les experts échangent ainsi les
informations nécessaires. L'Agence alimentaire entretient
également les contacts nécessaires avec les services régio-
naux de gestion de la nature, étant donné leur rôle impor-
tant dans le suivi de la situation chez les oiseaux sauvages.

Deze contacten maken het mogelijk de maatregelen aan
beide zijden van de grens te harmoniseren en de deskundi-
gen wisselen de nodige informatie uit. Het Voedselagent-
schap onderhoudt ook de nodige contacten met de
regionale natuurbeheerdiensten, aangezien deze een
belangrijke rol spelen bij het toezicht op de situatie bij in
het wild levende vogels.

L'année dernière, l'AFSCA a informé au maximum les
détenteurs particuliers via la presse, son site internet et les
points de contact spécifiques dans le monde des amateurs.

Vorig jaar heeft het FAVV de particuliere eigenaars
zoveel mogelijk geïnformeerd via de pers, zijn website en
de specifieke contactpunten in de hobbywereld.

Afin de pouvoir toucher encore plus les détenteurs parti-
culiers, l'AFSCA développe actuellement, en collaboration
avec une agence de communication spécialisée, une cam-
pagne d'information sur la grippe aviaire qui s'adresse spé-
cifiquement à ce groupe cible. L'intention est de le lancer
cette campagne prochainement.

Om nog meer particuliere eigenaars te kunnen bereiken,
werkt het FAVV momenteel, in samenwerking met een
gespecialiseerd communicatiebureau, aan een specifiek op
deze doelgroep gerichte informatiecampagne over vogel-
griep. Het is de bedoeling dat deze campagne in de nabije
toekomst van start gaat.
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DO 2021202212551
Question n° 287 de Monsieur le député Emir Kir du

27 octobre 2021 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212551
Vraag nr. 287 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 27 oktober 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les pratiques commerciales déloyales. Oneerlijke handelspraktijken.
La Commission a engagé des procédures d'infraction

contre douze États membres pour défaut de transposition
des règles de l'Union interdisant les pratiques commer-
ciales déloyales dans le secteur agroalimentaire.

De Europese Commissie heeft inbreukprocedures opge-
start tegen twaalf EU-lidstaten omdat ze de EU-regels tot
instelling van een verbod op oneerlijke handelspraktijken
in de agrovoedingssector nog niet omgezet hebben.

Adoptée le 17 avril 2019, la directive sur les pratiques
commerciales déloyales au sein de la chaîne d'approvision-
nement agricole et alimentaire protège l'ensemble des agri-
culteurs européens, mais aussi les petits et moyens
fournisseurs, de seize pratiques commerciales déloyales
auxquelles pourraient se livrer les acheteurs de plus grande
taille dans la chaîne d'approvisionnement alimentaire.
Cette directive, qui concerne les produits agricoles et ali-
mentaires échangés dans la chaîne d'approvisionnement,
interdit (pour la première fois à l'échelon de l'Union) à tout
partenaire commercial d'imposer unilatéralement de telles
pratiques déloyales à un autre.

De richtlijn betreffende oneerlijke handelspraktijken in
de landbouw- en voedselvoorzieningsketen, die op 17 april
2019 aangenomen werd, beschermt alle Europese landbou-
wers, maar ook de kleine en middelgrote leveranciers,
tegen zestien oneerlijke handelspraktijken, die door de gro-
tere aankopers in de voedselvoorzieningsketen toegepast
zouden kunnen worden. Krachtens deze richtlijn, die
betrekking heeft op de in de voorzieningsketen verhan-
delde landbouw- en voedingsproducten, wordt er (voor de
eerste keer op het niveau van de Europese Unie) voor elke
handelspartner een verbod ingesteld om eenzijdig derge-
lijke oneerlijke praktijken aan een andere partner op te leg-
gen.

Le délai de transposition de la directive dans le droit
national était fixé au 1er mai 2021. À ce jour, la Bulgarie,
le Danemark, l'Allemagne, l'Irlande, la Grèce, la Croatie, la
Lettonie, la Lituanie, le Luxembourg, la Hongrie, Malte,
les Pays-Bas, la Slovaquie, la Finlande et la Suède ont
déclaré à la Commission avoir adopté toutes les mesures
nécessaires pour transposer la directive et avoir donc ter-
miné cette transposition. L'Estonie et la France ont indiqué
que leur législation ne transposait que partiellement la
directive.

De deadline voor de omzetting van de richtlijn in natio-
naal recht was op 1 mei 2021 vastgesteld. Tot op heden
hebben Bulgarije, Denemarken, Duitsland, Ierland, Grie-
kenland, Kroatië, Letland, Litouwen, Luxemburg, Honga-
rije, Malta, Nederland, Slovakije, Finland en Zweden de
Europese Commissie laten weten dat ze alle nodige maat-
regelen genomen hebben om de richtlijn om te zetten en
dat deze omzetting dus afgerond is. Estland en Frankrijk
hebben te kennen gegeven dat de richtlijn slechts ten dele
in hun wetgeving omgezet zou worden.

La Commission a adressé des lettres de mise en demeure
à la Belgique, à la Tchéquie, à l'Estonie, à l'Espagne, à la
France, à l'Italie, à Chypre, à l'Autriche, à la Pologne, au
Portugal, à la Roumanie et à la Slovénie, les invitant à
adopter et à lui notifier les mesures requises. Les États
membres disposent à présent d'un délai de deux mois pour
répondre.

De Europese Commissie heeft in een brief België, Tsje-
chië, Estland, Spanje, Frankrijk, Italië, Cyprus, Oostenrijk,
Polen, Portugal, Roemenië en Slovenië in gebreke gesteld
en gevraagd dat ze de regelgeving zouden aannemen en de
Europese Commissie op de hoogte zouden brengen van de
vereiste maatregelen. Deze EU-lidstaten beschikten over
een termijn van twee maanden om een antwoord te geven.

1. a) À bientôt deux mois après cette lettre de mise en
demeure, où en est-on?

1. a) Hoe is de situatie, nu er bijna twee maanden verstre-
ken zijn sinds deze schriftelijke aanmaning?

b) Pouvez-vous m'éclairer sur l'état des lieux et le timing
des travaux relatifs à la transposition des règles de l'Union
interdisant les pratiques commerciales déloyales dans le
secteur agroalimentaire?

b) Kunt u me meer verduidelijkingen verschaffen over de
stand van zaken en het tijdpad met betrekking tot de werk-
zaamheden voor de omzetting van de EU-regels tot instel-
ling van een verbod op oneerlijke handelspraktijken in de
agrovoedingssector?
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2. a) Le gouvernement fédéral et les exécutifs régionaux
se sont-ils déjà réunis pour régler ce dossier?

2. a) Zijn de federale regering en de gewestregeringen al
bijeengekomen om dit dossier af te handelen?

b) Des points de vue différents sont-ils apparus sur cette
question?

b) Zijn er met betrekking tot dit issue tegenstrijdige
standpunten aan het licht gekomen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 30 novembre 2021, à la question
n° 287 de Monsieur le député Emir Kir du 27 octobre
2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
30 november 2021, op de vraag nr. 287 van De heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 27 oktober 2021
(Fr.):

La loi de transposition de la directive précitée a été adop-
tée par le Parlement ce 18 novembre 2021.

De wet tot omzetting van voornoemde richtlijn is op
18 november 2021 door het Parlement aangenomen.

Comme vous avez pu le lire dans l'avis du Conseil d'État,
il s'agit d'une compétence fédérale exclusive. Il n'en
demeure pas moins que ce point a été mis régulièrement à
l'ordre des jours de la CIPA.

Zoals u hebt kunnen lezen in het advies van de Raad van
State, gaat het hier om een exclusieve federale bevoegd-
heid. Niettemin is deze kwestie regelmatig op de agenda
van het CIPA geplaatst.

Concernant la question de savoir si des points de vue dif-
férents sont apparus, je vous renvoie aux débats qui ont eu
lieu en commission Économie et en Plénière à la Chambre
où l'ensemble de ces questions ont déjà été exposées et
débattues.

Wat betreft de vraag of er verschillende standpunten naar
voren zijn gekomen, verwijs ik u naar de debatten in de
commissie Economie en in de Plenaire vergadering van het
Parlement, waar al deze kwesties reeds zijn uiteengezet en
besproken.

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202212246
Question n° 285 de Madame la députée Ellen Samyn du

12 octobre 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202212246
Vraag nr. 285 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 12 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Subvention aux CPAS en vertu de la loi du 2 avril 1965. Toelage OCMW's wet van 2 april 1965.
Le gouvernement rembourse aux CPAS une partie des

frais que ceux-ci prennent à leur charge pour l'aide aux per-
sonnes qui ne sont pas inscrites dans le registre de popula-
tion (Belges et étrangers). En 2021, ce montant s'élève à
près de 130 millions d'euros.

De overheid betaalt de OCMW's een deel terug van de
kosten die zij op zich nemen voor de steun aan mensen die
niet in het bevolkingsregister zijn ingeschreven (Belgen en
vreemdelingen). In 2021 loopt dit bedrag op tot bijna 130
miljoen euro.

1. Nous souhaiterions connaître les montants versés en
2019 et en 2020, par Région.

1. Graag vernemen we per gewest welke bedragen in
2019 en 2020 doorgestort werden.

2. Pouvez-vous ventiler les chiffres entre les nécessiteux
belges et étrangers?

2. Graag opdeling tussen behoeftige Belgen en vreemde-
lingen.
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 30 novembre 2021, à la question n° 285 de Madame
la députée Ellen Samyn du 12 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
30 november 2021, op de vraag nr. 285 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
12 oktober 2021 (N.):

1. Pour l'aide accordée en 2019, un montant de
121.042.797 euros a été versé aux CPAS à titre de subven-
tion. Pour 2020, ce montant s'élève à 125.325.797 euros.

1. Voor de steun die werd verleend in 2019 werd
121.042.797 euro betoelaagd aan de OCMW's. Voor 2020
betreft dit 125.325.797 euro.

2. Ci-dessous la répartition des montants précités. 2. Hieronder de gevraagde opdeling van bovenvermelde
bedragen.

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202212393
Question n° 350 de Monsieur le député Jasper Pillen du

20 octobre 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202212393
Vraag nr. 350 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 20 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

La centralisation digitale des dossiers de la collection du
WHI.

Digitale centralisering van collectiedossiers bij het WHI.

Je souhaiterais vous poser les questions suivantes concer-
nant la centralisation digitale des dossiers de la collection
du War Heritage Institute (WHI).

Met betrekking tot de digitale centralisering van collec-
tiedossiers bij het War Heritage Institute (WHI) heb ik vol-
gende vragen.

1. Quand ce projet a-t-il débuté? 1. Wanneer is dit project van start gegaan?
2. Combien d'employés y sont-ils affectés? Quel est leur

statut?
2. Hoeveel medewerkers staan hiervoor in? Welk statuut

hebben deze personeelsleden?
3. Combien de dossiers ont-ils déjà été digitalisés? 3. Hoeveel dossiers werden reeds gedigitaliseerd?
4. Serait-il possible de préciser le calendrier de ce projet? 4. Graag een toelichting bij de timing van dit project?

Région/Gewest 2019 2020

Bruxelles/Brussel 51 439 836,76 50 981 400,10

Flandre/Vlaanderen 33 356 091,87 36 645 446,33

Wallonie/Wallonië 36 246 868,41 37 698 950,34

Nationalité/Nationaliteit 2019 2020

Belges/Belgen 124 273,37 101 711,22

Non Belges/Niet-Belgen 120 918 523,67 125 224 085,55
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5. Ce fichier central sera-t-il accessible en externe égale-
ment? Merci de détailler votre réponse.

5. Wordt dit centrale bestand ook extern opengesteld?
Graag een toelichting.

Réponse de la ministre de la Défense du 30 novembre
2021, à la question n° 350 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 20 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
30 november 2021, op de vraag nr. 350 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 20 oktober
2021 (N.):

1. La numérisation des fichiers des collections est une
tâche permanente et continue depuis la création du WHI en
2017. Elle est gérée depuis récemment par le service
"administration de la collection", nouvellement créé dans
ce but.

1. De digitalisering van de collectiedossiers is een
lopende en continue taak sinds de oprichting van het WHI
in 2017. Zij wordt sinds kort beheerd door de daartoe
nieuw gecreëerde dienst "collectieadministratie".

2. Deux agents du service précité sont chargés de la ges-
tion administrative des collections. Il y a actuellement un
niveau A, dont la tâche principale est de gérer les dossiers
d'acquisition, et un niveau B. Le niveau B est employé
depuis juin 2021 et s'occupe, à temps plein, de la
recherche, de la numérisation, de la centralisation des
archives et de la documentation relative aux collections.

2. Twee medewerkers van de eerder vermelde dienst zijn
verantwoordelijk voor het administratief beheer van de
collecties. Er is vandaag één niveau A (die als hoofdtaak de
aanwinstendossiers beheert) en één niveau B. De niveau B
is sinds juni 2021 in dienst en zorgt op voltijdse basis voor
de opzoeking, digitalisering en centralisering van de
archieven en documentatie met betrekking tot de collecties.

3. Les dossiers initiés et traités depuis 2017 ont été numé-
risés. Il s'agit de 508 dossiers d'acquisition, 2.911 docu-
ments enregistrés, 195 dossiers de dépôt et 66 dossiers de
prêt. Les anciens dossiers de dépôt en papier, les dossiers
de prêt et les dossiers d'acquisition de 1909 à 2017 sont
d'abord vérifiés, analysés, complétés par des documents
d'archives, puis numérisés. Il s'agit d'un rattrapage qui a
débuté en 2017.

3. De dossiers die sinds 2017 werden opgestart en afge-
handeld, zijn gedigitaliseerd. Het gaat om 508 aanwinsten-
dossiers, 2.911 geregistreerde stukken, 195 depotdossiers
en 66 bruikleendossiers. De oude papieren depotdossiers,
bruikleendossiers en aanwinstendossiers van 1909 tot 2017
worden eerst nagekeken, geanalyseerd, vervolledigd met
archiefdocumenten, en dan gedigitaliseerd. Het gaat om
een inhaalbeweging waarmee begonnen is in 2017.

4. Il s'agit d'une tâche permanente et continue, car chaque
année, près de 1.000 nouveaux dossiers sont ajoutés. Ces
dossiers sont prioritaires par rapport à la numérisation des
anciens dossiers.

4. Het is een permanente en continue taak gezien er elk
jaar een kleine 1.000 nieuwe dossiers bijkomen. Deze dos-
siers krijgen voorrang ten opzichte van de digitalisering
van de oude dossiers.

5. Compte tenu des règles sur la protection des données
(RGPD) en vigueur et de la présence d'informations finan-
cières et d'assurance, les fichiers ne peuvent être consultés
en interne que par un nombre limité d'employés autorisés.

5. Gezien de geldende regels voor de gegevensbescher-
ming (GDPR) en de aanwezigheid van financiële en verze-
keringsinformatie zijn de dossiers enkel intern
raadpleegbaar door een beperkt aantal gemachtigde mede-
werkers.

DO 2021202212394
Question n° 351 de Monsieur le député Jasper Pillen du

20 octobre 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202212394
Vraag nr. 351 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 20 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Le service éducatif du WHI. Educatieve Dienst van het WHI.
Selon le rapport annuel 2020 du War Heritage Institute

(WHI), l'année dernière, 2.740 élèves ont visité les exposi-
tions au Musée Royal de l'Armée, 976 élèves se sont ren-
dus au Mémorial National du Fort de Breendonk et au Tir
National de Marcinelle, et 4.906 élèves ont fait usage des
possibilités offertes par le service éducatif.

Luidens het jaarverslag van het World Heritage Institute
(WHI) van 2020 bezochten vorig jaar 2.740 leerlingen ten-
toonstellingen van het Koninklijk Legermuseum, 976 leer-
lingen het Nationaal Gedenkteken van het Fort van
Breendonk en de Nationale Schietbaan van Marcinelle, en
maakten 4.906 leerlingen gebruik van de mogelijkheden
van de Educatieve Dienst.
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1. L'objectif est-il d'augmenter cette fréquentation? Pou-
vez-vous en dire davantage?

1. Zijn er plannen om dit leerlingenaantal op te trekken?
Graag een toelichting.

2. Existe-t-il des chiffres concernant la fréquentation des
autres sites du WHI par des élèves? Merci de détailler
votre réponse.

2. Zijn er cijfers over het aantal leerlingen dat aan de
andere WHI-sites een bezoek bracht? Graag een toelich-
ting.

3. Combien d'employés le service éducatif du WHI
compte-t-il? Quel est leur statut?

3. Hoeveel mensen werken voor de Educatieve Dienst
van het WHI? Onder welk personeelsstatuut vallen zij?

Réponse de la ministre de la Défense du 30 novembre
2021, à la question n° 351 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 20 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
30 november 2021, op de vraag nr. 351 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 20 oktober
2021 (N.):

1. Plusieurs projets sont en train d'être mis en place pour
attirer davantage d'élèves sur les sites du WHI. Parmi
ceux-ci, il y a une coopération entre le service mémoire et
le service éducation afin d'organiser des évènements axés
"jeunes", la mise en place de dispositifs de médiations plus
technologiques, ainsi que la communication avec des
écoles via des partenaires privilégiés dont notamment: la
Fondation Auschwitz, différents Comités 8 Mei, Hainaut
Mémoire, Amis, Entends-tu?, la Confédération Nationale
des Prisonniers Politiques et Ayants droit de Belgique
(CNPPA) et la Fédération Nationale des Combattants
(FNC).

1. Verschillende projecten worden in plaats gesteld om
meer leerlingen naar de sites van het WHI te trekken.
Onder andere is er een samenwerking tussen de dienst Her-
innering en de Educatieve dienst om evenementen gericht
op "jongeren" te organiseren, de plaatsing van technologi-
sche instrumenten voor publiekswerking evenals commu-
nicatie met de scholen via specifieke partners zoals de
Auschwitz Stichting, verschillende 8 Mei Comités, Hai-
naut Mémoire, Amis, Entends-tu?, de Nationale Confedera-
tie der Politieke Gevangenen en Rechthebbenden van
België (NCPGR) en de Nationale Strijdersbond (NSB).

2. Les autres sites ne disposent pas encore des moyens
nécessaires pour différencier les élèves des autres visiteurs,
lors des décomptes de visiteurs.

2. De andere sites beschikken nog niet over de nodige
middelen om bij de telling leerlingen van andere bezoekers
te onderscheiden.

3. Il n'y a, suite au départ à la retraite récent d'une colla-
boratrice, qu'une seule personne qui travaille au service
éducatif. Il s'agit d'une contractuelle de niveau A. Un plan
de personnel en préparation, prévoyant deux recrutements
pour renforcer le service, sera soumis sous peu au conseil
d'administration du WHI.

3. Door de recente pensionering van een medewerkster
blijft er slechts één persoon op de Educatieve dienst over:
een contractuele werkneemster niveau A. Een personeels-
plan, waarin de recrutering van twee personen ter verster-
king van de dienst is voorzien, zal binnenkort voorgelegd
worden aan de raad van bestuur van het WHI.
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DO 2021202212441
Question n° 354 de Madame la députée Annick

Ponthier du 21 octobre 2021 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2021202212441
Vraag nr. 354 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 21 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Étude concernant les équivalences entre la police et la
Défense.

De studie omtrent de gelijkwaardigheid van politie en
Defensie.

Récemment, le président du Syndicat libre de la Fonction
publique (SLFP) Défense, M. Dimitry Modaert, a signalé
qu'une étude a été commandée auprès d'un partenaire
externe, afin de démontrer "les équivalences entre la police
et la Défense, la difficulté de sensibiliser l'ensemble de
l'État-major de la Défense quant à l'importance des res-
sources humaines par rapport à d'autres investissements, le
freinage du Kern en juillet 2021 et finalement, la tenue
d'un conclave budgétaire où apparaissent soudain des pro-
jets absents de l'accord de gouvernement".

Onlangs berichtte het Vrij Syndicaat voor het Openbaar
Ambt (VSOA)-Defensie bij monde van voorzitter Dimitri
Modaert dat een studie van een externe partner besteld is,
om duidelijkheid te verschaffen over "de gelijkwaardig-
heid van politie en Defensie, de moeilijkheid van het sensi-
biliseren van de defensiestaf omtrent HR ter attentie van
andere investeringen, het vertragen door het Kernkabinet
in juli 2021 en tot slot het begrotingsconclaaf waar projec-
ten die in het regeerakkoord ontbreken, plots opduiken".

1. Pouvez-vous préciser le sujet, les questions, la métho-
dologie et la motivation de cette étude?

1. Kan u het voorwerp, de vraagstelling, de methodologie
en de motivatie achter deze studie verder toelichten?

2. Qui a réalisé cette étude? 2. Wie voerde deze studie concreet uit?
3. Quel en a été le coût? 3. Wat was de kostprijs van de studie?
4. Quels en sont les résultats concrets? 4. Wat zijn de concrete onderzoeksresultaten?
Réponse de la ministre de la Défense du 30 novembre

2021, à la question n° 354 de Madame la députée
Annick Ponthier du 21 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
30 november 2021, op de vraag nr. 354 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
21 oktober 2021 (N.):

1. Afin d'améliorer l'attractivité de la Défense, le départe-
ment vise à rendre la profession militaire compétitive sur le
marché du travail, notamment vis-à-vis des autres
employeurs publics actifs dans le secteur de la sécurité.

1. Ter verbetering van de attractiviteit van Defensie wil
het departement inzetten op het concurrentieel maken van
het beroep van militair op de arbeidsmarkt en dit meer
bepaald ten opzichte van de andere publieke werkgevers
die actief zijn in de veiligheidssector.

L'étude a été réalisée sur base de la méthodologie déve-
loppée par Deloitte, à savoir la Job Evaluation System
(JES).

De studie werd gerealiseerd op basis van de door Deloitte
ontwikkelde methodologie, namelijk het Job Evaluation
System (JES).

Cette méthode est internationalement reconnue et utili-
sée, et est une méthodologie standard de pondération des
emplois, qui peut être utilisée dans le marché privé et le
secteur public pour évaluer et classer des emplois. La
méthodologie JES fournit une évaluation et une pondéra-
tion basées sur trois dimensions spécifiques: rôle et déléga-
tion, compétences professionnelles et complexité
environnementale.

Deze methode wordt internationaal erkend en gebruikt en
is een standaard job-wegingsmethodologie die kan worden
gebruikt binnen de privé- en de publieke sector om functies
te kunnen evalueren en klasseren. De JES-methodologie
geeft een beoordeling en een weging op basis van drie spe-
cifieke dimensies : rol delegatie, professionele competen-
ties en omgevingscomplexiteit.

2. Deloitte a été mandaté pour réaliser cette étude sur la
base d'un accord-cadre existant.

2. Deloitte werd aangesteld voor het uitvoeren van deze
studie op basis van een bestaand raamakkoord.

3. Le coût total de l'étude s'élevait à 238.536,98 euros
(TVA de 21 % incluse).

3. De totale kostprijs van de studie bedroeg 238.536,98
euro (21 % btw inbegrepen).

4. Les résultats de l'étude ont permis d'identifier les
cadres de la Police comparables aux catégories de person-
nel de la Défense.

4. De resultaten van de studie maakten het mogelijk om
de kaders van de Politie te identificeren die vergelijkbaar
zijn met de personeelscategorieeën bij Defensie.
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DO 2021202212448
Question n° 356 de Monsieur le député Theo Francken

du 22 octobre 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202212448
Vraag nr. 356 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 22 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Financement du plan POP (QO 22087C). Financiering POP-plan (MV 22087C).
Étant donné que le plan POP a été approuvé par le gou-

vernement, il n'y a plus aucune raison de ne pas en exposer
les détails précis au Parlement en toute transparence.

Gelet dat het POP-plan nu de stempel van goedkeuring
van de regering draagt, is er geen reden meer om niet de
volste transparantie te geven aan het Parlement over de
exacte details van het plan.

1. Pouvez-vous commenter l'accord conclu en marge du
conclave budgétaire? Quand présenterez-vous au gouver-
nement un plan détaillé pour approbation finale?

1. Kan u het akkoord dat werd gesloten in de marge van
het begrotingsconclaaf toelichten? Wanneer zal u naar de
regering trekken met een gedetailleerd plan voor defini-
tieve goedkeuring?

2. Les syndicats font mention de négociations supplé-
mentaires en 2022 et 2024, pouvez-vous fournir des infor-
mations à ce sujet?

2. De vakbonden maken melding van nog bijkomende
onderhandelingen in 2022 en 2024, kan u deze toelichten?

3. L'augmentation était basée sur un alignement des
salaires sur ceux de la police. Pouvez-vous indiquer quels
sont les grades correspondants ou quels sont les critères
que vous avez appliqués pour la hausse des salaires? Les
différences ont-elles été complètement aplanies?

3. De verhoging werd geschoeid op een gelijktrekking
van de lonen met die van de politie. Kan u nu aangeven
welke de corresponderende rangen zijn of welke criteria u
wel hanteerde voor het verhogen van de lonen? Zijn de
verschillen nu volledig weggewerkt?

4. Pouvez-vous transmettre au Parlement les nouveaux
barèmes salariaux?

4. Kan u de nieuwe loontabellen bezorgen aan het Parle-
ment?

5. En 2024, le plan en vitesse de croisière coûtera à la
Défense 100 millions d'euros destinés aux salaires et 50
millions d'euros pour les primes. Pouvez-vous préciser
quel pourcentage de ces montants sera couvert par l'aug-
mentation de l'enveloppe en personnel et combien de
moyens budgétaires proviendront d'autres postes budgé-
taires? À quels postes espérez-vous trouver ces moyens
budgétaires?

5. Op kruissnelheid zal het plan in 2024 100 miljoen euro
in verloning en 50 miljoen euro in premies kosten aan
Defensie. Kan u duiden hoeveel percent daarvan wordt
gedekt door de stijgende personeelsenveloppe en hoeveel
middelen u elders binnen Defensie moet zoeken, alsook
waar u deze hoopt te vinden?

6. L'inflexion de la courbe du personnel étant prévue
pour 2024/2025, quelles projections la Défense a-t-elle éta-
blies en vue d'un effectif complet de 25.000 équivalents
temps plein dans les années à venir, en tenant de nouveau
compte d'une ancienneté croissante? Est-il possible de res-
pecter jusqu'en 2030 l'enveloppe fixée, ou la Défense
devra-t-elle ajuster sa trajectoire de croissance?

6. De knik in de personeelscurve wordt verwacht in
2024/2025, wat zijn de projecties die Defensie maakte voor
een volle bezetting van 25.000 voltijdequivalenten in de
komende jaren met opnieuw een stijgende anciënniteit.
Kan men tot 2030 binnen enveloppe blijven, of zal Defen-
sie haar groeipad moeten bijstellen?

7. La Défense doit en outre participer aux économies
linéaires de 1,11 %, ce qui représente quelque 49,5 mil-
lions d'euros. Sur quels postes pensez-vous les répercuter?
Est-il exact qu'ils proviendront, au moins en partie, du
report de contrats d'externalisation?

7. Daarenboven moet Defensie deelnemen aan de lineaire
besparing van 1,11 % goed voor zo'n 49,5 miljoen euro.
Op welke posten denkt u deze te verhalen? Klopt de bewe-
ring dat deze ten minste ten dele zal komen uit uitstel van
outsourcingscontracten?
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Réponse de la ministre de la Défense du 02 décembre
2021, à la question n° 356 de Monsieur le député Theo
Francken du 22 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
02 december 2021, op de vraag nr. 356 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van 22 oktober
2021 (N.):

1. Le dossier revalorisation, négocié en toute sérénité
avec les syndicats, a été discuté en conclave budgétaire au
sein du gouvernement.

1. Het dossier revalorisatie, dat met de vakbonden werd
onderhandeld in een serene sfeer, werd binnen de regering
besproken in het kader van het begrotingsconclaaf.

Quelques détails seront retravaillés, en concertation avec
les syndicats, avant de parcourir le processus du contrôle
administratif et budgétaire afin d'obtenir l'approbation.
Une fois finalisé, je présenterai le dossier dans la commis-
sion.

Enkele details zullen nu herwerkt worden, in overleg met
de vakbonden, waarna het dossier het proces van de admi-
nistratieve en budgettaire controle zal doorlopen voor
goedkeuring. Eens het dossier gefinaliseerd is, zal ik het in
de commissie toelichten.

2. Voir point 1. 2. Zie punt 1.
3. Le salaire du militaire sera revu afin d'arriver à un

niveau conforme au marché des professions sécuritaires et
en concordance avec les échelles barémiques de l'adminis-
tration fédérale.

3. Het salaris van de militairen wordt herzien met als doel
een marktconforme verloning binnen het veiligheids- en
defensielandschap en in overeenstemming met de loon-
schalen van de federale overheid.

4. En régime, l'augmentation consistera à une adaptation
à la hausse du salaire pour un montant de 113 millions
d'euros, complétée d'une allocation pour un montant de 37
millions d'euros.

4. De verhoging, in regime, zal bestaan uit een aanpas-
sing van de wedde voor een bedrag van 113 miljoen euro,
vervolledigd met een toelage voor een bedrag van 37 mil-
joen euro.

5. Les initiatives pécuniaires du plan POP, dont fait partie
le dossier revalorisation du salaire, sont en régime estimées
à environ 200 millions d'euros, montant qui est prévu dans
les estimations pluriannuelles de la Défense.

5. De pecuniaire initiatieven binnen het POP-plan, waar-
van het dossier herwaardering van de wedde deel uitmaakt,
worden in regime geraamd op ongeveer 200 miljoen euro,
een bedrag dat werd voorzien in de meerjarenraming van
Defensie.

6. L'évolution de personnel croissante sera, à partir de
cette période-là, couverte par la trajectoire de croissance
que le gouvernement établit dans le cadre de l'actualisation
de la vision stratégique, afin d'aligner nos efforts pour 2030
à ceux des alliés non-nucléaires européens de l'OTAN.

6. De stijgende personeelsevolutie zal vanaf die periode
gedekt worden door het groeipad dat door de regering
wordt uitgestippeld om, in het kader van de actualisering
van de Strategische Visie, onze defensie-inspanning tegen
2030 af te stemmen op die van de niet-nucleaire Europese
NAVO-bondgenoten.

7. Les économies, auxquelles la Défense prend part de
façon solidaire, sont en ce moment distribuées linéairement
à travers le budget. Début de l'année prochaine, durant le
premier contrôle budgétaire, j'analyserai les domaines qui
pourront absorber le mieux les économies et ce, sur base de
l'exécution du budget 2021. Ils ne sont toutefois pas liés
aux contrats sourcing.

7. De besparingen, waaraan ook Defensie solidair deel-
neemt, zijn momenteel lineair over de begroting verdeeld.
Ik zal begin volgend jaar, tijdens de volgende begro-
tingscontrole, analyseren in welke domeinen de besparin-
gen het best kunnen worden geabsorbeerd en dit op basis
van de uitvoering van de begroting 2021. Ze zijn alleszins
niet gelinkt aan de contracten sourcing.
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DO 2021202212464
Question n° 360 de Monsieur le député Theo Francken

du 25 octobre 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202212464
Vraag nr. 360 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 25 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Le plan POP (QO 21430C). POP-plan (MV 21430C).
Le 4 février 2021, vous avez fièrement présenté aux syn-

dicats votre plan de revalorisation du personnel de la
Défense. Le plan POP (People Our Priority) était au coeur
de la stratégie du gouvernement visant à faire de la
Défense l'un des moteurs de la relance socio-économique
du gouvernement arc-en-ciel, notamment par le biais de la
revalorisation des salaires des militaires d'ici 2024. Peu
après, le 26 mars, les syndicats et vous étiez convenus du
résultat final, mais ces derniers ont commencé à afficher
une certaine inquiétude face à l'absence d'accord au sujet
du deal au sein du gouvernement. Ces dernières semaines,
nous voyons que la campagne publique sous le slogan
"POP-plan, It's time" tente d'augmenter la pression et que
des lettres ouvertes sont même adressées à vos collègues
soupçonnés de bloquer l'approbation finale.

Op 4 februari 2021 presenteerde u met trots aan de vak-
bonden uw plan voor de opwaardering van het defensieper-
soneel. Dat POP-plan (People Our Priority) stond centraal
in de strategie van de regering om, door onder meer het
opwaarderen van de lonen van militairen tegen 2024, van
Defensie één van de drijvende krachten van de paarsgroene
socio-economische relance. Niet veel later op 26 maart
beklonk u het eindresultaat met de vakbonden, echter de
laatste beginnen ongerustheid te tonen met het uitblijven
over een akkoord over de deal binnen de regering. In de
laatste weken zien we dat de publieke campagne onder de
slogan "POP-plan, It's time" de druk proberen te verhogen
en zelfs al open brieven richten aan uw collega's waarvan
ze vermoeden dat deze de finale goedkeuring tegenhouden.

1. En réponse à une énième question sur l'état d'avance-
ment et le coût réel du programme, vous avez dernièrement
répondu: "au vu de l'importance et de la portée de ce dos-
sier, il sera encore discuté au sein du gouvernement". Si le
plan POP peut être réalisé dans le budget de la Défense,
comme vous l'avez précédemment indiqué, quelle est la
cause du retard? Pouvez-vous préciser quelles sont les
pierres d'achoppement précises pour vos partenaires de la
coalition?

1. "Gezien het belang en de omvang van het dossier,
wordt die nog binnen de regering besproken" gaf u laatst
als antwoord op een zoveelste vraag over een stand van
zaken en de ware kostprijs van het programma. Indien het
POP-plan gerealiseerd kan worden binnen het budget van
Defensie, zoals u eerder aangaf, vanwaar het oponthoud?
Kan u de pijnpunten bij uw coalitiepartners duiden?

2. Vous avez indiqué que le dossier avait déjà été pré-
senté à l'Inspecteur des Finances. Quel était l'avis de son
service? Quelles adaptations doivent encore être appor-
tées?

2. U gaf aan dat het dossier al werd voorgelegd aan de
Inspecteur van Financiën, hoe luidde het advies van zijn
dienst? Welke aanpassingen dienden er nog te gebeuren?

3. Vous êtes-vous encore concerté avec les syndicats au
sujet de leur inquiétude croissante? Comment vous posi-
tionnez-vous par rapport à leurs actions?

3. Bent u nog in gesprek getreden met de vakbonden over
hun toenemende ongerustheid? Hoe staat u tegenover hun
acties?

4. Pouvez-vous les rassurer quant au fait que le gouver-
nement adoptera dans son intégralité le plan POP négocié
avec eux?

4. Kan u hen geruststellen dat het POP-plan dat met hen
onderhandeld werd integraal door de regering zal aangeno-
men worden?

5. Pouvez-vous indiquer quel sera le coût total exact du
plan et quelles adaptations devront éventuellement être
apportées au budget de la Défense pour pouvoir réaliser le
plan POP?

5. Kan u aangeven wat de exacte totale kostprijs van het
plan zal zijn en waar u eventueel zal "herschikken" binnen
het budget van Defensie om het POP-plan te kunnen reali-
seren?
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Réponse de la ministre de la Défense du 02 décembre
2021, à la question n° 360 de Monsieur le député Theo
Francken du 25 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
02 december 2021, op de vraag nr. 360 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van 25 oktober
2021 (N.):

1. Le dossier revalorisation, négocié avec les syndicats
dans une atmosphère sereine, a fait l'objet d'une discussion
au sein du gouvernement lors du conclave budgétaire.

1. Het dossier revalorisatie, dat met de vakbonden werd
onderhandeld in een serene sfeer, werd binnen de regering
besproken in het kader van het begrotingsconclaaf.

Quelques détails seront dès à présent retravaillés, en
concertation avec les syndicats, avant de parcourir le pro-
cessus du contrôle administratif et budgétaire afin d'obtenir
l'approbation. Une fois finalisé, je présenterai le dossier
devant la commission.

Enkele details zullen nu herwerkt worden, in overleg met
de vakbonden, waarna het dossier het proces van de admi-
nistratieve en budgettaire controle zal doorlopen voor
goedkeuring. Eens het dossier gefinaliseerd is, zal ik het in
de commissie toelichten.

La revalorisation salariale a fait l'objet d'un accord du
gouvernement, et donc de tous les partenaires de la coali-
tion, durant le conclave budgétaire.

De herwaardering van de wedde werd door de regering,
en dus door alle coalitiepartners, tijdens het begrotingscon-
claaf goedgekeurd.

2. Le 28 juin 2021, l'IF a donné un avis non favorable
parce qu'il trouvait que la couverture budgétaire de cette
augmentation, qui incluait la péréquation ayant un impact
budgétaire considérable, n'était pas assurée.

2. Op 28 juni 2021 heeft IF geen gunstig advies gegeven
vermits hij van mening was dat met deze verhoging, inclu-
sief de perequatie met aanzienlijke budgettaire impact, de
budgettaire haalbaarheid niet verzekerd is.

3. Le plan initial présenté a été adapté suite au conclave
budgétaire. Par corollaire, de nouvelles négociations,
nécessaires pour arriver à une revalorisation des salaires,
sont en cours avec les syndicats. La coopération avec les
syndicats se déroule dans un climat serein car les grandes
lignes de l'accord, négocié au préalable, ne changent pas.

3. Aan het initieel voorgelegde plan werd door het begro-
tingsconclaaf bijkomend gesleuteld, wat als gevolg heeft
dat er nieuwe onderhandelingen begonnen zijn met de vak-
organisaties om een herwaardering van de lonen te beko-
men. De samenwerking met vakbonden gebeurt in een
serene sfeer daar de grote lijnen van het eerder onderhan-
deld akkoord niet wijzigen.

4. Voir point 3. 4. Zie punt 3.
5. Les initiatives pécuniaires du plan POP, dont fait partie

le dossier salaire, sont estimées en régime à environ 200
millions d'euros, montant qui est prévu dans les estima-
tions pluriannuelles de la Défense.

5. De pecuniaire initiatieven binnen het POP-plan, waar-
van het dossier wedde deel uitmaakt, worden in regime
geraamd op ongeveer 200 miljoen euro, een bedrag dat
werd voorzien in de meerjarenraming van Defensie.

DO 2021202212496
Question n° 363 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 26 octobre 2021 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2021202212496
Vraag nr. 363 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 26 oktober 2021 (N.) aan
de minister van Defensie:

Projet d'investissement de la Défense. Investeringsproject Defensie.
Lors des négociations budgétaires, le gouvernement a

décidé d'investir un milliard d'euros supplémentaires au
cours des trois prochaines années, outre les moyens du
Fonds de relance européen.

Tijdens de begrotingsonderhandelingen besliste de rege-
ring om de komende drie jaar een extra miljard euro te
investeren boven op de middelen van het Europees her-
stelfonds.

Le jeudi 14 octobre 2021, le Parlement a reçu une liste en
français reprenant les investissements prévus par le gou-
vernement.

Op donderdag 14 oktober 2021 kreeg het Parlement een
Franstalige lijst toegestuurd met de door de regering
geplande investeringen.

Sur cette liste figure le projet d'investissement suivant: Op de lijst staat volgend investeringsproject:
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3 Cybersécurité Défense + Hub logistique pour la rési-
lience + rénovation énergétique des bâtiments de la
Défense

Drie Cybersecurity Defensie + Hub logistique pour la
résilience + rénovation énergétique des bâtiments de la
Défense

Sous la responsabilité de: Onder de verantwoordelijkheid van:
Ludivine Dedonder, ministre de la Défense Ludivine Dedonder, minister van Defensie
Pour un montant d'investissement de: Voor een investeringsbedrag van:
61,0 millions d'euros. 61,0 miljoen euro.
1. Je souhaiterais des explications détaillées sur ce projet

d'investissement spécifique.
1. Graag een gedetailleerde toelichting bij dit specifieke

investeringsproject.
2. Ce projet d'investissement spécifique et ce montant

d'investissement spécifique seront-ils subdivisés en plu-
sieurs éléments? Si oui, lesquels? Je souhaiterais des expli-
cations détaillées sur les investissements partiels et les
montants partiels prévus.

2. Wordt dit specifieke investeringsproject en specifieke
investeringsbedrag nog onverdeeld in bepaalde onderde-
len? Zo ja, welke? Graag gedetailleerde toelichting bij de
deelinvesteringen en de daartoe voorziene deelbedragen.

3. Dans quelle catégorie d'investissements ce projet
d'investissement spécifique se classe-t-il? S'agit-il d'inves-
tissements respectivement dans des actifs immatériels
(dépenses RD, etc.), dans des actifs matériels (bâtiments,
travaux de construction, etc.) ou dans des actifs financiers?
S'agit-il de montants d'investissement octroyés à des tiers
(subsides en capital, primes, etc.) ou du soutien d'investis-
sements par le biais de participations?

3. Onder welke categorie van investeringen kan dit speci-
fieke investeringsproject worden ingedeeld? Gaat het om
investeringen in respectievelijk immateriële activa (uitga-
ven voor onderzoek en ontwikkeling, enz.), materiële
activa (gebouwen, bouwwerken, enz.) of financiële activa,
gaat het om investeringsbijdragen aan derden (kapitaalsub-
sidies, premies, enz.) dan wel om de ondersteuning van
investeringen via participaties?

4. Le milliard d'euros d'investissements est réparti res-
pectivement en 200 millions d'euros pour 2022, 350 mil-
lions d'euros pour 2023 et 450 millions d'euros pour 2024.
Comment le montant d'investissement de ce projet d'inves-
tissement spécifique sera-t-il réparti respectivement entre
2022, 2023 et 2024?

4. Het miljard euro aan investeringen wordt gespreid
over respectievelijk 200 miljoen euro voor 2022, 350 mil-
joen euro voor 2023 en 450 miljoen euro voor 2024. Hoe
zal het investeringsbedrag van dit specifieke investerings-
project gespreid worden over respectievelijk 2022, 2023 en
2024?

5. Quel objectif politique le gouvernement souhaite-t-il
atteindre par le biais de ce projet d'investissement spéci-
fique? Je souhaiterais une explication.

5. Welke beleidsdoel wil de regering bereiken met dit
specifieke investeringsproject? Graag toelichting.

Réponse de la ministre de la Défense du 26 novembre
2021, à la question n° 363 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 26 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
26 november 2021, op de vraag nr. 363 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
26 oktober 2021 (N.):

1. Il s'agit de trois programmes d'investissements diffé-
rents:

1. Het betreft drie verschillende investeringspro-
gramma's:

a) Un hub logistique pour stocker et gérer une réserve
stratégique de ressources (différents types d'équipements)
en prévision d'une crise ou d'une calamité éventuelle, ceci
dans le cadre d'une politique intégrée de sécurité et de rési-
lience.

a) Een logistieke hub om een strategische reserve van
middelen (diverse types uitrusting) op te slaan en te behe-
ren in afwachting van een crisis of een mogelijke calami-
teit, als onderdeel van een geïntegreerd veiligheids- en
weerbaarheidsbeleid.

b) Concernant le Cyber, il s'agit de professionnaliser
davantage le service et la résilience de la cybercapacité et
d'éliminer les points de défaillance uniques, en faisant des
investissements.

b) Wat betreft Cyber, het gaat om het verder professiona-
liseren van de dienst en de weerbaarheid van de cybercapa-
citeit en het elimineren van single points of failure, door
investeringen te doen.
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c) La Défense s'engage à réduire de manière significative
les émissions de gaz à effet de serre de ses activités et ins-
tallations militaires par le biais de rénovations énergé-
tiques.

c) Defensie verbindt zich ertoe de uitstoot van broeikas-
gassen aanzienlijk te verminderen van haar activiteiten en
militaire installaties door middel van energetische renova-
ties.

2. La ventilation ni le montant exact par programme ne
sont connus à ce stade, étant donné qu'il s'agit de pro-
grammes à réaliser sur plusieurs années.

2. De verdeling, noch het juiste bedrag per programma
zijn actueel gekend, aangezien het programma's betreft die
gerealiseerd zullen worden over verschillende jaren.

3. Il s'agit d'investissements dans le sens d'actifs corpo-
rels.

3. Het betreft investeringen in de zin van materiële
activa.

4. Je réfère à la réponse au point 2. 4. Ik verwijs naar het antwoord op punt 2.
5. Je réfère à la réponse au point 1. 5. Ik verwijs naar het antwoord op punt 1.

DO 2021202212521
Question n° 365 de Monsieur le député Jasper Pillen du

26 octobre 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202212521
Vraag nr. 365 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 26 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Inaptitude médicale des candidats à la Défense. Ongeschiktheid na medische keuring bij Defensie.
J'aurais souhaité obtenir les informations suivantes à pro-

pos de l'examen médical et, le cas échéant, de l'inaptitude
médicale à la Défense pour les cinq dernières années, avec
une répartition par année, par composante et par genre.

Inzake de keuring en desgevallende ongeschiktheid bij
en voor Defensie vernam ik graag het volgende voor de
laatste vijf jaar, per jaar, per component en per gender.

1. a) Combien de candidats à la Défense n'ont-ils pas été
retenus pour raisons médicales au cours de la période
demandée ci-dessus?

1. a) Hoeveel kandidaten bij Defensie werden in de voor-
noemde periode afgekeurd wegens medische redenen?

b) Combien d'entre eux ont-ils été déclarés temporaire-
ment inaptes?

b) Hoeveel daarvan werden tijdelijk ongeschikt ver-
klaard?

c) Combien d'entre eux ont-ils été déclarés définitive-
ment inaptes?

c) Hoeveel daarvan werden definitief ongeschikt ver-
klaard?

d) Combien de recours ont-ils été introduits? d) In hoeveel gevallen is bezwaar aangetekend?
e) Combien de décisions ont-elles été revues à l'issue

d'un recours?
e) In hoeveel gevallen is bij bezwaar de beslissing her-

zien?
2. Pourriez-vous indiquer quelle est la législation en

vigueur permettant de déterminer l'aptitude ou l'inaptitude
médicale d'un candidat à la Défense.

2. Graag een overzicht van de vigerende wetgeving die
de medische geschiktheid c.q. ongeschiktheid bij Defensie
bepaalt.

3. Selon vous, une révision de la législation en vigueur
est-elle nécessaire, notamment au vu des efforts en matière
de recrutement auxquels la Défense est confrontée?
Quelles actions comptez-vous entreprendre à cet égard?

3. Bent u van mening dat de vigerende wetgeving dient te
worden herzien, met name in het licht van de rekruterings-
inspanning waar Defensie voor staat? Heeft u daartoe plan-
nen?

4. Avez-vous soumis, ou prévoyez-vous de soumettre,
cette législation à un benchmarking avec nos partenaires
européens et/ou de l'OTAN? Merci de fournir quelques
explications.

4. Heeft u deze wetgeving onderworpen aan een bench-
marking met onze Europese en/of NAVO-partners, of bent
u dat van plan? Graag een toelichting.
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5. Pouvez-vous confirmer qu'un défaut visuel minime de
-0,25 suffit actuellement pour qu'un candidat à la Compo-
sante Air obtienne un avis négatif à l'issue d'un examen
médical? Cela s'applique-t-il également aux cadets de l'air?
Peut-on rejeter une candidature aux cadets de l'air pour ces
motifs?

5. Kan u bevestigen dat minieme afwijkingen van -0,25
aan het oog vandaag reden is voor medische afkeuring bij
de Luchtcomponent? Geldt dit ook voor de Luchtcadetten?
Kan toegang tot de Luchtcadetten op basis hiervan worden
geweigerd?

6. Pouvez-vous confirmer que, dans le cas décrit ci-des-
sus, même si le défaut est constaté chez un cadet mineur,
un candidat peut être déclaré définitivement inapte à la
Composante Air? Cela s'applique-t-il même s'il est pos-
sible de corriger ces défauts ou d'autres défauts visuels,
notamment grâce à une opération au laser?

6. Kan u bevestigen dat bovenstaand geval, ook wanneer
geconstateerd bij minderjarige cadetten, kan leiden tot
definitieve medische ongeschiktheid bij de Luchtcompo-
nent? Geldt dit ook wanneer bijv. via een ingreep met
lasertechnologie deze en andere afwijkingen kunnen wor-
den geremedieerd?

Réponse de la ministre de la Défense du 02 décembre
2021, à la question n° 365 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 26 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
02 december 2021, op de vraag nr. 365 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 26 oktober
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212532
Question n° 366 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 27 octobre 2021 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2021202212532
Vraag nr. 366 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 27 oktober 2021 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Les microréacteurs nucléaires sur les bases militaires amé-
ricaines à l'étranger.

Microkernreactoren op Amerikaanse militaire basissen in
het buitenland.

Début mars 2020, dans la continuité de sa recherche sur
les microréacteurs nucléaires, le Pentagone a lancé le pro-
jet Pele avec le soutien du ministère de l'Énergie. Ce projet
est destiné à construire des microréacteurs nucléaires à
destination des bases militaires américaines afin d'assurer
leur approvisionnement en énergie.

Begin maart 2020 heeft het Pentagon in het verlengde
van zijn onderzoek naar microkernreactoren het Pele-pro-
ject opgestart met de steun van het ministerie van Energie.
De bedoeling van het project is om microkernreactoren te
bouwen voor de Amerikaanse militaire basissen om die
van energie te voorzien.

1. Avez-vous connaissance de ces projets et de leur avan-
cée?

1. Bent u op de hoogte van die projecten en van de voort-
gang ervan?

2. Savez-vous si une base militaire américaine en Bel-
gique est concernée par ce projet?

2. Weet u of er een Amerikaanse militaire basis in ons
land bij het project betrokken is?

3. Ce projet concerne de nombreux pays, a-t-il déjà été
discuté au sein d'une organisation internationale afin d'éva-
luer sa sécurité et ses implications internationales?

3. Dit project heeft betrekking op tal van landen. Werd
het al besproken in een internationale organisatie om de
veiligheid en de internationale implicaties ervan te evalue-
ren?

4. Envisagez-vous, si nécessaire en lien avec l'Agence
fédérale de Contrôle nucléaire, de demander aux États-
Unis leur plan de gestion des risques lié à ce projet?

4. Overweegt u, indien nodig in samenspraak met het
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle, om de Ver-
enigde Staten te vragen naar hun risicobeheersingsplan
voor dit project?
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Réponse de la ministre de la Défense du 26 novembre
2021, à la question n° 366 de Monsieur le député
Samuel Cogolati du 27 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
26 november 2021, op de vraag nr. 366 van De heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
27 oktober 2021 (Fr.):

Le projet Pele a comme seul but d'assurer un approvi-
sionnement en énergie sécurisé et fiable au profit des
troupes américaines déployées dans un théâtre d'opération
à l'étranger, et par conséquent, les États-Unis n'ont pas
l'intention d'installer un tel réacteur sur une base sur le ter-
ritoire belge abritant des troupes américaines. Étant donné
que la Belgique n'est pas impactée par ce projet, la Défense
ne dispose pas d'information indiquant que ce dernier ait
fait l'objet de discussions au sein d'organisations internatio-
nales.

Het project Pele heeft als enige doel een veilige en
betrouwbare energievoorziening te verzekeren voor ont-
plooide Amerikaanse troepen in een buitenlands operatie-
theater, en derhalve hebben de Verenigde Staten geen
intentie om een dergelijke reactor te installeren op een
basis op het Belgisch grondgebied waar Amerikaanse troe-
pen zijn gehuisvest. Gezien dit project geen impact heeft
op België, beschikt Defensie niet over informatie waaruit
blijkt dat dit het onderwerp heeft uitgemaakt van discussies
in internationale organisaties.

Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2021202212533
Question n° 112 de Madame la députée Barbara

Creemers du 27 octobre 2021 (N.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2021202212533
Vraag nr. 112 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 27 oktober 2021 (N.) aan
de minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Fonds dédiés à l'économie circulaire. Fondsen voor circulaire economie.
Comme le prévoit l'accord de gouvernement, ce gouver-

nement a l'intention de tendre à la réalisation d'une écono-
mie circulaire:

Het regeerakkoord toont dat deze regering werk wil
maken van circulaire economie:

"Afin de lutter contre le changement climatique, il est
nécessaire d'évoluer vers une utilisation plus intelligente,
plus efficace et plus durable des matériaux et des matières
premières. Avec les entités fédérées et les entreprises, le
gouvernement s'efforcera donc de mettre en place une éco-
nomie totalement circulaire." (p. 62)

"Om de klimaatverandering tegen te gaan, is het nodig
naar een slimmer, efficiënter en duurzamer gebruik van
materialen en grondstoffen te evolueren. Samen met de
deelstaten en het bedrijfsleven streven we zo naar een vol-
ledig circulaire economie" (blz. 62).

1. Quels fonds ont été dédiés à l'économie circulaire, et
plus spécifiquement aux minéraux et aux métaux, en 2020
et en 2021?

1. Hoeveel fondsen zijn er in 2020 en 2021 naar circu-
laire economie - en specifiek naar mineralen en metalen -
gegaan?

2. Quels fonds a-t-on budgétisés pour l'économie circu-
laire pour les années à venir - et plus spécifiquement pour
les minéraux et les métaux - et comment ces moyens
seront-ils employés?

2. Hoeveel fondsen zijn er voor de volgende jaren
begroot voor circulaire economie - en specifiek voor mine-
ralen en metalen - en hoe zullen ze worden besteed?

3. Comment la collaboration sur se thème avec votre col-
lègue, M. Dermagne, s'organise-t-elle?

3. Op welke manier werkt u samen met collega-minister
Dermagne omtrent dit thema?
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Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 26 novembre 2021, à la question n° 112
de Madame la députée Barbara Creemers du
27 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van
26 november 2021, op de vraag nr. 112 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
27 oktober 2021 (N.):

Bien qu'aucun fonds n'ait été alloué à l'économie circu-
laire au niveau fédéral au cours de la période 2020-21,
l'administration a travaillé dur pour préparer le plan fédéral
d'économie circulaire en accord avec l'agenda européen.

Hoewel er op federaal niveau in de periode 2020-21 geen
fondsen naar circulaire economie zijn gegaan werd er bin-
nen de administratie hard gewerkt om het Federaal plan
Circulaire Economie voor te bereiden in afstemming met
de Europese agenda.

Le gouvernement a dégagé un nouveau budget annuel de
500.000 euros par an à partir de 2022 pour renforcer l'éco-
nomie circulaire (élaboration du plan).

De regering heeft een nieuw jaarlijks budget van 500.000
euro per jaar vanaf 2022 gereserveerd om de circulaire
economie te versterken (ontwikkeling van het plan).

126.000 euros pour du personnel au SPF Environnement
(AB 25.21.41.11.00.04)

126.000 euro voor het personeel van de FOD Leefmilieu
(AB 25.21.41.11.00.04)

244.000 euros pour des études au SPF Environnement
(Division Politique de Produits et Substances Chimiques)
en 2022 et 2023, 234.000 euros les années suivantes (AB
25.55.31.12.11.01)

244.000 euro voor studies in de FOD Leefmilieu (Afde-
ling Product- en Chemiebeleid) in 2022 en 2023, 234.000
euro in de volgende jaren (AB 25.55.31.12.11.01)

160.000 euros pour le SPF Économie en 2022 et 2023,
170.000 euros les années suivantes.

160.000 euro voor de FOD Economie in 2022 en 2023,
170.000 euro in de volgende jaren.

Il est trop tôt pour déterminer de manière précise quelle
portion de ce budget concernera plus spécifiquement les
minéraux et les métaux mais je comptes effectivement étu-
dier la problématique des matières premières critiques (cri-
tical raw materials).

Het is nog te vroeg om precies te zeggen hoeveel van
deze begroting specifiek bestemd zal zijn voor mineralen
en metalen, maar ik ben wel van plan om de kwestie van
kritieke grondstoffen (critical raw materials) onder de loep
te nemen.

La Belgique a remis le 30 avril à la Commission euro-
péenne son Plan pour la Reprise et la Résilience (PRR)
reprenant des projets fédéraux et régionaux.

België heeft op 30 april 2021 zijn Plan voor Herstel en
Veerkracht (PHV), dat federale en gewestelijke projecten
omvat, bij de Europese Commissie ingediend.

Ce plan couvre une période de six ans (2021-2026). Het plan bestrijkt een periode van zes jaar (2021-2026).
Dans le cadre de ce PRR, l'État fédéral (sous pilotage des

ministres Khattabi, Dermagne et Clarinval) mettra en
oeuvre le projet d'investissement Belgium Builds Back Cir-
cular (29 millions d'euros jusqu'en 2026) visant à accélérer
la transition vers une économie circulaire en Belgique. Le
projet a pour ambition de financer des projets dans les
domaines de l'écoconception et la substitution des subs-
tances chimiques préoccupantes et d'informer et sensibili-
ser les PME à l'économie circulaire. Les deux jalons
principaux du projet sont décrits ci-dessous.

In het kader van het PHV zal de federale regering het
investeringsproject Belgium Builds Back Circular (29 mil-
joen euro) op de rails zetten, dat de overgang naar een cir-
culaire economie in België moet versnellen.Het project
heeft tot doel projecten te financieren op het gebied van
ecodesign en de vervanging van zorgwekkende chemische
stoffen en kmo's voorlichten en sensibiliseren over de cir-
culaire economie. Deze twee belangrijkste mijlpalen wor-
den hieronder nader toegelicht:

- Jalon 1: Le financement de projets dans les domaines de
l'éco-conception et de la substitution de substances
chimiques dangereuses.

- Mijlpaal 1: Financiering van projecten op het gebied
van ecodesign en vervanging van gevaarlijke chemische
stoffen

Les acteurs ciblés par cet appel à projets seront les entre-
prises, y compris des PME, et des centres de recherche. Les
projets financés devront contribuer à débloquer des oppor-
tunités d'investissement circulaire afin de répondre à deux
priorités publiques fédérales:

de doelactoren van deze projectoproep zijn ondernemin-
gen, inclusief kmo's en onderzoekscentra. De gefinan-
cierde projecten moeten circulaire
investeringsopportuniteiten helpen ontsluiten om twee pri-
oritaire doelstellingen van de federale overheid concreet te
realiseren:
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o promouvoir la substitution de substances chimiques
préoccupantes, soit par de meilleures substances, soit par
des technologies/produits/méthodes/business models alter-
natifs;

o de vervanging van zorgwekkende chemische stoffen
door hetzij veiligere stoffen, hetzij alternatieve technolo-
gieën/producten/methoden/bedrijfsmodellen bevorderen;

o contribuer à l'éco-conception des produits afin de faci-
liter leur réutilisation, leur réparabilité, leur reconditionne-
ment ou remise à neuf, leur évolutivité, leur contenu
recyclé et leur recyclabilité. Ceci pourrait comprendre le
développement de nouveaux produits ou services ainsi que
le développement de business models innovants.

o bijdragen tot het ecologisch ontwerp van producten om
hun hergebruik, repareerbaarheid, herverpakking of revi-
sie, hun opwaardeerbaarheid, gerecycleerde inhoud en
recycleerbaarheid te vergemakkelijken. Hierbij kan het
gaan om de ontwikkeling van nieuwe producten of dien-
sten en de ontwikkeling van innovatieve bedrijfsmodellen.

Avant de lancer les appels à projets, une analyse de mar-
ché sera réalisée pour déterminer les orientations tech-
niques, sectoriels, etc. à privilégier. De même, une étude
visant à définir des critères d'exclusion et de sélection des
projets à financer sera réalisée en amont.

Alvorens de oproepen tot het indienen van projecten te
lanceren, zal een marktanalyse worden uitgevoerd om te
bepalen aan welke technische, sectoriële, enz. oriëntaties
de voorkeur moet worden gegeven. Evenzo zal vooraf een
studie worden verricht om uitsluitings- en selectiecriteria
voor te financieren projecten vast te stellen.

La sélection des projets sera soutenue par une coalition
d'acteurs, composée d'un comité décisionnel et d'un panel
d'experts. La consultation des régions, via la plateforme
intra-belge sur l'économie circulaire, et des organes consul-
tatifs nationaux est également prévue.

De selectie van de projecten zal ondersteund worden
door een coalitie van belanghebbenden, bestaande uit een
besluitvormend comité en een panel van deskundigen. Er is
ook voorzien in overleg met de regio's, via het intra-Belgi-
sche platform voor circulaire economie, en met nationale
adviesorganen.

- Jalon 2: La sensibilisation et l'information aux PME en
matière d'économie circulaire afin de soutenir et d'accélé-
rer leur transition vers la durabilité et la circularité.

- Mijlpaal 2: Bewustmaking en informatieverstrekking
aan kmo's over de circulaire economie om hun overgang
naar duurzaamheid en circulariteit te ondersteunen en ver-
snellen.

Concrètement, il sera réalisé au moyen: Concreet zal dit worden verwezenlijkt door middel van
o d'un site web rassemblant des informations pertinentes

sur les mesures d'aide à la transition proposées aux PME
pour évoluer vers un modèle d'économie circulaire;

o een website die de nodige informatie verstrekt over
ondersteunende maatregelen voor kmo's die wensen over
te schakelen op een circulair-economiemodel;

o un outil d'auto-évaluation permettant aux PME de
mesurer leurs progrès vers ce modèle économique;

o een zelfbeoordelingsinstrument waarmee kmo's hun
vooruitgang op weg naar dit bedrijfsmodel kunnen meten
en;

o une campagne de sensibilisation annuelle sur trois ans
visant à promouvoir les bénéfices d'une transition vers
l'économie circulaire.

o een jaarlijkse bewustmakingscampagne gespreid over
drie jaar, die de voordelen van de circulaire economie pro-
moot.

Dans le cadre de la mise en oeuvre de ces deux jalons,
l'état fédéral veillera à la cohérence et la complémentarité
avec les actions des régions et à la consultation des parties
prenantes.

In het kader van de uitvoering van deze twee mijlpalen
zal de federale regering zorgen voor coherentie en comple-
mentariteit met de acties van de gewesten en voor consul-
tatie bij de stakeholders.

Nous sommes en contact permanent avec le cabinet du
ministre Dermagne. Toutes les décisions sont prises en
concertation. D'autres ministres concernés par certaines
actions du plan d'action fédéral pour l'économie circulaire
sont également associés.

We staan steeds in contact met het kabinet van minister
Dermagne. Alle beslissingen worden in onderling overleg
genomen. Andere ministers die betrokken zijn bij bepaalde
acties van het federale actieplan voor de circulaire econo-
mie, zijn eveneens betrokken.
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DO 2021202212534
Question n° 113 de Monsieur le député Emir Kir du

27 octobre 2021 (Fr.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2021202212534
Vraag nr. 113 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 27 oktober 2021 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Le traitement des eaux urbaines résiduaires. Behandeling van stedelijk afvalwater.
La Commission demande à la Belgique de se conformer

aux exigences de la directive relative au traitement des
eaux urbaines résiduaires (directive 91/271/CEE). Cette
directive impose aux États membres de veiller à ce que les
agglomérations (villes, métropoles, localités) collectent et
traitent convenablement leurs eaux urbaines résiduaires,
afin d'éliminer ou de réduire leurs effets indésirables.

De Europese Commissie vraagt dat België zich zou
schikken naar de eisen van de richtlijn inzake de behande-
ling van stedelijk afvalwater (richtlijn 91/271/EEG).
Krachtens deze richtlijn moeten de lidstaten ervoor zorgen
dat alle agglomeraties (steden, metropolen, gemeenten)
hun stedelijk afvalwater op toereikende wijze opvangen en
behandelen zodat ongewenste gevolgen van lozingen ervan
uitgesloten of beperkt worden.

Par conséquent, dans le droit fil du pacte vert pour
l'Europe, dont l'ambition est de parvenir à une Union euro-
péenne sans pollution au bénéfice de la santé publique, de
l'environnement et de la neutralité climatique, la Commis-
sion a décidé d'adresser un avis motivé à la Belgique pour
non-respect de la directive relative au traitement des eaux
urbaines résiduaires.

Gelet op de Europese Green Deal, waarmee men in het
belang van de volksgezondheid tot een verontreinigings-
vrije Europese Unie wil komen, en de doelstellingen
inzake milieu en klimaatneutraliteit, heeft de Commissie
daarom beslist België een met redenen omkleed advies te
bezorgen wegens niet-naleving van de richtlijn inzake de
behandeling van stedelijk afvalwater.

La Belgique aurait dû se conformer pleinement aux exi-
gences de cette directive dès 2005. Bien que les autorités
belges aient partagé des données de surveillance visant à
démontrer le respect des exigences de la directive, pour
trois agglomérations, les échantillons nécessaires, couvrant
une période normale, n'ont pas été fournis.

België had zich al in 2005 volledig naar de eisen van
deze richtlijn moeten schikken. Hoewel de Belgische auto-
riteiten monitoringgegevens meegedeeld hebben om aan te
tonen dat aan de eisen van de richtlijn voldaan wordt, heeft
ons land voor drie agglomeraties de nodige stalen, die een
normale periode bestrijken, niet bezorgd.

Cela amène la Commission à conclure que les autorités
n'ont pas communiqué les éléments requis pour prouver la
prétendue conformité en ce qui concerne ces aggloméra-
tions. Sur les 12 agglomérations auxquelles la Commission
faisait référence dans sa lettre de mise en demeure initiale,
une seule est désormais considérée comme respectant
toutes les exigences de la directive.

Dat heeft de Commissie doen besluiten dat de autoritei-
ten hun beweerde naleving van de richtlijn niet konden
aantonen wat deze agglomeraties betreft. Van de 12 agglo-
meraties waarnaar de Commissie in haar oorspronkelijke
ingebrekestelling verwees, is er slechts één waarvan men
oordeelt dat ze volledig aan de eisen van de richtlijn vol-
doet.

Par conséquent, la Commission a décidé, le 9 juin 2021,
d'adresser un avis motivé à la Belgique. Cette dernière dis-
pose d'un délai de deux mois pour répondre et prendre les
mesures nécessaires, faute de quoi la Commission pourrait
saisir la Cour de justice.

De Commissie heeft op 9 juni 2021 dan ook beslist een
met redenen omkleed advies tot België te richten. Ons land
beschikt over een termijn van twee maanden om daarop te
antwoorden en de nodige maatregelen te nemen. Zo niet
kan de Commissie de zaak aanhangig maken bij het Hof
van Justitie.

1. a) Quatre mois après cet avis motivé, où en est-on? 1. a) Wat is de stand van zaken vier maanden na ont-
vangst van dat met redenen omkleed advies?

b) Quel est l'état des lieux et le calendrier des travaux
effectués quant à la mise en conformité par la Belgique des
exigences de cette directive?

b) Wat is de stand van zaken en het tijdpad met betrek-
king tot de werken die België uitgevoerd heeft om te vol-
doen aan de eisen van die richtlijn?

2. a) Le gouvernement fédéral et les exécutifs régionaux
se sont-ils déjà réunis pour régler ce dossier? Si oui, à
quelle date?

2. a) Zijn de federale regering en de gewestregeringen al
bijeengekomen om dit dossier te regelen? Zo ja, wanneer?
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b) Des points de vue différents sont-ils apparus sur cette
question? Si oui, lesquels?

b) Zijn er over deze kwestie verschillende standpunten
naar voren gekomen? Zo ja, welke?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 26 novembre 2021, à la question n° 113
de Monsieur le député Emir Kir du 27 octobre 2021
(Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van
26 november 2021, op de vraag nr. 113 van De heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 27 oktober 2021
(Fr.):

Le traitement des eaux résiduaires relève exclusivement
de compétences régionales. Le département fédéral de
l'Environnement n'a donc aucun rôle à jouer. Seul le SPF
Affaires Étrangères est impliqué temporairement vu la pro-
cédure d'infraction en cours du fait de la Commission euro-
péenne.

Afvalwaterzuivering is uitsluitend een regionale verant-
woordelijkheid. Het departement Leefmilieu speelt hier
dus geen rol in. Alleen de FOD Buitenlandse Zaken is tij-
delijk betrokken vanwege de lopende inbreukprocedure
van de Europese Commissie.

DO 2021202212538
Question n° 114 de Madame la députée Greet Daems du

27 octobre 2021 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2021202212538
Vraag nr. 114 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 27 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Nouveau Plan fédéral de développement durable. Het nieuwe Federaal Plan Duurzame Ontwikkeling.
Le 1er octobre 2021, le gouvernement s'est accordé sur le

nouveau Plan fédéral de développement durable. C'est un
progrès, dès lors qu'un tel plan n'avait plus été présenté
depuis plus de dix ans.

Op 1 oktober 2021 bereikte de regering een akkoord over
het nieuw Federaal Plan Duurzame Ontwikkeling. Dat is
een stap vooruit nadat we meer dan tien jaar zonder zo'n
plan gezeten hebben.

Je constate toutefois que ce plan n'a pas été mis à la dis-
position du public jusqu'à présent. Or la transparence à
l'égard de la population, afin que celle-ci puisse évaluer la
qualité de ce plan, constitue un élément important.

Maar ik stel vast dat dat plan tot op heden nergens voor
het publiek beschikbaar is. Het is nochtans belangrijk om
transparant te zijn naar de bevolking toe, zodat zij zich een
oordeel kunnen vormen over de kwaliteit van het plan.

Comptez-vous rendre public le nouveau Plan fédéral de
développement durable? Dans l'affirmative, quand comp-
tez-vous le faire et par quel moyen? Dans la négative,
pourquoi?

Bent u van plan om het nieuw Federaal Plan Duurzame
Ontwikkeling openbaar te maken? Zo ja, waar en wanneer
kunnen we dat verwachten? Zo neen, waarom niet?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 26 novembre 2021, à la question n° 114
de Madame la députée Greet Daems du 27 octobre 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van
26 november 2021, op de vraag nr. 114 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Greet Daems van 27 oktober
2021 (N.):

Je vous remercie pour l'intérêt que vous portez au Plan
fédéral de développement durable.

Bedankt voor uw interesse in het Federaal Plan voor
Duurzame Ontwikkeling.

Le Conseil des ministres a adopté le Plan le 1er octobre.
L'Institut fédéral pour le développement durable a a publié
le document tel qu'approuvé par le gouvernement, avec
une mise en page légèrement adaptée le 13 octobre 2021
sur les sites developpementdurable.be et sdgs.be.

De Ministerraad heeft het plan op 1 oktober goedge-
keurd. Het Federaal Instituut voor Duurzame Ontwikkeling
heeft het document, zoals de regering het heeft goedge-
keurd, voorzien van een lichte lay-out, op 13 oktober 2021,
gepubliceerd op de websites duurzameontwikkeling.be en
sdgs.be.

L'information a été communiquée aux principales parties
prenantes. Il a également été annoncé sur le site du Conseil
fédéral du développement durable.

Dit werd aan de voornaamste stakeholders meegedeeld.
Het werd ook aangekondigd op de website van de Federale
Raad voor Duurzame Ontwikkeling.
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L'accessibilité de la communication est évidemment
importante. Raison pour laquelle que, étant donné la tech-
nicité du document, différentes mesures ont été prises pour
le rendre plus accessible et utilisable par tous. Le Plan doit
en effet servir de document de travail pour toutes les insti-
tutions fédérales et toutes les parties prenantes intéressées
par le développement durable. Il ne s'agit donc pas unique-
ment de communiquer sur son adoption mais de veiller à
une communication et une mobilisation régulière lors de sa
mise en oeuvre.

Toegankelijke communicatie is uiteraard belangrijk.
Daarom werden, gezien de technische aard van het docu-
ment, verschillende maatregelen genomen om het voor
iedereen toegankelijker en bruikbaarder te maken. Het plan
moet dienen als werkdocument voor alle federale instellin-
gen en stakeholders die interesse hebben in duurzame ont-
wikkeling. Het gaat er dus niet alleen om de goedkeuring
ervan te communiceren, maar ook om te zorgen voor een
regelmatige communicatie en mobilisatie tijdens de uitvoe-
ring ervan.

À cette fin, j'ai prévu plusieurs initiatives: Daartoe heb ik verschillende initiatieven gepland:
- d'ici la fin de l'année, il bénéficiera d'une mise en page

professionnelle rendant sa lecture plus agréable et acces-
sible;

- tegen het einde van het jaar zal het professioneel gelay-
out zijn om het leesbaarder en toegankelijker te maken;

- ensuite, nous publierons une brochure plus courte pré-
sentant une synthèse du contenu du Plan. Cette brochure
sera également rédigée de façon accessible à un large
public. De même que j'ai souhaité qu'il soit porté une atten-
tion particulière aux groupes les plus vulnérables lors de la
consultation de la population sur l'avant-projet de Plan, je
souhaite qu'un même souci soit accordé à cet aspect lors de
la communication et de la mise en oeuvre du Plan. De cette
façon nous veillerons à l'application du principe central de
l'Agenda 2030 qui vise à ne laisser personne de côté.

- vervolgens zullen wij een kortere brochure uitgeven
waarin de inhoud van het plan wordt samengevat. Deze
brochure zal ook zodanig worden geschreven dat ze toe-
gankelijk is voor een breed publiek. Zoals ik bij de open-
bare raadpleging over het ontwerpplan bijzondere aandacht
heb gevraagd voor de meest kwetsbare groepen, zo wil ik
dat ook doen bij de communicatie over en de uitvoering
van het plan. Zo zullen we erop toezien dat het centrale
principe van de Agenda 2030, dat erop gericht is niemand
achter te laten, wordt meegenomen.

Enfin, tel que le prévoit le Plan et la loi en matière de
développement durable, la Commission interdépartemen-
tale pour le développement durable publiera annuellement
un rapport sur la mise en oeuvre du Plan. Il sera communi-
qué notamment aux membres du Parlement.

Ten slotte zal de Interdepartementale Commissie voor
Duurzame Ontwikkeling, zoals bepaald in het plan en in de
wet inzake duurzame ontwikkeling, jaarlijks een verslag
uitbrengen over de uitvoering van het plan. Dit verslag zal
aan de Parlementsleden worden meegedeeld.
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Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202212423
Question n° 902 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 21 octobre 2021 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202212423
Vraag nr. 902 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 21 oktober 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

L'achat d'armes FN Scar 300 SC. Aankoop FN Scar 300 SC wapens.
Il a été décidé d'acquérir 1.500 FN Scar 300 SC semi-

automatiques pour remplacer l'UZI au sein de la police
fédérale. Cette arme devait devenir la nouvelle "arme col-
lective" de la police belge. Le fournisseur de cette arme
spéciale s'est néanmoins retiré. Les services de police
locaux l'ont déjà achetée aussi et paient à présent les pots
cassés.

Ter vervanging van de UZI is besloten om 1.500 FN Scar
300-SC semi-automatische wapens aan te schaffen voor de
federale politie. Dit type wapen zou het nieuwe "collec-
tieve wapen" van de Belgische politie worden. Helaas
heeft de leverancier die de speciale munitie zou leveren
zich teruggetrokken. Ook lokale politiediensten hebben dit
intussen aangekocht en zitten nu met de gebakken peren.

Pour cette arme spécifique, un contrat-cadre a été conclu
avec un fournisseur unique, mais celui-ci a malheureuse-
ment rompu le contrat, ce qui menace le déploiement d'un
meilleur armement au sein de nos services de police.

Voor de specifieke munitie is een raamcontract afgeslo-
ten met één leverancier die helaas de overeenkomst opge-
zegd heeft waardoor de betere bewapening van onze politie
in het gedrang dreigt te komen.

Cette situation constitue un grave danger pour la sécurité
de nos agents de police mais aussi pour celle de nos conci-
toyens.

Deze situatie vormt niet alleen een ernstig gevaar voor de
veiligheid van onze politieagenten, maar ook voor de vei-
ligheid van de burger.

1. a) Parmi ces 1.500 armes, combien ont effectivement
été commandées et livrées?

1. a) Hoeveel van deze 1.500 wapens zijn intussen effec-
tief besteld en geleverd?

b) Parmi ces armes, combien sont destinées à la police
fédérale?

b) Hoeveel daarvan zijn bestemd voor de federale poli-
tie?

c) Combien de zones de police locales, et lesquelles, ont
également acquis cette arme? Je souhaiterais une réparti-
tion pour la Flandre, la Wallonie et la Région de Bruxelles-
Capitale.

c) Hoeveel en welke lokale politiezones hebben eveneens
dit wapen aangeschaft? Graag een opsplitsing voor Vlaan-
deren, Wallonië en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

2. Quelle raison a été officiellement invoquée pour rési-
lier le contrat?

2. Wat was de officiële opgegeven reden voor deze
opzegging?

3. En tant que ministre, quelles démarches avez-vous
entreprises à l'encontre du fournisseur de l'arme en ques-
tion?

3. Welke stappen hebt u als minister ondernomen tegen
de leverancier van de betreffende munitie?

4. Le contrat prévoyait-il une indemnité en cas de résilia-
tion? Si oui, exigerez-vous cette indemnité et à combien
s'élève-t-elle?

4. Voorzag het contract in een schadevergoeding bij het
opzeggen ervan? Zo ja, zal u deze schadevergoeding opei-
sen en hoeveel bedraagt die schadevergoeding?

5. Serait-il possible que la police locale achète elle-même
de petites quantités d'armes? Si oui, combien et quels corps
ont déjà pu le faire?

5. Zou het een mogelijkheid zijn dat de lokale politie zelf
kleine hoeveelheden munitie kan aanschaffen? Zo ja, hoe-
veel en welke korpsen hebben dit al kunnen doen?

6. Où en est la formation des moniteurs de tir et des fonc-
tionnaires de police? Combien de moniteurs de tir ont suivi
une formation destinée aux instructeurs? Combien de fonc-
tionnaires de police ont été formés?

6. Wat is de status van de opleiding van schietinstructeurs
en van de politieambtenaren? Hoeveel schietinstructeurs
volgden een train-the-trainer cursus? Hoeveel politieamb-
tenaren zijn er opgeleid?
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7. Quand l'arme pourra-t-elle être utilisée de manière
opérationnelle par tous les corps de police, aussi bien fédé-
raux que locaux?

7. Wanneer zal het wapen operationeel gebruikt kunnen
worden door alle politiekorpsen, federaal en lokaal?

8. Pourquoi a-t-on choisi de conclure un seul contrat-
cadre avec un fournisseur unique? La loi permet pourtant
de conclure plusieurs contrats de ce type avec différents
fournisseurs.

8. Waarom is geopteerd om enkel een raamcontract af te
sluiten met één leverancier? Nochtans biedt de wet de
mogelijkheid om dergelijke contracten met verschillende
leveranciers af te sluiten.

9. Pourquoi cette option n'a-t-elle pas été préférée? 9. Waarom is niet voor deze optie gekozen?
10. Combien de candidats fournisseurs ont introduit un

dossier lors du premier marché public?
10. Hoeveel kandidaat-leveranciers dienden zich aan bij

de eerste aanbesteding?
11. Le choix de plusieurs fournisseurs aurait-il permis

d'éviter les problèmes actuels?
11. Had een keuze voor meerdere leveranciers de proble-

men kunnen voorkomen die zich vandaag voordoen?
12. Quelle est votre stratégie pour réduire à un minimum

le retard de mise en service des armes FN Scar 300 SC?
12. Wat is uw strategie om de vertraging die dit veroor-

zaakt bij de ingebruikname van de FN Scar 300-SC
wapens tot een minimum te herleiden?

13. Publierez-vous un nouveau marché public pour la
fourniture de ces armes? Si oui, quand sera-t-il lancé? Le
cas échéant, veillerez-vous cette fois à ce que plusieurs
parties puissent être mises en concurrence pour ce contrat?

13. Zal u een nieuwe aanbesteding uitschrijven voor de
levering van de betreffende munitie? Zo ja, wanneer wordt
deze gelanceerd? Zal u er in voorkomend geval op toezien
dat deze keer meerdere partijen kunnen meedingen naar dit
contract?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
01 décembre 2021, à la question n° 902 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 21 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 01 december 2021, op de vraag
nr. 902 van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 21 oktober 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212431
Question n° 903 de Madame la députée Julie Chanson

du 21 octobre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212431
Vraag nr. 903 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 21 oktober 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Banque de données de la police et publicité des statis-
tiques.

Databank van de politie en openbaarheid van de statistie-
ken.

Je suis très soucieuse de la précision du reporting des
données au sein de la police et de la transparence de ces
données pour le citoyen.

Een accurate gegevensrapportering binnen de politie en
transparantie hierover naar de burger vormen voor mij een
belangrijk zorgpunt.

Ces données sont en effet nécessaires pour la recherche,
pour le travail associatif, journalistique ou encore poli-
tique. Il est donc indispensable pour notre démocratie que
la police ait une base de données la plus précise et la plus
transparente possible.

Die gegevens zijn immers nodig voor onderzoek, vereni-
gingswerk, de journalistiek en beleidsvorming. Het is dan
ook cruciaal voor onze democratie dat de politie over een
zo accuraat en transparant mogelijke databank beschikt.
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1. La police dispose-t-elle du nombre de violences exer-
cées par des policiers? Si oui, quel est-il? Ces données
sont-elles accessibles au grand public?

1. Worden de cijfers met betrekking tot het gebruik van
geweld door de politie bijgehouden door de politie? Zo ja,
over hoeveel gevallen gaat het? Zijn die gegevens toegan-
kelijk voor het grote publiek?

2. La police dispose-t-elle du nombre de violences exer-
cées à l'encontre de policiers? Si oui, quel est-il? Ces don-
nées sont-elles accessibles au grand public?

2. Worden de cijfers met betrekking tot het gebruik van
geweld tegen de politie bijgehouden door de politie? Zo ja,
over hoeveel gevallen gaat het? Zijn die gegevens toegan-
kelijk voor het grote publiek?

3. La police dispose-t-elle du nombre de crimes et délits
de haine ventilé pour chacune des circonstances aggra-
vantes suivantes (prévues et libellées comme suit par le
Code pénal: prétendue race, couleur de peau, ascendance,
origine nationale ou ethnique, nationalité, sexe, orientation
sexuelle, état civil, naissance, âge, fortune, conviction reli-
gieuse ou philosophique, état de santé actuel ou futur, han-
dicap, langue, conviction politique, caractéristique
physique ou génétique, origine sociale)? Si oui, quel est-il?
Ces données sont-elles accessibles au grand public?

3. Worden de cijfers met betrekking tot haatmisdrijven en
-delicten bijgehouden door de politie, opgesplitst volgens
de hierna vermelde verzwarende omstandigheden (zoals
vastgelegd in het Strafwetboek en luidend als volgt: zoge-
naamd ras, huidskleur, afkomst, nationale of etnische
afstamming, nationaliteit, geslacht, seksuele geaardheid,
burgerlijke staat, geboorte, leeftijd, fortuin, geloof of
levensbeschouwing, huidige of toekomstige gezondheids-
toestand, handicap, taal, politieke overtuiging, fysieke of
genetische eigenschap, sociale afkomst)? Zo ja, over hoe-
veel gevallen gaat het? Zijn die gegevens toegankelijk voor
het grote publiek?

4. Est-il possible d'ajouter ces statistiques sur le site de la
police fédérale? Il y existe actuellement un onglet "Statis-
tiques de la criminalité" mais il manque grandement
d'exhaustivité.

4. Is het mogelijk om die statistieken toe te voegen op de
website van de federale politie? Op de website is er een
rubriek "Criminaliteitsstatistieken", maar die is verre van
volledig.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 novembre 2021, à la question n° 903 de Madame la
députée Julie Chanson du 21 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 november 2021, op de vraag
nr. 903 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 21 oktober 2021 (Fr.):

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières dans laquelle sont enregis-
trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de
réaliser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de
transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La BNG est en premier lieu une banque de données opé-
rationnelles policière, mais elle constitue aussi (sur base
des informations structurées disponibles) la source des sta-
tistiques policières de criminalité, lesquelles sont publiées
trimestriellement. Avec cette fréquence de publication, et
sans préjudice pour l'exhaustivité, ces données chiffrées
peuvent fonctionner comme un indicateur de la criminalité
enregistrée en Belgique. De cette manière, l'évolution de la
criminalité enregistrée en Belgique fait l'objet d'un suivi
permanent.

De ANG is in de eerste plaats een operationele politieda-
tabank, maar zij is (op basis van de beschikbare gestructu-
reerde informatie) ook de bron van de politiële
criminaliteitsstatistieken, die per kwartaal worden gepubli-
ceerd. Met deze frequentie van publicatie en zonder
afbreuk te doen aan de exhaustiviteit, functioneren deze
cijfergegevens als een graadmeter betreffende de in België
geregistreerde criminaliteit. De evolutie van de geregis-
treerde criminaliteit in België wordt op deze manier dus
gemonitord.
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Conformément à la stratégie open data, la police fédérale
met à disposition, proactivement, gratuitement, et sous un
format facilement exploitable, via son site web, les statis-
tiques policières de criminalité, avec un volet interactif
(tableaux de bord, tableaux, cartes, histogrammes et lignes
de temps), et une partie sous forme de rapports statiques,
lesquelles statistiques sont publiées trimestriellement, pour
les différents niveaux géographiques allant du niveau
national au niveau communal; publication complétée de
rapports annuels sur les tendances constatées et d'informa-
tions relatives à la méthodologie et à la nomenclature.

Conform de open data strategie stelt de Federale Politie
deze criminaliteitsstatistieken proactief, gratis en in een
makkelijk exploiteerbaar formaat ter beschikking via hun
website: geregistreerde criminaliteitscijfers in een interac-
tief deel (dashboards, tabellen, kaarten, histogram en tijds-
lijn) en in rapporten, die trimestrieel gepubliceerd worden
op verschillende geografische niveaus, gaande van het
nationale niveau tot op dat van de gemeenten; jaarrappor-
ten met tendensen; informatie met betrekking tot methodo-
logie en nomenclatuur.

1 et 2. Des phénomènes tels que "violences contre la
police" et "usage de la force par la police" ne sont pas enre-
gistrés en tant que tels dans la BNG. Dans le cadre des vio-
lences contre la police, des chiffres sont publiés dans les
statistiques policières de criminalité, entre autres sous les
rubriques coups envers un fonctionnaire de police (dans la
catégorie principale Infraction contre l'intégrité physique),
outrages ou rébellion (dans la catégorie principale Infrac-
tion contre l'autorité publique).

1 en 2. Fenomenen als "geweld tegen politie" en "geweld
door politie" staan niet als dusdanig in de ANG geregis-
treerd. In het kader van geweld tegen de politie kunnen in
de politiële criminaliteitsstatistieken cijfergegevens wor-
den teruggevonden over onder andere slagen aan een poli-
tieambtenaar (onder de hoofdcategorie misdrijven tegen de
lichamelijke integriteit), smaad of weerspannigheid (onder
de hoofdcategorie misdrijven tegen gezag van de over-
heid).

Ensuite, concernant les violences contre la police et
l'usage de la force par la police, il existe le système d'enre-
gistrement MISI (Meldingen Incidenten  - Signalements
Incidents). Ce système prévoit la production de statistiques
générales qui sont mensuellement publiées en interne au
sein de la Police intégrée.

Daarnaast bestaat er, wat geweld tegen en door de politie
betreft, het registratiesysteem MISI (Melding Incidenten -
Signalement Incidents). Dit registratiesysteem voorziet in
de opmaak van algemene statistieken die maandelijks
intern binnen de Geïntegreerde Politie worden gepubli-
ceerd.

Le principe de ce système est le suivant: trois cases à
cocher ont été créées dans les outils de saisie pour établir
les procès-verbaux, lesquelles, sous réserve d'une valida-
tion correcte par l'utilisateur, enregistrent les violences
contre la police, l'usage (légal) de la force par la police et
les vols et pertes de matériel policier. Ces cases sont soit
cochées automatiquement en fonction de la nature de
l'infraction enregistrée, soit cochées manuellement par le
fonctionnaire de police.

Binnen de vattingstools om een proces-verbaal op te stel-
len zijn er drie aanvinkvakjes gecreëerd die, mits correcte
vatting door de gebruiker, geweld tegen en door politie en
diefstal en verlies van uitrustingsstukken registreren. Deze
aanvinkvakjes worden ofwel automatisch aangevinkt in
functie van de aard van het geregistreerde feit, ofwel kun-
nen ze manueel door de politieambtenaar worden aange-
vinkt.

Depuis le 1er août 2017, ce système d'enregistrement
prévoit la production de statistiques générales qui sont
mensuellement publiées en interne au sein de la Police
intégrée. Le dispositif MISI permet également aux zones
de police de fournir leurs propres statistiques sur les vio-
lences contre la police et l'usage légal de la force par la
police. Par ailleurs, depuis octobre 2017, le système d'enre-
gistrement fournit des données quotidiennes aux parte-
naires GPI62, lesquelles données doivent leur permettre de
réaliser leurs propres analyses quantitatives et qualitatives.

Dit registratiesysteem voorziet sinds 1 augustus 2017 in
de opmaak van algemene statistieken die maandelijks
intern binnen de Geïntegreerde Politie worden gepubli-
ceerd. Daarnaast laat MISI de politiezones ook toe te voor-
zien in de opmaak van hun eigen statistieken omtrent
geweld tegen en door politie. Verder levert het registratie-
systeem sinds oktober 2017 dagdagelijks gegevens aan de
partners GPI62 die moeten toelaten eigen kwantitatieve en
kwalitatieve analyses uit te voeren.
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3. Pour certaines infractions de droit commun (par
exemple les coups et blessures), si le fait est commis (entre
autres) en raison d'une aversion envers l'appartenance eth-
nique, la religion, le sexe, la nature sexuelle, etc. d'une per-
sonne (ce qui est appelé une "motivation discriminatoire"),
ce motif est considéré comme une circonstance aggravante.
Ces infractions sont aussi appelées "crimes de haine" (hate
crimes).

3. Voor bepaalde gemeenrechtelijke misdrijven (bijvoor-
beeld slagen en verwondingen) geldt dat indien het feit
gepleegd werd (onder meer) uit afkeer van iemands etni-
sche afkomst, geloof, geslacht, seksuele geaardheid, enz.
(een zogenaamde bias motivation) dit een verzwarende
omstandigheid uitmaakt. Dit worden ook wel hate crimes
genoemd.

Les codes-faits présents dans la nomenclature policière
ne sont toutefois pas assez détaillés pour identifier ces
"crimes de haine". D'autres champs disponibles n'apportent
pas d'alternative.

De feitcodes binnen de politienomenclatuur zijn echter
niet gedetailleerd genoeg om deze hate crimes te herken-
nen. Ook andere beschikbare velden brengen geen soelaas.

En conséquence, cela signifie qu'à l'heure actuelle il n'est
pas possible d'extraire ces crimes de haine sur base des
informations présentes dans la BNG.

Bijgevolg betekent dit dat momenteel deze haatmisdrij-
ven op basis van de informatie aanwezig in de ANG er niet
kunnen worden uitgefilterd.

La police collabore actuellement avec mon administra-
tion ainsi qu'avec le SPF Justice afin d'aboutir à une solu-
tion satisfaisante à cet égard.

De politie werkt samen met mijn administratie als met de
FOD Justitie om tot een bevredigende oplossing te komen.

4. Dans l'optique de favoriser la transparence de la ges-
tion et d'encourager une politique evidence based étayée
par des chiffres, une communication ouverte est adoptée en
ce qui concerne les infractions enregistrées par les services
de police en Belgique.

4. In het kader van het bevorderen van openbaarheid van
bestuur en een cijfermatig onderbouwd, evidence based
beleid, wordt voor een open en transparante communicatie
gekozen betreffende de misdrijven die door de politiedien-
sten in België worden geregistreerd.

Comme cela a été mentionné dans l'introduction, les sta-
tistiques policières de criminalité sont publiées par tri-
mestre sur le site web de la police fédérale.

Zoals reeds vermeld in de inleiding, worden de politiële
criminaliteitsstatistieken, inclusief de hier bevraagde
thema's, per kwartaal gepubliceerd op de website van de
federale politie.

Avec cette fréquence de publication, et sans préjudice
pour l'exhaustivité, ces données chiffrées peuvent fonction-
ner comme un indicateur ou un baromètre de la criminalité
enregistrée en Belgique. De cette manière, l'évolution de la
criminalité enregistrée en Belgique fait l'objet d'un suivi
permanent.

Met deze frequentie van publicatie en zonder afbreuk te
doen aan de exhaustiviteit, functioneren deze cijfergege-
vens als een graadmeter of een barometer betreffende de in
België geregistreerde criminaliteit. De evolutie van de
geregistreerde criminaliteit in België wordt op deze manier
dus gemonitord.

En ce qui concerne les chiffres issus des données MISI,
des informations sont régulièrement fournies en réponse à
des questions parlementaires spécifiques.

Met betrekking tot cijfergegevens uit MISI wordt er
regelmatig informatie verschaft als antwoord op specifieke
Parlementaire vragen.

De cette façon, la transparence est également assurée en
cette matière.

Zodoende wordt ook hier de transparantie gewaarborgd.
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DO 2021202212433
Question n° 904 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 21 octobre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212433
Vraag nr. 904 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 21 oktober 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Marathon de la vitesse. - Octobre 2021. Flitsmarathon. - Oktober 2021.
L'insécurité routière ne cesse d'augmenter alors que les

chiffres, comme l'indique le ministre de la Justice, sont
mauvais dans notre pays. J'ai d'ailleurs pu l'interroger pré-
cisément sur le projet de "Parquet routier" visant à mieux
lutter, et de façon cohérente, contre cette insécurité.

De verkeersonveiligheid blijft toenemen, terwijl, dixit de
minister van Justitie, ons land slecht scoort op het gebied
van verkeersveiligheid. Ik heb de minister trouwens een
vraag gesteld over het plan om een nationaal verkeerspar-
ket op te richten om de verkeersonveiligheid beter aan te
pakken, en op een coherente wijze.

Récemment, un nouveau marathon de la vitesse a été
organisé par nos services de police.

Onlangs heeft de politie weer een flitsmarathon gehou-
den.

En avril 2021, le précédent marathon avait été réalisé
dans 619 lieux de contrôle, 118 zones du pays y avaient
participé.

Tijdens de vorige editie, in april 2021, waaraan 118 poli-
tiezones in ons land meegewerkt hebben, werden er op 619
plaatsen controles uitgevoerd.

1. Combien de lieux de contrôle ont été organisés lors de
ce dernier marathon de la vitesse?

1. Op hoeveel plaatsen werd er tijdens de jongste flitsma-
rathon gecontroleerd?

2. Combien de zones de police ont participé à cette nou-
velle action?

2. Hoeveel politiezones hebben er aan die nieuwe actie
meegewerkt?

3. Combien d'effectifs de la police fédérale ont participé
à cette édition et combien y avaient participé en avril
2021?

3. Hoeveel agenten van de federale politie hebben er aan
deze editie meegewerkt en hoeveel aan die van april 2021?

4. Combien de véhicules contrôlés étaient en infraction
lors de cette action d'octobre, alors que le taux était de
presque 4 % en avril?

4. Hoeveel van de gecontroleerde voertuigen waren er in
overtreding tijdens de flitsmarathon van oktober? In april
ging het over bijna 4 %.

5. Quelles infractions ont été principalement constatées? 5. Wat waren de voornaamste inbreuken?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 novembre 2021, à la question n° 904 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 21 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 november 2021, op de vraag
nr. 904 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Pivin van 21 oktober 2021 (Fr.):

Le 15e Speedmarathon, cette action menée simultané-
ment par la police fédérale de la route et les zones de police
locale, visant à lutter contre la vitesse excessive au volant,
a livré ses résultats.

De 15e Speedmarathon, die simultaan wordt uitgevoerd
door de federale wegpolitie en de politiezones van de
lokale politie ter bestrijding van overdreven snelheid aan
het stuur heeft zijn resultaten opgeleverd.

Pendant 24 heures, du 6 octobre 6 h 00 au 7 octobre 6 h
00, les services de police concernés ont contrôlé intensive-
ment la vitesse des conducteurs, 125 zones de police ainsi
que 92 membres de police fédérale de la route (contre 105
en avril 2021) ont participé à cette édition du Speedmara-
thon tant sur les autoroutes que sur les routes secondaires
en 724 endroits. Cette action, largement annoncée dans les
médias, allie sensibilisation et répression. La vitesse de
plus d'un million de conducteurs (1.362.879) a été exami-
née et 2,78 % de ceux-ci ont dû être verbalisés. Parmi ces
conducteurs au pied lourd, 176 ont reçu un retrait de per-
mis.

Gedurende 24 uur, vanaf 6 oktober 6 uur tot en met
7 oktober 6 uur, hebben de betrokken politiediensten, het-
zij 125 politiezones (in plaats van 105 in april 2021) en 92
leden van de wegpolitie intensief de snelheid van de
bestuurders, zowel op de snelwegen alsook op de secun-
daire wegen op 724 locaties gecontroleerd. Deze actie,
breed aangekondigd in de media, verenigt sensibilisatie en
beteugeling. De snelheid van meer dan één miljoen
bestuurders (1.362.879) werd nagegaan en 2,78 % daarvan
werden geverbaliseerd. Onder de bestuurders die hard
reden kregen er 176 een intrekking van het rijbewijs.
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Le nombre de conducteurs contrôlés et le nombre de P.-
V. sont relativement similaires à ceux du Speedmarathon
précédent qui s'était déroulé en avril 2021 (3,71 % de
contrevenants). Les infractions constatées sont principale-
ment des vitesses excessives. Malheureusement, nous ne
disposons pas encore des données chiffrées; l'extraction du
mois d'octobre n'est actuellement pas encore possible.

Het aantal gecontroleerde bestuurders en het aantal pv's
zijn relatief vergelijkbaar met de vorige Speedmarathon
die in april 2021 (3,71 % van de overtreders) plaatsvond.
De geregistreerde overtredingen betreffen voornamelijk
snelheidsovertredingen. Helaas hebben we de cijfers nog
niet; de extractie van de maand oktober is nog niet moge-
lijk.

Nous tenons à rappeler que le code de la route s'applique
à tous en tout temps. La vitesse demeure l'une des pre-
mières causes des accidents mortels sur la route. La police
fédérale et la police locale s'attellent en permanence à
oeuvrer pour améliorer la sécurité routière et s'impliquent
régulièrement dans des activités de prévention et de
contrôle.

Wij willen erop wijzen dat de wegcode te allen tijde van
toepassing is. Snelheid blijft één van de belangrijkste oor-
zaak van dodelijke verkeersongevallen op de weg. De
federale en de lokale politie werken voortdurend aan de
verbetering van de verkeersveiligheid en zetten zich regel-
matig in preventie- en controleacties.

DO 2021202212434
Question n° 905 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 21 octobre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212434
Vraag nr. 905 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 21 oktober 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Services de la Protection civile. Diensten van de Civiele Bescherming.
Des réformes successives ont été réalisées ces dix der-

nières années au niveau des zones de secours et des ser-
vices de la Protection civile. Alors que la réforme des
services de la Protection civile avait pour but de renforcer
ses capacités notamment contre les risques liés aux chan-
gements climatiques, il est particulièrement étonnant de
voir que les situations exceptionnelles vécues récemment
ont mis en lumière le caractère inadapté du matériel d'inter-
vention et de secours de première ligne en cas d'inonda-
tion.

De voorbije tien jaar werden er in de hulpverleningszo-
nes en bij de diensten van de Civiele Bescherming ver-
schillende opeenvolgende hervormingen uitgevoerd.
Hoewel de hervorming van de diensten van de Civiele
Bescherming ertoe strekte haar capaciteit te versterken,
met name om het hoofd te bieden aan de risico's in verband
met de klimaatverandering, is het bijzonder verbazingwek-
kend te moeten vaststellen dat de uitzonderlijke gebeurte-
nissen die we recent meegemaakt hebben, aangetoond
hebben dat het interventie- en hulpverleningsmateriaal van
de eerste lijn ongeschikt is in geval van een overstroming.

Bien entendu, la situation vécue semble être inédite,
cependant il apparaît que les capacités des services ont été
réduit fortement sans pour autant qu'un investissement
adapté soit réalisé pour l'équipement notamment de sauve-
tage alors que la répartition même des matériels semble en
question, comme l'a déclaré le commandant Gilbert de la
zone de secours de Namur.

De gebeurtenissen waren kennelijk van een ongeziene
omvang, maar het ziet ernaar uit dat de capaciteit van de
diensten sterk ingekrompen werd zonder dat er evenwel
gericht geïnvesteerd werd in de uitrusting, en met name in
het reddingsmateriaal, terwijl de verdeling zelf van het
materiaal ter discussie blijkt te staan, zoals commandant
Gilbert van de hulpverleningszone Namen verklaarde.

Il a été, en outre, fait état de barques inappropriées pour
la Défense et les pompiers alors que nous avons tous vu
des personnes en grand danger secourus par des associa-
tions privées ou professionnels bénévoles intervenir avec
leur propre matériel.

Er werd bovendien melding gemaakt van ongeschikte
rubberboten voor Defensie en de brandweer, en we hebben
allemaal gezien hoe mensen die in groot gevaar verkeer-
den, geholpen werden door privéverenigingen of vrijwil-
lige professionals die met hun eigen materiaal hulp
kwamen bieden.

1. Est-il exact que les services de la Protection civile ont
été réduit de 30 % ces dix dernières années?

1. Klopt het dat de diensten van de Civiele Bescherming
de voorbije tien jaar met 30 % afgebouwd werden?



294 QRVA 55 071
06-12-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Quels rapports précisent les besoins de ces services
dans le cadre de la réforme visant la lutte contre les risques
des changements climatiques réalisée sous la précédente
législature?

2. In welke verslagen worden de noden van deze diensten
in het kader van de tijdens de vorige legislatuur uitge-
voerde hervorming ter bestrijding van de risico's van de
klimaatveranderingen verduidelijkt?

3. Quelles recommandations ont été faites à l'époque de
la réforme concernant précisément cet objectif? Quelles
décisions ont été prises en suivi de ces recommandations
pour la formation, les capacités en ressources humaines et
les investissements en équipement?

3. Welke aanbevelingen werden er ten tijde van de her-
vorming geformuleerd met betrekking tot die precieze
doelstelling? Welke beslissingen werden er naar aanleiding
van die aanbevelingen genomen met betrekking tot de
opleiding, de capaciteit inzake human resources en de
investeringen in uitrusting?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 novembre 2021, à la question n° 905 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 21 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 november 2021, op de vraag
nr. 905 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Pivin van 21 oktober 2021 (Fr.):

Le tableau ci-dessous reprend le nombre d'agents opéra-
tionnels professionnels de la Protection civile au cours des
dix dernières années par caserne:

De onderstaande tabel geeft een overzicht van het aantal
operationele beroepsmedewerkers van de Civiele Bescher-
ming van de jongste tien jaar uitgesplitst per kazerne:

Il y avait 694 volontaires à la Protection civile avant la
réforme entrée en vigueur le 1er janvier 2019 (379 dans les
trois unités situées en Wallonie et 315 dans les unités
situées en Flandre). Actuellement, il reste 195 volontaires
dans les deux unités de la Protection civile (128 à Crisnée
et 67 à Brasschaat).

Er waren 694 vrijwilligers bij de Civiele Bescherming
vóór de hervorming, die in werking is getreden op
1 januari 2019 (379 in de drie eenheden in Wallonië en 315
in de eenheden in Vlaanderen). Momenteel tellen de twee
eenheden van de Civiele Bescherming nog 195 vrijwilli-
gers (128 in Crisnée en 67 in Brasschaat).

La réforme avait notamment pour objectifs de renforcer
la Protection civile dans son rôle de service de secours spé-
cialisé et également d'adapter ses missions à deux nou-
veaux types de risques, ceux liés au terrorisme et au
changement climatique.

De hervorming had met name tot doel de Civiele
Bescherming te versterken in haar rol van gespecialiseerde
hulpdienst en ook haar opdrachten aan te passen aan twee
nieuwe soorten risico's, die in verband met terrorisme en
die in verband met de klimaatverandering.

La Protection civile s'est donc équipée en matériel spé-
cialisé afin d'accroître ses capacités d'intervention face à la
menace d'attentat à caractère CBRN en se dotant:

De Civiele Bescherming heeft zich dus uitgerust met
gespecialiseerd materieel ter vergroting van haar interven-
tiecapaciteit vanwege de dreiging voor aanslagen van het
type CBRN, door volgende zaken aan te schaffen:

- de deux nouvelles unités de décontamination qui per-
mettent d'augmenter le déploiement de son dispositif de
décontamination et le débit de prise en charge de personnes
contaminées;

- twee nieuwe decontaminatie-eenheden die het mogelijk
maken de inzet van de decontaminatie-apparatuur en het
tempo waaraan besmette personen worden opgevangen, te
verhogen;

2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 Réforme / 
Hervorming

2019 2020 2021

Brasschaat 104 98 102 98 93 90 95 82 89 126 122

Liedekerke 106 105 101 98 95 92 84 64 -- -- --

Ghlin 115 110 109 107 103 100 94 83 -- -- --

Crisnée 106 105 103 100 98 101 99 92 136 141 139

Libramont 78 77 72 68 66 64 62 57 -- -- --

Jabbeke 88 83 80 76 73 64 49 39 -- -- --

TOTA(A)L 597 578 567 547 528 511 483 417 225 267 261
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- d'un appareil de détection des gaz à longue distance
(SIGIS, Scanning Infrared Gas Imaging System) qui per-
met de limiter les risques pour les intervenants, d'identifier
rapidement l'étendue de la zone d'intervention et de choisir
le dispositif de sauvetage le plus approprié. Il peut être
placé de manière préventive lors de grands événements;

- een toestel voor het detecteren van gas op lange afstand
(SIGIS, Scanning Infrared Gas Imaging System) dat het
mogelijk maakt de risico's voor de intervenanten te beper-
ken, snel de omvang van de interventiezone te identificeren
en het meest geschikte reddingsdispositief te kiezen. Het
kan preventief worden opgesteld bij grote evenementen;

- d'un laboratoire mobile permettant de réaliser des ana-
lyses approfondies sur le terrain, à proximité immédiate
d'une zone contaminée. Ce dispositif permet de déterminer
beaucoup plus rapidement le degré de dangerosité de la
situation: présence de substances dangereuses, ampleur
d'une contamination et risque de diffusion dans l'atmos-
phère. Les résultats de ces analyses permettent de conseil-
ler les responsables des opérations sur les actions
spécifiques à mener, par exemple d'évacuation ou de
décontamination;

- een mobiel laboratorium dat op het terrein, in de onmid-
dellijke omgeving van een besmette zone, grondige analy-
ses kan uitvoeren. Met deze apparatuur kan dus veel sneller
worden bepaald hoe gevaarlijk de situatie is: aanwezigheid
van gevaarlijke stoffen, omvang van de contaminatie en
risico op verspreiding in de lucht. Via de resultaten van
deze analyses kunnen de verantwoordelijken van de opera-
ties worden geadviseerd over de specifieke acties die moe-
ten worden uitgevoerd, bijvoorbeeld evacuatie of
decontaminatie;

- de matériel de télécommunication afin de pouvoir four-
nir aux différentes disciplines sur le terrain un panel élargi
de moyens de communication (réseau Astrid, Wifi, 4G,
satellite, etc.);

- telecommunicatiematerieel om de verschillende disci-
plines op het terrein te voorzien van een breed scala aan
communicatiemiddelen (Astrid-netwerk, Wifi, 4G, satel-
liet, enz.);

- de matériel IT permettant de mettre en oeuvre un centre
de crise décentralisé.

- IT-materiaal voor het oprichten van een gedecentrali-
seerd crisiscentrum.

Pour faire face à l'augmentation des risques liés au chan-
gement climatique, tels que des inondations de très grande
ampleur, dès 2016, la Protection civile a développé une
équipe FRUB (Flood Rescue Using Boats) afin de pouvoir
effectuer des opérations de sauvetage et d'évacuation de
personnes par bateaux dans des zones inondées. Cette
équipe FRUB est composée d'une trentaine d'opérationnels
formés aux techniques FRUB, qui disposent d'équipements
spécialisés et de huit bateaux. 16 opérationnels rejoindront
l'équipe d'ici la fin de l'année et 16 autres suivront la for-
mation FRUB l'an prochain.

Om het hoofd te bieden aan de toename van de risico's in
verband met de klimaatverandering, zoals zware overstro-
mingen, heeft de Civiele Bescherming, sinds 2016, een
FRUB-ploeg (Flood Rescue Using Boats) ontwikkeld om
in overstroomde gebieden personen te kunnen redden en
evacueren per boot. Deze FRUB-ploeg bestaat uit een der-
tigtal operationele personeelsleden die zijn opgeleid in
FRUB-technieken, die over gespecialiseerde uitrustingen
en acht boten beschikken. Tegen het einde van het jaar zul-
len 16 operationele personeelsleden tot het team toetreden
en nog eens 16 zullen volgend jaar een FRUB-opleiding
volgen.

D'autre part, lors d'inondations, la Protection civile peut
également déployer une équipe HCP (High Capacity Pum-
ping) composée d'une vingtaine d'opérationnels et équipée
de plusieurs pompes à (très) haut débit, dont une Goliath,
une des pompes à épuisement les plus puissantes d'Europe.
Cette pompe a un débit de 66.000 litres/minute et est
capable de vider une piscine de 25 m sur 10 m, d'une pro-
fondeur de 1,5 m, en moins de dix minutes.

Anderzijds kan de Civiele Bescherming, bij overstromin-
gen, ook een HCP-ploeg (High Capacity Pumping) inzet-
ten bestaande uit een twintigtal operationele
personeelsleden en uitgerust met meerdere pompen met
(zeer) hoog debiet, waaronder een Goliath, één van de
krachtigste ledigingspompen van Europa. Met deze pomp,
die een debiet van 66.000 liter/minuut heeft, kan een
zwembad van 25 m op 10 m, dat 1,5 m diep is, in minder
dan tien minuten leeggepompt worden.

En 2020, grâce au soutien financier de la Commission
européenne, la Protection civile s'est en plus dotée d'une
nouvelle pompe à très haut débit (51.000 litres/minute).

Dankzij de financiële steun van de Europese Commissie
heeft de Civiele Bescherming zich in 2020 bovendien kun-
nen uitrusten met een nieuwe pomp met zeer hoog debiet
(51.000 liter/minuut).
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Les équipes FRUB et HCP de la Protection civile sont
homologuées aux normes de qualité internationales par les
autorités européennes. Elles sont intégrées aux capacités
d'intervention de la réserve européenne de protection civile
(European Civil Protection Pool, anciennement Voluntary
Pool) du Mécanisme de protection civile de l'UE.

De Europese overheden hebben verklaard dat de FRUB-
en HCP-ploegen van de Civiele Bescherming aan de inter-
nationale kwaliteitsnormen voldoen. De ploegen zijn geïn-
tegreerd in de interventiecapaciteiten van de Europese
reserve voor civiele bescherming (European Civil Protec-
tion Pool, vroeger Voluntary Pool) van het Mechanisme
voor civiele bescherming van de EU.

DO 2021202212438
Question n° 906 de Madame la députée Kim Buyst du

21 octobre 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212438
Vraag nr. 906 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 21 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les contrôles d'alcoolémie réalisés par la police fédérale
de la route.

Alcoholcontroles door federale wegpolitie.

Le 6 octobre, en commission, je vous ai adressé une
question sur l'implication de la police fédérale de la route
dans les contrôles d'alcoolémie de l'été dernier. Vous avez
répondu à cette question en fournissant une moyenne
répartie sur trois ans. Je souhaiterais connaître les chiffres
spécifiques par année.

Ik ondervroeg u op 6 oktober in de commissie over de
inzet van de federale wegpolitie bij alcoholcontroles voor-
bije zomer. U antwoordde op deze vraag met een gemid-
delde verspreid over drie jaar. Ik zou graag de specifieke
cijfers per jaar kennen.

En 2015, la police fédérale de la route a indiqué avoir
comme objectif de doubler le nombre de contrôles pour
passer de 250.000 à 500.000 contrôles annuels. Il ressort
du chiffre moyen que vous avez communiqué en commis-
sion que cette ambition n'a pas été réalisée au cours des six
dernières années. Pourtant, les évolutions technologiques
annoncées à l'époque, telles que l'échantillonnage, sont
pleinement utilisées. Vous avez expliqué en commission
qu'en raison d'un manque d'effectifs et de technologie adé-
quate, l'objectif se limitait à 240.000 contrôles par an, ce
qui ne témoigne pas d'une grande ambition.

In 2015 verklaarde de federale wegpolitie de doelstelling
van het aantal controles te willen verdubbelen, van jaarlijks
250.000 controles tot 500.000. Uit het gemiddelde cijfer
dat u meedeelde in de commissie blijkt dat er van deze
ambitie niets gerealiseerd is in de voorbije zes jaren. Noch-
tans worden de toen aangekondigde technologische evolu-
ties, zoals sampling ondertussen volop gebruikt. In de
commissie zei u dat er omwille van een tekort aan man-
kracht en geschikte technologie de doelstelling beperkt
blijft tot 240.000 controles per jaar. Dat getuigt niet van
veel ambitie.

Depuis les États généraux de la sécurité routière en 2011,
l'ambition est de réaliser chaque année 1,2 million de
contrôles d'alcoolémie. Il est difficile de dire si nous attei-
gnons ce nombre, car tous les pouvoirs locaux n'enre-
gistrent pas leurs contrôles. En 2019, nous nous sommes en
tout cas rapprochés de l'objectif avec 921.652 contrôles.
Cela montre à quel point il est crucial de procéder à des
mesures pour pouvoir évaluer un objectif. J'espère que
nous pourrons bientôt assurer un suivi plus efficace de
cette évolution, afin de pouvoir oeuvrer aussi à une aug-
mentation du nombre de contrôles.

Sinds de Staten-Generaal voor de Verkeersveiligheid in
2011 is het de ambitie om jaarlijks 1,2 miljoen alcoholcon-
troles uit te voeren. Of we dat aantal halen is moeilijk te
zeggen omdat niet alle lokale besturen hun controles regis-
treren. In 2019 kwamen we alleszins dichtbij de doelstel-
ling met 921.652 controles. Dit toont aan hoe cruciaal
meten is om een doelstelling te kunnen evalueren. Hopelijk
kunnen we dat binnenkort beter monitoren, zodat we ook
kunnen werken aan de verhoging van het aantal controles.

1. Combien de contrôles d'alcoolémie la police a-t-elle
réalisés chaque année au cours des cinq dernières années?
Je souhaiterais une répartition par an pour la police fédé-
rale et la police locale.

1. Hoeveel alcoholcontroles voerde de politie jaarlijks uit
tijdens de laatste vijf jaar? Graag opgesplitst voor de fede-
rale politie en de lokale politie per jaar.
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2. Quelles zones de police locales n'enregistrent pas leurs
contrôles d'alcoolémie dans la base de données nationale?
Pour quelles raisons?

2. Welke lokale politiezones registreren hun alcoholcon-
troles niet in de nationale databank? Waarom niet?

3. Quelles initiatives prendrez-vous pour que tous les
contrôles d'alcoolémie réalisés soient enregistrés?

3. Wat zal u doen om te zorgen dat alle uitgevoerde alco-
holcontroles geregistreerd zullen worden?

4. Quelles mesures prendrez-vous pour augmenter le
nombre de contrôles d'alcoolémie réalisés par la police
fédérale de la route en vue d'atteindre l'objectif de 500.000
contrôles d'alcoolémie par an?

4. Welke maatregelen zal u ondernemen om het aantal
alcoholcontroles bij de federale wegpolitie op te krikken,
richting de doelstelling van 500.000 alcoholcontroles per
jaar?

5. Quelles mesures prendrez-vous pour augmenter le
nombre de contrôles d'alcoolémie réalisés par la police
locale?

5. Welke maatregelen zal u ondernemen om het aantal
alcoholcontroles bij de lokale politie op te krikken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 novembre 2021, à la question n° 906 de Madame la
députée Kim Buyst du 21 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 november 2021, op de vraag
nr. 906 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim
Buyst van 21 oktober 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212440
Question n° 907 de Madame la députée Sigrid Goethals

du 21 octobre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212440
Vraag nr. 907 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 21 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Renforcement du service Recrutement et Sélection. De versterking van de dienst Rekrutering en Selectie.
Afin d'abréger la nouvelle procédure de sélection, un ren-

forcement des effectifs du service Recrutement et Sélection
(DPRS) a été approuvé en 2020. Vingt-sept profils pour un
budget de 1.567.000 euros par an devaient venir renforcer
ce service. Les postes vacants ont été publiés sur Jobpol en
décembre 2020.

Om de doorlooptijd van de nieuwe selectieprocedure te
verkorten werd in 2020 een versterking van het personeel
van de dienst Rekrutering en Selectie (DPRS) goedge-
keurd. De versterking zou bestaan uit 27 profielen gekop-
peld aan een budget van 1.567.000 euro per jaar. Deze
functies werden in december 2020 op Jobpol ter beschik-
king gesteld.

L'un des principaux goulets d'étranglement auquel est
confronté le service est, dit-on, le manque de psychologues
pour pouvoir effectuer les tests lors du recrutement. Un
appel à candidats a dès lors été lancé, à très juste titre, afin
de trouver dix nouveaux psychologues de niveau A qui
permettraient de renforcer le service et d'achever les sélec-
tions à temps de manière à ramener l'ensemble de la procé-
dure à trois ou quatre mois.

Een van de grootste knelpunten op de dienst, zo zegt
men, is voldoende psychologen vinden om de tests af te
nemen gedurende de werving. Er werden dan ook zeer
terecht tien nieuwe niveau A psychologen gezocht om de
dienst te versterken en selecties tijdig af te werken om zo
dit gehele proces terug te dringen tot drie à vier maanden.
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Dans le prolongement de la question orale que j'avais
posée le 6 octobre 2021, j'aurais aimé obtenir un état des
lieux du renforcement du DPRS de la police fédérale.

In navolging van mijn mondelinge vraag gesteld op
6 oktober 2021 had ik graag een stand van zaken opge-
maakt over de versterking bij de DPRS van de federale
politie.

1. Pourriez-vous faire le point sur les postes déjà pour-
vus? Le cas échéant, dans quelle mesure demeure-t-il
encore des postes à pourvoir?

1. Kan u een stand van zaken meegeven wat betreft het
ingevuld raken van deze profielen? Indien dit nog niet het
geval is, in hoeverre moet dit nog gebeuren?

2. Un écourtement de la procédure aux 18 semaines
visées est-il une piste réaliste avec la capacité actuelle du
service? À quels niveaux le fonctionnement du DPRS s'est-
il amélioré durant la législature actuelle?

2. Is een verkorting van de doorlooptijd naar een streef-
doel van 18 weken onder de huidige capaciteit van de
dienst een realistische piste? Op welke vlakken is de wer-
king van de DPRS verbeterd tijdens het huidige legisla-
tuur?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 novembre 2021, à la question n° 907 de Madame la
députée Sigrid Goethals du 21 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 november 2021, op de vraag
nr. 907 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid
Goethals van 21 oktober 2021 (N.):

1. Actuellement, neuf psychologues francophones et
quatre psychologues néerlandophones ont été engagés afin
de renforcer le nouveau processus de sélection. La sélec-
tion pour les psychologues néerlandophones est cependant
toujours en cours et sera reconduite au mois de janvier
2022 si elle n'aboutit pas.

1. Momenteel werden negen Franstalige en vier Neder-
landstalige psychologen aangeworven ter versterking van
het nieuwe selectieproces. De selectie voor de Nederlands-
talige psychologen loopt nog en zal verlengd worden tot
januari 2022 als deze niet afgerond geraakt.

2. Au cours de cette législature, le nouveau processus de
sélection a été lancé le 14 septembre 2021.

2. Tijdens de huidige legislatuur werd het nieuwe selec-
tieproces gelanceerd op 14 september 2021.

Il est actuellement encore trop tôt pour évaluer le respect
des délais des épreuves de ce processus. L'objectif de 18
semaines est une option réaliste et ne dépend pas seule-
ment de la capacité du service. D'autres facteurs sont éga-
lement à prendre en compte, à savoir:

Het is in dit stadium nog te vroeg om de tijdigheid van de
tests in dit proces te beoordelen. De doelstelling van 18
weken is een realistische optie, maar hangt niet alleen af
van de capaciteit van de dienst. Andere factoren zijn in
aanmerking te nemen, namelijk of:

- le dossier déposé par le candidat doit être complet; - het dossier dat de kandidaat indiende volledig is;
- tous les documents complémentaires doivent être remis

dans les délais;
- alle bijkomende documenten binnen de voorziene ter-

mijnen ingediend werden;
- le candidat ne signale pas d'indisponibilité; - de kandidaat geen onbeschikbaarheid meldt;
- le candidat ne présente pas d'absence aux épreuves; - de kandidaat niet afwezig is voor de proeven;
- le candidat n'ait pas de repêchage au cours de la sélec-

tion.
- de kandidaat geen herkansingen nodig heeft doorheen

het selectieproces.
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DO 2021202212471
Question n° 908 de Monsieur le député Koen Metsu du

25 octobre 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212471
Vraag nr. 908 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 25 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Utilisation de drones chinois par les services de police
(QO 21346C).

Gebruik van Chinese drones door politiediensten (MV
21346C).

D'après une enquête de la plateforme de journalisme
d'investigation Investico, différents indices prouvent que
des images et d'autres données liées aux drones provenant
d'appareils de fabrication chinoise fonctionnant sans la pré-
sence d'agents qualifiés peuvent fuiter au profit des autori-
tés chinoises.

Uit een onderzoek van het platform voor onderzoeksjour-
nalistiek Investico blijkt dat er verschillende aanwijzingen
zijn dat beelden en andere dronedata van onbemande toe-
stellen van Chinese makelij kunnen weglekken naar de
Chinese overheid.

Ces dernières années, plusieurs enquêteurs internatio-
naux en cybersécurité ont découvert des fuites de données
et des accès secrets dans le logiciel de certains drones
chinois. Ainsi, une équipe d'enquête française a notamment
constaté que l'application qui pilote les drones collectait de
grandes quantités de données, puis les envoyait vers des
serveurs chinois.

Verschillende internationale cybersecurity-onderzoekers
ontdekten de afgelopen jaren datalekken en achterdeuren
in de software van bepaalde Chinese drones. Zo zag onder
andere een Frans onderzoeksteam dat de app die de drones
bestuurt grote hoeveelheden gegevens verzamelde en die
vervolgens naar Chinese servers stuurde.

À plusieurs reprises, nos services de police ont utilisé des
drones à des fins de recherche et de contrôle de l'ordre
public, par exemple au cours de manifestations.

Meermaals werden door onze politiediensten drones
ingezet voor opsporing en controleren van de openbare
orde, bijv. tijdens demonstraties.

1. Combien de drones en possession de nos services de
police sont-ils de fabrication chinoise?

1. Hoeveel drones die in het bezit zijn van onze politie-
diensten zijn van Chinese makelij?

2. Une analyse des risques portant sur la sécurisation des
informations a-t-elle été réalisée? Dans la négative, pour-
quoi pas? Dans l'affirmative, quel est le résultat de cette
analyse des risques?

2. Is er een risicoanalyse gebeurd voor wat betreft infor-
matiebeveiliging? Indien nee, waarom niet? Indien ja, wat
was het resultaat van die risicoanalyse?

3. Nos services de police sont-ils au courant des évalua-
tions des risques réalisées notamment par la Défense néer-
landaise, qui bannit les drones chinois en raison des risques
pesant sur la sécurisation des informations?

3. Zijn onze politiediensten op de hoogte van de risico-
inschattingen door onder andere de Nederlandse Defensie
die Chinese drones in de ban doen vanwege gevaren voor
de informatiebeveiliging?

4. Pourquoi la police belge pense-t-elle que ces risques
ne s'appliquent pas aux drones de fabrication chinoise
qu'elle utilise?

4. Waarom denkt de politie dat die gevaren niet van toe-
passing zijn voor de drones van Chinese makelij die zij
gebruiken?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 novembre 2021, à la question n° 908 de Monsieur le
député Koen Metsu du 25 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 november 2021, op de vraag
nr. 908 van De heer volksvertegenwoordiger Koen
Metsu van 25 oktober 2021 (N.):

Sur les 114 drones immatriculés appartenant à l'État, 85
sont de la marque DJI, soit 75 %. En ce qui concerne les
drones de la Sécurité civile, les données provenant des
caméras ou autres payloads sont stockées localement et
non pas via un cloud (chinois ou non). Les données de vol
sont réceptionnées au moyen d'une tablette sur laquelle est
installée une application du fabricant DJI, mais cette
tablette est uniquement utilisée à cette fin et ne contient
aucun autre logiciel de sorte qu'aucune autre information
n'est accessible. La tablette se connecte via la 4G et direc-
tement à Internet. La tablette n'a donc pas accès au réseau
de l'entreprise.

Van de 114 ingeschreven staatsdrones zijn er 85 van het
merk DJI. Dit is 75 %. Wat betreft de drones van de Civiele
Veiligheid worden de gegevens komende van de camera of
andere payloads lokaal opgeslagen en niet via een (al dan
niet Chinese) cloud. De vluchtgegevens worden ontvangen
via een tablet waarop een app van de fabrikant DJI zelf
draait, maar deze tablet wordt enkel hiervoor gebruikt en
bevat geen andere software zodat er geen toegang is tot
andere informatie. De tablet maakt verbinding via 4G en
rechtstreeks naar internet. De tablet heeft dus geen toegang
tot het bedrijfsnetwerk.

La flotte de drones utilisés par la police fédérale est enre-
gistrée sur la liste des drones d'État compte 18 drones de la
marque chinoise DJI, et un drone d'une autre marque
chinoise. De plus, deux télécommandes de marque DJI
sont utilisées pour le contrôle de deux drones de fabrica-
tion européenne. Tous ces appareils, ainsi que leurs carac-
téristiques, sont enregistrés dans la liste de drones dits
d'État, tenue par la SPF Intérieur.

De vloot van drones gebruikt door de federale politie telt
18 drones van het Chinese merk DJI, en één drone van een
ander Chinees merk. Bovendien worden twee afstandsbe-
dieningen van het merk DJI gebruikt voor de controle van
twee drones van Europese makelij. Al deze toestellen,
evenals hun karakteristieken, zijn geregistreerd in de dro-
nelijst "overheid" van de FOD Binnenlandse Zaken.

Les risques liés à l'utilisation de drones DJI, et plus géné-
ralement des drones de fabrication chinoise, font actuelle-
ment l'objet d'une évaluation au sein de la police fédérale.
Dans ce cadre, des contacts ont été pris avec les services de
renseignement belges.

De risico's verbonden aan het gebruik van drones DJI, en
in het algemeen van drones van Chinese makelij, maken
tegenwoordig het voorwerp uit van een evaluatie binnen de
federale politie. In dit raam werden contacten opgenomen
met de Belgische inlichtingendiensten.

Selon les résultats intermédiaires de l'analyse de risque, il
n'est pas nécessaire pour l'instant de mettre complètement
hors service ces appareils, mais des mesures techniques
spécifiques seront prises à très court terme pour atténuer
les risques, et particulièrement la sauvegarde des données
de vol (coordonnées géographiques, photographies, enre-
gistrements vidéo) exclusivement dans l'espace de stoc-
kage interne du drone, tandis que l'utilisation des services
cloud du fabriquant sera rigoureusement exclue. D'autre
part, il apparaît déjà que certaines missions sensibles ne
pourront plus être effectuées au moyen de drones de fabri-
cation chinoise.

Volgens de tussentijdse resultaten van de risicoanalyse is
het op het ogenblik niet nodig die apparaten volledig bui-
ten dienst te stellen, maar technische, specifieke maatrege-
len zullen op zeer korte termijn genomen worden om de
risico's te verminderen, en in het bijzonder het exclusief
bewaren van vluchtgegevens (geografische coördinaten,
foto's, video-opnames) in de interne opslagplaats van de
drone terwijl het gebruik van clouddiensten van de fabri-
kant, categoriek uitgesloten zijn. Anderzijds is het reeds zo
dat bepaalde gevoelige opdrachten door middel van drones
van Chinese makelij niet meer uitgevoerd zullen mogen
worden.

Chaque achat est effectué sur la base d'un cahier des
charges dans lequel tous les aspects sont examinés, dont la
sécurité. Aucun achat ne sera fait auprès d'un fournisseur
qui ne répond pas aux exigences en la matière.

Elke aankoop wordt gedaan op basis van een lastenboek
waarbij alle aspecten bekeken worden, waaronder ook vei-
ligheid. Bij een leverancier die op dit vlak niet voldoet zal
ook niet aangekocht worden.
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La livraison de cinq drones supplémentaires de marque
DJI est prévue prochainement au bénéfice de différents ser-
vices de la police fédérale. Une évaluation est en cours
pour vérifier s'il est possible de remplacer l'achat planifié
d'un de ces drones DJI par l'achat d'un drone équivalent de
fabrication européenne, et d'ensuite comparer les qualités
et les capacités de cet appareil avec les drones chinois.

De levering van vijf bijkomende drones van het merk DJI
is binnenkort voorzien, ten bate van verschillende diensten
van de federale politie. Er is een evaluatie aan de gang om
na te kijken of het mogelijk is de geplande aankoop van
één van die DJI-drones te vervangen door de aankoop van
een gelijkwaardige drone van Europese makelij, en daarna
de kwaliteiten en capaciteiten van dat apparaat te vergelij-
ken met Chinese drones.

Plus largement, la police fédérale a entamé l'élaboration
d'une politique d'utilisation des drones qui rassemblera les
bonnes pratiques développées suite aux expériences opéra-
tionnelles et techniques acquises par différents services, et
qui ne manquera pas d'intégrer les conclusions de l'évalua-
tion des risques mentionnée au point 1 dans les critères de
choix du matériel et dans les procédures opérationnelles.

Ruimer gezien, is de federale politie gestart met de uit-
werking van een gebruiksbeleid van drones. Deze zal
goede praktijken, ontwikkelt naar aanleiding van operatio-
nele ervaringen en verworven technieken door verschil-
lende diensten bevatten. Ook de integratie van de
evaluatieconclusies met betrekking tot de vermelde risico's
onder punt 1 zal niet ontbreken bij de keuzecriteria van het
materiaal en de operationele procedures.

Les drones de la marque DJI sont encore en vente libre.
Leur part sur le marché de la consommation atteint même
94 %.

De drones van het merk DJI worden nog vrij verkocht.
Op de consumentenmarkt hebben zij zelfs een aandeel van
94 %.

Depuis l'instauration du RGPD, les cahiers des charges
reprennent systématiquement une clause relative au stoc-
kage de données en dehors de l'UE. Les données de vol des
drones ne constituent pas des données à caractère person-
nel, mais la clause RGPD protège également contre
d'autres violations de la sécurité des données.

Sinds de invoering van de GDPR wordt in de lastenboe-
ken steeds een clausule opgenomen in verband met het
opslaan van gegevens buiten de EU. Bij de vluchtgegevens
van de drones gaat het dan wel niet om persoonsgegevens,
maar de GDPR-clausule beschermt ook tegen andere
inbreuken op de dataveiligheid.

DO 2021202212475
Question n° 909 de Monsieur le député Franky Demon

du 25 octobre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212475
Vraag nr. 909 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 25 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'analyse des exigences de base dans le rapport annuel du
NCCN 2020 (QO 21778C).

Jaarrapport NCCN 2020. - Analyse baseline requirements
(MV 21778C).

Lors du sommet de l'OTAN à Varsovie en 2016, les chefs
d'État et de gouvernement se sont politiquement engagés à
renforcer la flexibilité des moyens civils contre toutes les
menaces possibles. Sept baseline requirements ont été éla-
borés pour y parvenir, à savoir 1) la garantie de la conti-
nuité des pouvoirs publics et des services publics
essentiels, 2) la résilience des approvisionnements énergé-
tiques, 3) l'aptitude à gérer efficacement des mouvements
incontrôlés de personnes, 4) la résilience des ressources en
nourriture et en eau, 5) l'aptitude à gérer un grand nombre
de victimes, 6) la résilience des systèmes de communica-
tion civils et 7) la résilience des systèmes de transport.

Op de NAVO-top van Warschau in 2016 spraken de
staatshoofden en regeringsleiders het politieke engagement
uit om de weerbaarheid van de civiele middelen te verster-
ken tegen alle mogelijke bedreigingen. Daartoe werden er
zeven zogenaamde baseline requirements uitgewerkt. Het
gaat om 1) de verzekerde continuïteit van de overheid en
de kritieke overheidsdiensten, 2) energiebevoorrading, 3)
het in staat zijn om te gaan met ongecontroleerde verplaat-
singen van personen, 4) voedsel- en watervoorziening, 5)
de capaciteit om grote aantallen slachtoffers te behandelen,
6) communicatiesystemen en 7) het transportnetwerk.
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En Belgique, la coordination interdépartementale de ces
plans d'urgence est assurée par l'International Crisismana-
gement Cell (ICC) du Centre de crise national (NCCN).
Compte tenu des exigences de l'OTAN, le NCCN a lancé
plusieurs analyses en 2020 en vue d'étudier les réserves
belges en nourriture et en eau potable, ainsi que notre capa-
cité à gérer un grand nombre de victimes. Dans le rapport
annuel de 2020, le NCCN indique que ce projet sera pour-
suivi en 2021 et même qu'il sera étendu à d'autres
domaines.

De coördinatie over de departementen heen voor derge-
lijke noodplannen is in België toevertrouwd aan de Inter-
national Crisismanagement Cell (ICC) van het Nationaal
Crisiscentrum (NCCN). Rekening houdende met de vereis-
ten van de NAVO, heeft het NCCN in 2020 verschillende
analyses opgestart om de Belgische reserves voor voedsel,
drinkwater en onze capaciteit om een groot aantal slachtof-
fers te behandelen te onderzoeken. In het jaarrapport over
2020 geeft het NCCN voorts aan dat dit project in 2021
zou worden verdergezet en dat het zelfs zou worden uitge-
breid naar andere domeinen.

1. Quels étaient les résultats des analyses du NCCN por-
tant sur les baseline requirements belges? Notre pays satis-
fait-il aux exigences en matière de nourriture et d'eau
potable et les exigences relatives à la capacité à gérer un
grand nombre de victimes, telles que postulées par
l'OTAN? Si ce n'est pas le cas, quelles démarches ont déjà
été entreprises pour nous y conformer?

1. Wat waren de resultaten van de analyses van het
NCCN van de Belgische baseline requirements? Voldoet
ons land aan de vereisten inzake voedsel, drinkwater en
onze capaciteit om een groot aantal slachtoffers te behan-
delen zoals die door de NAVO worden gesteld? Indien dit
niet het geval zou zijn, welke stappen werden dan reeds
ondernomen om daaraan tegemoet te komen?

2. À quels domaines ce projet a-t-il été étendu en 2021? 2. Naar welke domeinen werd het project in 2021 uitge-
breid?

3. Des résultats sont-ils déjà disponibles pour les ana-
lyses réalisées en 2021?

3. Zijn er reeds resultaten beschikbaar van de in 2021 uit-
gevoerde analyses?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 novembre 2021, à la question n° 909 de Monsieur le
député Franky Demon du 25 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 november 2021, op de vraag
nr. 909 van De heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 25 oktober 2021 (N.):

Le NCCN est impliqué depuis 2020 dans le projet de
l'OTAN intitulé "Sept exigences de base". Ce projet a pour
but de contribuer à renforcer la résilience de notre société
dans différents domaines stratégiques, comme l'eau potable
et l'alimentation, les télécommunications, l'approvisionne-
ment en carburant et en électricité.

Het NCCN is sinds 2020 betrokken bij het NAVO-pro-
ject Seven baseline requirements. Dit project heeft als doel
de weerbaarheid van onze samenleving te helpen verster-
ken op verschillende strategische gebieden zoals drinkwa-
ter en voedsel, telecommunicatie, brandstof- en
elektriciteitsvoorziening.

La première phase exploratoire de ce projet consiste à
réaliser une analyse de ce qui existe déjà, de ce qui est
encore nécessaire et à identifier les organisations qui ont
une expertise et des responsabilités dans ces domaines.
Dans le cadre de ce projet, une analyse de ce qui existe en
Belgique a déjà été menée en 2020 en ce qui concerne l'eau
potable et la capacité alimentaire.

De eerste verkennende fase van dit project bestaat uit het
uitvoeren van een analyse van wat er reeds bestaat, wat er
nog nodig is en het identificeren van de organisaties met
expertise en verantwoordelijkheden binnen dergelijke
domeinen. In het kader van dit project werd er reeds in
2020 voor wat betreft drinkwater en voedselcapaciteit een
analyse gedaan van wat er in België bestaat.



QRVA 55 071
06-12-2021

303

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Un plan d'approvisionnement alimentaire a également été
préparé en collaboration avec les partenaires concernés
dans le cadre de la gestion de la crise du COVID-19. Par
ailleurs, un groupe de travail mass fatalities (décès de
masse) a été mis sur pied afin de discuter de différents
plans tels que l'identification de sites pour le processus
d'identification des victimes de situations d'urgence. Le
groupe de travail a également pour objectif d'élaborer une
procédure pour les mass casualties (très nombreuses pertes
humaines) en collaboration avec les services compétents et
les services opérationnels.

Er werd ook een voedselbevoorradingsplan voorbereid
samen met de relevante partners in het kader van het
COVID-19-beheer. Daarnaast werd er ook een werkgroep
mass fatalities (massale dodelijke slachtoffers) opgericht
om diverse plannen te bespreken zoals de identificatie van
locaties voor het identificatieproces van slachtoffers van
noodsituaties. De werkgroep heeft eveneens tot doel om
samen met de bevoegde diensten en operationele diensten
een procedure voor mass casualties (massaal aantal slacht-
offers) uit te werken.

Les différentes analyses relatives aux exigences de base
sont actuellement en cours et aucun résultat ne peut encore
être communiqué. Pour ce qui concerne le plan d'approvi-
sionnement alimentaire, les premiers résultats sont atten-
dus d'ici la mi-2022. Dans le cadre du 'Processus OTAN de
planification de défense', un état des lieux relatif aux sept
'exigences de base' a également été transmis en 2021 par le
biais d'une enquête.

Momenteel zijn de verschillende analyses omtrent de
baseline requirements lopende en kunnen er nog geen
resultaten gecommuniceerd worden. Voor wat betreft het
voedselbevoorradingsplan worden de eerste resultaten
midden 2022 verwacht. In het kader van het NAVO
Defence Planning Process werd er in 2021 eveneens via
een survey een stand van zaken overgemaakt van de zeven
baseline requirements.

DO 2021202212476
Question n° 910 de Monsieur le député Franky Demon

du 25 octobre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212476
Vraag nr. 910 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 25 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'allocation de spécialisation pour le personnel des ser-
vices d'incendie (QO 21779C).

Specialisatietoelage brandweer (MV 21779C).

L'arrêté royal du 26 janvier 2018 a remplacé l'allocation
pour diplôme par une allocation pour spécialisation pour le
personnel des services d'incendie.

Met het koninklijk besluit van 26 januari 2018 werd de
diplomatoelage voor het brandweerpersoneel vervangen
door een specialisatietoelage.

Les zones de secours peuvent octroyer une allocation
pour spécialisation à leur personnel sur la base des condi-
tions de l'article 31 de l'arrêté royal du 19 avril 2014 por-
tant statut pécuniaire du personnel opérationnel des zones
de secours, tel que modifié par l'arrêté royal du 26 janvier
2018.

De hulpverleningszones kunnen een specialisatietoelage
toekennen aan hun personeelsleden op basis van de voor-
waarden in artikel 31 van het koninklijk besluit van
19 april 2014 houdende bezoldigingsregeling van het per-
soneel van de hulpverleningszones, zoals gewijzigd door
het koninklijk besluit van 26 januari 2018.

Au § 4 de cet article, il est indiqué que le ministre déter-
mine une liste A et une liste B, reprenant par grade les cer-
tificats reconnus. L'inscription sur la liste A peut donner
lieu à une allocation annuelle maximale de 500 euros.
L'inscription sur la liste B peut donner lieu à une allocation
annuelle maximale de 1.000 euros. Le conseil de zone fixe
le montant de l'allocation. Celui-ci ne peut pas excéder
1.000 euros par année civile, indépendamment du nombre
d'allocations.

In § 4 van het betreffende artikel is bepaald dat de minis-
ter een lijst A en een lijst B zal vastleggen waarin per graad
de erkende getuigschriften worden opgenomen. Inschrij-
ving op lijst A kan aanleiding geven tot een maximale jaar-
lijkse toelage van 500 euro, inschrijving op lijst B tot een
maximale jaarlijkse toelage van 1.000 euro. Het is de zone-
raad die het bedrag van de toelage bepaalt. Dit kan per
kalenderjaar maximaal 1.000 euro bedragen, ongeacht het
aantal toelages.
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Ces listes A et B sont actuellement définies par le biais
de l'arrêté ministériel du 15 mars 1995 fixant les diplômes,
brevets et certificats qui sont pris en compte pour l'octroi
d'une allocation de diplôme à certains agents des services
d'incendie. Celles-ci n'ont donc toujours pas été actuali-
sées, en dépit de ce qui figure dans l'arrêté royal du 19 avril
2014, tel que modifié par l'arrêté royal du 26 janvier 2018.
Cela génère une grande frustration parmi le personnel des
services d'incendie et les syndicats. Il est, à mon sens,
temps de s'atteler d'urgence à cette actualisation. À l'heure
actuelle, l'octroi d'allocations pour spécialisation reste, en
effet, lettre morte dans de nombreuses zones.

Deze lijsten A en B worden momenteel vastgelegd via
het ministerieel besluit van 15 maart 1995 tot vaststelling
van de diploma's, brevetten en getuigschriften die in aan-
merking komen voor het toekennen van een diplomatoe-
lage aan sommige personeelsleden van de openbare
brandweerdiensten. Aldus zijn deze nog steeds niet geactu-
aliseerd, ondanks hetgeen bepaald staat in het koninklijk
besluit van 19 april 2014, zoals gewijzigd door het konink-
lijk besluit van 26 januari 2018. Dit tot grote frustratie van
het brandweerpersoneel en de vakbonden. Naar mijn inzien
is de tijd dan ook gekomen om dringend werk te maken
van de nodige actualisatie. Tot op vandaag blijft de toeken-
ning van specialisatietoelages in vele zones immers dode
letter.

Dans quel délai pensez-vous pouvoir publier un arrêté
ministériel d'exécution de l'article 31, § 4 de l'arrêté royal
du 19 avril 2014 portant statut pécuniaire du personnel
opérationnel des zones de secours, tel que modifié par
l'arrêté royal du 26 janvier 2018?

Binnen welke termijn verwacht u te kunnen komen met
een ministerieel besluit ter uitvoering van artikel 31, § 4
van het koninklijk besluit van 19 april 2014 houdende
bezoldigingsregeling van het personeel van de hulpverle-
ningszones, zoals gewijzigd door het koninklijk besluit van
26 januari 2018?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 novembre 2021, à la question n° 910 de Monsieur le
député Franky Demon du 25 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 november 2021, op de vraag
nr. 910 van De heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 25 oktober 2021 (N.):

Par arrêté royal du 26 janvier 2018, l'allocation dite de
spécialisation a été insérée dans le régime de rémunération
du personnel des zones de secours. L'entrée en vigueur de
la disposition concernée doit en effet être fixée par arrêté
ministériel, à l'instar de la liste des certificats donnant lieu
à l'octroi d'une allocation de spécialisation.

Bij koninklijk besluit van 26 januari 2018 is de zoge-
naamde specialisatietoelage ingevoegd in de bezoldigings-
regeling van het personeel van de hulpverleningszones. De
inwerkingtreding van de betrokken bepaling moet inder-
daad bij ministerieel besluit worden bepaald, net als de lijst
van getuigschriften die aanleiding geven tot de toekenning
van een specialisatietoelage.

Dans l'attente, les pompiers continuent donc de bénéfi-
cier de l'allocation pour diplôme dans les limites de l'arrêté
royal du 20 juin 1994 relatif à l'allocation pour diplôme et
de l'arrêté ministériel du 15 mars 1995 fixant les diplômes,
brevets et certificats qui sont pris en compte pour l'octroi
de cette allocation.

In afwachting blijven de brandweerlieden dus de diplo-
matoelage genieten binnen de perken van het koninklijk
besluit van 20 juni 1994 betreffende de diplomatoelage en
van het ministerieel besluit van 15 maart 1995 tot vaststel-
ling van de diploma's, brevetten en getuigschriften die in
aanmerking komen voor het toekennen van deze toelage.

J'entends donner exécution à ces dispositions. À cet effet,
un groupe de travail se penchera sur les conditions d'octroi
et les certificats considérés comme pertinents par les inter-
venants de terrain. Le délai dans lequel le nouveau système
d'allocation et la nouvelle liste pourront entrer en vigueur
dépendra des discussions menées avec les partenaires.

Het is mijn betrachting om uitvoering te geven aan deze
bepalingen. Daartoe zal een werkgroep zich buigen over de
toekenningsvoorwaarden en de getuigschriften die als rele-
vant worden beschouwd door het werkveld. De termijn
waarin het nieuwe toelagesysteem en de nieuwe lijst in
werking zullen kunnen treden, hangt af van de besprekin-
gen met de partners.
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Un groupe de travail s'est déjà réuni à plusieurs reprises
par le passé et je compte donc réactiver ce groupe de tra-
vail afin de planifier une nouvelle réunion prochainement.
Quand le groupe de travail aura terminé ses activités, un
arrêté ministériel sera promulgué.

Een werkgroep kwam in het verleden al een aantal keren
samen en daarom ben ik van plan deze werkgroep te reacti-
veren om een nieuwe vergadering te plannen. Wanneer de
werkgroep haar activiteiten zal beëindigd hebben, zal er
een ministerieel besluit worden uitgevaardigd.

DO 2021202212480
Question n° 911 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 25 octobre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212480
Vraag nr. 911 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 25 oktober 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Alerte à la bombe à l'aéroport de Zaventem. Bomalarm op de luchthaven te Zaventem.
Le 8 juillet 2021, des halls d'accueil de passagers ont dû

être évacués à une heure de forte affluence, à la suite d'une
alerte à la bombe. Une valise suspecte a été découverte
dans le hall 1 de l'aéroport. Les halls 1, 2 et le skyhall ont
été évacués.

Op 8 juli 2021 moesten er op een ogenblik van grote
drukte vertrekhallen wegens bomalarm geëvacueerd wor-
den. Er werd een verdachte koffer gevonden in hal 1 van de
luchthaven. De hallen 1 en 2 en de Skyhall werden geëva-
cueerd.

À la suite de l'intervention du service de déminage (Ser-
vice d'enlèvement et de destruction d'engins explosifs), il
s'est avéré qu'il s'agissait d'une "fausse" alerte.

Na de interventie van de ontmijningsdienst (Dienst voor
Opruiming en Vernietiging van Ontploffingstuigen) bleek
het om een 'vals' alarm te gaan.

Certaines informations ont fait état de retards de plu-
sieurs heures alors que le média belge RTL.BE a relayé des
publications d'organes de presse faisant état d'une obliga-
tion de retour d'un vol pour Doha, suite à un bagage sus-
pect découvert par un agent de sécurité de la compagnie
aérienne israélienne EI AI et que cette valise appartenait à
une personne passagère du vol pour Doha de Qatar
Airways.

Er waren berichten over vertragingen van meerdere uren,
terwijl volgens door RTL.BE verspreide persberichten een
vlucht naar Doha gedwongen was terug te keren nadat een
veiligheidsagent van de Israëlische luchtvaartmaatschap-
pij EL AL een verdacht stuk bagage ontdekt had en bleek
dat de koffer toebehoorde aan een passagier op de Qatar
Airways-vlucht naar Doha.

1. Quels services de sécurité ont découvert le bagage sus-
pect? Quels services ont fait appel au service de déminage
de la police fédérale?

1. Welke veiligheidsdienst heeft de verdachte bagage
ontdekt? Welke dienst heeft de ontmijningsdienst van de
federale politie opgeroepen?

2. À quel endroit se trouvait ce bagage et sait-on qui l'a
oublié ou laissé à cet endroit? Quelles informations quant à
l'enquête peuvent nous être communiquées à ce stade?

2. Waar bevond zich die bagage en weten we wie die daar
achtergelaten heeft? Over welke informatie over het onder-
zoek kunnen we in dit stadium beschikken?

3. Quelles analyses ont été réalisées par les services de
police quant à ces informations du site RTL.BE relayant le
média israélien Ynet?

3. Welke analyse hebben de politiediensten gemaakt van
de informatie van de Israëlische nieuwssite Ynetnews, die
door RTL.BE overgenomen werd?

4. Quelles sont les conséquences sur les vols de cette
journée et des impacts économiques sont-ils à déplorer
pour l'aéroport belge?

4. Wat waren de gevolgen voor de vluchten op die dag en
heeft een en ander een economische impact op de luchtha-
ven te Zaventem gehad?

5. Des mesures nouvelles particulières de contrôle ont-
elles été décidées par nos services de police et de l'aéroport
à la suite de cet incident?

5. Hebben onze politie- en luchthavendiensten naar aan-
leiding van dat incident nieuwe specifieke controlemaatre-
gelen genomen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 novembre 2021, à la question n° 911 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 25 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 november 2021, op de vraag
nr. 911 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Pivin van 25 oktober 2021 (Fr.):

1 à 3. Le bagage suspect a été découvert à hauteur du
comptoir d'enregistrement d'une compagnie aérienne par la
police de l'aéroport. Celle-ci a fait appel au SEDEE.

1 tot 3. De verdachte bagage werd door de luchtvaartpoli-
tie ontdekt bij de incheckbalie van een luchtvaartmaat-
schappij. De luchtvaartpolitie heeft oproep aan de DOVO
gedaan.

Pour le surplus, une enquête judiciaire étant actuellement
en cours, cette question parlementaire ne relève donc pas
de mes compétences mais de la compétence du ministre de
la Justice.

Voor de rest, zit dit dossier steeds in onderzoek. Deze
parlementaire vraag valt dus niet onder mijn bevoegdheden
maar behoort tot die van de minister van Justitie.

4. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence du ministre de la
Mobilité.

4. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden maar behoort tot die van de minister van
Mobiliteit.

5. L'incident a montré que les procédures existantes ont
en fait bien fonctionné. Les compagnies aériennes sont
invitées à signaler à la police fédérale la présence de
bagages abandonnés ou suspects. C'est ce qui s'est passé
ici.

5. Het incident heeft aangetoond dat de bestaande proce-
dures juist goed gewerkt hebben. Aan de luchtvaartmaat-
schappijen wordt gevraagd de aanwezigheid van
achtergelaten of verdachte bagages te melden aan de fede-
rale politie. Dat is hier gebeurd.

DO 2021202212492
Question n° 912 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 26 octobre 2021 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202212492
Vraag nr. 912 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 26 oktober 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Projet d'investissement iPolice. Investeringsproject iPolice.
Au cours des négociations budgétaires, le gouvernement

a décidé d'investir durant les trois prochaines années un
milliard d'euros en sus des moyens provenant du fonds de
relance européen.

Tijdens de begrotingsonderhandelingen besliste de rege-
ring om de komende drie jaar een extra miljard euro te
investeren boven op de middelen van het Europees her-
stelfonds.

Le jeudi 14 octobre 2021, le Parlement a reçu une liste
rédigée en français des investissements prévus par le gou-
vernement.

Op donderdag 14 oktober 2021 kreeg het Parlement een
Franstalige lijst toegestuurd met de door de regering
geplande investeringen.

La liste comprend le projet d'investissement suivant: Op de lijst staat volgend investeringsproject:
1 iPolice 1 iPolice
Sous la responsabilité de: Onder de verantwoordelijkheid van:
Annelies Verlinden, ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique
Annelies Verlinden, minister van Binnenlandse Zaken,

Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieu-
wing

Pour un montant de: Voor een investeringsbedrag van:
79,3 millions d'euros. 79,3 miljoen euro.
1. Pouvez-vous fournir des explications détaillées sur ce

projet d'investissement spécifique?
1. Graag een gedetailleerde toelichting bij dit specifieke

investeringsproject.
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2. Ce projet d'investissement spécifique et ce montant
d'investissement spécifique sont-ils subdivisés en certains
éléments? Dans l'affirmative, lesquels? Pouvez-vous four-
nir des explications détaillées sur les investissements par-
tiels et les montants partiels prévus à cet effet?

2. Wordt dit specifieke investeringsproject en specifieke
investeringsbedrag nog onverdeeld in bepaalde onderde-
len? Zo ja, welke? Graag gedetailleerde toelichting bij de
deelinvesteringen en de daartoe voorziene deelbedragen.

3. De quelle catégorie d'investissements ce projet
d'investissement spécifique peut-il relever? S'agit-il
d'investissements dans respectivement des actifs incorpo-
rels (dépenses pour la recherche et le développement, etc.),
des actifs corporels (bâtiments, constructions, etc.) ou des
actifs financiers, s'agit-il de montants d'investissement
consentis à des tiers (subsides en capital, primes, etc.) ou
de soutien d'investissements par participations?

3. Onder welke categorie van investeringen kan dit speci-
fieke investeringsproject worden ingedeeld? Gaat het om
investeringen in respectievelijk immateriële activa (uitga-
ven voor onderzoek en ontwikkeling, enz.), materiële
activa (gebouwen, bouwwerken, enz.) of financiële activa,
gaat het om investeringsbijdragen aan derden (kapitaalsub-
sidies, premies, enz.) dan wel om de ondersteuning van
investeringen via participaties?

4. Le milliard d'euros d'investissements est réparti
comme suit: 200 millions d'euros pour 2022, 350 millions
d'euros pour 2023 et 450 millions d'euros pour 2024. Com-
ment le montant de ce projet d'investissement spécifique
sera-t-il réparti entre 2022, 2023 et 2024?

4. Het miljard euro aan investeringen wordt gespreid
over respectievelijk 200 miljoen euro voor 2022, 350 mil-
joen euro voor 2023 en 450 miljoen euro voor 2024. Hoe
zal het investeringsbedrag van dit specifieke investerings-
project gespreid worden over respectievelijk 2022, 2023 en
2024?

5. Quel objectif politique le gouvernement entend-il
atteindre grâce à ce projet d'investissement spécifique?
Pouvez-vous fournir des explications à cet égard?

5. Welke beleidsdoel wil de regering bereiken met dit
specifieke investeringsproject? Graag toelichting.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 novembre 2021, à la question n° 912 de Monsieur le
député Wouter Vermeersch du 26 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 november 2021, op de vraag
nr. 912 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 26 oktober 2021 (N.):

1. Par cet investissement la police fédérale a pour objectif
d'acquérir une solution ICT intégrée au profit de l'ensemble
de la police intégrée. Cette solution doit, entre autres, rem-
placer et moderniser l'actuelle Banque de données Natio-
nale Générale (BNG) qui arrive en fin de vie, mais aussi
d'autres banques de données.

1. Via deze investering beoogt de federale politie, ten
behoeve van de volledige geïntegreerde politie, de aan-
schaf van een geïntegreerde ICT-oplossing. Deze oplossing
moet onder andere de huidige Algemene Nationale Gege-
vensbank (ANG), die naar end of life evolueert, maar ook
andere databanken, vervangen en vernieuwen.

IPolice remplacera, entre autres, les applications de la
police locale et fédérale concernant l'enregistrement des
procès-verbaux. Ces applications datent des années 1990 et
ne permettent pas une évolution technologique répondant
aux besoins et fonctionnalités actuels et aux sources
d'information numériques croissantes. En exécution des
recommandations de la commission d'enquête parlemen-
taire Terro, il y aura également une seule demande d'enre-
gistrement pour l'ensemble de la police intégrée.

IPolice zal onder andere ook de toepassingen van de
lokale en federale politie vervangen inzake processen ver-
baal-registratie. Deze toepassingen dateren vanuit de jaren'
90 en laten geen technologische evolutie toe dat beant-
woordt aan de actuele noden en functionaliteiten en toene-
mende digitale informatiebronnen. In uitvoering van de
aanbevelingen van de Parlementaire onderzoekscommissie
Terro, zal er ook één registratietoepassing komen voor de
hele geïntegreerde politie.
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Par ailleurs, il y a aujourd'hui davantage de cybercrimi-
nalité, ce qui nécessite davantage de recherches digitales et
de collectes d'informations. À cette fin, il convient de doter
les membres de police d'outils d'analyse permettant d'ana-
lyser, de recouper et de relier les informations digitales en
croissance exponentielle, pour préparer leurs enquêtes. Le
choix a été fait de rationaliser et de renouveler les applica-
tions actuelles en fournissant des produits de type Com-
mercial off-the-shelf (COTS), pour soutenir les processus
opérationnels de la police intégrée.

Anderzijds, is er vandaag meer cybercriminaliteit wat
noodzaakt dat er meer aan digitale recherche en informa-
tiegaring moet kunnen gedaan worden. Hiervoor is het aan-
gewezen om voor politiemedewerkers analysetools te
voorzien die toelaten om de exponentieel groeiende digi-
tale informatie te analyseren, te kruisen en te linken in
voorbereiding van het onderzoek door politiemedewerkers.
Er werd hiervoor gekozen voor het rationaliseren en het
vernieuwen van de huidige toepassingen door te voorzien
in Commercial off-the-shelf producten (COTS), ter onder-
steuning van de operationele processen in de geïntegreerde
politie.

2. Les crédits de l'iPolice comprennent quatre compo-
santes majeures:

2. IPolice-kredieten omvatten vier grote onderdelen.

- tout d'abord, la réalisation, sur une période de quatre
ans, de plusieurs projets visant à numériser les processus
de travail de la police. Cela inclut les projets de formation
y afférents. La migration des données des systèmes actuels
est également prévue. L'ensemble du projet s'élève à envi-
ron 125 millions d'euros;

- vooreerst de realisatie over een termijn van vier jaar van
verschillende projecten, om de werkprocessen van de poli-
tie te digitaliseren. Dit omvat ook de opleidingsprojecten
hieraan verbonden. De migratie van de gegevens uit de
huidige systemen werd ook voorzien. Dit geheel bedraagt
ongeveer 125 miljoen euro;

- ensuite, il y a l'achat de licences, qui s'élève à environ
55 millions d'euros;

- vervolgens de aanschaf van licenties, dit bedraagt onge-
veer 55 miljoen euro;

- après la réalisation, il y a la maintenance des projets et
des licences achetées, pendant trois ans, qui s'élèvera à
environ 45 millions d'euros;

- na de realisatie, is er het onderhoud van op de projecten
en de aangekochte licenties, gedurende drie jaar, wat onge-
veer 45 miljoen euro zal bedragen;

- enfin, l'infrastructure centrale nécessaire (serveurs et
capacité de stockage) doit être étendue et la solution iPo-
lice doit être reliée à Focus (la plate-forme d'exploitation
mobile). Il sera fait appel à une consultance externe pour
l'expertise technique nécessaire afin de suivre et guider
l'ensemble du processus de mise en oeuvre et effectuer les
préparatifs nécessaires pour les zones de police et les uni-
tés fédérales. Cette partie est budgetée à 75 millions
d'euros.

- tenslotte moet de nodige centrale infrastructuur (servers
en opslagcapaciteit) uitgebreid worden en de iPolice oplos-
sing moet zich koppelen met Focus (het platform voor de
mobiele werking). Er zal beroep worden gedaan op externe
consulting voor de nodige technische expertise om het hele
traject van de realisatie te bewaken, te begeleiden en de
nodige voorbereidingen te treffen voor politiezones en
federale eenheden. Dit deel is begroot op 75 miljoen euro.

3. Ce projet d'acquisition d'une solution ICT intégrée
appartient à la catégorie des actifs immatériels.

3. Dit project voor de aanschaf van een geïntegreerde
ICT-oplossing behoort tot de categorie van immateriële
activa.

4. Par le plan de Transition, un montant de 79,3 millions
d'euros sera utilisé pour la commande de ce projet. Le
montant total de ce projet s'élève à 299,7 millions d'euros.

4. Via het Herstel-en Transitieplan wordt in 2022 een
bedrag van 79,3 miljoen euro gebruikt voor de bestelling
van dit project. Het totaalbedrag van het project bedraagt
299,7 miljoen euro.

Sont prévus pour la livraison: Voorzien voor de oplevering:
- en 2022 - 19 millions d'euros; - in 2022 - 19 miljoen euro;
- en 2023 - 31,4 millions d'euros; - in 2023 - 31,4 miljoen euro;
- et en 2024 - 28,9 millions d'euros. - en in 2024 - 28,9 miljoen euro.
5. Ce projet contribue à améliorer la gestion de l'informa-

tion de la police intégrée.
5. Dit project draagt bij aan de verbetering van het infor-

matiebeheer van de geïntegreerde politie.
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DO 2021202212523
Question n° 913 de Monsieur le député Tim Vandenput

du 27 octobre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212523
Vraag nr. 913 van De heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 27 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La répartition du financement et du personnel des zones de
secours.

Verdeling financiering en personeel hulpverleningszones.

Le financement des 34 zones de secours de Belgique est
assuré par les pouvoirs locaux et l'État fédéral. Depuis des
années, l'on s'efforce de tendre vers une clé de répartition
50/50 entre pouvoirs locaux et État fédéral, mais cet objec-
tif ne semble pas atteint dans de très nombreuses zones de
secours.

De financiering van de 34 hulpverleningszones in België
gebeurt door de lokale besturen en het federale niveau. Al
jaren tracht men te evolueren naar een 50/50 verdeelsleutel
tussen de lokale besturen en het federale niveau maar dit
blijkt in heel veel hulpverleningszones niet gehaald te wor-
den.

1. Quelle a été l'enveloppe financière annuelle mise à la
disposition de chacune des zones de secours par l'État fédé-
ral en 2019 et 2020? Merci de me faire connaître égale-
ment le montant de la dotation fédérale pour 2021 (si ces
chiffres sont disponibles).

1. Hoeveel financiële middelen zijn er door de federale
overheid ter beschikking gesteld aan elke hulpverlenings-
zone afzonderlijk in 2019 en in 2020? Indien mogelijk,
graag ook de federale dotatie voor het jaar 2021.

2. À combien s'est montée la dotation fédérale du Service
d'Incendie et d'Aide Médicale Urgente de la Région de
Bruxelles-Capitale en 2019 et 2020? Merci de me faire
connaître également le montant de la dotation fédérale
pour 2021 (si ces chiffres sont disponibles).

2. Hoeveel federale dotatie ontvangt de Dienst voor
Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest in 2019 en in 2020?
Indien mogelijk, ook de federale dotatie voor het jaar 2021.

3. Quelle est, par zone, la clé de répartition annuelle du
financement des zones de secours entre les pouvoirs locaux
et l'État fédéral? Merci de fournir les chiffres absolus et/ou
des pourcentages.

3. Wat is de verdeelsleutel tussen lokale besturen en fede-
rale overheid van de financiering van hulpverlengingszo-
nes, per zone? Graag de cijfers in absolute waarden en/of
procenten.

4. Quels sont les effectifs de chacune des zones de
secours?

4. Hoeveel personeelsleden telt elke hulpverleningszone
afzonderlijk?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 novembre 2021, à la question n° 913 de Monsieur le
député Tim Vandenput du 27 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 november 2021, op de vraag
nr. 913 van De heer volksvertegenwoordiger Tim
Vandenput van 27 oktober 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).



310 QRVA 55 071
06-12-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202212524
Question n° 914 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 27 octobre 2021 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202212524
Vraag nr. 914 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 27 oktober 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

L'application de l'article 52 de la loi sur la fonction de
police.

De toepassing van artikel 52 van de wet op het politieambt.

L'arrêté royal relatif au nombre minimum de personnel et
aux moyens organisationnels, techniques et d'infrastructure
des entreprises de gardiennage, des services internes de
gardiennage et des services de sécurité a récemment été
publié au Moniteur belge.

Onlangs is het koninklijk besluit betreffende de mini-
mumvereisten voor bewakingsondernemingen gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad.

L'article 12 prévoit que les entreprises de gardiennage
"peuvent uniquement faire appel à des agents de gardien-
nage pour lesquels une assurance protection juridique a été
souscrite permettant à ces agents de faire valoir leurs droits
s'ils ont subi, en tant que victime d'un acte de violence, des
dommages matériels ou physiques dans l'exercice de leurs
activités."

Artikel 12 stelt dat bewakingsondernemingen enkel
gebruik kunnen maken van bewakingsagenten "waarvoor
een rechtsbijstandsverzekering werd afgesloten die deze
agenten in staat stelt hun rechten te doen gelden wanneer
zij, als slachtoffer van een gewelddaad, materiële of licha-
melijke schade hebben opgelopen in het kader van de uit-
oefening van hun activiteiten".

Pour autant que je sache, cette disposition n'est pas pré-
vue ni obligatoire pour la police. Pourriez-vous dès lors
fournir quelques données chiffrées sur les demandes d'aide
juridique/d'assistance?

Voor zover ik weet is dit niet voorzien/verplicht voor de
politie. Daarom graag wat cijfers over de vragen tot rechts-
hulp/bijstand.

1. Combien de demandes d'aide juridique/d'assistance
d'un avocat ont-elle été introduites par des membres de la
police fédérale en vertu de l'article 52 de la loi sur la fonc-
tion de police? Comment ces demandes ont-elles évolué au
cours des cinq dernières années?

1. Hoeveel vragen tot rechtshulp/bijstand van een advo-
caat op basis van artikel 52 van de wet op het politieambt
door leden van de federale politie zijn er geweest? Wat is
de evolutie over de laatste vijf jaar?

2. Combien de demandes d'aide juridique/d'assistance
d'un avocat ont-elles été introduites par des membres de la
police locale en vertu de l'article 52 de la loi sur la fonction
de police? Merci de fournir le nombre total de demandes
ainsi que le nombre par zone de police? Comment ces
demandes ont-elles évolué au cours des cinq dernières
années?

2. Hoeveel vragen tot rechtshulp/bijstand van een advo-
caat op basis van artikel 52 van de wet op het politieambt
door leden van de lokale politie in het algemeen en per
zone zijn er geweest? Wat is de evolutie over de laatste vijf
jaar?

3. Combien de demandes ont-elles été acceptées ou reje-
tées? Comment le traitement de ces demandes a-t-il évolué
au cours des cinq dernières années?

3. Hoeveel aanvragen werden al dan niet goedgekeurd of
afgewezen? Wat is de evolutie over de laatste vijf jaar?

4. Quels sont les motifs donnant lieu au rejet d'une
demande?

4. Wat waren de redenen voor het weigeren van aan-
vraag?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 novembre 2021, à la question n° 914 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 27 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 november 2021, op de vraag
nr. 914 van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 27 oktober 2021 (N.):

1. Le tableau ci-dessous reprend, pour la police fédérale,
le nombre de demandes d'aide juridique/assistance d'un
avocat qui ont été introduites au cours des cinq dernières
années:

1. Onderstaande tabel bevat, voor wat de federale politie
betreft, het aantal aanvragen tot rechtshulp/bijstand van
een advocaat die de laatste vijf jaar ingediend werden:

2. La loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police structuré à deux niveaux prévoit en son article 3 que
"les services de police sont organisés et structurés à deux
niveaux: le niveau fédéral et le niveau local, lesquels
assurent ensemble la fonction de police intégrée. Ces
niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités distinc-
tes".

2. Het artikel 3 van de wet van 7 december 1998 tot orga-
nisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd
op twee niveaus voorziet dat "de politiediensten worden
georganiseerd en gestructureerd op twee niveaus: het fede-
rale niveau en het lokale niveau, die samen de geïnte-
greerde politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn
autonoom en hangen van verschillende overheden af".

Le ministre de l'Intérieur n'est pas l'autorité dont
dépendent les zones de police locales.

De lokale politiezones hangen niet af van de minister van
Binnenlandse zaken

Je ne dispose dès lors pas des données concernant les
demandes d'aide juridique/assistance d'un avocat des
membres des zones de la Police Locale. En effet, la loi sur
la fonction de police stipule que l'assistance en justice des
membres de la police locale est à charge de la commune
ou, le cas échéant, de la zone pluricommunale. C'est donc
la commune ou, le cas échéant, la zone pluricommunale
qui décide d'accorder ou non l'assistance en justice en ce
qui concerne les membres de la zone de police en question.

Ik beschik dus niet over de gegevens betreffende de aan-
vragen tot rechtshulp/bijstand van een advocaat van de
leden van de lokale politiezones. De wet op het politieambt
bepaalt immers dat de rechtshulp aan de leden van de
lokale politie ten laste komt van de gemeente of desgeval-
lend de meergemeentezone. Het is dan ook de gemeente of
desgevallend de meergemeentezone die de beslissing
neemt om de aanvragen tot rechtshulp/bijstand van een
advocaat van de leden behorende tot hun lokale politiezone
al dan niet toe te kennen.

3. Le tableau ci-dessous reprend, pour la police fédérale,
le nombre de demandes d'aide juridique/assistance d'un
avocat qui ont été accordées ou refusées.

3. Onderstaande tabel bevat, voor wat de federale politie
betreft, het aantal aanvragen tot rechtshulp/bijstand van
een advocaat die werden toegekend of afgewezen.

2017 91

2018 156

2019 178

2020 106

2021 (chiffre à ce jour/cijfer tot op heden) 119
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4. Le tableau ci-dessous reprend, pour la police fédérale,
un aperçu par année du nombre de demandes refusées par
motif de refus:

4. Onderstaande tabel bevat, voor wat de federale politie
betreft, een overzicht per jaar van het aantal geweigerde
aanvragen per weigeringsgrond:

Accordées/Toegekend Refusées/Afgewezen

2017 75 16

2018 122 34

2019 148 30

2020 97 9

2021 109 10

2017 2018 2019 2020 2021*

Irrecevable/ 
Onontvankelijk

2 3 8 1 1

Prématurée/ 
Voorbarig

4 2 7 1 3

Pas de lien avec l’exercice de la fonction/ 
Niet in de uitoefening van de functie

7 6 5 2 2

Faute lourde/ 
Zware fout

1 5 6 4 3

Action contre l’Etat belge/ 
Vordering tegen de Belgische staat

2

Dommage purement moral/ 
louter morele schade

17 3

Entre collègues/ 
Tussen collega’s

1 1 1 1

Total/ 
totaal

16 34 30 9 10

* à ce jour/tot op heden
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DO 2021202212525
Question n° 915 de Madame la députée Kim Buyst du

27 octobre 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212525
Vraag nr. 915 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 27 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Excès de vitesse sur le Ring de Bruxelles. Snelheidsovertredingen op de Brusselse Ring.
Le 1er septembre 2020, le gouvernement flamand a

réduit la vitesse maximale autorisée sur le Ring de
Bruxelles (R0) de 120 à 100 km/h. Aux endroits où la
vitesse était auparavant déjà limitée à 90 ou 70 km/h, cette
limitation a été maintenue. La réduction de la vitesse à 100
km/h a également été instaurée sur les routes parallèles
longeant le R0 à la hauteur de l'avenue de la Woluwe (R22)
à Zaventem/Diegem (Machelen), sur l'échangeur entre le
Ring et la E40 en direction de Gand/Ostende et à la sortie
n° 13 du Ring à Dilbeek.

Op 1 september 2020 werd de maximumsnelheid op de
ring rond Brussel (R0) door de Vlaamse regering aange-
past van 120 naar 100 km/u. Op plaatsen waar voordien de
snelheidsbeperking reeds 90 of 70 km/u bedroeg, bleef
deze behouden. De snelheidsaanpassing naar 100 km/u
werd ook doorgevoerd op de parallelwegen naast de R0 ter
hoogte van de Woluwelaan (R22) in Zaventem/Diegem
(Machelen), het verkeersknooppunt van de ring en de A12,
het verkeersknooppunt van de ring en de E40 in de richting
van Gent/Oostende en afrit nr. 13 van de ring in Dilbeek.

L'amélioration de la sécurité routière et de la qualité de
l'air et la réduction tant des nuisances sonores que des
émissions de CO2 ont été présentées comme les principaux
arguments justifiant l'adaptation de la vitesse maximale sur
le R0. Mon collègue Stijn Bex a interrogé la ministre Pee-
ters sur les effets de cette adaptation sur ses domaines poli-
tiques. Ma question porte sur le nombre d'excès de vitesse.

Het verkeer veiliger maken, de luchtkwaliteit verbeteren
en zowel de geluidsoverlast als de CO2-uitstoot verlagen
werden voorgesteld als de belangrijkste argumenten om de
maximumsnelheid op de R0 aan te passen. Mijn collega
Stijn Bex ondervroeg minister Peeters over de effecten op
haar beleidsdomeinen. Mijn vraag richt zich op het aantal
snelheidsovertredingen.

1. Combien d'amendes ont été infligées pour excès de
vitesse sur le Ring de Bruxelles et ses routes parallèles au
cours des trois dernières années? Veuillez fournir les
chiffres par mois et les ventiler par degré d'excès de vitesse
(0 à 10 km/h; 10 à 30 km/h; 30 à 40 km/h et plus de 40 km/
h).

1. Hoeveel boetes werden de voorbije drie jaren uitge-
schreven voor snelheidsovertredingen op de Brusselse
Ring en haar parallelwegen? Graag de cijfers per maand en
opgesplitst per graad van snelheidsovertreding (0 tot 10
km/u; 10 tot 30 km/u; 30 tot 40 km/u en meer dan 40 km/
u).

2. Comment évaluez-vous l'incidence sur la sécurité rou-
tière de la réduction de la vitesse maximale sur le Ring de
Bruxelles?

2. Hoe beoordeelt u de impact van de snelheidsverlaging
op de verkeersveiligheid op de Brusselse Ring?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 novembre 2021, à la question n° 915 de Madame la
députée Kim Buyst du 27 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 november 2021, op de vraag
nr. 915 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim
Buyst van 27 oktober 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202212526
Question n° 916 de Monsieur le député Tim Vandenput

du 27 octobre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212526
Vraag nr. 916 van De heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 27 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Incidents à l'arme blanche. Steekincidenten.
1. Combien d'incidents à l'arme blanche ont été enregis-

trés par la police dans la Banque de données Nationale
Générale (BNG) au cours de la période 2015 à 2020, par
année et par arrondissement judiciaire?

1. Hoeveel steekincidenten werden door de politie gere-
gistreerd in de Algemene Nationale Gegevensbank (ANG)
in de periode 2015 tot en met 2020, per jaar en per gerech-
telijk arrondissement?

2. Dans combien de cas un incident impliquant l'utilisa-
tion d'une arme blanche a-t-il entraîné la mort?

2. In hoeveel van de gevallen kende een incident waarbij
een steekwapen werd gebruikt dodelijke afloop?

3. Dans combien de cas le suspect ou le délinquant était-
il mineur?

3. In hoeveel gevallen betrof de verdachte c.q. dader min-
derjarigen?

4. Dans combien de cas la victime était-elle mineure? 4. In hoeveel gevallen betrof het slachtoffer minderjari-
gen?

5. Pensez-vous que le nombre d'incidents à l'arme
blanche augmente de manière significative? Pouvez-vous
préciser votre réponse?

5. Bent u de mening toegedaan dat er sprake is van een
significante stijging? Graag een toelichting.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 novembre 2021, à la question n° 916 de Monsieur le
député Tim Vandenput du 27 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 november 2021, op de vraag
nr. 916 van De heer volksvertegenwoordiger Tim
Vandenput van 27 oktober 2021 (N.):

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières dans laquelle sont enregis-
trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de
réaliser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de
transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de plaatsbestemmingen, enz.

Les données sont issues de la clôture de la banque de
données du 23 juillet 2021.

De gegevens zijn afkomstig van de databankafsluiting
van 23 juli 2021.

1. Le tableau ci-dessous comprend le nombre de faits
enregistrés par les services de police en matière de rixe au
couteau, tels qu'enregistrés dans la BNG sur base des pro-
cès-verbaux, pour la période 2015-2020 au niveau de des
arrondissements judiciaires.

1. De tabel hieronder bevat het aantal door de politiedien-
sten geregistreerde feiten inzake steekpartijen, zoals gere-
gistreerd in de ANG op basis van de processen-verbaal,
voor de periode 2015-2020 op niveau van de gerechtelijke
arrondissementen.

Rixe au couteau est défini comme un acte de coups et
blessures ou d'homicide involontaire, commis en tout lieu
(rue, bar, maison, etc.), par lequel l'auteur a infligé ou tenté
d'infliger des coups de couteau (couteaux) à la victime.

Een steekpartij wordt gedefinieerd als een feit van slagen
en verwondingen of doodslag, eender waar gepleegd
(straat, café, woning, enz.) waarbij de dader het slachtoffer
(mes)steken heeft toegebracht of pogen toe te brengen.
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2. Compte tenu de la définition ci-dessus de la BNG et
plus particulièrement de ses variables disponibles, il n'est
pas possible de répondre à la question de savoir combien
de cas d'incidents impliquant une arme blanche ont
entraîné la mort.

2. Gelet op bovengenoemde omschrijving van de ANG
en meer bepaald haar beschikbare variabelen, is het niet
mogelijk een antwoord te geven op de vraag in hoeveel van
de gevallen een incident, waarbij een steekwapen werd
gebruikt, een dodelijke afloop kende.

3. Le tableau ci-dessous présente le nombre de suspects
uniques enregistrés par les services de police en matière de
rixe au couteau avec une répartition entre les mineurs et les
majeurs, qui sont couplés dans la BNG au faits présentés
dans tableau 1.

3. De tabel hieronder bevat het aantal unieke door de
politiediensten geregistreerde verdachten inzake steekpar-
tijen, opgedeeld naar minder- en meerderjarigen, die in de
ANG zijn gekoppeld aan de in tabel 1 gepresenteerde fei-
ten.

Tableau 1: nombre de faits enregistrés par les services de police 
en matière de rixe au couteau au niveau de l’arrondissement judiciaire/ 
Tabel 1: het aantal door de politiediensten geregistreerde feiten inzake 

steekpartijen op het niveau van de gerechtelijke arrondissementen

2015 2016 2017 2018 2019 2020

Anvers/Antwerpen 105 132 107 136 126 149

Brabant wallon/Waals-Brabant 6 15 7 12 5 12

Brussel (Brussel-Hoofdstad)/Bruxelles (Bruxelles-Capitale) 120 132 138 151 120 138

Brussel (Halle-Vilvoorde)/Bruxelles (Halle-Vilvoorde) 12 17 13 16 14 14

Eupen 6 4 2 1 5

Hainaut (Charleroi)/Henegouwen (Charleroi) 55 49 55 56 50 44

Hainaut (Mons)/Henegouwen (Bergen) 51 43 42 44 47 43

Louvain/Leuven 14 11 10 14 13 9

Liège/Luik 89 72 79 81 59 44

Limburg/Limbourg 36 43 33 42 48 45

Luxembourg/Luxemburg 9 10 14 15 8 9

Namur/Namen 17 21 21 19 23 15

Flandre orientale/Oost-Vlaanderen 56 50 65 42 48 66

Flandre occidentale/West-Vlaanderen 49 42 40 40 64 63

Totaal/Total: 625 641 626 669 630 651

Bron: Federale Politie/Source: Police Fédérale
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4. À l'heure actuelle, il n'est pas possible, sur base des
informations disponibles dans la BNG, de fournir des don-
nées fiables sur les victimes. La police travaille à l'élabora-
tion de statistiques fiables dans ce domaine également.

4. Momenteel is het niet mogelijk om op basis van de
informatie in de ANG betrouwbare gegevens over de
slachtoffers te verstrekken. De politie werkt eraan om ook
hieromtrent betrouwbare statistieken te kunnen opmaken.

5. Au niveau national, le nombre de faits enregistrés en
matière de rixe au couteau reste stable au cours des der-
nières années.

5. Op nationaal niveau blijft het aantal geregistreerde fei-
ten inzake steekpartijen de laatste jaren relatief stabiel.

Tableau 2: Nombre de suspects uniques enregistrés par les services de police 
en matière de rixe au couteau, répartis entre mineurs et majeurs/ 

Tabel 2: aantal unieke door de politiediensten geregistreerde verdachten 
inzake steekpartijen, opgedeeld naar minder- en meerderjarigen

2015 2016 2017 2018 2019 2020

Anvers/ 
Antwerpen

Meerderjarig/Majeur 100 104 92 106 96 115

Minderjarig/Mineur 2 10 3 15 8 13

Brabant wallon/ 
Waals-Brabant

Meerderjarig/Majeur 4 14 7 12 5 13

Minderjarig/Mineur 1

Brussel (Brussel-Hoofdstad)/ 
Bruxelles (Bruxelles-Capitale)

Meerderjarig/Majeur 69 97 81 91 69 86

Minderjarig/Mineur 1 4 13 6 8 12

Brussel (Halle-Vilvoorde)/ 
Bruxelles (Halle-Vilvoorde)

Meerderjarig/Majeur 6 13 22 17 10 10

Minderjarig/Mineur 27

Eupen
Meerderjarig/Majeur 2 1 1 1 8

Minderjarig/Mineur 2 1 1

Hainaut (Charleroi)/ 
Henegouwen (Charleroi)

Meerderjarig/Majeur 30 30 35 34 38 26

Minderjarig/Mineur 2 1 2

Hainaut (Mons)/ 
Henegouwen (Bergen)

Meerderjarig/Majeur 31 35 30 30 25 40

Minderjarig/Mineur 4 1 2 2

Leuven
Meerderjarig/Majeur 10 9 5 18 11 7

Minderjarig/Mineur 1

Liège/ 
Luik

Meerderjarig/Majeur 43 34 42 48 31 27

Minderjarig/Mineur 3 6 2 4 2

Limbourg/ 
Limburg

Meerderjarig/Majeur 27 40 21 35 37 36

Minderjarig/Mineur 2 1 1 3

Luxembourg/ 
Luxemburg

Meerderjarig/Majeur 10 7 8 20 5 9

Minderjarig/Mineur 1 1 1 2

Namur/ 
Namen

Meerderjarig/Majeur 11 16 19 12 21 11

Minderjarig/Mineur 2 3 2 2

Flandre orientale/ 
Oost-Vlaanderen

Meerderjarig/Majeur 57 49 62 48 50 66

Minderjarig/Mineur 1 3 2 3 3 10

West-Vlaanderen/ 
Flandre occidentale

Meerderjarig/Majeur 41 59 38 44 61 65

Minderjarig/Mineur 3 7 9 1 1 9

Bron: Federale Politie/Source: Police Fédérale
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DO 2021202212527
Question n° 917 de Madame la députée Vanessa Matz

du 27 octobre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212527
Vraag nr. 917 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 27 oktober 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Manque de moyens à la police judiciaire fédérale. Gebrek aan middelen bij de federale gerechtelijke politie.
Les témoignages affluent, au sein de la police et du

monde judiciaire, pour dénoncer le manque de moyens à la
police judiciaire fédérale.

Uit de politionele en gerechtelijke wereld stromen de
getuigenissen binnen om het gebrek aan middelen bij de
federale gerechtelijke politie aan de kaak te stellen.

Voici trois témoignages qui illustrent mes propos. Hieronder volgen drie getuigenissen die dit illustreren.
Lors de la rentrée judiciaire, le procureur général de

Bruxelles a déclaré, que, faute de moyens, la police judi-
ciaire fédérale ne mènera plus toutes les affaires, notam-
ment les dossiers financiers.

Bij de opening van het gerechtelijke jaar heeft de Brus-
selse procureur-generaal verklaard dat de federale gerech-
telijke politie bij gebrek aan middelen niet langer alle
zaken, met name de financiële dossiers, zal behandelen.

Michel Claise, juge d'instruction à Bruxelles, partage le
même constat et a tenu des propos très durs à l'égard du
monde politique en déclarant, le 24 septembre 2021, que
"rien n'est véritablement fait pour lutter contre la crimina-
lité financière. Les effectifs sont largement insuffisants.
(...) que quand je demande des policiers supplémentaires,
on me dit que le dossier soit prioritaire".

De Brusselse onderzoeksrechter Michel Claise is het met
die vaststelling eens en heeft op 24 september 2021 harde
woorden ten aanzien van de politieke wereld gesproken.
Hij zei dat er werkelijk niets gedaan wordt om financiële
criminaliteit te bestrijden. De personeelsbezetting is ruim
onvoldoende en wanneer hij bijkomende politieagenten
vraagt, krijgt hij als antwoord dat het dossier daarvoor pri-
oritair moet zijn.

Un autre exemple: la commission de la Justice a procédé,
le 19 octobre 2021, à des auditions dans le cadre du projet
de loi modifiant le Code pénal en ce qui concerne le droit
pénal sexuel.

Een ander voorbeeld: de commissie Justitie heeft op
19 oktober 2021 hoorzittingen georganiseerd in het kader
van het wetsontwerp houdende wijzigingen aan het Straf-
wetboek met betrekking tot het seksueel strafrecht.

Dans ce cadre, M. Charles-Eric Clesse nous a fait part
d'un grave problème de déficit en personnel et plus particu-
lièrement en ce qui concerne le nombre d'enquêteurs. Il a
cité la PJF de Charleroi, où le manque en personnel aurait
entraîné la suppression de la section Trafic et traite des
êtres humain (TEH).

In dat verband heeft de heer Charles-Eric Clesse ons
gewezen op een ernstig probleem inzake personeelstekort,
met name wat het aantal onderzoekers betreft. Hij gaf het
voorbeeld van de federale gerechtelijke politie van Charle-
roi, waar het gebrek aan personeel tot de opheffing van de
sectie Mensenhandel en mensensmokkel geleid zou heb-
ben.

Pourtant, vous aviez indiqué lors de l'exposé de votre
note de politique générale, que vous apporteriez une atten-
tion à la lutte contre la criminalité organisée et plus parti-
culièrement à la lutte contre:

U had nochtans tijdens de uiteenzetting van uw beleids-
nota gezegd dat u een speerpunt zou maken van de strijd
tegen de georganiseerde misdaad en meer in het bijzonder
van de strijd tegen:

- la fraude fiscale et sociale; - belasting- en sociale fraude;
- les infractions financières; - financiële misdrijven;
- le terrorisme, l'extrémisme et le radicalisme; - terrorisme, extremisme en radicalisme;
- les délits de violence, y compris l'abus d'enfants; - geweldsmisdrijven, met inbegrip van kindermisbruik;
- la traite et le trafic d'êtres humains; - mensenhandel en mensensmokkel;
- la criminalité liée à la drogue; - drugsgerelateerde criminaliteit;
- la cybercriminalité. - cybercriminaliteit.
1. Quel est le budget alloué à la police judiciaire fédérale

depuis 2015 jusqu'à aujourd'hui? Comment ce budget est-il
ventilé par année et par PJF?

1. Welk budget werd er van 2015 tot op heden aan de
federale gerechtelijke politie toegekend? Hoe is dat budget
gespreid per jaar en per gedeconcentreerde gerechtelijke
directie?
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2. Quelle est l'évolution du nombre d'enquêteurs par
arrondissement judiciaire depuis 2015 jusqu'à aujourd'hui?
Pouvez-vous faire une ventilation par année et par arron-
dissement judiciaire?

2. Hoe is het aantal onderzoekers per gerechtelijk arron-
dissement van 2015 tot vandaag geëvolueerd? Kunt u dit
uitsplitsen per jaar en per gerechtelijk arrondissement?

3. Quel est le nombre d'effectifs (enquêteurs et secré-
taires, etc.) par arrondissement judiciaire?

3. Hoeveel personeelsleden (onderzoekers en administra-
tief ondersteunende functies enz.) werken er in elk gerech-
telijk arrondissement?

4. Pouvez-vous lister les sections judiciaires dans chaque
arrondissement judiciaire? Quelles sont les priorités par
arrondissement judiciaire?

4. Kunt u een lijst van de gerechtelijke secties in elk
gerechtelijk arrondissement bezorgen? Wat zijn de priori-
teiten van elk gerechtelijk arrondissement?

5. Il n'existe pas de section de trafic des êtres humains à
la PJF de Charleroi. Le confirmez-vous? Comment pou-
vez-vous l'expliquer

5. Kunt u bevestigen dat er bij de federale gerechtelijke
politie van Charleroi geen sectie Mensensmokkel is? Hoe
verklaart u dat?

6. Quelles mesures avez-vous prises ou allez-vous
prendre pour améliorer la lutte contre la traite des êtres
humains et les infractions financières?

6. Welke maatregelen hebt u genomen of zult u nemen
om de strijd tegen mensenhandel en financiële delicten op
te voeren?

7. Quelles mesures avez-vous prises ou allez-vous
prendre pour améliorer la lutte contre les autres types de
criminalité organisée?

7. Welke maatregelen hebt u genomen of zult u nemen
om de strijd tegen andere vormen van georganiseerde mis-
daad op te voeren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 novembre 2021, à la question n° 917 de Madame la
députée Vanessa Matz du 27 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 november 2021, op de vraag
nr. 917 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Vanessa Matz van 27 oktober 2021 (Fr.):

1. Veuillez trouver ci-dessous l'évolution des crédits mis
à disposition de la Direction de la Police Judiciaire (DGJ).
Ces moyens regroupent les crédits classiques (dotation
fédérale) ainsi que les provisions de crédits supplémen-
taires. Concernant les Polices Judiciaires Fédérales (PJF),
un budget d'investissement et de fonctionnement est mis
directement à leur disposition afin de couvrir les besoins
liés à leur fonctionnement normal ainsi que les besoins les
plus urgents (sur simple facture acceptée). Ce budget vient
en complément des besoins couverts par les procédures
habituelles de marchés publics.

1. Hieronder vindt u de evolutie van de kredieten die aan
de Directie van de Gerechtelijke Politie (DGJ) ter beschik-
king gesteld zijn. Deze middelen omvatten zowel de tradi-
tionele kredieten (federale dotatie) als de voorzieningen
voor aanvullende kredieten. De Federale Gerechtelijke
Politie van de Arro's (FGP's) krijgen rechtstreeks de
beschikking over een investerings- en werkingsbudget om
de behoeften voor hun normale werking en hun meest drin-
gende behoeften te dekken (op basis van een eenvoudige
aanvaarde factuur). Deze begroting vormt een aanvulling
op de behoeften die worden gedekt volgens de gewoonlijke
open bare aanbestedingsprocedures.

En 2019, les besoins en End-User-Equipmentet véhicules
ont été acquis sur le budget Corporate (à concurrence de
1.094.000 euros), à partir de 2020, ces besoins sont finan-
cés par la provision des crédits supplémentaires "PolFed".

In 2019 zijn de behoeften aan eind-gebruikersapparatuur
en voertuigen aangekocht op de Corporate-begroting (tot
1.094.000 euro). Vanaf 2020 worden deze behoeften gefi-
nancierd via de voorziening voor aanvullende "PolFed"-
kredieten.
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2 et 3. Évolution du nombre d'enquêteur par PJF: je vous
prie de trouver un état des lieux de la capacité par direc-
tion.

2 et 3. Evolutie van het aantal onderzoekers per FGP: de
stand van zaken van de capaciteit per directie.

Au sein de la DGJ, un monitoring de la capacité a été
développé et permet notamment d'orienter les nouveaux
recrutements.

Binnen DGJ is een capaciteitsbewakingssysteem ontwik-
keld dat het meer bepaald mogelijk maakt de nieuwe aan-
wervingen te oriënteren.

Par ailleurs, la conduite du dossier Sky-ECC a entrainé
pour la Police judiciaire fédérale un surcroît de travail. En
raison de l'ouverture d'un nombre très important de dos-
siers de criminalité organisée, ce qui met les capacités dis-
ponibles encore plus sous tension. Cet investissement pour
ce dossier est déjà estimé actuellement à environ 500 équi-
valents temps plein (ETP).

Bovendien heeft de behandeling van het dossier Sky-
ECC geleid tot extra werk voor de Federale gerechtelijke
politie. Gezien hierin een heel groot aantal dossiers in ver-
band met georganiseerde criminaliteit geopend worden,
komt de beschikbare capaciteit nog meer onder druk te
staan. De investering voor dit dossier wordt momenteel al
geraamd op ongeveer 500 voltijdequivalenten (vte).

Années/Jaren Total/Totaal

2016 20 515,00

2017 26 026,00

2018 26 588,00

2019 14 379,00

2020 13 280,00

2021 18 831,00

Capacité par direction/
Capaciteit per directie 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021

DGJ 38 65 61 59 48 49 61 79

DJO 70 97 124 102 97 98 110 112

DJSOC 427 334 325 295 294 281 311 321

DJT 113 127 137 125 114 104 101 107

DSU 527 488 510 530 562 573 542 549

PJF Anvers/FGP Antwerpen 448 427 407 405 404 397 428 473

PJF Brabant Wallon FGP Waals-Brabant 78 79 78 82 70 78 77 79

PJF Bruxelles/FGP Brussel 639 634 630 672 660 642 653 651

PJF Charleroi + Cellule Brabant Wallon/ 
FGP Charleroi + Cel Waals-Brabant

229 246 246 226 245 241 251 243

PJF Eupen/FGP Eupen 40 39 38 38 34 34 33 39

PJF Halle-Vilvorde/FGP Halle-Vilvoorde 93 104 90 105 96 96 91 88

PJF Louvain/FGP Leuven 93 91 87 86 91 91 92 85

PJF Liège/FGP Luik 372 365 353 345 340 330 339 363

PJF Limbourg/FGP Limburg 184 170 157 151 157 165 159 163

PJF Luxembourg/FGP Luxemburg 107 110 101 99 95 87 90 86

PJF Mons/FGP Bergen 257 249 233 215 217 210 209 215

PJF Namur/FGP Namen 153 151 145 124 128 127 130 131

PJF Flandrer orientale/ 
FGP Oost-Vlaanderen

328 320 317 312 302 301 308 318
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La police fédérale m'informe régulièrement de l'évolu-
tion des capacités et nous recherchons ensemble les solu-
tions pour améliorer la capacité en personnel disponible de
la PJF, notamment par l'engagement de profils spécifiques,
hautement spécialisés.

De federale politie informeert mij regelmatig over de
evolutie van de beschikbare personeelscapaciteit en wij
zoeken samen naar oplossingen om de capaciteit van de
FGP te verbeteren, meer bepaald door specifieke, hoogge-
specialiseerde profielen aan te werven.

4. Le tableau organique de la police fédérale ne détaille
pas les effectifs jusqu'au niveau des sections, afin de
conserver la souplesse nécessaire pour chaque direction.
Au sein des directions déconcentrées, chaque directeur
organise ses services en fonction de sa capacité, des carac-
téristiques de son arrondissement et des priorités de poli-
tique criminelle. Il n'est donc pas possible de donner un
aperçu global de toutes les sections dans l'ensemble des
PJF.

4. In het organigram van de federale politie wordt het
aantal personeelsleden niet tot op het niveau van de secties
aangegeven om de nodige flexibiliteit voor elke directie te
behouden. Binnen de gedeconcentreerde directies organi-
seert elke directeur zijn diensten naar gelang van zijn capa-
citeit, de kenmerken van zijn arrondissement en de
prioriteiten van het strafrechtelijk beleid. Het is dus niet
mogelijk een algemeen overzicht te geven van de verschil-
lende secties in alle FGP's.

Pour ce qui concerne les priorités par arrondissement
judiciaire, la Police judiciaire fédérale s'inscrit dans le Plan
National de Sécurité et la politique criminelle des procu-
reurs du Roi.

Wat de prioriteiten per gerechtelijk arrondissement
betreft, sluit de Federale gerechtelijke politie aan bij het
Nationaal Veiligheidsplan en het strafrechtelijk beleid van
de procureurs des Konings.

5. Cette affirmation doit être nuancée. Au sein de cet
arrondissement, la plupart des enquêtes TEH portent sur
l'exploitation économique. Ces enquêtes sont menées à la
PJF Charleroi par des enquêteurs de la section financière,
dans le but notamment d'assurer une récupération plus effi-
cace du patrimoine illégalement acquis. En outre, les
enquêtes sur l'exploitation sexuelle sont confiées à l'équipe
chargée des homicides et de l'exploitation sexuelle.

5. Deze verklaring moet worden genuanceerd. In dit dis-
trict hebben de meeste onderzoeken rond mensenhandel
betrekking op economische uitbuiting. Deze onderzoeken
worden bij de FGP Charleroi verricht door rechercheurs
van de financiële afdeling. Dit gebeurt met het oog op een
meer efficiënte terugvordering van illegaal verkregen ver-
mogens. Daarnaast worden de onderzoeken naar seksuele
uitbuiting toevertrouwd aan het team moordzaken en sek-
suele uitbuiting.

La matière est donc bien prise en charge, selon une orga-
nisation du service propre à la PJF Charleroi.

De behandeling van deze materie is dus goed geregeld,
volgens een organisatie van de dienst die eigen is aan de
FGP Charleroi.

6. À l'heure actuelle, au sein de la police judiciaire fédé-
rale 150 enquêteurs travaillent actuellement à la lutte
contre la traite et le trafic des êtres humains. En outre, les
services de police locaux et les services d'inspection sont
également actifs dans ce domaine. Dans les zones où le tra-
fic d'êtres humains se produit de manière plus "isolée",
comme à la côte, nous envisageons même de renforcer la
spécialisation en créant une unité spécifique au sein de la
PJF.

6. Binnen de Federale Gerechtelijke Politie houden zich
momenteel 150 rechercheurs bezig met de bestrijding van
mensenhandel en mensensmokkel. Daarnaast zijn ook de
lokale politie- en inspectiediensten actief op dit gebied. In
gebieden waar mensensmokkel op een meer 'geïsoleerde'
manier voorkomt, zoals aan de kust, overwegen wij zelfs
de specialisatie te versterken door een specifieke eenheid
binnen de FGP op te richten.

Depuis la législation adoptée en 1995 en matière de lutte
contre la TEH, la Belgique s'est montrée pionnière en la
matière. La politique belge donne priorité au "4P", à
savoir: Prévention, Poursuites, Protection et Partenariat.

België is sedert 1995 een pionier in de strijd tegen men-
senhandel, het jaar waarin de wetgeving daarover werd
aangenomen. Het Belgische beleid geeft voorrang aan de
'4P's', met name Preventie, vervolging (Poursuite in het
Frans), bescherming (Protection in het Frans) en Partner-
schap.
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Les mesures spécifiques prises pour la lutte contre le tra-
fic d'êtres humains et la TEH ont été reprises dans la Note
Cadre de Sécurité Intégrale du gouvernement précédent
ainsi que dans le Plan National de Sécurité 2016-2019, pro-
longé jusqu'au 31 décembre 2021.

De specifieke maatregelen die zijn genomen ter bestrij-
ding van mensensmokkel en mensenhandel zijn opgeno-
men in de Kadernota Integrale Veiligheid van de vorige
regering en in het Nationaal Veiligheidsplan 2016-2019,
hetgeen verlengd werd tot en met 31 december 2021.

Depuis l'accord du gouvernement datant du 30 septembre
2020, cette lutte est une priorité gouvernementale et sera
intensifiée. Les autorités publiques mettent l'accent sur la
réduction de la vulnérabilité des victimes, leur offrant sou-
tien et assistance (notamment via les centres Myria de
Bruxelles, Liège et Anvers) et développent des stratégies
s'attaquant aux causes profondes de la traite.

Sinds het regeerakkoord van 30 september 2020 is deze
bestrijding een prioriteit van de regering en ze zal nog wor-
den opgevoerd. Overheidsinstanties richten zich op het
verminderen van de kwetsbaarheid van de slachtoffers
door hun steun en bijstand te bieden (bijv. via de Myria-
centra in Brussel, Luik en Antwerpen) en ze ontwikkelen
strategieën om de onderliggende oorzaken van mensenhan-
del aan te pakken.

La Belgique a également pris part à la campagne de sen-
sibilisation "Coeur Bleu" de l'ONU en 2019, renforçant
ainsi ses efforts de mobilisation. Dernièrement, la cam-
pagne Blind Betting, apportant un éclairage sur l'exploita-
tion sexuelle, a été lancée. Il s'agit d'un plan d'action
développé dans le cadre du Cycle Politique de la Lutte
contre la criminalité organisée de la Commission Euro-
péenne coordonnée en Belgique par la police et le SPF Jus-
tice.

België nam in 2019 ook deel aan de bewustmakingscam-
pagne Blue Heart van de VN en versterkte daarmee zijn
inspanningen. Onlangs ging er nog een campagne van start
waarin seksuele uitbuiting belicht wordt, met name Blind
Betting. Dit is een actieplan dat ontwikkeld is in het kader
van de beleidscyclus voor de bestrijding van de georgani-
seerde criminaliteit van de Europese Commissie en dat in
België wordt gecoördineerd door de politie en de FOD Jus-
titie.

Quant à la criminalité financière, elle était reprise égale-
ment dans la Note Cadre ainsi que le PNS 2016-2021, avec
entre autres la lutte contre la fraude fiscale et la lutte contre
la fraude sociale. Elle constitue également une priorité de
notre gouvernement. La Police Judiciaire Fédérale prévoit
par exemple des engagements de personnel spécialisé pour
mieux lutter contre ces phénomènes.

Financiële criminaliteit is ook opgenomen in de Kader-
nota en in het NVP 2016-2021, met inbegrip van de bestrij-
ding van belastingfraude en de bestrijding van sociale
fraude. Dat is ook een prioriteit van onze regering. De
Federale Gerechtelijke Politie plant bijvoorbeeld aanwer-
vingen van gespecialiseerd personeel om deze fenomenen
beter te kunnen bestrijden.

La Direction Générale de la Police Judiciaire prépare
également un plan axé sur la récupération du butin, avec
l'objectif de s'attaquer aux avantages patrimoniaux illégaux
des criminels. Le focus est également mis sur la corruption.
Le service central pour la lutte contre la corruption a vu
remplir son cadre progressivement pour arriver aux objec-
tifs demandés par le ministère public.

De Algemene Directie van de Gerechtelijke Politie
bereidt ook een plan voor dat gericht is op de recuperatie
van de criminele buit. Dit heeft als doel de illegale financi-
ële voordelen van misdadigers aan te pakken. De nadruk
ligt daarnaast ook op corruptie. Het werkkader van de cen-
trale dienst voor corruptiebestrijding werd geleidelijk aan
helemaal ingevuld om te voldoen aan de door het Open-
baar Ministerie gevraagde doelstellingen.

7. Au niveau de l'approche de la criminalité organisée,
vous avez constaté depuis le début de cette année que de
nombreuses opérations importantes ont été menées dans ce
contexte. Ces dossiers témoignent de l'engagement de la
Police Judiciaire Fédérale dans ce domaine.

7. Wat de aanpak van de georganiseerde criminaliteit
betreft, zult u hebben gemerkt dat er sinds het begin van dit
jaar in dit verband veel belangrijke operaties zijn uitge-
voerd. Deze dossiers getuigen van de inzet van de Federale
Gerechtelijke Politie op dit gebied.

La lutte contre la criminalité organisée est un axe majeur
de la politique des autorités judiciaires et du Directeur-
général de la police judiciaire fédéral et devrait également
figurer comme priorité stratégique dans le futur Plan
National de Sécurité.

De bestrijding van de georganiseerde criminaliteit is een
belangrijke as van het beleid van de gerechtelijke autoritei-
ten en de directeur-generaal van de Federale gerechtelijke
politie, en zou ook als strategische prioriteit moeten wor-
den opgenomen in het toekomstige Nationale Veiligheids-
plan.
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DO 2021202212531
Question n° 918 de Monsieur le député Daniel

Bacquelaine du 27 octobre 2021 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202212531
Vraag nr. 918 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Bacquelaine van 27 oktober 2021 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le financement des zones de secours (QO 21776C). Financiering van de hulpverleningszones. (MV 21776C)
La question du financement des zones de secours (autre-

ment dit des pompiers) est un sujet sensible. D'ici à 2024, il
est prévu en Wallonie que les provinces assument 60 %
voire 65 % dudit financement. Vous proposez d'injecter
une contribution progressive de 42 millions d'euros d'ici
2024.

De financiering van de hulpverleningszones (zeg maar de
brandweer) is een gevoelige kwestie. Tegen 2024 moeten
de Waalse provincies 60 of zelfs 65 % van die financiering
voor hun rekening nemen. U stelt voor om tussen nu en
2024 een progressieve bijdrage van 42 miljoen euro te
leveren.

Suite aux inondations, certaines casernes ont été forte-
ment touchées par les intempéries, notamment les casernes
de Theux, Limbourg et Pepinster. Sans parler de la mobili-
sation totale de tous les hommes du feu durant des jours
entiers. Dernièrement, une présence d'amiante a été détec-
tée à la caserne principale Ransonnet de la zone de l'IILE.
Il faudra donc, très vite, une nouvelle caserne centrale,
mais sans doute plus petite et mieux adaptée aux réalités
nouvelles.

Bij de overstromingen werden enkele kazernes, meer
bepaald die in Theux, Limbourg en Pepinster, zwaar door
het noodweer getroffen. En dan heb ik het nog niet over de
dagenlange inzet van alle brandweerlieden. Onlangs heeft
men vastgesteld dat er asbest aanwezig is in de hoofdka-
zerne van de hulpverleningszone IILE, gelegen aan de rue
Ransonnet in Luik. Er zal dus op heel korte termijn een
nieuwe centrale kazerne nodig zijn, maar wellicht kleiner
en beter afgestemd op de nieuwe realiteit.

Face aux défis des zones de secours comme le finance-
ment, la (re)construction de casernes ou le paiement des
heures supplémentaires des pompiers, le pouvoir fédéral
doit intervenir et a annoncé clairement qu'il allait aider la
Wallonie suite aux dégâts des inondations. C'est une néces-
sité qu'il vienne en aide aux communes sinistrées qui
financent pour leur part les zones de secours.

De hulpverleningszones staan voor uitdagingen, zoals de
financiering, de (weder)opbouw van kazernes en de uitbe-
taling van de overuren van de brandweerlieden. De fede-
rale overheid moet daar haar steentje toe bijdragen en heeft
duidelijk aangekondigd dat ze Wallonië zal bijspringen om
de overstromingsschade te herstellen. Het is noodzakelijk
dat de federale overheid de getroffen gemeenten die op hun
beurt de hulpverleningszones financieren, te hulp komt.

C'est pourquoi je voulais attirer votre attention sur la pro-
position intéressante du délégué général du MR, Mathieu
Bihet parue le 8 octobre 2021 dans la presse qui propose
que le fédéral puisse payer directement les heures supplé-
mentaires des hommes du feu et finance les bâtiments.

Daarom wilde ik uw aandacht vestigen op het interes-
sante voorstel van Mathieu Bihet, algemeen afgevaardigde
van de MR, dat op 8 oktober 2021 in de pers verschenen is
en waarin hij voorstelt dat de federale overheid de over-
uren van de brandweerlieden rechtstreeks zou betalen en
gebouwen zou financieren.

Comme vous le savez, certaines communes ont déjà
beaucoup souffert des inondations, et les provinces wal-
lonnes contribuent déjà au financement de la zone, jusqu'à
60 % en 2024. C'est pourquoi je pense qu'il serait intéres-
sant que le fédéral prenne sa part dans le financement des
zones de secours et que nous puissions bénéficier d'une
aide directe pour le personnel et les infrastructures.

Zoals u weet hebben een aantal gemeenten het al zwaar
te verduren gehad door de overstromingen en dragen de
Waalse provincies al bij tot de financiering van de hulpver-
leningszones, tot 60 % in 2024. Daarom denk ik dat het
interessant zou zijn dat de federale overheid zou bijdragen
tot de financiering van de hulpverleningszones en dat de
hulpverleningszones zouden kunnen rekenen op recht-
streekse steun voor personeel en infrastructuur.

1. Comment le gouvernement fédéral compte-t-il aider
directement et concrètement les zones de secours et donc
les communes sinistrées par les inondations?

1. Hoe zal de federale regering de hulpverleningszones
en bijgevolg de door de overstromingen getroffen gemeen-
ten rechtstreeks en concreet helpen?
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2. Que pensez-vous d'une intervention du fédéral dans la
prise en charge des heures supplémentaires effectuées par
le personnel des zones de secours?

2. Hoe staat u tegenover een federale financiering van de
overuren van het personeel van de hulpverleningszones?

3. Comment les 42 millions d'euros vont-ils être injectés
progressivement dans le financement des zones de
secours?

3. Hoe zal de financiële injectie van 42 miljoen euro pro-
gressief ingezet worden voor de financiering van de hulp-
verleningszones?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 novembre 2021, à la question n° 918 de Monsieur le
député Daniel Bacquelaine du 27 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 november 2021, op de vraag
nr. 918 van De heer volksvertegenwoordiger Daniel
Bacquelaine van 27 oktober 2021 (Fr.):

Concernant les dégâts occasionnés aux zones de secours,
à leurs bâtiments et à leurs matériels notamment, j'ai d'ores
et déjà introduit un dossier auprès des instances euro-
péennes en charge de la gestion du Fonds de solidarité de
l'Union européenne (FSUE) afin d'être soutenu financière-
ment. Nous attendons une réponse dans un avenir proche.

Met betrekking tot de schade aan de gebouwen en het
materieel van de hulpverleningszones heb ik, met het oog
op een financiële ondersteuning, reeds een dossier inge-
diend bij de Europese instanties die belast zijn met het
beheer van het Solidariteitsfonds van de Europese Unie
(SFEU). We verwachten een antwoord binnen afzienbare
tijd.

La loi du 19 avril 2014 fixant certains aspects de l'amé-
nagement du temps de travail prévoit que le temps de tra-
vail hebdomadaire du travailleur ne peut pas dépasser sur
une période de référence de quatre mois, 38 heures en
moyenne. Toute période prestée au-delà du planning doit
être récupérée au sein de la période de référence.

De wet van 19 april 2014 tot vaststelling van bepaalde
aspecten van de organisatie van de arbeidstijd bepaalt dat
de wekelijkse arbeidstijd van de werknemer niet meer dan
gemiddeld 38 uur per week mag bedragen over een refe-
rentieperiode van vier maanden. De uren die bovenop de
vastgelegde planning gepresteerd worden, moeten binnen
de referentieperiode gerecupereerd worden.

Cette loi permet toutefois aux pompiers et aux zones de
conclure une convention permettant de prester dix heures
supplémentaires maximum par semaine. Il s'agit du régime
d'opt-out. Il résulte de ce qui précède qu'un pompier pro-
fessionnel qui n'a pas conclu de convention d'opt-out et qui
preste plus d'heures à un moment donné devra les compen-
ser dans la période de référence en cours en tenant compte
de la règle des 38 heures/semaine.

Deze wet geeft de brandweer en de zones echter de
mogelijkheid om een overeenkomst af te sluiten, waarbij er
maximaal tien overuren per week gepresteerd mogen wor-
den. Dit wordt het stelsel opt-out genoemd. Hieruit vloeit
voort dat een beroepsbrandweerman die geen opt-out-over-
eenkomst afgesloten heeft, maar op een bepaald moment
meer uren gepresteerd heeft, deze uren zal moeten opne-
men binnen de lopende referentieperiode, rekening hou-
dend met de regel van 38 uur/week.

Il n'existe pas de système d'heures supplémentaires dans
le statut, sauf dans le cas du régime d'opt-out. La question
de la prise en charge des heures supplémentaires ne se pose
donc pas.

In het statuut bestaat geen ander systeem voor overuren
dan het opt-out-stelsel. De kwestie van de financiering van
de overuren is dus niet relevant.

Le financement complémentaire pour les zones de
secours et le SIAMU est phasé sur quatre ans. La première
tranche de 25 millions a permis d'augmenter en 2021 les
dotations fédérales de 16,44 % par rapport à l'année 2020.
Pour l'année 2022, le dossier de la répartition des de la deu-
xième tranche sera introduit au Conseil des ministres d'ici
deux semaines.

De bijkomende financiering voor de hulpverleningszones
en de DBDMH wordt over vier jaar gespreid. Dankzij de
eerste schijf van 25 miljoen konden de federale dotaties in
2024 verhoogd worden met 16,44 % ten opzichte van het
jaar 2020. Voor het jaar 2022 zal het dossier van de verde-
ling van de tweede schijf binnen dit en twee weken aan de
Ministerraad voorgelegd worden.
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DO 2021202212536
Question n° 919 de Monsieur le député Emir Kir du

27 octobre 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212536
Vraag nr. 919 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 27 oktober 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'accréditation des prestataires de services de police
scientifique.

Accreditatie van aanbieders van forensische diensten.

La Commission a décidé, le 15 juillet 2021, d'adresser un
avis motivé à la Belgique, l'invitant à transposer dans son
droit national les règles de l'Union européenne relatives à
l'accréditation des prestataires de services de police scienti-
fique menant des activités de laboratoire (décision-cadre
2009/905/JAI du Conseil).

De Europese Commissie heeft op 15 juli 2021 besloten
België een met redenen omkleed advies te sturen met het
verzoek de EU-regels inzake de accreditatie van aanbie-
ders van forensische diensten die laboratoriumactiviteiten
verrichten (Kaderbesluit 2009/905/JBZ van de Raad van
de Europese Unie) in nationaal recht om te zetten.

En effet, ces règles de l'Union européenne permettent un
échange accru d'informations de police scientifique et
garantissent que les résultats des activités de laboratoire
menées dans un État membre par des prestataires de ser-
vices de police scientifique accrédités sont reconnus
comme étant aussi fiables par les services répressifs des
autres États membres, aux fins d'une plus grande efficacité.
Les États membres avaient jusqu'au 30 novembre 2015
pour introduire une législation mettant en oeuvre les règles
de l'Union européenne. La Belgique a notifié la transposi-
tion partielle des règles, concernant les profils ADN, en
2019.

Deze EU-regels maken een intensievere uitwisseling van
forensische informatie mogelijk en zorgen ervoor dat de
resultaten van laboratoriumactiviteiten van geaccrediteerde
aanbieders van forensische diensten in één lidstaat door de
rechtshandhavingsautoriteiten in andere lidstaten als
gelijkwaardig worden erkend, waardoor hun werk effectie-
ver wordt. De lidstaten hadden tot 30 november 2015 de
tijd om met wetgeving uitvoering te geven aan de EU-
regels. België heeft in 2019 kennisgegeven van de gedeel-
telijke omzetting van de regels met betrekking tot DNA-
profielen.

À ce jour, elle n'a notifié aucune mesure de transposition
en ce qui concerne les données dactyloscopiques. La Com-
mission avait adressé une lettre de mise en demeure à la
Belgique en mai 2020.

Tot op heden heeft België geen omzettingsmaatregelen
met betrekking tot vingerafdrukgegevens meegedeeld. De
Commissie heeft België in mei 2020 een aanmaningsbrief
gestuurd.

À la suite de l'avis motivé émis ce 15 juillet 2021, le pays
dispose à présent de deux mois pour notifier à la Commis-
sion les mesures prises pour assurer une mise en oeuvre
intégrale de la décision-cadre. À défaut, la Commission
pourrait saisir la Cour de justice de l'Union européenne.

Na het met redenen omkleed advies van 15 juli 2021
heeft België nu twee maanden de tijd om de Commissie in
kennis te stellen van de maatregelen die zijn genomen om
de volledige tenuitvoerlegging te waarborgen. Doet het
land dat niet, dan kan de Commissie België voor het Hof
van Justitie van de Europese Unie dagen.

1. a) Deux mois après cet avis motivé, où en est-on? 1. a) Wat is de stand van zaken twee maanden na dit met
redenen omkleed advies?

b) Quel est l'état des lieux et le calendrier des travaux
relatifs à la mise en oeuvre intégrale de la décision-cadre?

b) Wat zijn de stand van zaken en het tijdpad van de
werkzaamheden met betrekking tot de volledige tenuit-
voerlegging van het kaderbesluit?

2. a) Le gouvernement fédéral et les exécutifs régionaux
se sont-ils déjà réunis pour régler ce dossier? Si oui, à
quelle date?

2. a) Zijn de federale regering en de gewestregeringen al
bijeengekomen om dat dossier te regelen? Zo ja, wanneer?

b) Des points de vue différents sont-ils apparus sur cette
question? Si oui, lesquels?

b) Bestaan er over dat onderwerp uiteenlopende stand-
punten? Zo ja, welke?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 novembre 2021, à la question n° 919 de Monsieur le
député Emir Kir du 27 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 november 2021, op de vraag
nr. 919 van De heer volksvertegenwoordiger Emir Kir
van 27 oktober 2021 (Fr.):

1. La décision-cadre a été transposée dans le droit belge
en date du 11 juillet 2021. L'arrêté royal modifiant l'arrêté
royal du 14 novembre 2006 relatif à l'organisation et aux
compétences de la police fédérale a été publiée au Moni-
teur belge le 2 août 2021.

1. Het kaderbesluit werd op 11 juli 2021 omgezet in Bel-
gisch recht. Het koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 14 november 2006 betreffende de
organisatie en de bevoegdheden van de federale politie
werd op 2 augustus 2021 in het Belgisch Staatsblad gepu-
bliceerd.

2. La police fédérale ne dispose pas d'informations
concernant une telle réunion.

2. De federale politie beschikt niet over informatie met
betrekking tot een dergelijke vergadering.

DO 2021202212539
Question n° 920 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 27 octobre 2021 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202212539
Vraag nr. 920 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 27 oktober 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le gay bashing et la violence homophobe. Gaybashing en homofoob geweld.
Alors que les droits des LGBTQIA sont sous pression

dans le monde entier et que nous constatons trop souvent,
dans notre pays, des cas d'homophobie et de la violence à
l'encontre de membres de la communauté LGBTQIA en
raison de leur orientation, il est particulièrement important
que les pouvoirs publics disposent d'un aperçu clair, d'une
part, du nombre de cas de violence et, d'autre part, de l'évo-
lution des signalements et déclarations de ces délits.

Op het moment dat LGTBQIA-rechten wereldwijd onder
druk staan en we ook in ons land al te vaak gevallen zien
opduiken van homohaat en geweld gericht tegen mensen in
de LGTBQIA-gemeenschap omwille van hun geaardheid
is het bijzonder belangrijk om als overheid een duidelijk
zicht te hebben op enerzijds het aantal van deze geweldde-
licten en anderzijds de evolutie in de meldingen en aangif-
ten van deze delicten.

Il est crucial de mettre en oeuvre une stratégie efficace
basée sur les chiffres corrects, afin d'endiguer ces formes
de violence et, en même temps, d'enregistrer si les per-
sonnes confrontées à ces formes de violence le signalent
effectivement et, dans le cas contraire, comment remédier
à cette situation.

Het is bijzonder belangrijk om op basis van juiste cijfers
een gedegen beleid op te zetten om deze vormen van
geweld in te dijken en tegelijk te registeren of mensen die
in aanraking komen met deze vormen van geweld deze ook
werkelijk aangeven, en indien niet hoe we hieraan kunnen
remediëren.

1. Combien de cas de violence ou de harcèlement en rai-
son de l'orientation ont été signalés auprès des services de
police au cours des cinq dernières années? Je souhaiterais
une comparaison des cinq dernières années avec chaque
fois une répartition du nombre de déclarations par pro-
vince.

1. Hoeveel gevallen van geweld of belaging omwille van
geaardheid werden de voorbije vijf jaar aangegeven bij de
politiediensten? Graag een vergelijking van de voorbije
vijf jaar met telkens een opsplitsing van het aantal aangif-
ten per provincie.

2. Dans combien de ces cas des poursuites ont-elles été
engagées? Je souhaite recevoir une comparaison des cinq
dernières années avec à chaque fois une répartition du
nombre de poursuites par province.

2. In hoeveel van deze gevallen werd overgegaan tot ver-
volging? Graag een vergelijking van de voorbije vijf jaar
met telkens een opsplitsing van het aantal vervolgingen per
provincie.

3. Existe-t-il une analyse ou une estimation du nombre de
délits en raison de l'orientation qui n'ont pas été déclarés ou
pour lesquels le motif du délit n'a pas été mentionné?

3. Is er een analyse of inschatting van hoeveel delicten
omwille van geaardheid niet aangegeven worden of waar-
bij de aanleiding van het delict niet werd vermeld?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 novembre 2021, à la question n° 920 de Madame la
députée Melissa Depraetere du 27 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 november 2021, op de vraag
nr. 920 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 27 oktober 2021 (N.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de
transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de plaatsbestemmingen, enz.

À l'appui de la définition ci-dessus de la BNG, il est pos-
sible de réaliser des rapports sur le nombre de faits enregis-
trés par la police en matière de discrimination fondée sur
l'orientation sexuelle (homophobie).

Op basis van bovenstaande definitie van de ANG is het
mogelijk om te rapporteren over het aantal door de politie
geregistreerde feiten inzake discriminatie op grond van
seksuele geaardheid (homofobie).

1. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enre-
gistrés par les services de police en matière de discrimina-
tion fondée sur l'orientation sexuelle (homophobie), tels
qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base des procès-
verbaux, au niveau des régions, pour la période 2016-2020
et le premier trimestre de 2021. Les données proviennent
de la banque de données clôturée à la date du 23 juillet
2021

1. Onderstaande tabel bevat het aantal door de politie
geregistreerde feiten inzake discriminatie op grond van
seksuele geaardheid, zoals geregistreerd in de ANG op
basis van de processen-verbaal, op het niveau van de pro-
vincies voor de periode 2016-2020 en het eerste trimester
van 2021. Deze gegevens zijn afkomstig uit de databankaf-
sluiting van 23 juli 2021.

Tableau : nombre de faits enregistrés en matière de discrimination 
fondée sur l’orientation sexuelle par province/ 

Tabel: aantal geregistreerde feiten inzake discriminatie 
op grond van seksuele geaardheid per provincie

2016 2017 2018 2019 2020 TRIM1 2021

Anvers/Antwerpen 29 27 25 28 19 4

Brabant wallon/Waals-Brabant 3 10 4 8 3 5

Bruxelles-Capitale/Brussel-Hoofdstad/ 45 38 46 38 34 10

Henegouwen/Hainaut 33 33 25 23 23 3

Liège/Luik 35 28 23 28 23 7

Limbourg/Limburg 5 2 1 5 3

Luxembourg/Luxemburg 3 4 3 4 2 1

Namur/Namen 9 9 11 9 11 3

Flandre orientale/Oost-Vlaanderen 14 24 21 16 16 8

Brabant flamand/Vlaams-Brabant 6 6 7 1 7 2

West-Vlaanderen/Flandre occidentale 5 6 8 5 10 2

Totaal/Total: 187 187 174 165 151 45

Bron: Federale Politie/Source: Police Fédérale
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Il s'agit ici d'infractions enregistrées par la police à la loi
du 10 mai 2007 tendant à lutter contre certaines formes de
discrimination. Cette loi réprime la discrimination fondée
sur l'âge, l'orientation sexuelle, l'état civil, la naissance, la
fortune, la conviction religieuse ou philosophique, la con-
viction politique, la langue, l'état de santé actuel ou futur,
un handicap, une caractéristique physique ou génétique ou
l'origine sociale. Dans le cas présent, il s'agit de discrimi-
nation fondée sur l'orientation sexuelle. Exemple: un pro-
priétaire refuse de louer un appartement à un couple
d'homosexuels en raison de leur orientation sexuelle. Il
s'agit là d'une infraction à la loi anti-discrimination, infrac-
tion qui apparaîtra dès lors dans les statistiques en la
matière. Les délits de droit commun (p. ex. coups et bless-
ures volontaires) commis avec un motif homophobe ne
sont ainsi pas repris dans le cas présent.

Het betreft hier door de politie geregistreerde inbreuken
op de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van bepaalde
vormen van discriminatie. Deze wet bestraft discriminatie
op basis van leeftijd, seksuele geaardheid, burgerlijke staat,
geboorte, vermogen, geloof of levensbeschouwing, poli-
tieke overtuiging, taal, huidige of toekomstige gezond-
heidstoestand, een handicap, een fysieke of genetische
eigenschap of sociale afkomst. In dit geval gaat het om dis-
criminatie op basis van seksuele geaardheid. Bijv. een
huiseigenaar weigert zijn woning te verhuren aan een
homokoppel omwille van hun seksuele geaardheid. Dit is
een inbreuk op de discriminatiewet en zal als dusdanig in
de statistieken verschijnen. Gemeenrechtelijke misdrijven
(bijv. opzettelijke slagen en verwondingen) die met een
homofoob motief gepleegd werden, vallen hier dus niet
onder.

Pour certaines infractions de droit commun (p. ex. les
coups et blessures), si le fait est commis (entre autres) en
raison d'une aversion envers l'appartenance ethnique, la
religion, le sexe, la nature sexuelle, etc. d'une personne (ce
qui est appelé une "motivation discriminatoire"), ce motif
est considéré comme une circonstance aggravante. Ces
infractions sont aussi appelées "crimes de haine" (hate
crimes).

Voor bepaalde gemeenrechtelijke misdrijven (bijv. slagen
en verwondingen) geldt dat indien het feit gepleegd werd
(onder meer) uit afkeer van iemands etnische afkomst,
geloof, geslacht, seksuele geaardheid, etc. (een zoge-
naamde bias motivation) dit een verzwarende omstandig-
heid uitmaakt. Dit worden ook wel "hate crimes" genoemd.

Les codes-faits présents dans la nomenclature policière
ne sont toutefois pas assez détaillés pour identifier ces
"crimes de haine". D'autres champs disponibles n'apportent
pas d'alternative.

De feitcodes binnen de politienomenclatuur zijn echter
niet gedetailleerd genoeg om deze hate crimes te herken-
nen. Ook andere beschikbare velden brengen geen soelaas.

En conséquence, cela signifie qu'à l'heure actuelle, il
n'est pas possible d'extraire ces crimes de haine sur base
des informations présentes dans la BNG et de fournir une
réponse plus détaillée et plus précise à la question en
matière de violence à caractère homophobe.

Bijgevolg betekent dit dat momenteel deze haatmisdrij-
ven op basis van de informatie aanwezig in de ANG er niet
kunnen worden uitgefilterd en is het helaas niet mogelijk
om een meer gedetailleerd en preciezer antwoord op de
vraag inzake homofoob geweld te geven.

La police collabore actuellement avec mon administra-
tion ainsi qu'avec le SPF Justice afin d'aboutir à une solu-
tion à cet égard.

De politie werkt samen met mijn administratie en deze
van de FOD Justitie om tot een oplossing te komen.

2. La question de savoir combien de ces cas ont été pour-
suivis devrait être adressée au SPF Justice.

2. De vraag betreffende in hoeveel van deze gevallen
werd overgegaan tot vervolging, dient te worden gesteld
aan de minister van Justitie.

3. À l'heure actuelle, il n'est pas possible d'analyser ou
d'estimer le nombre d'infractions qui ne sont pas signalées
en raison de l'orientation sexuelle, ou lorsque la raison de
l'infraction n'est pas indiquée.

3. Momenteel kan er nog geen analyse of inschatting
gemaakt worden van hoeveel delicten omwille van geaard-
heid niet worden aangegeven of waarbij de aanleiding van
het delict niet werd vermeld.
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Le Moniteur de sécurité est un outil développé par les
services de police afin, notamment, d'évaluer le chiffre noir
de la criminalité. Le Moniteur de sécurité de 2018 n'inves-
tiguant pas les crimes de haine, il ne permet pas de fournir
une analyste ou une estimation du nombre d'infractions
liées à l'orientation qui ne sont pas signalées à la police, ni
d'investiguer les raisons pour lesquelles l'infraction n'a pas
été mentionnée.

Om onder meer het dark number van de criminaliteit te
beoordelen, ontwikkelde de politie de Veiligheidsmonitor.
De Veiligheidsmonitor van 2018 deed echter geen onder-
zoek naar haatmisdrijven en biedt geen analyse of schat-
ting van het aantal delicten gerelateerd aan geaardheid die
niet bij de politie worden gemeld, noch onderzocht deze
bevraging de redenen waarom het misdrijf niet werd
gemeld.

Cependant, le futur Moniteur de sécurité, dont le ques-
tionnaire est actuellement soumis à la population, inclut les
violences sur base de motifs haineux et permettra d'appor-
ter ce type d'estimation.

De lopende Veiligheidsmonitor, waarvan de vragenlijst
momenteel aan de bevolking wordt voorgelegd, omvat
echter wel vragen omtrent geweld op grond van haatmotie-
ven en zal dus wel een dergelijke schatting kunnen aanle-
veren

Ministre de la Coopération au développement, 
chargée des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast 
met Grote Steden

DO 2021202212636
Question n° 93 de Madame la députée Goedele Liekens

du 04 novembre 2021 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202212636
Vraag nr. 93 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 04 november 2021 (N.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking,
belast met Grote Steden:

Retard dans la réalisation des objectifs de développement
durable.

Achterstand van duurzame ontwikkelingsdoelstellingen.

Nul doute que la pandémie de COVID-19 ait contribué à
retarder la mise en oeuvre des objectifs de développement
durable (ODD) que notre pays s'était fixés. C'est ce qu'il
ressort du nouveau rapport de suivi publié par Eurostat.
Pour un certain nombre d'ODD, les effets du COVID sont
malheureusement déjà visibles; pour d'autres, on dispose
encore de trop peu de données récentes afin d'évaluer cor-
rectement la situation.

De COVID-19-pandemie zorgde ongetwijfeld voor een
vertraging in de uitvoering van de duurzame ontwikke-
lingsdoelstellingen (SDGs) die ons land had vooropge-
steld. Dat blijkt dan ook uit het nieuwe monitoring report
van Eurostat. Voor een aantal SDGs is die impact, helaas,
al zichtbaar, voor andere zijn er nog te weinig recente data
om de situatie goed in te schatten.

Si l'on examine les résultats sur une période de cinq ans,
l'on observe une nette progression pour plusieurs ODD,
des avancées limitées pour la plupart, voire un recul pour
certains. Dans les domaines du climat, de l'énergie et de la
biodiversité notamment, les progrès sont insuffisants ou
inexistants.

Wanneer men de resultaten over een periode van vijf jaar
bekijkt, ziet men voor een aantal SDGs een duidelijke
vooruitgang, voor de meeste SDGs een beperkte vooruit-
gang en voor sommige SDGs zelfs een achteruitgang.
Onder meer op het vlak van klimaat, energie en biodiversi-
teit is er te weinig of geen vooruitgang geboekt.

Une étude, commandée par l'Institut fédéral pour le déve-
loppement durable (IFDD), trace les avancées des objectifs
de développement durable en Belgique et épingle les prin-
cipaux axes de travail. L'étude montre que sur les 119
cibles ODD applicables à la politique fédérale belge, 41
cibles exigent des efforts supplémentaires si les autorités
fédérales veulent atteindre les objectifs fixés.

Een studie, in opdracht van het Federaal Instituut voor
Duurzame Ontwikkeling (FIDO), brengt de vooruitgang
van duurzame ontwikkelingsdoelstellingen (SDG's) in Bel-
gië in kaart en geeft belangrijke werkpunten aan. Zo blijkt
dat van de 119 SDG targets toepasselijk voor het Belgische
federale beleid er voor 41 targets extra inspanningen nodig
zijn indien de federale overheid deze wil behalen.
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Parmi les cibles nécessitant davantage d'efforts, les plus
préoccupantes sont les cibles liées à la pauvreté (2), à l'éga-
lité des genres (5) et à l'action climatique (13). Il s'agit spé-
cifiquement des sous-objectifs suivants:

De meest zorgwekkende targets waarbij extra inspannin-
gen nodig zijn, zijn de targets rond armoede (2), genderge-
lijkheid (5) en klimaatactie (13). Specifiek:

2.1 D'ici à 2030, éliminer la faim et faire en sorte que
chacun, en particulier les pauvres et les personnes en situa-
tion vulnérable, y compris les nourrissons, ait accès tout au
long de l'année à une alimentation saine, nutritive et suffi-
sante.

2.1 Tegen 2030 een einde maken aan honger en voor
iedereen, in het bijzonder de armen en de mensen die leven
in kwetsbare situaties, met inbegrip van kinderen, toegang
garanderen tot veilig, voedzaam en voldoende voedsel en
dit het hele jaar lang;

5.5 Garantir la participation entière et effective des
femmes et leur accès en toute égalité aux fonctions de
direction à tous les niveaux de décision, dans la vie poli-
tique, économique et publique.

5.5 Verzekeren van de volledige en doeltreffende deel-
name van vrouwen en voor gelijke kansen inzake leider-
schap op alle niveaus van de besluitvorming in het
politieke, economische en openbare leven;

13.1 Renforcer, dans tous les pays, la résilience et les
capacités d'adaptation face aux aléas climatiques et aux
catastrophes naturelles.

13.1 De veerkracht en het aanpassingsvermogen verster-
ken van met klimaat in verband te brengen gevaren en
natuurrampen in alle landen;

13.2 Incorporer des mesures relatives aux changements
climatiques dans les politiques, les stratégies et la planifi-
cation nationales.

13.2 Maatregelen inzake klimaatverandering integreren
in nationale beleidslijnen, strategieën en planning

Certaines cibles ODD ont été atteintes sur le plan juri-
dique, mais la pratique révèle une image différente. Les
cibles 5.1 et 5.2 des ODD en sont des exemples: il existe
encore des discriminations et des violences à l'égard des
femmes. Il est important que les autorités continuent à
prendre en compte la situation réelle et s'emploient à l'amé-
liorer.

Sommige SDG targets zijn juridisch behaald, maar de
praktijk toont een ander beeld. Voorbeelden hiervan zijn
SDG targets 5.1, 5.2,: er is nog steeds discriminatie en
geweld tegen vrouwen. Het is belangrijk dat overheden
blijven rekening houden met de reële situatie en zich inzet-
ten om deze te verbeteren.

1. Qu'entreprendra notre pays afin d'intensifier ses efforts
de manière à progresser dans la réalisation des objectifs de
développement durable?

1. Wat zal ons land doen om een tandje bij te steken zodat
er eindelijk vooruitgang wordt geboekt bij het behalen van
deze duurzame ontwikkelingsdoelstellingen?

2. Sur quels aspects notre pays se concentrera-t-il? 2. Waar zal ons land de focus op leggen?
3. Coopérera-t-on également davantage à l'échelon inter-

national afin d'atteindre ces objectifs?
3. Zal er ook op internationaal niveau meer worden

samengewerkt om deze targets te behalen?
Réponse de la ministre de la Coopération au

développement, chargée des Grandes Villes du
30 novembre 2021, à la question n° 93 de Madame la
députée Goedele Liekens du 04 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 30 november 2021, op de vraag nr. 93 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Goedele Liekens
van 04 november 2021 (N.):

Je suis d'accord avec vous que la mise en oeuvre des
objectifs de développement durable (ODD) est trop lente.
Il ne fait aucun doute que la pandémie de COVID a exercé
une pression supplémentaire sur la réalisation des ODD.
Mais cela ne peut et ne doit pas être une excuse. Le secré-
taire général des Nations unies, M. Guterres, appelle
depuis longtemps à davantage d'action et d'ambition et
nous ne devons pas faire la sourde oreille. Notre pays a un
rôle à jouer dans ce domaine.

Ik ben het met u eens dat de uitvoering van de duurzame
ontwikkelingsdoelstellingen (SDG) te langzaam gaat. Het
staat buiten kijf dat de COVID-pandemie het bereiken van
de SDGs nog verder onder druk heeft gezet. Maar dat kan
en mag geen excuus zijn. VN-secretaris generaal Guterres
roept al langer op tot meer actie en meer ambitie en we
mogen daar niet doof voor blijven. Ons land heeft hierin
een rol te spelen.
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La mise en oeuvre des ODD en Belgique ne relève pas de
mes compétences. Je vous invite à adresser vos questions à
ma collègue, la ministre Khattabi, qui est responsable,
entre autres, pour le Développement durable.

Wat de uitvoering van de SDGs in België betreft, ben ik
niet bevoegd. Ik nodig u uit om uw vragen te richten aan
mijn collega, minister Khattabi, die onder andere bevoegd
is voor Duurzame Ontwikkeling.

Par rapport à la Solidarité internationale, les ODD conti-
nuent d'être la boussole globale qui donne la direction à
toutes nos activités. Dans ma note de politique générale,
vous trouverez un aperçu de tous les ODD auxquels nous
voulons contribuer avec la Solidarité internationale belge.
Vous indiquez spécifiquement les domaines de la pauvreté,
de l'égalité de genre et de l'action climatique où il faut être
plus ambitieux. Je voudrais, la situation COVID en tête,
également y ajouter explicitement l'accès équitable à la
santé ainsi que la protection sociale comme fers de lance
sur lesquels je travaillerai.

Binnen mijn beleidsdomein Internationale Solidariteit
blijven de SDGs onverminderd het overkoepelende kom-
pas dat richting geeft aan al onze activiteiten. In mijn
beleidsnota vindt u een overzicht van alle SDGs waartoe
we met de Belgische Internationale Solidariteit wensen bij
te dragen. U wijst specifiek op de domeinen armoede, gen-
dergelijkheid en klimaatactie waar meer ambitie nodig is.
Ik wens daar ook uitdrukkelijk een toegankelijke gezond-
heidszorg en sociale bescherming aan toe te voegen als
speerpunten waarop ik, tegen de achtergrond van de
COVID-pandemie, zal inzetten.

- Personne n'est en sécurité tant que tout le monde ne l'est
pas. Avec mon administration, nous sommes donc pleine-
ment engagés dans l'élimination structurelle de l'inégalité
des vaccins. Les négociations imminentes d'un traité inter-
national sur les pandémies et notre contribution à l'expan-
sion des capacités de production de vaccins en sont des
aspects importants.

- Niemand is veilig tot iedereen veilig is. Samen met
mijn administratie zetten we daarom voluit in op het struc-
tureel wegwerken van vaccinongelijkheid. De nakende
onderhandelingen over een internationaal pandemiever-
drag en onze bijdrage tot de uitbreiding van de productie-
capaciteit van vaccins zijn belangrijke aspecten hiervan.

- La protection sociale est nécessaire pour briser le cycle
de la privation et de la pauvreté. Le fait que plus de la moi-
tié de la population mondiale vive encore sans aucune
forme de protection sociale est inacceptable. Il est néces-
saire de mettre en place un système de protection sociale
universelle, et nous voulons y contribuer, entre autres, par
l'élaboration par ENABEL d'un portefeuille thématique
innovant sur la protection sociale.

- Sociale bescherming is noodzakelijk om de cyclus van
ontbering en armoede te doorbreken. Dat er wereldwijd
nog steeds meer als de helft van de wereldbevolking zon-
der enige vorm van sociale bescherming leeft, is onaan-
vaardbaar. Er is nood aan een systeem van universele
sociale bescherming, en we willen daartoe bijdragen
ondermeer door de uitwerking door ENABEL van een
innovatieve thematische portefeuille sociale bescherming.

- J'ai l'intention claire d'augmenter de manière significa-
tive l'action climatique de la coopération belge au dévelop-
pement. À cette fin, je travaille avec ma collègue Mme
Khattabi sur des initiatives communes. L'accent est mis ici
sur un renforcement transversal de la politique climatique
dans les pays partenaires et sur l'adaptation au climat dans
les pays les moins avancés. Des fonds supplémentaires ont
déjà été affectés dans la proposition pour le budget 2022
12,5 millions d'euros en plus des 100 millions d'euros de
financement climatique que j'ai engagés cette année, et
nous voulons continuer sur cette voie de croissance. Dans
le cadre de mon intérêt plus large pour l'adaptation au cli-
mat des pays les moins avancés, je souhaite me concentrer
sur les domaines suivants: (i) la gestion durable de la biodi-
versité et des écosystèmes, y compris les forêts et les sols,
(ii) une agriculture résiliente et intelligente face au climat
et (iii) une croissance socio-économique urbaine durable.

- Het is mijn vast voornemen om de klimaatactie van de
Belgische ontwikkelingssamenwerking significant op te
schroeven. Ik werk daarvoor samen met mijn collega Khat-
tabi aan gezamenlijke initiatieven. De focus ligt hierbij op
een transversale versterking van het klimaatbeleid in de
partnerlanden en klimaataanpassing in de minst ontwik-
kelde landen. Er zijn in het voorstel voor de begroting
2022 al bijkomende middelen voorzien, 12,5 miljoen euro
bovenop de 100 miljoen euro klimaatfinanciering waar-
voor ik me engageerde dit jaar, en we willen dit groeipad
verder doorzetten. Binnen mijn bredere focus op klimaat-
aanpassing voor minst ontwikkelde landen wil ik inzetten
op volgende domeinen: (i) duurzaam beheer van biodiver-
siteit en ecosystemen, inclusief bossen en bodem, (ii) veer-
krachtige en klimaatslimme landbouw en (iii) duurzame
stedelijke socio-economische groei.
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- En matière de lutte contre les violences faites aux
femmes, nous travaillons à la fois en soutenant de manière
prévisible les agences des Nations Unies actives dans ce
domaine (UN Women, UNFPA), mais aussi en développant
sur le terrain des projets spécifiques, ici axés par exemple
sur les masculinités transformatrices. Impliquer les
hommes et les jeunes garçons contre ce fléau constitue un
changement de paradigme important. Neuf projets
viennent d'être sélectionnés sur ce thème et seront dévelop-
pés dans les mois à venir au Burundi, Sénégal ou encore en
Ouganda.

- Wat de bestrijding van geweld tegen vrouwen betreft,
werken we structureel samen met de VN-agentschappen
die op dit gebied actief zijn (UN Women en UNFPA) en
ontwikkelen wij specifieke projecten in het veld, in dit
geval gericht op transformatieve masculiniteit. Het betrek-
ken van mannen en jonge jongens is een belangrijke para-
digmaverschuiving in dit domein. Over dit thema zijn
onlangs negen projecten geselecteerd die de komende
maanden zullen worden ontwikkeld in Burundi, Senegal en
Oeganda.

Nous ne le faisons pas seuls, mais en collaboration avec
nos partenaires internationaux. Notre engagement en
faveur d'un multilatéralisme fort et efficace reste plus perti-
nent aujourd'hui que jamais. Nous ne résoudrons pas les
grands défis d'aujourd'hui en agissant chacun de son côté.
C'est pourquoi j'ai renouvelé notre engagement envers nos
organisations partenaires multilatérales, afin que des orga-
nisations telles que l'OMS, l'OIT, l'UNICEF, le PNUE, etc.
puissent continuer à jouer pleinement leur rôle. C'est égale-
ment la raison pour laquelle nous nous engageons pleine-
ment à travailler avec nos partenaires de l'UE sur diverses
initiatives de Team Europe.

We doen dit niet alleen, maar samen met onze internatio-
nale partners. Onze gehechtheid aan een sterk, efficiënt en
doelgericht multilateralisme blijft vandaag de dag meer
pertinent dan ooit tevoren. De grote uitdagingen van van-
daag lossen we niet op door in gespreide slagorde op te tre-
den. Dat is ook de reden waarom ik ons engagement ten
aanzien van onze multilaterale partnerorganisaties heb ver-
nieuwd, zodat organisaties als WHO, ILO, UNICEF,
UNEP, etc. ten volle hun rol kunnen blijven spelen. Dat is
ook waarom we ons voluit inzetten op de samenwerking
met onze EU-partners in het kader van verschillende Team
Europe initiatives.

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2020202112132
Question n° 110 de Monsieur le député Kurt Ravyts du

07 octobre 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202112132
Vraag nr. 110 van De heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 07 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Energie:

Création future de l'AISBL MYRRHA (QO 19998C). De toekomstige oprichting van de ivzw MYRRHA (MV
19998C).

Le projet MYRRHA permet à la Belgique de consolider
sa position de leader mondial de la recherche nucléaire. En
septembre 2018, le gouvernement Michel avait annoncé
qu'il investirait 558 millions d'euros dans ce projet pour la
période 2019-2038, et ce sur un budget total de 1,6 milliard
d'euros.

Het MYRRHA-project zorgt ervoor dat België zijn lei-
dinggevende wereldpositie in nucleaire research verzekert.
In september 2018 kondigde de regering Michel aan dat ze
558 miljoen euro investeerde in dit project voor de periode
2019-2038 en dit op een totaalbudget van 1,6 miljard euro.

Sur la base d'un audit indépendant réalisé par la Cour des
comptes et par un groupe multidisciplinaire d'experts inter-
nationaux, le gouvernement préparerait un dossier pour les
deuxième et troisième phases. Celles-ci requerront, d'une
part, une contribution financière internationale substan-
tielle, dont il faudra fixer le montant, et d'autre part, par
voie de conséquence, des partenaires étrangers qu'il
conviendra d'attirer.

Op basis van een onafhankelijke audit door het Rekenhof
en een multidisciplinaire groep van internationale deskun-
digen zou de regering een dossier voor de tweede en derde
fase voorbereiden. Daartoe moet een aanzienlijke internati-
onale financiële bijdrage worden vastgesteld en dus buiten-
landse partners worden aangetrokken.



332 QRVA 55 071
06-12-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le 24 juillet 2021, le Conseil des ministres a approuvé la
création future ainsi que les statuts de l'association interna-
tionale sans but lucratif (AISBL) MYRRHA mais a égale-
ment adressé un certain nombre de requêtes/questions/
ordres de missions.

Op 24 juli 2021 ging de Ministerraad akkoord met de
toekomstige oprichting en statuten van de internationale
vereniging zonder winstoogmerk (ivzw) MYRRHA, waar-
bij ze tevens een aantal verzoeken/vragen/opdrachten for-
muleerde.

1. Pourriez-vous fournir davantage d'informations sur
l'accord de niveau de service (service level agreement)
entre le SCK CEN, l'AISBL MYRRHA et l'État belge, qui
doit être établi par le SCK CEN d'ici le 31 décembre 2021?

1. Kan u meer uitleg geven bij het door het SCK CEN
tegen 31 december 2021 uit te werken service level agree-
ment tussen het SCK CEN, de ivzw MYRRHA en de Bel-
gische Staat?

2. Pourriez-vous fournir davantage d'informations sur la
mission de la future AISBL MYRRHA et du SCK CEN,
qui sont chargés, en concertation avec le SPF Affaires
étrangères, le SPF Économie et le SPP Politique scienti-
fique, de développer une stratégie d'outreach d'envergure
internationale pour MYRRHA sur la base d'une analyse
partagée avec les autorités concernées?

2. Kan u meer toelichting geven bij de opdracht voor de
toekomstige ivzw MYRRHA en het SCK CEN, om in
overleg met de FOD Buitenlandse Zaken, de FOD Econo-
mie en de POD Wetenschapsbeleid, een internationale out-
reach strategie voor MYRRHA te ontwikkelen op basis
van een met de betrokken overheden gedeelde analyse?

3. Pourriez-vous fournir davantage d'informations sur la
décision de financement concernant MINERVA confirmée
par le Conseil des ministres ainsi que sur le lien avec la
mise en oeuvre du financement externe? Quelle est la
teneur exacte de la mise à jour de l'étude de 2017 sur l'inci-
dence socio-économique du projet MYRRHA? Que ren-
ferme l'évaluation internationale par les pairs
(international peer review), qui avait également été
demandée?

3. Kan u meer toelichting geven bij de bevestiging door
de Ministerraad van het financieringsbesluit rond
MINERVA en het verband met de uitwerking van de
externe financiering? Wat behelst de actualisering van de
studie van 2017 over de sociaaleconomische impact van
het MYRRA-project precies? Wat behelst de eveneens
gevraagde international peer review?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 30 novembre
2021, à la question n° 110 de Monsieur le député Kurt
Ravyts du 07 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
30 november 2021, op de vraag nr. 110 van De heer
volksvertegenwoordiger Kurt Ravyts van 07 oktober
2021 (N.):

1. MYRRHA AISBL ne disposera pas de la main
d'oeuvre technique pour la mise en oeuvre de la construc-
tion de MYRRHA et sous-traitera donc ce travail au SCK
CEN, qui dispose du personnel qualifié pour cela.

1. MYRRHA ivzw zal niet over de technische mankracht
voor de uitvoering van de bouw van MYRRHA beschik-
ken en zal daarom dit werk uitbesteden aan het SCK CEN,
die hiervoor over het gekwalificeerde personeel beschikt.

SCK CEN sera donc responsable de la réalisation de la
construction de la phase 1 de MYRRHA, tandis que MYR-
RHA AISBL sera responsable de la portée globale de
MYRRHA.

Het SCK CEN zal dus verantwoordelijk zijn voor de rea-
lisatie van de constructie van MYRRHA fase 1, terwijl de
MYRRHA ivzw verantwoordelijk is voor de globale scope
van MYRRHA.

MYRRHA AISBL utilisera également les services de
SCK CEN tels que les services informatiques, les services
RH, les services de comptabilité, les examens médicaux
nucléaires, les bâtiments (espaces de bureaux), les études
de sécurité et d'ingénierie, etc.

De MYRRHA ivzw zal ook diensten van het SCK CEN
gebruiken zoals IT-diensten, HR-diensten, boekhoudkun-
dige diensten, nucleaire medische onderzoeken, gebouwen
(kantoorruimte), veiligheids- en ingenieursstudies enz.

Les services que le SCK CEN fournit à MYRRHA
AISBL doivent être fixés dans des contrats, appelés Ser-
vice Level Agreements (SLA). Ces SLA doivent être éla-
borés et prêts à être mis en oeuvre avant le 31 décembre
2021.

De diensten die het SCK CEN verleent aan de MYRRHA
ivzw moeten worden vastgelegd in contracten, de zoge-
naamde Service Level Agreements (SLA's). Dergelijke
SLA's moeten worden opgesteld en klaar zijn voor uitvoe-
ring tegen 31 december 2021.
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2. Sous la direction du SPF Affaires étrangères, une task
force pour la stratégie de sensibilisation internationale de la
MYRRHA a été mise en place pour coordonner les activi-
tés internationales d'outreach de la MYRRHA. Une liste de
pays prioritaires a été établie, dont la France, l'Allemagne,
les États-Unis, le Royaume-Uni et le Japon.

2. Onder leiding van de FOD Buitenlandse Zaken is een
taskforce voor de internationale outreach strategie van
MYRRHA opgericht om de activiteiten voor de MYRRHA
internationale outreach te coördineren. Er is een lijst van
prioritaire landen opgesteld, waaronder Frankrijk, Duits-
land, de VS, het VK en Japan.

Le groupe de travail définira les raisons/motivation pour
chaque pays de faire partie du consortium MYRRHA.

De taskforce zal de reden/motivatie van elk land om deel
uit te maken van het MYRRHA-consortium definiëren.

3. Concernant la mise à jour de l'étude de 2017 sur
l'impact socio-économique du projet MYRRHA, je peux
vous informer qu'avant de prendre la décision en 2018 de
construire le MYRRHA, le gouvernement a commandé
une étude socio-économique. Le gouvernement demande
maintenant une mise à jour de cette étude, en tenant
compte de l'évolution de la situation économique et des
conséquences de la crise sanitaire.

3. Wat de actualisering van de studie van 2017 over de
sociaaleconomische impact van het MYRRHA-project
betreft kan ik u meedelen dat de regering, vóór de beslis-
sing in 2018 te nemen om MYRRHA te bouwen, een
socio-economische studie heeft laten uitvoeren. De rege-
ring vraagt nu een actualisering van deze studie, rekening
houdend met de ontwikkeling van de economische situatie
en de gevolgen van de sanitaire crisis.

Quant à l'examen international par les pairs, la décision
du gouvernement en 2010 concernant le financement de
MYRRHA a été précédée d'un examen international par les
pairs de l'OCDE/AEN. Cette démarche a été mandatée par
le gouvernement belge en 2009. La conclusion de cet exa-
men était qu'il était judicieux de construire une telle instal-
lation telle que MYRRHA en Belgique.

Wat de internationale peer review betreft, de beslissing in
2010 van de Regering over de financiering van MYRRHA
werd voorafgegaan door een internationale peer review van
de OESO/NEA. Deze werd door de Belgische regering
gemandateerd in 2009. De conclusie van deze evaluatie
was dat het goed was om een dergelijke faciliteit zoals
MYRRHA in België te bouwen.

Le gouvernement souhaite maintenant faire réaliser un
examen similaire par les pairs, en tenant compte des pro-
grès réalisés par le projet MYRRHA au cours des dix der-
nières années.

De regering streeft er nu naar om een soortgelijke peer
review te laten uitvoeren, rekening houdend met de voor-
uitgang die het MYRRHA project in de afgelopen tien jaar
heeft geboekt.

DO 2021202212479
Question n° 120 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 25 octobre 2021 (N.) à la ministre
de l'Énergie:

DO 2021202212479
Vraag nr. 120 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 25 oktober 2021 (N.) aan
de minister van Energie:

Projet d'investisssement Hydrogen Test Facility. Investeringsproject Hydrogen Test Facility.
Lors des négociations budgétaires, le gouvernement a

décidé d'investir un montant supplémentaire d'un milliard
d'euros au cours des trois prochaines années, en plus des
moyens issus du fonds de relance européen.

Tijdens de begrotingsonderhandelingen besliste de rege-
ring om de komende drie jaar een extra miljard euro te
investeren boven op de middelen van het Europees her-
stelfonds.

Le jeudi 14 octobre 2021, le Parlement a reçu une liste
des investissements prévus par le gouvernement.

Op donderdag 14 oktober 2021 kreeg het Parlement een
lijst toegestuurd met de door de regering geplande investe-
ringen.

Le projet d'investissement suivant figure sur la liste: Op de lijst staat volgend investeringsproject:
13 Hydrogen Test Facility. 13 Hydrogen Test Facility.
Sous la responsabilité de: Onder de verantwoordelijkheid van:
Tinne Van der Straeten, ministre de l'Énergie. Tinne Van der Straeten, minister van Energie.
Pour un montant d'investissement de: Voor een investeringsbedrag van:
16,2 millions d'euros. 16,2 miljoen euro.
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1. Pourriez-vous fournir des explications détaillées sur ce
projet d'investissement spécifique?

1. Graag een gedetailleerde toelichting bij dit specifieke
investeringsproject?

2. Ce projet d'investissement spécifique et ce montant
d'investissement spécifique seront-ils encore subdivisés en
différentes parties? Dans l'affirmative, lesquelles? Veuillez
fournir des explications détaillées sur les investissements
partiels et les montants partiels prévus à cet effet.

2. Wordt dit specifieke investeringsproject en specifieke
investeringsbedrag nog onverdeeld in bepaalde onderde-
len? Zo ja, welke? Graag gedetailleerde toelichting bij de
deelinvesteringen en de daartoe voorziene deelbedragen.

3. Dans quelle catégorie d'investissements ce projet
d'investissement spécifique peut-il être classé? S'agit-il res-
pectivement d'investissements dans des actifs incorporels
(dépenses de RD, etc.), dans des actifs corporels (bâti-
ments, travaux de construction, etc.) ou dans des actifs
financiers, s'agit-il de montants d'investissements à des
tiers (subsides en capital, primes, etc.) ou du soutien à des
investissements par le biais de participations?

3. Onder welke categorie van investeringen kan dit speci-
fieke investeringsproject worden ingedeeld? Gaat het om
investeringen in respectievelijk immateriële activa (uitga-
ven voor O en O, enz.), materiële activa (gebouwen, bouw-
werken, enz.) of financiële activa, gaat het om
investeringsbijdragen aan derden (kapitaalsubsidies, pre-
mies, enz.) dan wel om de ondersteuning van investeringen
via participaties?

4. Le milliard d'euros d'investissements est réparti res-
pectivement en 200 millions d'euros pour 2022, 350 mil-
lions d'euros pour 2023 et 450 millions d'euros pour 2024.
Comment le montant d'investissement de ce projet d'inves-
tissement spécifique sera-t-il réparti respectivement sur
2022, 2023 et 2024?

4. Het miljard euro aan investeringen wordt gespreid
over respectievelijk 200 miljoen euro voor 2022, 350 mil-
joen euro voor 2023 en 450 miljoen euro voor 2024. Hoe
zal het investeringsbedrag van dit specifieke investerings-
project gespreid worden over respectievelijk 2022, 2023 en
2024?

5. Quel objectif politique le gouvernement entend-il
atteindre grâce à ce projet d'investissement spécifique?
Veuillez fournir des explications à cet égard.

5. Welk beleidsdoel wil de regering bereiken met dit spe-
cifieke investeringsproject? Graag toelichting.

Réponse de la ministre de l'Énergie du 06 décembre
2021, à la question n° 120 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 25 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
06 december 2021, op de vraag nr. 120 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
25 oktober 2021 (N.):

Le centre d'essais pour l'hydrogène s'inscrit dans notre
stratégie en matière d'hydrogène, qui vise à faire de la Bel-
gique un pays pionnier dans le domaine des technologies
de l'hydrogène. Le projet du centre d'essais Hydrogène
n'est pas seulement piloté par moi-même, mais en étroite
collaboration avec le secrétaire d'État à la Relance et aux
Investissements Stratégiques, en charge de la politique
scientifique, monsieur Dermine.

De Hydrogen Test Facility past in onze waterstofstrategie
om België een pionierland te maken voor waterstoftechno-
logieën. Het project van de Hydrogen Test Facility wordt
getrokken niet alleen door mezelf, maar in nauwe samen-
werking staatssecretaris voor Relance en Strategische
investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, de heer Der-
mine.

1. Le projet est mené en coopération avec l'Institut Van
Karman et vise à fournir l'infrastructure de base pour les
installations d'essai de l'hydrogène afin de permettre à
diverses entreprises de fabriquer et de tester des montages
d'essai afin de pouvoir mettre leurs techniques innovantes
sur le marché. Il n'est pas prévu que l'achat et l'installation
de l'équipement pour des projets spécifiques ou les coûts
opérationnels soient financés par le gouvernement fédéral,
mais plutôt par les partenaires (privés) du VKI qui com-
mandent la recherche.

1. Het project loopt in samenwerking met het Van Kar-
man Instituut en is bedoeld om in de basisinfrastructuur te
voorzien voor testfaciliteiten voor waterstof en dit om ver-
schillende bedrijven toe te laten om testopstellingen te
maken en te laten testen zodat zij hun innovatieve technie-
ken op de markt kunnen gaan brengen. Het is niet voorzien
dat de aankoop en opstelling van de uitrusting voor speci-
fieke projecten of de operationele kosten gefinancierd wor-
den door de federale regering, maar wel door de (private)
partners van het VKI die er onderzoeksopdrachten bestel-
len.
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2. Le projet est divisé en plusieurs phases, dont une pre-
mière phase pour une étude de faisabilité, pour laquelle une
estimation budgétaire de 200.000 euros a été faite. Sui-
vront d'autres études techniques, estimées à 1,9 millions
d'euros, après quoi nous espérons pouvoir passer à la réali-
sation, à l'achat du terrain et aux travaux de construction
proprement dits. Cette dernière phase est budgétée à 1,1
millions d'euros.

2. Het project is onderverdeeld in verschillende fasen,
waaronder een eerste fase voor een haalbaarheidsstudie,
waarvoor een budgetraming is gemaakt van 200.000 euro.
Daarna lopen er verder technische studies, geraamd op 1,9
miljoen euro, waarna we hopelijk kunnen overgaan tot rea-
lisatie, aankoop terreinen en de bouwwerken zelf. Deze
laatste fase is gebudgetteerd op 1,1 miljoen euro.

3. Il s'agit donc de financer des études de faisabilité,
l'achat d'un site, la construction d'un bâtiment doté des
infrastructures de base nécessaires et répondant aux
normes de sécurité requises.

3. Het gaat dus over het financieren van haalbaarheids-
studies, aankoop van een terrein, realisatie van een gebouw
met de nodige basisinfrastructuur en die aan de vereiste
veiligheidsnormen voldoet.

4. Ces montants seront donc dépensés après la réalisation
d'une phase. Le versement de chaque tranche sera subor-
donné aux résultats de l'étude menée par des consultants
indépendants. L'étude de faisabilité est prévue pour 2022,
tout comme la sélection du site. Les études techniques se
dérouleront de 2022 à 2023, suivies de la construction de
2023 à 2025.

4. Deze bedragen zullen dus uitgegeven worden na het
realiseren van een fase. Het vrijgeven van elke schijf zal
voorwaardelijk gemaakt worden aan de uitkomst van de
studie die door onafhankelijken uitgevoerd wordt. De haal-
baarheidsstudie is gepland in 2022, alsook de selectie van
de site. De technische studies zullen lopen in 2022 en
2023, waarna de constructie volgt van 2023 tem 2025.

5. Ce projet soutient les piliers de notre stratégie fédérale
en matière d'hydrogène.

5. Dit project ondersteunt de pijlers van onze federale
waterstofstrategie.

Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2021202212481
Question n° 82 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 25 octobre 2021 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212481
Vraag nr. 82 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 25 oktober 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projet d'investissement Renforcer la politique de
recherche.

Investeringsproject Renforcer la politique de recherche.

Lors des négociations budgétaires, le gouvernement a
décidé d'investir un milliard d'euros supplémentaires au
cours des trois prochaines années, outre les moyens du
Fonds de relance européen.

Tijdens de begrotingsonderhandelingen besliste de rege-
ring om de komende drie jaar een extra miljard euro te
investeren boven op de middelen van het Europees her-
stelfonds.

Le jeudi 14 octobre 2021, le Parlement a reçu une liste en
français reprenant les investissements prévus par le gou-
vernement.

Op donderdag 14 oktober 2021 kreeg het Parlement een
Franstalige lijst toegestuurd met de door de regering
geplande investeringen.

Sur cette liste figure le projet d'investissement suivant: Op de lijst staat volgend investeringsproject:
19 Renforcer la politique de recherche scientifique fédé-

rale.
19 Renforcer la politique de recherche scientifique

fédérale.
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Sous la responsabilité de: Onder de verantwoordelijkheid van:
Thomas Dermine, secrétaire d'État pour la Relance et les

Investissements stratégiques, chargé de la Politique scienti-
fique, adjoint au ministre de l'Économie et du Travail.

Thomas Dermine, staatssecretaris voor Relance en Stra-
tegische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toe-
gevoegd aan de minister van Economie en Werk.

Pour un montant d'investissement de: Voor een investeringsbedrag van:
29,0 millions d'euros. 29,0 miljoen euro.
1. Je souhaiterais des explications détaillées sur ce projet

d'investissement spécifique.
1. Graag een gedetailleerde toelichting bij dit specifieke

investeringsproject?
2. Le projet d'investissement spécifique et le montant

d'investissement spécifique sont-ils subdivisés en plusieurs
éléments? Si oui, lesquels? Je souhaiterais des explications
détaillées sur les investissements partiels et les montants
partiels prévus.

2. Wordt dit specifieke investeringsproject en specifieke
investeringsbedrag nog onverdeeld in bepaalde onderde-
len? Zo ja, welke? Graag gedetailleerde toelichting bij de
deelinvesteringen en de daartoe voorziene deelbedragen.

3. Dans quelle catégorie d'investissement ce projet
d'investissement spécifique se classe-t-il? S'agit-il d'inves-
tissements respectivement dans des actifs immatériels
(dépenses RD, etc.), dans des actifs matériels (bâtiments,
travaux de construction, etc.) ou dans des actifs financiers?
S'agit-il de montants d'investissement octroyés à des tiers
(subsides en capital, primes, etc.) ou du soutien d'investis-
sements par le biais de participations?

3. Onder welke categorie van investeringen kan dit speci-
fieke investeringsproject worden ingedeeld? Gaat het om
investeringen in respectievelijk immateriële activa (uitga-
ven voor O en O, enz.), materiële activa (gebouwen, bouw-
werken, enz.) of financiële activa, gaat het om
investeringsbijdragen aan derden (kapitaalsubsidies, pre-
mies, enz.) dan wel om de ondersteuning van investeringen
via participaties?

4. Le milliard d'euros d'investissements est réparti res-
pectivement en 200 millions d'euros pour 2022, 350 mil-
lions d'euros pour 2023 et 450 millions d'euros pour 2024.
Comment le montant d'investissement de ce projet d'inves-
tissement spécifique sera-t-il réparti respectivement entre
2022, 2023 et 2024?

4. Het miljard euro aan investeringen wordt gespreid
over respectievelijk 200 miljoen euro voor 2022, 350 mil-
joen euro voor 2023 en 450 miljoen euro voor 2024. Hoe
zal het investeringsbedrag van dit specifieke investerings-
project gespreid worden over respectievelijk 2022, 2023 en
2024?

5. Quel objectif politique le gouvernement souhaite-t-il
atteindre par le biais de ce projet d'investissement spéci-
fique? Je souhaiterais une explication.

5. Welk beleidsdoel wil de regering bereiken met dit spe-
cifieke investeringsproject? Graag toelichting.

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 30 novembre 2021, à la question n° 82 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 25 octobre
2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 30 november 2021, op de vraag
nr. 82 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 25 oktober 2021 (N.):

En effet, à ma suggestion, le gouvernement fédéral a
accepté un volet d'investissement important au-dessus de
Facilité pour la Reprise et la Résilience européenne. Ainsi,
nous doublons les ressources qui seront utilisées pour
investir dans notre économie, en mettant l'accent sur la
transition numérique et environnementale.

Op mijn voorstel heeft de federale regering inderdaad
ingestemd met een belangrijk investeringsluik boven de
Europese faciliteit voor herstel en veerkracht. Op deze
manier verdubbelen we de middelen die zullen aangewend
worden om te investeren in onze economie, met een sterke
focus op digitale en ecologische transitie.

Compte tenu des énormes défis auxquels nous sommes
confrontés, il est donc logique qu'une grande attention soit
accordée à la science et à l'innovation, y compris au niveau
fédéral. Les études macro-économiques s'accordent à dire
que la recherche publique contribue à l'activité écono-
mique et à la création d'emplois dans un large éventail de
domaines.

Gezien de enorme uitdagingen waar we voor staan, is het
dan ook logisch dat er ook veel aandacht gaat naar weten-
schap en innovatie. Ook op federaal niveau. Macro-econo-
mische studies zijn het erover eens dat publiek onderzoek
bijdraagt tot de economische activiteit en de schepping van
werkgelegenheid op een groot aantal gebieden.
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Les taux de rendement se situent entre 20 et 50 % et rares
sont les innovations qui n'ont pas été créées, du moins en
partie, par la recherche financée par des fonds publics.

De rendementspercentages liggen tussen 20-50 % en er
zijn maar weinig innovaties die niet ten minste gedeeltelijk
tot stand zijn gekomen door met overheidsgeld gefinan-
cierd onderzoek.

Les données économiques montrent également que la
recherche et l'innovation publiques n'évincent pas les
investissements privés, mais les complètent et stimulent les
investissements des entreprises. Tout comme la recherche
et l'innovation est un pilier important du paquet Next Gene-
ration de l'UE, nous pensons que le renforcement de la
science et de l'innovation doit être au coeur de la politique
d'investissement.

Uit economische gegevens blijkt ook dat onderzoek en
innovatie door de overheid de particuliere investeringen
niet verdringt, maar juist aanvult en een drijvende kracht is
achter bedrijfsinvesteringen. Net zoals onderzoek en inno-
vatie een belangrijke pijler van het EU-pakket Next Gene-
ration is, menen wij dat een versterking van wetenschap en
innovatie een centrale plaats moet innemen in de investe-
ringspolitiek.

Le budget de 29 millions d'euros sera utilisé spécifique-
ment sur trois fronts:

Het budget van 29 miljoen euro zal specifiek ingezet
worden op drie fronten:

- Partenariats européens pour la recherche et l'innovation - Europese partnerschappen voor onderzoek en innovatie
Dans le cadre du programme Horizon Europe, la Com-

mission européenne, en collaboration avec les États
membres, a établi une liste de 44 partenariats thématiques,
véritables instruments de la coopération européenne en
matière de recherche et d'innovation. Pour assurer la parti-
cipation des institutions scientifiques fédérales, ainsi que
des acteurs belges de la recherche et de l'innovation en
général et des citoyens à ces partenariats, des ressources
supplémentaires sont nécessaires.

In het kader van het programma Horizon Europe heeft de
Europese Commissie samen met de lidstaten een lijst van
44 thematische partnerschappen opgesteld, die echte
instrumenten zijn voor Europese samenwerking op het
gebied van onderzoek en innovatie. Om de deelname van
de federale wetenschappelijke instellingen, maar ook van
de Belgische onderzoek en innovatie-actoren in het alge-
meen en de burgers aan deze partnerschappen te garande-
ren, zijn extra middelen nodig.

Le gouvernement fédéral a identifié quatre partenariats
prioritaires dans le pilier II ("Défis mondiaux et compétiti-
vité industrielle européenne") d'Horizon Europe. Celles-ci
sont fortement liées à la transition numérique ou environ-
nementale:

De federale overheid heeft vier prioritaire partnerschap-
pen geïdentificeerd in pijler II ("Mondiale uitdagingen et
Europees industrieel concurrentievermogen") van Horizon
Europa. Deze zijn sterk verbonden met de digitale of eco-
logische transitie:

° EOSC - European Open Science Cloud - Disponibilité
des données de recherche selon le principe FAIR et ser-
vices connexes. Considéré comme un outil important dans
la lutte contre la pandémie de COVID et les menaces simi-
laires;

° EOSC - European Open Science Cloud - Beschikbaar-
heid van onderzoeksgegevens volgens het FAIR-beginsel
en aanverwante diensten. Wordt beschouwd als een
belangrijk instrument in de strijd tegen de COVID-pande-
mie en soortgelijke bedreigingen.

° EUROHPC - High Performance Computing - puissance
de calcul élevée, notamment pour les modèles climatiques,
l'intelligence artificielle, la recherche microbiologique/bio-
technologique et les modèles de santé;

° EUROHPC - High Performance Computing - krachtige
rekenkracht, met name voor klimaatmodellen, kunstmatige
intelligentie, microbiologisch/biotechnologisch onderzoek
en gezondheidsmodellen.

° BIODIVERSA - Sauver la biodiversité pour sauvegar-
der la vie sur terre par l'identification des zones de conser-
vation et des réseaux écologiques; avantages et coûts de la
protection de la biodiversité et des écosystèmes; gestion et
gouvernance pour assurer la conservation;

° BIODIVERSA - Redden van biodiversiteit om het
leven op aarde veilig te stellen via identificatie van
instandhoudingsgebieden en ecologische netwerken; baten
en kosten van de bescherming van biodiversiteit en ecosys-
temen; beheer en governance om instandhouding te waar-
borgen.

° Partenariat européen Blue Oceans - rassemblant la
science, l'industrie, la gouvernance et la société, il fournira
des connaissances et des solutions pour rendre les activités
maritimes durables (pêche, tourisme, exploitation minière
en eaux profondes, construction, etc.);

° Europees partnerschap voor blauwe oceanen - brengt
wetenschap, industrie, bestuur en samenleving samen en
zal kennis en oplossingen aanreiken om maritieme activi-
teiten duurzaam te maken (visserij, toerisme, diepzeemijn-
bouw, bouw, enz.).
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- Programmes de recherche à l'appui des compétences
fédérales

- Onderzoeksprogramma's ter ondersteuning van federale
bevoegdheden

Au cours de la législature précédente, les crédits destinés
aux actions nationales de recherche ont été réduits d'envi-
ron 9 millions d'euros, ramenant le montant disponible de
44 millions d'euros par an à 35 millions d'euros par an. Un
nouvel élan pour la recherche scientifique fédérale permet
de soutenir un certain nombre d'initiatives importantes:

Tijdens de vorige legislatuur werden de kredieten voor
nationale onderzoeksacties verlaagd met ongeveer 9 mil-
joen euro, waardoor het beschikbare bedrag daalde van 44
miljoen euro per jaar tot 35 miljoen euro per jaar. Een
nieuwe impuls voor federaal wetenschappelijk onderzoek
maakt het mogelijk een aantal belangrijke initiatieven te
steunen:

° lancement de nouveaux programmes de recherche. Plu-
sieurs thèmes de recherche ont déjà été identifiés dans des
domaines très différents correspondant aux compétences
fédérales: l'Antarctique, l'ère coloniale, les écosystèmes
marins, etc.;

° start van nieuwe onderzoeksprogramma's. Er zijn reeds
verscheidene onderzoeksthema's vastgesteld op zeer uit-
eenlopende gebieden die overeenkomen met de federale
bevoegdheden: Antarctica, het koloniale tijdperk, mariene
ecosystemen, enz.;

° refinancement de plusieurs initiatives pour lesquelles
les fonds ont été gelés au cours de la législature précédente.
En conséquence, la continuité ou le développement de ces
plateformes est menacé. Un exemple est celui des Belgian
Coordinated Collections of Micro-organisms, qui, avec
cinq partenaires, dont des universités, préservent un réseau
de matériel biologiquement précieux et le mettent à la dis-
position des chercheurs au sein des entreprises et des insti-
tutions scientifiques. Le financement que nous envisageons
sera en même temps utilisé pour déterminer les activités
futures des initiatives bénéficiaires, y compris le dévelop-
pement de leurs propres revenus.

° herfinanciering van verschillende initiatieven waarvoor
de middelen tijdens de vorige legislatuur bevroren werden.
Daardoor wordt de continuïteit of ontwikkeling van deze
platformen bedreigd. Een voorbeeld zijn de Belgian Coor-
dinated Collections of Micro-organisms, die samen met
vijf partners, waaronder universiteiten een netwerk aan
biologisch waardevol materiaal bewaren en ter beschik-
king stellen van onderzoekers binnen bedrijven en weten-
schapsinstellingen. De financiering die we overwegen zal
tegelijk ook gebruikt worden om de toekomstige activitei-
ten van de ontvangende initiatieven te bepalen, inclusief de
ontwikkeling van eigen inkomsten.

- Infrastructure de recherche fédérale. - Federale onderzoeksinfrastructuur
Enfin, pour maintenir le niveau de l'infrastructure de

recherche des institutions fédérales (y compris les institu-
tions sous la compétence de BELSPO, mais aussi SCIEN-
SANO, INCC/NICC, etc.), des investissements réguliers
sont nécessaires. Nous proposons d'organiser un appel à
propositions sur une base bi-annuelle. Sur la base de cri-
tères spécifiques (par exemple, l'impact national et interna-
tional, la durabilité, le cofinancement et la rationalisation
des infrastructures existantes), les propositions les plus
mûres pourraient être sélectionnées pour un financement.

Tenslotte, om het niveau van de onderzoeksinfrastructuur
van de federale instellingen (waaronder de instellingen die
onder de bevoegdheid van BELSPO vallen, maar ook
SCIENSANO, INCC/NICC, enz.) op peil te houden, zijn
op gezette tijden investeringen nodig. We stellen voor om
op tweejaarlijkse basis een oproep tot het indienen van
voorstellen te organiseren. Op basis van specifieke criteria
(bijv. nationale en internationale impact, duurzaamheid,
cofinanciering en rationalisering van bestaande infrastruc-
tuur) zouden de meest rijpe voorstellen voor financiering
kunnen worden geselecteerd.

Un appel plus large visera tous les domaines de
recherche liés aux compétences fédérales.

Een bredere oproep zal gericht zijn op alle onderzoeksge-
bieden die verband houden met federale bevoegdheden.

Actuellement, il est difficile de donner une ventilation
précise de ces 29 millions d'euros. Un exercice de priorisa-
tion est actuellement en cours en consultation avec l'admi-
nistration. Sur la base de cet exercice, je peux déjà vous
dire que les actions de chacune des trois sous-sections ne
seront pas très différentes.

Op heden is het moeilijk om een precieze opdeling te
geven van de 29 miljoen euro. Een priorisatie oefening is
momenteel gaande in overleg met de administratie. Op
basis van deze oefening kan ik u al meegeven dat het aan-
delen van elk van de drie deelenveloppes niet heel ver-
schillend zullen zijn.
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Vous remarquerez qu'il s'agit en grande partie d'investis-
sements dans la recherche et l'innovation via des finance-
ments directs au niveau fédéral, via des appels d'offres
concurrentiels au niveau fédéral, ou via la participation à
des partenariats européens. Ces 29 millions d'euros
couvrent des investissements matériels (infrastructures de
recherche) et immatériels (programmes de recherche),
mais jamais des bâtiments ou des produits financiers.

U merkt dat het grotendeels gaat om investeringen in
onderzoek en innovatie via rechtstreekse financiering op
federaal niveau, via competitieve calls op federaal niveau,
of via deelname aan Europese partnerschappen. De 29 mil-
joen euro heeft zowel betrekking op materiële (onderzoek-
infrastructuur) als immateriële (onderzoeksprogramma's)
investeringen, maar nooit op gebouwen of financiële pro-
ducten.

Les 29 millions d'euros seront distribués en fonction des
besoins des projets sous-jacents. L'intention est de sou-
mettre chaque sous-projet au gouvernement dès qu'il est
mûr, sachant que le règlement complet doit avoir lieu avant
la fin de 2024.

De spreiding van de 29 miljoen euro zal gebeuren vol-
gens de noden van de onderliggende projecten. De bedoe-
ling is om elk deelproject voor te leggen aan de regering
van zodra dit matuur is, er rekening mee houdende dat de
volledige vereffening voor eind 2024 moet plaatsvinden.

DO 2021202212932
Question n° 89 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 30 novembre 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212932
Vraag nr. 89 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 30 november 2021 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Le suivi de la résolution concernant les métis de la coloni-
sation belge (QO 19037C).

Voortgang van de resolutie met betrekking tot de metissen
uit de periode van de Belgische kolonisatie in Afrika (MV
19037C).

Selon mes informations, la mise en oeuvre du volet
"recherche historique" de l'étude complémentaire des
Archives générales du Royaume concernant les métis nés
de la colonisation belge est toujours en attente d'un finan-
cement. Elle contribuerait à rendre effective la résolution
métis adoptée en 2018.

Volgens de informatie waarover ik beschik ontbreekt nog
steeds elke financiering voor de tenuitvoerlegging van het
luik "historisch onderzoek"  van de aanvullende studie van
het Algemeen Rijksarchief over de metissen uit de periode
van de Belgische kolonisatie in Afrika. Die financiering
zou bijdragen tot een effectieve uitvoering van de in 2018
aangenomen resolutie met betrekking tot de metissen.

En mars 2021, j'ai interrogé votre collègue des Affaires
étrangères sur l'état d'avancement du dossier qui m'a fait
savoir que les cabinets concernés sont en concertation pour
mobiliser les moyens nécessaires à cette recherche histo-
rique, essentielle pour la poursuite des travaux. De même,
vous vous souviendrez que je vous ai aussi interpellé à ce
sujet en février 2021. Vous me répondiez notamment que à
ce jour aucune demande spécifique n'avait été introduite
auprès du CegeSoma. Les recommandations de la résolu-
tion peinent à se réaliser faute de financement.

In maart 2021 ondervroeg ik de minister van Buiten-
landse Zaken over de voortgang van het dossier, die mij
meedeelde dat de betrokken kabinetten de contacten voort-
zetten om de middelen te vinden die nodig zijn voor dat
historisch onderzoek, dat essentieel is voor de voortzetting
van de werkzaamheden. U zult zich tevens herinneren dat
ik u hierover in februari 2021 heb geïnterpelleerd. U ant-
woordde me toen dat er nog geen enkele specifieke aan-
vraag was ingediend bij CegeSoma. De in de resolutie
geformuleerde aanbevelingen raken maar niet uitgevoerd
omdat de financiering ontbreekt.

1. Où en sont les discussions avec votre collègue en
charge des Affaires étrangères concernant le financement
du volet de la recherche historique?

1. Hoe staat het met de besprekingen met de minister van
Buitenlandse Zaken over de financiering van het luik "his-
torisch onderzoek"?

2. Une demande officielle a-t-elle été introduite auprès
du CegeSoma?

2. Werd er een officiële aanvraag ingediend bij Cege-
Soma? 



340 QRVA 55 071
06-12-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 06 décembre 2021, à la question n° 89 de
Monsieur le député Malik Ben Achour du 30 novembre
2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 06 december 2021, op de vraag
nr. 89 van De heer volksvertegenwoordiger Malik Ben
Achour van 30 november 2021 (Fr.):

Je vous confirme l'évolution positive quant au finance-
ment de la phase II de cette recherche historique. En effet,
en collaboration avec les cabinets des Affaires étrangères
et de la Coopération au Développement, nous nous
sommes mis d'accord pour débloquer le financement pour
cette deuxième phase.

Ik bevestig de positieve ontwikkelingen met betrekking
tot de financiering van fase II van dit historisch onderzoek.
In samenwerking met de kabinetten van Buitenlandse
Zaken en Ontwikkelingssamenwerking hebben wij er
immers mee ingestemd de financiering voor deze tweede
fase vrij te maken.

Les détails techniques budgétaires sont résolus et une
convention à cet effet entre les Archives de l'État, dont
relève le Ceges, et les deux administrations devrait se fina-
liser avant la fin de cette année et les procédures de recru-
tement seront lancées. Nous espérons que l'étude
historique pourra démarrer au plus vite.

De budgettaire technische details zijn opgelost en een
overeenkomst in die zin tussen het Rijksarchief, waartoe
het Soma behoort, en de twee administraties zou vóór het
einde van dit jaar moeten worden afgerond en de aanwer-
vingsprocedures zullen van start gaan. Wij hopen dat het
historisch onderzoek zo spoedig mogelijk kan beginnen.

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2021202212437
Question n° 227 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 21 octobre 2021 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202212437
Vraag nr. 227 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 21 oktober 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La liste Ne m'appelez plus!. De bel-me-niet-meer-lijst.
En réponse à une question que je lui avais adressée, votre

collègue Petra De Sutter m'a renvoyée vers vous pour obte-
nir davantage d'informations sur les points suivants.

In antwoord op een vraag aan uw collega Petra De Sutter
meldde ze dat u mij hierover meer info zou kunnen ver-
schaffen.

Les Pays-Bas interdisent, depuis le 1er juillet 2021, à
toutes les entreprises et organisations d'appeler des particu-
liers et des entreprises à des fins commerciales sans avoir
été sollicitées. En Belgique aussi, des consommateurs sont
importunés au quotidien par des appels téléphoniques
publicitaires non désirés. Les personnes qui ne souhaitent
pas être importunées de la sorte, peuvent s'inscrire sur la
liste "Ne m'appelez plus!".

In Nederland is het sinds 1 juli 2021 voor alle bedrijven
en organisaties verboden om ongevraagd privé-personen
en bedrijven te bellen voor commerciële doelen. Ook in
ons land kennen we het fenomeen, dagelijks worden men-
sen lastiggevallen door ongewenste marketingtelefoontjes.
Wie dat niet wil, kan zich inschrijven op de bel-me-niet-
meer-lijst.
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Avant de pouvoir envoyer un e-mail, une entreprise doit
avoir obtenu le consentement explicite du destinataire (opt-
in), conformément au règlement général sur la protection
des données (RGPD). Ce n'est pas le cas pour les appels
téléphoniques. Bon nombre de consommateurs trouvent
pourtant cette pratique dérangeante, comme l'a montré par
exemple le succès d'une opération de piratage dans le cadre
de laquelle des personnes ont été enregistrées automatique-
ment sur la liste "Ne m'appelez plus!". En deux jours, plus
de 700.000 numéros de téléphone ont été automatiquement
ajoutés à la liste. Bien qu'il s'agissait d'une opération illé-
gale, le résultat a été accueilli avec enthousiasme par les
personnes concernées.

Vooraleer een bedrijf een mail mag sturen, is een opt-in
nodig, volgens de General Data Protection Regulation
(GDPR)-regelgeving. Om te bellen, is dat niet zo. Toch
blijken heel wat consumenten het storend te vinden, dat
blijkt bijv. uit het succes van een hacking waarbij er men-
sen automatisch op de bel-me-niet-meer-lijst werden
geplaatst. Op twee dagen tijd werden meer dan 700.000
telefoonnummers automatisch toegevoegd aan de lijst.
Ondanks dat het om een illegale hacking ging, werd dit
door de mensen enthousiast onthaald.

1. Qu'en est-il des règles du RGPD en cas d'appels télé-
phoniques publicitaires? Sont-elles différentes? Pourquoi
choisir un système d'opt-out et non d'opt-in pour la liste
"Ne m'appelez plus!"?

1. Wat met de GDPR-regels bij marketingtelefoontjes?
Zijn die anders? Waarom kiezen voor een opt-out systeem
en niet voor een opt-in systeem bij de bel-mij-niet-meer-
lijst?

2. L'Autorité de protection des données a-t-elle déjà reçu
des plaintes à ce sujet? Veuillez fournir un aperçu, pour les
cinq dernières années, du nombre de plaintes reçues, des
plaintes qui ont abouti ou non et pourquoi, ainsi que des
sanctions infligées à la suite de ces plaintes.

2. Werden er hierover al klachten ingediend bij de gege-
vensbeschermingsautoriteit? Graag een overzicht voor de
laatste vijf jaar van het aantal klachten, welke klachten er
positief/negatief werden afgehandeld en waarom, en de
sancties die werden opgelegd naar aanleiding van deze
klachten.

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 30 novembre 2021, à la
question n° 227 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 21 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 30 november 2021, op de vraag nr. 227
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Melissa
Depraetere van 21 oktober 2021 (N.):

1. Dans le contexte du marketing direct, les deux bases
de licéité qui pourraient être invoquées dans le cadre de
l'article 6 du RGPD sont les suivantes: le consentement de
la personne concernée et l'intérêt légitime du responsable
du traitement. Toutefois, dans le cas de marketing télépho-
nique, le RGPD ne s'applique pas directement.

1. In de context van direct marketing zijn de twee grond-
slagen voor rechtmatigheid die uit hoofde van artikel 6 van
de GDPR kunnen worden ingeroepen: de toestemming van
de betrokkene en het gerechtvaardigde belang van de voor
de verwerking verantwoordelijke. In het geval van telefo-
nische marketing is de GDPR echter niet rechtstreeks van
toepassing.

En effet, la base légale est la directive 2002/58, plus
connue sous le nom de directive "vie privée et communica-
tions électroniques", qui oblige les États membres à mettre
en oeuvre un système de consentement préalable explicite
(opt-in) pour les communications non sollicitées effectuées
au moyen d'automates d'appel, de télécopieurs et de cour-
riers électroniques (y compris les SMS) mais en revanche,
laisse aux États membres le choix de mettre en oeuvre un
système d'opt-in ou d'opt-out pour d'autres outils de marke-
ting direct, tels que les appels téléphoniques.

De rechtsgrondslag is Richtlijn 2002/58, beter bekend als
de e-privacyrichtlijn, die de lidstaten verplicht een systeem
van uitdrukkelijke voorafgaande toestemming (opt-in) in te
voeren voor ongevraagde communicatie via automatische
oproepapparaten, faxapparaten en e-mails (met inbegrip
van sms), maar het aan de lidstaten overlaat om een opt-in
of opt-out-systeem in te voeren voor andere direct-marke-
tinginstrumenten, zoals telefoongesprekken.
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Cette directive "vie privée et communications électro-
niques" s'applique comme une lex specialis au règlement
général sur la protection des données (RGPD) et, en
d'autres termes, elle prévaut sur les dispositions du RGPD
pour ces cas spécifiques.

Deze e-privacyrichtlijn is als lex specialis van toepassing
op de Algemene verordening gegevensbescherming
(GDPR) en heeft met andere woorden voor deze specifieke
gevallen voorrang op de bepalingen van de GDPR.

Pour la Belgique, le système d'opt-out pour les appels de
téléphonie a été choisi. La plupart des États membres
semblent également avoir choisi l'opt-out (France,
Espagne, Italie, Irlande, Portugal, Pologne, etc.).

Voor België is gekozen voor het opt-out-systeem voor
telefoongesprekken. De meeste lidstaten lijken ook voor de
opt-out te hebben gekozen (Frankrijk, Spanje, Italië, Ier-
land, Portugal, Polen, enz.).

En effet, le système opt-in signifie en pratique que le
consentement préalable doit être obtenu de chaque per-
sonne susceptible de recevoir des appels téléphoniques à
des fins de marketing direct. Cela implique une tâche très
importante pour toutes les entreprises. Avec un opt-out, en
revanche, il est possible de maintenir un équilibre entre les
droits des consommateurs et ceux des entreprises. L'opt-
out permet de ne pas imposer une procédure lourde aux
entreprises et ne constitue donc pas un obstacle commer-
cial.

Het opt-in-systeem betekent in de praktijk namelijk dat
vooraf toestemming moet worden verkregen van elke per-
soon die telefoongesprekken voor direct-marketingdoel-
einden kan ontvangen. Dit houdt een zeer grote taak in
voor alle ondernemingen. Met een opt-out-regeling daaren-
tegen kan een evenwicht worden bewaard tussen de rech-
ten van consumenten en ondernemingen. De opt-out legt
de ondernemingen geen zware procedure op en vormt der-
halve geen commerciële belemmering.

Ainsi le système de la liste "Ne m'appelez plus" est un
système d'opt-out basé sur l'article VI.111 du Code de droit
économique.

Het systeem van de "bel mij niet meer"-lijst is dus een
opt-out-systeem op grond van artikel VI.111 van het Wet-
boek van economisch recht.

2. L'Autorité de protection des données ne dispose pas de
chiffres précis à ce sujet. Toutefois, elle aurait reçu des
dizaines de demandes d'information et environ une quin-
zaine de plaintes. Certaines de ces plaintes sont encore en
cours de traitement. À ce jour, aucune sanction n'a encore
été imposée dans ce domaine.

2. De Gegevensbeschermingsautoriteit beschikt niet over
precieze cijfers hierover. Evenwel, zou zij in de afgelopen
jaren tientallen verzoeken om informatie en een vijftiental
klachten hebben ontvangen. Sommige van deze klachten
zijn nog in behandeling. Tot dusver zijn op dit gebied nog
geen sancties opgelegd.

DO 2021202212483
Question n° 228 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 25 octobre 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202212483
Vraag nr. 228 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 25 oktober 2021 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Rénovation du palais de justice de Charleroi. - Emménage-
ment des cantons judiciaire de Charleroi I, II, III et IV.

Renovatie van het gerechtsgebouw van Charleroi. - Huis-
vesting van de gerechtelijke kantons Charleroi I, II, III en
IV.

Comme vous le savez, beaucoup de bâtiments publics ont
souffert d'un déficit chronique d'investissement ces der-
nières décennies, et les bâtiments de justice n'ont hélas pas
dérogé à la règle.

Zoals u weet, hebben veel overheidsgebouwen de laatste
decennia te lijden gehad onder een chronisch gebrek aan
investeringen. De gerechtsgebouwen waren daar helaas
geen uitzondering op.

Vous vous attelez à la rénovation de beaucoup d'entre eux
et je m'en réjouis, cependant je désire attirer votre attention
sur la situation du palais de justice de Charleroi et des can-
tons judiciaires qui devraient l'intégrer.

Het verheugt me dat u zich toelegt op de renovatie van tal
van die gebouwen. Ik wil echter uw aandacht vestigen op
de situatie van het gerechtsgebouw van Charleroi en de
gerechtelijke kantons die daarin gehuisvest moeten wor-
den.
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Dans le cadre de la réforme des cantons judiciaires deux
cantons ont été fermés dans le grand Charleroi, celui de
Charleroi V et celui de Fontaine l'Evêque.

In het kader van de hervorming van de gerechtelijke kan-
tons werden er twee kantons gesloten in groot-Charleroi,
namelijk Charleroi V en Fontaine l'Evêque.

Il était prévu que les quatre cantons restants, Charleroi I,
II, III et IV, ayant récupéré une grande partie des cantons
supprimés, devaient emménager dans des locaux nouvelle-
ment construits dans une extension du palais de justice de
Charleroi.

Het was de bedoeling dat de vier resterende kantons,
Charleroi I, II, III en IV, waarin een groot deel van de afge-
schafte kantons is opgegaan, gehuisvest zouden worden in
de nieuwbouwlokalen in een uitbreiding van het gerechts-
gebouw van Charleroi.

Mais actuellement les cantons I et II se trouvent depuis
plus de deux ans dans des locaux provisoires, l'ancien
greffe de la jeunesse, au sein du palais de justice, qui ne
sont absolument pas adaptés à leur charge de travail.

De kantons I en II zijn momenteel echter al ruim twee
jaar gehuisvest in voorlopige lokalen in de voormalige
griffie van de jeugdrechtbank in het gerechtsgebouw, die
geenszins afgestemd zijn op de werklast van die kantons.

La situation est encore pire pour les cantons III et IV qui
se retrouvent dans les anciens locaux vétustes du canton de
Charleroi V à Marchienne, beaucoup trop petits pour la
charge de travail qu'exige la gestion de deux grands can-
tons.

De situatie is nog erger voor de kantons III en IV, die
gehuisvest zijn in de bouwvallige lokalen van het voorma-
lige kanton Charleroi V in Marchienne, die veel te klein
zijn voor de werklast die gepaard gaat met het beheer van
twee grote kantons.

1. L'extension prévue du palais de justice va-t-elle être
construite? Si oui, quand débuteront les travaux? Si non,
pour quels motifs?

1. Zal het gerechtsgebouw zoals gepland effectief uitge-
breid worden? Zo ja, wanneer gaan de werken van start?
Zo niet, waarom niet?

2. Les cantons judiciaires I, II, III, IV de Charleroi pour-
ront-ils prochainement intégrer des locaux au palais de jus-
tice de Charleroi leurs permettant d'exercer leurs missions
judiciaires dans les meilleures conditions, tant pour le per-
sonnel judiciaire que pour les justiciables? Si oui, quand
l'emménagement est-il prévu? Si non, pour quels motifs?

2. Kunnen de gerechtelijke kantons Charleroi I, II, III en
IV binnenkort gehuisvest worden in lokalen van het
gerechtsgebouw van Charleroi die hen in staat stellen hun
gerechtelijke opdrachten te vervullen in de beste omstan-
digheden, zowel voor het gerechtspersoneel als voor de
rechtzoekenden? Zo ja, wanneer zullen de kantons daar
intrekken? Zo niet, waarom niet?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 30 novembre 2021, à la
question n° 228 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 25 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 30 november 2021, op de vraag nr. 228
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 25 oktober 2021 (Fr.):

1. Le projet d'extension du palais de justice de Charleroi
est suspendu car les besoins du SPF Justice ne semble plus
justifier une telle extension. Cependant, la Régie des Bâti-
ments ne dispose pas encore, actuellement, du programme
des besoins de l'ensemble des services du SPF Justice de
l'arrondissement judiciaire de Charleroi.

1. Het uitbreidingsproject voor het justitiepaleis van
Charleroi werd verlaten aangezien de behoeften van de
FOD Justitie een dergelijke uitbreiding niet meer blijken te
verantwoorden. De Regie der Gebouwen beschikt echter
momenteel nog niet over het behoefteprogramma voor alle
diensten van de FOD Justitie van het gerechtelijk arrondis-
sement van Charleroi.

2. Un monitoring des superficies du palais de justice et de
l'extension du palais de justice existante (Institut National
du Verre) a permis de mettre en évidence des surfaces dis-
ponibles théoriques qui pourraient permettre d'accueillir
les cantons judiciaires. Une étude de faisabilité est actuel-
lement en cours afin de vérifier si les superficies excéden-
taires mises en évidence par le monitoring peuvent être
pratiquement mise à disposition en vue d'un déménage-
ment.

2. Een monitoring van de oppervlaktes van het justitiepa-
leis en van de uitbreiding van het bestaande justitiepaleis
(Nationaal Instituut voor het Glas) heeft het mogelijk
gemaakt om zicht te krijgen op de oppervlaktes die theore-
tisch gezien beschikbaar zijn voor de gerechtelijke kan-
tons. Er is momenteel een haalbaarheidsstudie lopende om
na te gaan of de overtollige oppervlaktes die door de moni-
toring aan het licht zijn gekomen, praktisch ter beschikking
kunnen worden gesteld met het oog op een verhuis.
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Dès accord sur les surfaces allouées pour le rassemble-
ment des cantons judiciaires I, II, III, IV de Charleroi, la
Régie des Bâtiments mettra tout en oeuvre pour faire exé-
cuter les travaux de premières installations.

Van zodra er een akkoord is over de oppervlaktes die
worden toegekend voor de groepering van de gerechtelijke
kantons I, II, III, IV van Charleroi, zal de Regie der Gebou-
wen alles in het werk stellen om de eerste installatiewerken
te laten uitvoeren.

DO 2021202212500
Question n° 229 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 26 octobre 2021 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202212500
Vraag nr. 229 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 26 oktober 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le projet d'investissement Plan pluriannuel 2021-2024. Investeringsproject Plan pluriannuel 2021-2024.
Lors des négociations budgétaires, le gouvernement a

décidé d'investir un milliard d'euros supplémentaires au
cours des trois prochaines années, outre les moyens du
Fonds de relance européen.

Tijdens de begrotingsonderhandelingen besliste de rege-
ring om de komende drie jaar een extra miljard euro te
investeren boven op de middelen van het Europees her-
stelfonds.

Le jeudi 14 octobre 2021, le Parlement a reçu une liste en
français reprenant les investissements prévus par le gou-
vernement.

Op donderdag 14 oktober 2021 kreeg het Parlement een
Franstalige lijst toegestuurd met de door de regering
geplande investeringen.

Sur cette liste figure le projet d'investissement suivant: Op de lijst staat volgend investeringsproject:
Neuf Plan pluriannuel 2021-2024 pour les besoins immo-

biliers de la Régie des Bâtiments et SDG
Neuf Plan pluriannuel 2021-2024 pour les besoins

immobiliers de la Régie des Bâtiments et SDG
Sous la responsabilité de: Onder de verantwoordelijkheid van:
Mathieu Michel, secrétaire d'État à la Digitalisation,

chargé de la Simplification administrative, de la Protection
de la vie privée et de la Régie des bâtiments, adjoint au
premier ministre

Mathieu Michel, staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en
met de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister

Pour un montant d'investissement de: Voor een investeringsbedrag van:
150,0 millions d'euros. 150,0 miljoen euro.
1. Je souhaiterais des explications détaillées sur ce projet

d'investissement spécifique.
1. Graag een gedetailleerde toelichting bij dit specifieke

investeringsproject.
2. Le projet d'investissement spécifique et le montant

d'investissement spécifique sont-ils subdivisés en plusieurs
éléments? Si oui, lesquels? Je souhaiterais des explications
détaillées sur les investissements partiels et les montants
partiels prévus.

2. Wordt dit specifieke investeringsproject en specifieke
investeringsbedrag nog onverdeeld in bepaalde onderde-
len? Zo ja, welke? Graag gedetailleerde toelichting bij de
deelinvesteringen en de daartoe voorziene deelbedragen.

3. Dans quelle catégorie d'investissement ce projet
d'investissement spécifique se classe-t-il? S'agit-il d'inves-
tissements respectivement dans des actifs immatériels
(dépenses RD, etc.), dans des actifs matériels (bâtiments,
travaux de construction, etc.) ou dans des actifs financiers?
S'agit-il de montants d'investissement octroyés à des tiers
(subsides en capital, primes, etc.) ou du soutien d'investis-
sements par le biais de participations?

3. Onder welke categorie van investeringen kan dit speci-
fieke investeringsproject worden ingedeeld? Gaat het om
investeringen in respectievelijk immateriële activa (uitga-
ven voor onderzoek en ontwikkeling, enz.), materiële
activa (gebouwen, bouwwerken, enz.) of financiële activa,
gaat het om investeringsbijdragen aan derden (kapitaalsub-
sidies, premies, enz.) dan wel om de ondersteuning van
investeringen via participaties?
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4. Le milliard d'euros d'investissements est réparti res-
pectivement en 200 millions d'euros pour 2022, 350 mil-
lions d'euros pour 2023 et 450 millions d'euros pour 2024.
Comment le montant d'investissement de ce projet d'inves-
tissement spécifique sera-t-il réparti entre 2022, 2023 et
2024?

4. Het miljard euro aan investeringen wordt gespreid
over respectievelijk 200 miljoen euro voor 2022, 350 mil-
joen euro voor 2023 en 450 miljoen euro voor 2024. Hoe
zal het investeringsbedrag van dit specifieke investerings-
project gespreid worden over respectievelijk 2022, 2023 en
2024?

5. Quel objectif politique le gouvernement souhaite-t-il
atteindre par le biais de ce projet d'investissement spéci-
fique? Je souhaiterais une explication.

5. Welke beleidsdoel wil de regering bereiken met dit
specifieke investeringsproject? Graag toelichting.

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 30 novembre 2021, à la
question n° 229 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 26 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 30 november 2021, op de vraag nr. 229
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 26 oktober 2021 (N.):

1. Le gouvernement a octroyés des crédits supplémen-
taires à la Régie des Bâtiments (via la section 19 du Budget
général des dépenses) pour soutenir les investissements
dans les bâtiments publics ainsi que la stratégie pour un
parc de bâtiments durables afin de diminuer la consomma-
tion d'énergie et réduire les gaz à effet de serre.

1. De regering verleent ook extra kredieten aan de Regie
der Gebouwen (via de sectie 19 van de Algemene Uitga-
venbegroting) om investeringen in overheidsgebouwen te
ondersteunen alsook de strategie voor een duurzaam
gebouwenbestand om het energieverbruik te verminderen
en de broeikasgassen terug te dringen.

En matière de rénovations énergétiques, les crédits sup-
plémentaires financeront les initiatives suivantes:

Op het gebied van energierenovaties zullen met de extra
middelen de volgende initiatieven worden gefinancierd:

- études énergétiques, installation de bornes de recharges,
panneaux photovoltaïques, relighting;

- energiestudies, installatie van oplaadpalen, zonnepane-
len, relighting;

- réductions des surfaces. - oppervlaktevermindering.
Enfin, le gouvernement a également octroyé des crédits

supplémentaires à la Régie des Bâtiments pour améliorer
l'accessibilité des bâtiments qu'elle gère aux personnes en
situation de handicap.

Ten slotte verstrekt de regering ook extra middelen aan
de Regie der Gebouwen om de toegankelijkheid van de
door haar beheerde gebouwen voor personen met een han-
dicap te verbeteren.

2. Oui, 120 millions d'euros pour le Plan pluriannuel
2021-2024 pour les besoins immobiliers de la Régie des
Bâtiments et 30 millions d'euros Single Digital Gateway
(Règlement européen 2018/1724).

2. Ja, 120 miljoen euro voor het meerjarenplan 2021-
2024 voor de bouwbehoeften van de Regie der Gebouwen
en 30 miljoen euro Single Digital Gateway (Europese ver-
ordening 2018/1724).

Sur base des fiches introduites par projet, toute décision
exécutant les investissements fera l'objet d'une décision par
le Conseil des ministres, à l'initiative du membre compé-
tent du gouvernement.

Op basis van de opgemaakte fiches per project zal op ini-
tiatief van het bevoegde regeringslid elke beslissing tot uit-
voering van de investeringen voorwerp uitmaken van een
beslissing door de Ministerraad.

3. Ces investissements entrent dans la catégorie des
"immobilisations corporelles" (bâtiments, constructions,
etc.) et des études.

3. Deze investeringen vallen onder de categorie "materi-
ële vaste activa" (gebouwen, bouwwerken, enz.) en stu-
dies.

4. Une fois qu'un projet est passé par le processus com-
plet de contrôle administratif et budgétaire, les fonds sont
mis à disposition par le biais d'une feuilleton d'ajustement,
pour autant qu'ils restent dans les limites maximales par an.
Les montants par dossier sont des montants maximums.

4. Nadat een project het volledige proces van administra-
tieve en begrotingscontrole heeft doorlopen, worden de
middelen beschikbaar gesteld via een aanpassingsblad,
voor zover er binnen de maximale grenzen per jaar wordt
gebleven. De bedragen per dossier zijn maximumbedra-
gen.
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5. À présent que le redémarrage économique est engagé,
il s'agit de l'accompagner grâce une série de mesures et
d'investissements complémentaires qui contribueront en
même temps à l'orienter vers davantage de durabilité.

5. Nu het economisch herstel is ingezet, moet het verge-
zeld gaan van een reeks aanvullende maatregelen en inves-
teringen die ook zullen bijdragen tot meer duurzaamheid.

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2020202110670
Question n° 101 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 22 juin 2021 (N.) à la secrétaire d'État
à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à
la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202110670
Vraag nr. 101 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 22 juni 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Les femmes entrepreneurs. Vrouwelijke ondernemers.
L'entrepreneuriat est souvent décrit dans des termes

apparentés au vocabulaire masculin. Le monde de l'entre-
prise est considéré comme un univers masculin.

Het ondernemerschap wordt vaak beschreven met termen
die worden geassocieerd met mannen. Het ondernemen op
zich wordt aanzien als een mannelijke wereld.

Il est établi que non seulement les femmes sont moins
nombreuses à lancer leur propre entreprise mais que, de
surcroît, la croissance des entreprises dirigées par des
femmes est moindre.

De bevindingen zijn dat er niet alleen minder vrouwen
zijn die een eigen zaak opstarten maar ook dat bedrijven
met vrouwelijke bedrijfsleiders een kleinere groei kennen.

1. Comment expliquez-vous le nombre inférieur d'entre-
preneuses en Belgique par comparaison avec d'autres pays
européens?

1. Welke verklaring heeft u voor het feit dat het aantal
vrouwelijke ondernemers lager ligt in vergelijking met
andere landen in Europa?

2. Les hommes seraient plus nombreux que les femmes à
suivre des formations relatives à l'entreprise et à la gestion
d'entreprise. Quelles sont les raisons de cette disparité?

2. Mannen zouden meer opleidingen met betrekking tot
ondernemen en bedrijfsbeheer volgen dan vrouwen. Welke
verklaringen bestaan hiervoor?

3. Considérez-vous que les milieux d'affaires offrent des
chances égales aux hommes et aux femmes?

3. Bent u van mening dat vrouwen evenveel kansen krij-
gen als mannen binnen bedrijfsorganisaties?

4. Combien de demandes de prêts professionnels sont
introduites auprès des banques respectivement par des
hommes et des femmes? Merci de fournir les chiffres pour
les années 2017, 2018, 2019 et 2020.

4. Hoeveel bedrijfsleningen worden er aangevraagd bij
banken door mannen en vrouwen? Graag cijfers voor de
jaren 2017, 2018, 2019 en 2020.

5. Combien des prêts professionnels demandés sont
accordés par les banques respectivement aux hommes et
aux femmes? Merci de fournir les chiffres pour les années
2017, 2018, 2019 et 2020.

5. Hoeveel van de aangevraagde bedrijfsleningen worden
door de banken toegekend aan mannen en vrouwen? Graag
cijfers van de jaren 2017, 2018, 2019 en 2020.

6. Quelles sont les entreprises les plus performantes?
Celles dirigées par des hommes ou celles qui le sont par
des femmes? Comment expliquez-vous cette différence?

6. Welke ondernemingen zijn het meest succesvol?
Bedrijven geleid door mannen of door vrouwen? Welke
verklaringen bestaan hiervoor?

7. Comment se répartit, par région, le nombre de chefs
d'entreprise masculins et féminins?

7. Kan u een oplijsting geven van het aantal mannelijke
en vrouwelijke bedrijfsleiders, opgesplitst per gewest?
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8. Selon des chiffres, il semble que les entrepreneuses
débutantes lanceraient leur activité sans contracter de prêt
bancaire ni solliciter une aide auprès d'une autre institution
financière. Comment expliquez-vous ce constat?

8. Uit cijfers zou blijken dat startende vrouwelijke onder-
nemers een bedrijf beginnen zonder lening bij de bank of
hulp van een andere financiële instelling. Welke verklaring
bestaat hiervoor?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 01 décembre 2021, à la
question n° 101 de Madame la députée Nathalie Dewulf
du 22 juin 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
01 december 2021, op de vraag nr. 101 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van 22 juni
2021 (N.):

Les questions soulevées sont très pertinentes. Malgré les
changements majeurs survenus au cours des dernières
décennies, le genre joue toujours un rôle important dans
l'entrepreneuriat en Belgique.

De vragen die gesteld worden zijn zeer pertinent.
Ondanks de grote verschuivingen die er zich hebben voor-
gedaan de laatste decennia blijft gender een grote rol spe-
len in ondernemerschap in België.

L'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes a
publié l'année dernière une mise à jour chiffrée sur le sujet.
Il en ressort surtout que l'évolution est très lente et que la
ségrégation par secteur continue à exister. La proportion
d'indépendantes et d'indépendants en Belgique est proche
de la moyenne européenne.

Het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen
publiceerde vorige jaar een cijfer-update over het thema.
Daaruit blijkt vooral dat de evolutie zeer traag gaat en dat
de segregatie naar bedrijfstak blijft bestaan. Het aandeel
vrouwelijke en mannelijke zelfstandigen in België ligt
dicht bij het Europese gemiddelde.

(https://igvm-iefh.belgium.be/sites/default/files/fh2020-
ch5.pdf)

(https://igvm-iefh.belgium.be/sites/default/files/vm2020-
h5.pdf)

En outre, nous savons que les indépendants et les indé-
pendantes sont confrontés à une conciliation plutôt difficile
entre travail et famille. Cette situation est signalée tant par
les mères (41,5 %) que par les pères (37,4 %).

Bovendien weten we dat zelfstandigen geconfronteerd
worden met een vrij moeilijke combinatie tussen arbeid en
gezin. Dit wordt zowel door moeders (41,5 %) als door
vaders (37,4 %) gerapporteerd.

(https://igvm-iefh.belgium.be/sites/default/files/fh2020-
ch6.pdf)

(https://igvm-iefh.belgium.be/sites/default/files/vm2020-
h6.pdf)

Huit à douze mois après leur accouchement, la moitié des
indépendantes devenues mères travaillent toujours moins
d'heures qu'avant leur accouchement; en moyenne 10 h 12
de moins par semaine.

De helft van de zelfstandigen die moeder zijn geworden
werkt acht tot twaalf maanden na de bevalling nog altijd
minder uren dan vóór de bevalling; gemiddeld 10.12 uur
per week minder.

(https://igvm-iefh.belgium.be/sites/default/files/107_-
_grossesse_au_travail_0.pdf)

(https://igvm-iefh.belgium.be/sites/default/files/107_-
_zwanger_aan_het_werk_0.pdf)

Dans l'étude en cours, les mêmes questions seront posées
aux jeunes pères qui exercent une activité indépendante.

In het onderzoek dat momenteel loopt zullen jonge
vaders die als zelfstandige werken dezelfde vragen voorge-
legd krijgen.

Cependant, pour le moment, nous ne disposons pas des
données nécessaires pour répondre à vos questions
concrètes.

Momenteel beschikken we evenwel niet over de nodige
gegevens om uw concrete vragen te beantwoorden.

Il semble utile et recommandé de poser ces questions au
vice-premier ministre et ministre de l'Économie et de
l'Emploi, Pierre-Yves Dermagne, et au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocra-
tique, David Clarinval.

Het lijkt nuttig en aangewezen om deze vragen voor te
leggen aan vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk, Pierre-Yves Dermagne, en minister van Midden-
stand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, David Cla-
rinval.

La centrale des crédits de la Banque nationale dispose
peut-être également de plus d'informations à ce sujet.

De kredietcentrale van de Nationale Bank beschikt
mogelijk ook over meer informatie over het thema.
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DO 2021202212611
Question n° 119 de Madame la députée Katleen Bury

du 29 octobre 2021 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202212611
Vraag nr. 119 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 29 oktober 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Abus sexuels commis dans le secteur de la nuit bruxellois. Seksueel misbruik in Brussels nachtleven.
À la suite de vos réponses en séance plénière du

21 octobre 2021 relative à cette problématique, je souhaite
vous poser les questions complémentaires suivantes.

Naar aanleiding van uw antwoorden in het plenum van
21 oktober 2021 aangaande deze problematiek had ik vol-
gende vervolgvragen.

Votre plan national est dans sa "phase finale". Vous avez
déclaré qu'un "montant" a été alloué dans le cadre du der-
nier budget. Plus concrètement, à combien s'élève ce mon-
tant? À quoi servira-t-il?

Uw nationaal plan zit in de "afwerkingsfase". U stelde
dat er "een bedrag" werd vrijgemaakt bij de laatste begro-
ting. Concreet? Hoeveel? Voor wat zal dit bedrag dienen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 29 novembre 2021, à la
question n° 119 de Madame la députée Katleen Bury du
29 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
29 november 2021, op de vraag nr. 119 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 29 oktober
2021 (N.):

Sur ma proposition, le Conseil des ministres a approuvé
le 26 novembre 2021 le Plan d'action national de lutte
contre les violences basées sur le genre 2021-2025. Cette
approbation est le fruit de plusieurs mois de discussions
entre l'État fédéral, les Communautés et les régions et
marque une étape importante dans la lutte contre les vio-
lences basées sur le genre.

Op mijn voorstel heeft de Ministerraad op 26 november
2021 het Nationaal Actieplan ter bestrijding van genderge-
relateerd geweld 2021-2025 goedgekeurd. Deze goedkeu-
ring is het resultaat van maandenlange besprekingen tussen
de federale staat, de gemeenschappen en de gewesten en
betekent een belangrijke stap in de strijd tegen gendergere-
lateerd geweld.

Certaines mesures de ce plan n'ont pas d'impact budgé-
taire ou bénéficient d'un financement ad hoc. La mise en
oeuvre des mesures nécessitant des moyens complémen-
taires sera quant à elle financée par un montant supplémen-
taire de 2.500.000 euros mis à la disposition de l'Institut
pour l'égalité des femmes et des hommes. Ce montant sera
intégré à la dotation de l'Institut dès 2022.

Sommige maatregelen in dit plan hebben geen begroting-
simpact of worden ad hoc gefinancierd. De uitvoering van
de maatregelen waarvoor extra middelen nodig zijn, zal
worden gefinancierd met een bijkomend bedrag van
2.500.000 euro, dat ter beschikking wordt gesteld van het
Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen. Dit
bedrag zal vanaf 2022 in de dotatie van het Instituut wor-
den opgenomen.

Cette dotation supplémentaire sera entre autres consacrée
à la réalisation de mesures fédérales en matière de
recherche scientifique, de formations, de sensibilisation, de
projets pilotes, etc. Elle contribuera également au renforce-
ment de la société civile dans le cadre de la mise en oeuvre
de ce plan.

Deze bijkomende dotatie zal onder meer worden gebruikt
voor de uitvoering van federale maatregelen op het gebied
van wetenschappelijk onderzoek, opleiding, sensibilise-
ring, proefprojecten, enz. Ze zal ook bijdragen tot de ver-
sterking van het maatschappelijk middenveld in het kader
van de uitvoering van dit plan.
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DO 2021202212621
Question n° 120 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 03 novembre 2021 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202212621
Vraag nr. 120 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 03 november 2021 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Label safe pour les cafés. Veiligheidslabel voor cafés.
Après les dénonciations de viols et d'agressions sexuelles

dans les cafés au cimetière d'Ixelles, la question de la sécu-
rité des femmes dans l'espace public est encore soulevée.
Ces faits sont révoltants et montrent que des actions
doivent être encore entreprises pour sensibiliser les
citoyens. Plus de 1.300 personnes ont participé à une
marche pour exprimer leur inquiétude face à la banalisa-
tion des abus sexuels.

Naar aanleiding van de recente getuigenissen over ver-
krachtingen en seksuele agressie in cafés in de buurt van de
begraafplaats van Elsene is de kwestie van de veiligheid
van vrouwen in de openbare ruimte eens te meer gerezen.
Die feiten zijn weerzinwekkend en maken duidelijk dat er
nog altijd acties nodig zijn om de burgers te sensibiliseren.
Meer dan 1.300 personen namen deel aan een mars om hun
bezorgdheid over de bagatellisering van seksueel misbruik
te uiten.

Plusieurs associations étudiantes ou politiquement enga-
gées ont énoncé des propositions afin de rendre ces lieux
plus safe. La création d'un café safe a été évoquée ainsi que
des formations ou des ateliers pour sensibiliser les
employés aux problématiques actuelles. Il pourrait être
pertinent de proposer ces formations dans le secteur horeca
afin d'amener à une prise de conscience ainsi qu'à la créa-
tion d'un label safe café afin de montrer que l'établissement
est formé et sensibilisé à la thématique des agressions
sexuelles.

Meerdere studentenverenigingen en politieke verenigin-
gen hebben voorstellen gedaan om die uitgaansgelegenhe-
den veiliger te maken. De invoering van een 'safe café'
werd geopperd, net als opleidingen of workshops om de
werknemers bewust te maken van de huidige problemen.
Het zou zinvol kunnen zijn om zulke opleidingen voor te
stellen in de horecasector om aan bewustwording te wer-
ken en een label 'safe café' in het leven te roepen om duide-
lijk te maken dat het personeel van het etablissement een
opleiding gevolgd heeft rond het thema seksuele agressie
en ervoor gesensibiliseerd werd.

Ce label pourrait être un gage de sécurité pour les
consommateurs, sans volonté de stigmatiser les autres éta-
blissements. Néanmoins, les lieux fortement fréquentés par
la jeunesse pourraient s'y intéresser et s'engager dans la
lutte contre les agressions sexuelles.

Dat label zou een veiligheidsgarantie kunnen vormen
voor de consumenten, zonder evenwel de andere etablisse-
menten te stigmatiseren. Etablissementen waar veel jonge-
ren komen zouden er belangstelling voor kunnen hebben
en een actor kunnen worden in de strijd tegen seksuele
agressie.

1. Que pensez-vous d'un label pour les établissements
horeca? Serait-il pertinent pour l'ensemble du secteur ou
principalement pour les établissements connotés "jeunes"?

1. Hoe staat u tegenover een label voor horecagelegenhe-
den? Zou het zinvol zijn voor de hele sector of in de eerste
plaats voor de etablissementen waar veel jongeren komen?

2. Quelles conditions devrait remplir l'établissement pour
obtenir ce label?

2. Aan welke voorwaarden zou het etablissement moeten
voldoen om dat label te krijgen?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 26 novembre 2021, à la
question n° 120 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 03 novembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
26 november 2021, op de vraag nr. 120 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
03 november 2021 (Fr.):

Il s'agit d'une problématique préoccupante qui est à
l'ordre du jour et à laquelle j'accorde une importance capi-
tale. Certains pouvoirs locaux se sont mobilisés pour
répondre à cette situation par différentes actions/initiatives
locales. En tant que secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, je suivrai ces
actions avec énormément d'intérêt car elles pourraient être
en lien avec les Centres de Prise en charge des Violences
Sexuelles dont je suis responsable.

Dit is een zorgwekkende kwestie die op de agenda staat
en waaraan ik veel belang hecht. Sommige lokale autoritei-
ten hebben zich gemobiliseerd om op deze situatie te rea-
geren via verschillende lokale acties/initiatieven. Als
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en
Diversiteit zal ik deze acties met grote belangstelling vol-
gen, ondermeer omdat ze gelinkt zijn aan de zorgcentra na
seksueel geweld, die onder mijn verantwoordelijkheid val-
len.

Un tel label peut constituer une avancée intéressante dans
le domaine, mais en même temps, je me garde d'un faux
sentiment de sécurité. Je crois fermement à un plus grand
engagement dans la domaine de la prévention. Former le
personnel et les bystanders à reconnaître les signaux pro-
blématiques. Et plus encore: un changement de mentalité
qui fasse comprendre à toutes et tous, et notamment aux
auteurs, que non veut dire non.

Zo'n label kan een interessante vooruitgang op het terrein
betekenen, maar tegelijk behoed ik mij voor een vals
gevoel van veiligheid. Ik geloof sterk in een grotere inzet
op preventie. Het opleiden van personeel en omstaanders
om problematische signalen te herkennen. En meer nog:
een mentaliteitswijziging die aan iedereen, vooral daders,
duidelijk maakt dat nee nee betekent.

DO 2021202212728
Question n° 121 de Madame la députée Els Van Hoof

du 10 novembre 2021 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202212728
Vraag nr. 121 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 10 november 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Le CPVS de Louvain. ZSG Leuven.
En réponse à ma dernière question écrite (transformée)

sur les centres de prise en charge des violences sexuelles
(CPVS), vous avez indiqué que l'ouverture du CPVS de
Louvain a pris du retard. Alors que cette ouverture était
prévue pour l'automne 2021, le CPVS de Louvain ne pour-
rait être opérationnel que vers le mois de juin 2022.

Als antwoord op mijn meest recente (omgezette) schrif-
telijke vraag over de Zorgcentra na Seksueel Geweld
(ZSG) gaf u aan dat de opening van het ZSG in Leuven
vertraging heeft opgelopen. Waar de opening initieel voor-
zien was voor het najaar van 2021 zou het ZSG in Leuven
pas rond juni 2022 kunnen openen.

Le retard serait dû selon vous à des problèmes
d'infrastructure imputables au COVID-19, entre autres.

Als oorzaak voor de vertraging wijst u naar problemen
met de infrastructuur, onder andere door COVID-19.

Le COVID-19 constitue évidemment une circonstance
exceptionnelle. Toujours est-il que les CPVS d'Anvers et
de Charleroi pourront ouvrir leurs portes à la mi-novembre
2021 et que même le CPVS de Roulers sera déjà opération-
nel en mars 2022.

COVID-19 is uiteraard een uitzonderlijke situatie, maar
de andere ZSG in Antwerpen en Charleroi kunnen wel al
half november 2021 hun deuren openen, en zelfs het ZSG
in Roeselare kan in maart 2022 al open.

1. Pouvez-vous communiquer les raisons concrètes qui
ont mené au report de l'ouverture du CPVS de Louvain?

1. Kan u concretiseren waarom de opening van het ZSG
in Leuven uitgesteld is?

2. Quels problèmes d'infrastructure se sont présentés pré-
cisément? Pourquoi ont-ils entraîné des retards?

2. Welke infrastructuurproblemen hebben precies plaats-
gevonden? Waarom heeft dit tot vertraging geleid?
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3. Le COVID-19 figure parmi les raisons avancées pour
expliquer le retard. Pouvez-vous préciser quel rôle le virus
a joué dans le report de l'ouverture? Comment expliquer
que le COVID-19 n'a pas entraîné de tels retards pour les
CPVS d'Anvers et de Charleroi?

3. U haalt ook COVID-19 aan als oorzaak, kan u verdui-
delijken hoe het virus precies heeft bijgedragen aan het uit-
stel? Hoe komt het dat COVID-19 niet tot dergelijke
vertragingen heeft gezorgd voor de ZSG in Antwerpen en
Charleroi?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 26 novembre 2021, à la
question n° 121 de Madame la députée Els Van Hoof du
10 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
26 november 2021, op de vraag nr. 121 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
10 november 2021 (N.):

L'ouverture du Centre de Prise en charge des Violences
Sexuelles de Louvain (CPVS de Louvain) est prévue en
juin 2022. Actuellement, les partenaires du CPVS de Lou-
vain font tous les préparatifs nécessaires pour permettre le
lancement des activités du CPVS de Louvain à ce moment-
là.

De opening van het Zorgcentrum na Seksueel Geweld
van Leuven (ZSG Leuven) is gepland in juni 2022.
Momenteel zijn de partners van ZSG Leuven alle nodige
voorbereidingen aan het treffen om de start van de werking
van het ZSG Leuven op dat moment mogelijk te maken.

Afin de pouvoir garantir le fonctionnement du CPVS de
Louvain à la date d'ouverture, les partenaires primaires, à
savoir l'UZ Louvain, le laboratoire ADN de l'UZ Louvain,
le parquet de Louvain, la police de Louvain et l'Institut
pour l'égalité des femmes et des hommes, se réunissent
tous les mois depuis mars 2021 dans le cadre de la réunion
de coordination.

Om de werking van het ZSG Leuven te kunnen verzeke-
ren tegen de datum van opening, komen de primaire part-
ners, zijnde UZ Leuven, DNA-labo van UZ Leuven, parket
Leuven, politie Leuven en het Instituut voor de gelijkheid
van vrouwen en mannen, sinds maart 2021 maandelijks
bijeen tijdens het coördinatieoverleg.

Les planning et calendrier initiaux ne prévoyaient pas de
local pour les auditions TAM. Toutefois, afin de pouvoir
proposer une offre de soins aussi holistique que possible, et
ce également aux victimes mineures et majeures vulné-
rables, il a été décidé, durant la phase de lancement du
CPVS de Louvain, et après concertation avec les parte-
naires locaux, de modifier le projet initial en vue de pou-
voir également offrir cette prise en charge policière
spécifique à ce groupe-cible vulnérable au sein du CPVS.
Cette infrastructure requiert des exigences spécifiques tant
en ce qui concerne les (le nombre de) locaux que les
aspects techniques nécessaires à mettre en place dans ces
locaux. C'est cette décision qui a modifié le calendrier de
finalisation de l'infrastructure.

In de initiële planning en timing werd niet voorzien in
een TAM-verhoorlokaal. Om toch een zo holistisch moge-
lijke zorg te kunnen bieden, ook aan minderjarige en
kwetsbare meerderjarige slachtoffers, werd in de opstart-
fase van het ZSG Leuven, na afstemming met de lokale
partners, beslist om het initiële plan te wijzigen, om deze
specifieke politionele zorg ook in het ZSG te kunnen aan-
bieden aan deze kwetsbare doelgroep. Deze infrastructuur
vraagt specifieke vereisten met betrekking van zowel (het
aantal) lokalen als van de techniciteit nodig in deze loka-
len. Door deze beslissing is de timing voor afronding van
de infrastructuur verschoven.

Le plan de l'infrastructure, y compris les locaux TAM, a
été finalisé lors de la réunion de coordination du 29 octobre
2021. La livraison du plan est prévue pour mai 2022.

Het plan voor de infrastructuur,met inbegrip van de
TAM-lokalen, werd tijdens het coördinatieoverleg van
29 oktober 2021 afgeklopt. De oplevering ervan wordt ver-
wacht tegen mei 2022.
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En ce qui concerne le screening, le recrutement et la for-
mation du personnel nécessaire, la police et l'hôpital entre-
prennent les démarches nécessaires, respectivement pour le
recrutement du personnel pour les fonctions d'inspecteur
des moeurs, et d'infirmier légiste et de psychologue. La
formation des inspecteurs des moeurs aura lieu entre le
19 avril et le 19 mai 2022. La formation du personnel de
l'hôpital aura lieu en mai 2022.

Wat betreft de screening, rekrutering en opleiding van het
nodige personeel, worden zowel vanuit politie als vanuit
het ziekenhuis de nodige stappen ondernomen, respectie-
velijk voor het aanwerven van personeel voor de functies
van zedeninspecteur als van forensisch verpleegkundige en
psycholoog. De opleiding voor de zedeninspecteurs zal
plaatsvinden tussen 19 april en 19 mei 2022. De opleiding
van het ziekenhuispersoneel vindt plaats in mei 2022.

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2021202212682
Question n° 139 de Madame la députée Leen Dierick

du 09 novembre 2021 (N.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202212682
Vraag nr. 139 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 09 november 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le commerce mobile. Mobile commerce.
Le commerce mobile ou M-commerce permet d'effectuer

facilement des paiements en ligne limités à de petits mon-
tants en utilisant son smartphone. Le montant dû est
ensuite ajouté à la facture télécom. L'achat d'un ticket de
stationnement ou de bus est un parfait exemple de ce type
de paiements. Cependant, le M-commerce est également
souvent associé à des activités frauduleuses. Il peut effecti-
vement arriver qu'une personne active un abonnement ou
effectue un paiement de façon non intentionnelle, notam-
ment lorsque celle-ci est amenée à fermer toutes sortes de
fenêtres ou pop-up. Il suffit parfois de lire un code QR au
restaurant pour activer un service payant.

Mobile commerce of M-commerce wordt gezien als een
handige manier om via de smartphone een kleine online
betaling uit te voeren. De afrekening van de betaling staat
dan op je telecomfactuur. Enkele goede voorbeelden zijn
de aankoop van een parkeer- of bus ticket. Toch, wordt M-
commerce ook vaak als malafide commerce aanzien. Zo
gebeurt het dat je onbewust een betaling of abonnement
activeert, wanneer je bijvoorbeeld allerlei venstertjes of
pop-ups moet wegklikken. Soms volstaat het inlezen van
een QR-code op restaurant om een betalende dienst te acti-
veren.

1. Combien de signalements relatifs au commerce mobile
ont-ils été adressés chaque année au Point de contact du
SPF Économie au cours des cinq dernières années? Pou-
vez-vous préciser quelles sont les cinq plaintes les plus
récurrentes?

1. Hoeveel meldingen mocht het Meldpunt van de FOD
Economie gedurende de afgelopen vijf jaar, jaarlijks ont-
vangen met betrekking tot mobile commerce? Kan u een
top vijf bezorgen van de meest voorkomende klachten?

2. Combien de contrôles portant sur le commerce mobile
l'Inspection économique a-t-elle effectués au cours de cha-
cune des cinq dernières années?

2. Hoeveel controles heeft de Economische Inspectie
gedurende de afgelopen vijf jaar, jaarlijks uitgevoerd met
betrekking tot mobile commerce?

3. Combien d'infractions relatives au commerce mobile
l'Inspection économique a-t-elle constatées au cours de
chacune des cinq dernières années? Pouvez-vous préciser
quelles sont les cinq infractions les plus fréquemment
constatées?

3. Hoeveel inbreuken heeft de Economische Inspectie
gedurende de afgelopen vijf jaar, jaarlijks vastgesteld met
betrekking tot mobile commerce? Kan u een top vijf bezor-
gen van de vastgestelde inbreuken?
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4. Combien et quels types de sanctions l'Inspection éco-
nomique a-t-elle imposées après avoir constaté ces infrac-
tions au cours des cinq dernières années?

4. Hoeveel en welke sancties heeft de Economische
Inspectie gedurende de afgelopen vijf jaar opgelegd naar
aanleiding van de vastgestelde inbreuken?

5. Le Service de médiation pour les télécommunications
a indiqué que le client était souvent victime d'un jeu de
ping-pong. Les opérateurs télécoms se dédouanent de toute
responsabilité et préfèrent renvoyer leurs propres clients
vers les fournisseurs de services. Êtes-vous disposé à abor-
der cette question dans le cadre de concertations avec le
secteur des télécommunications et la ministre des Télé-
communications, Petra De Sutter? Quelles initiatives
comptez-vous prendre afin d'améliorer l'aide et l'accompa-
gnement fournis au consommateur lorsqu'il est victime de
pratiques liées au commerce mobile en effectuant des
dépenses non souhaitées?

5. De ombudsman voor telecom gaf aan dat de klant vaak
van het kastje naar de muur wordt gestuurd. Telecomopera-
toren wimpelen de klachten af en sturen hun eigen abonnee
liever door naar de dienstenaanbieders. Bent u bereid over-
leg te plegen met de telecomsector en minister van Tele-
com Petra De Sutter om deze problematiek te bespreken?
Welke initiatieven zal u nemen zodat de consument beter
geholpen en begeleid wordt wanneer hij het slachtoffer
werd van ongewenste mobile commerce?

6. Quel est le nombre d'abonnements souscrits chaque
année par via le commerce mobileau cours des cinq der-
nières années?

6. Hoeveel abonnementen werden jaarlijks afgesloten
aan de hand van mobile commerce gedurende de afgelopen
vijf jaar?

7. Quel est le prix moyen annuel par abonné d'un abonne-
ment souscrit via le commerce mobile au cours des cinq
dernières années?

7. Hoeveel bedraagt de gemiddelde prijs per abonnee aan
afgesloten abonnement via mobile commerce jaarlijks
gedurende de afgelopen vijf jaar?

8. Pouvez-vous indiquer quels sont les dix types d'abon-
nements que les personnes souscrivent le plus via le com-
merce mobile?

8. Kan u een top tien bezorgen van soorten abonnemen-
ten die afgesloten worden via mobile commerce?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 novembre
2021, à la question n° 139 de Madame la députée Leen
Dierick du 09 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 26 november
2021, op de vraag nr. 139 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 09 november
2021 (N.):

1. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de signale-
ments relatifs au m-commerce reçus par année depuis la
création du Point de contact (22 février 2016):

1. De onderstaande tabel geeft het aantal ontvangen mel-
dingen per jaar weer sinds de oprichting van het Meldpunt
(22 februari 2016) met betrekking tot m-commerce:

Année/Jaar Nombre de signalements/Aantal meldingen

2016 13

2017 21

2018 10

2019 82

2020 150

2021 105

Total/Totaal 381
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Le tableau ci-dessous donne le top cinq de la nature des
signalements relatifs au m-commerce depuis la création du
Point de contact (22 février 2016) et jusqu'au 21 octobre
2020:

De onderstaande tabel geeft de top vijf weer van de aard
van de meldingen sinds de oprichting van het Meldpunt
(22 februari 2016) tot en met 21 oktober 2020 met betrek-
king tot m-commerce:

Le tableau ci-dessous donne le top cinq de la nature des
signalements relatifs au m-commerce depuis le 22 octobre
2020 jusqu'à présent:

De onderstaande tabel geeft de top vijf weer van de aard
van de meldingen voor de periode vanaf 22 oktober 2020
tot heden met betrekking tot m-commerce:

Remarque: un seul signalement peut contenir plusieurs
phénomènes. Les nombres par phénomène sont donc
supérieurs au nombre réel de signalements.

Opmerking: Eén melding kan meerdere fenomenen
bevatten. De aantallen per fenomeen liggen dus hoger dan
het werkelijke aantal meldingen.

2. Le tableau ci-dessous indique le nombre de contrôles
relatifs au m-commerce par année depuis 2016:

2. Onderstaande tabel geeft het aantal controles betref-
fende m-commerce per jaar weer sinds 2016:

Législation/Wetgeving Nombre de signalements/Aantal meldingen

Achat forcé B2C/ 
Afgedwongen aankoop B2C

170

Escroquerie/ 
Bedrog

52

Droit européen/ 
Europees recht 

44

Acceptation de transactions de paiement/
Instemming met betalingstransacties

42

Achat forcé B2B/ 
Afgedwongen aankoop B2B 

21

Phénomène/ 
Fenomeen

Nombre de signalements/ 
Aantal meldingen

(Tentative d’)achat forcé/ 
(Poging tot) afgedwongen aankoop

105

Établissement de factures sans base/ 
Uitschrijven van facturen zonder grondslag

17

Subscription traps/ 
Subscription traps

14

Absence ou défaut des informations précontractuelles/ 
Afwezige of gebrekkige precontractuele informatie

9

Escroquerie dans le cadre d’un processus d’achat (partiellement) fictif/ 
Oplichting i.h.k.v. een ((deels) fictief) koopproces

8
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Il convient de signaler qu'un dossier de contrôle peut por-
ter sur plusieurs signalements concernant une même pra-
tique. Les quatre dossiers de contrôle ouverts en 2021
représentent ainsi ensemble 110 signalements parmi
lesquels certains datent de 2020.

Opgemerkt dient te worden dat een controledossier
betrekking kan hebben op meerdere meldingen omtrent
dezelfde praktijk. Zo vertegenwoordigen de vier controle-
dossiers die in 2021 werden opgestart samen 110 meldin-
gen waarvan enkele dateren van 2020.

3. Étant donné que les dossiers actuels sont toujours en
cours, aucune décision n'a encore été prononcée au sujet
des infractions constatées.

3. Aangezien de huidige dossiers nog lopende zijn, kun-
nen er nog geen uitspraken worden gedaan over vastge-
stelde inbreuken.

4. Vu la réponse précédente, aucune sanction n'a encore
été prise. Étant donné que tous les prestataires de services
mobiles (qui font l'objet des signalements reçus) sont éta-
blis à l'étranger, deux demandes de mesures ont bien été
envoyées aux autorités étrangères afin que des mesures
soient prises contre les prestataires de services concernés
en cas d'infractions constatées. Mes services n'ont pas
encore reçu de résultat concernant ces demandes.

4. Gelet op het voorgaande antwoord zijn er ook nog
geen sancties genomen. Aangezien alle mobiele diensten-
aanbieders (die het voorwerp zijn van de ontvangen mel-
dingen) in het buitenland gevestigd zijn, werden wel twee
verzoeken om maatregelen verzonden naar de buitenlandse
autoriteiten om in geval van vastgestelde inbreuken maat-
regelen te nemen tegen de respectievelijke dienstenaanbie-
ders. Mijn diensten hebben nog geen resultaten ontvangen
met betrekking tot deze verzoeken.

5. La question du m-commerce est l'un des sujets abordés
lors des consultations régulières entre le SPF Économie,
l'IBPT et le Service de médiation des télécommunications.
Je suis, bien évidemment, toujours prête à en discuter avec
la ministre des Télécommunications Petra De Sutter afin
de prendre des initiatives concrètes pour mieux protéger le
consommateur.

5. De problematiek rond m-commerce vormt één van de
thema's die tijdens regelmatig overleg tussen de FOD Eco-
nomie, het BIPT en de Ombudsdienst voor telecommuni-
catie wordt besproken. Ik ben uiteraard steeds bereid om
hierover overleg te plegen met minister van Telecom Petra
De Sutter om gerichte initiatieven te nemen om de consu-
ment nog beter te beschermen.

6 à 8. Mes services ne disposent pas des informations
demandées. Vous devriez pour cela vous adresser à la
ministre des Télécommunications, Petra De Sutter.

6 tot 8. Mijn diensten beschikken niet over de gevraagde
informatie. U kunt zich hiervoor best richten tot de minis-
ter van Telecom Petra De Sutter.

Année/ 
Jaar

Nombre de dossiers de contrôle/ 
Aantal controledossiers

2016 -

2017 -

2018 -

2019 4

2020 4

2021 4
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DO 2021202212687
Question n° 141 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 09 novembre 2021 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202212687
Vraag nr. 141 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 09 november 2021 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Indexation du budget 2022. Indexering begroting 2022.
Le 21 avril 2021, vous avez diffusé la circulaire relative

aux directives pour le budget initial 2022 et les estimations
pluriannuelles 2023-2026.

Op 21 april 2021 verspreidde u de omzendbrief betref-
fende de initiële begroting 2022 en meerjarenraming 2023-
2026-richtlijnen.

Les hypothèses d'inflation retenues sont les suivantes
(sauf pour les fonds organiques et les anciens fonds orga-
niques) pour 2022:

De volgende hypothese werden in aanmerking genomen
inzake inflatie (behalve de organieke fondsen en de voor-
malige organieke fondsen) voor 2022:

- crédits de personnel: 1,83 %; - personeelskredieten: 1,83 %;
- crédits de fonctionnement et d'investissement: 1,8 %; - werkingskredieten en investeringskredieten: 1,8 %;
- subsides facultatifs et crédits variables: 0 % sauf base

légale ad hoc;
- facultatieve subsidies en variabele kredieten: 0 %

behoudens wettelijke basis ad hoc;
- autres crédits: 0 % sauf indexation spécifique; - andere kredieten: 0 % behoudens een specifieke indexe-

ring wordt voorzien;
- inflation mondiale appliquée à certaines allocations de

base du SPF Affaires étrangères: 3,18 %.
- de wereldinflatie die wordt toegepast op bepaalde

basisallocaties van de FOD Buitenlandse Zaken wordt
geraamd op 3,18 %.

Entre-temps, ces hypothèses ne constituent-elles pas une
grossière sous-estimation de l'inflation réelle? Comment
remédierez-vous à ce problème dans le budget initial
2022? Quelles sont les hypothèses actuelles? Veuillez com-
menter votre réponse.

Vormen deze hypotheses ondertussen geen grove onder-
schatting van de werkelijke inflatie? Wat zal u ondernemen
om hieraan te remediëren in de initiële begroting over
2022? Hoeveel bedragen de actuele hypotheses? Graag een
gedetailleerde toelichting.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 novembre
2021, à la question n° 141 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 09 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 30 november
2021, op de vraag nr. 141 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
09 november 2021 (N.):

Comme c'est le cas chaque année budgétaire, la procé-
dure pour la confection du budget initial commence par
une circulaire dans laquelle figurent les directives et hypo-
thèses que les départements et institutions doivent respec-
ter quand ils introduisent leurs propositions budgétaires.
Cette circulaire comprend aussi les hypothèses relatives à
l'inflation. Comme vous le soulignez à juste titre, les hypo-
thèses utilisées dans la circulaire sont à présent obsolètes.

Zoals ieder begrotingsjaar het geval is, wordt de proce-
dure voor de opmaak van de initiële begroting gestart met
een omzendbrief waarin de richtlijnen en hypotheses zijn
opgenomen die door de departementen en instellingen
moeten nageleefd worden bij het indienen van hun begro-
tingsvoorstellen. Zo ook de hypotheses inzake inflatie.
Zoals u terecht opmerkt, zijn de hypothesen gebruikt in de
omzendbrief op dit ogenblik achterhaald.

Au moment de la rédaction de la circulaire, le dépasse-
ment de l'indice pivot était prévu en décembre 2021. Et
aucun autre dépassement n'était prévu en 2022. Entre-
temps, l'indice pivot a été dépassé en août 2021 et le pro-
chain dépassement est prévu en janvier 2022 (selon les
prévisions d'inflation du Bureau fédéral du Plan du
9 novembre 2021).

Wat de overschrijding van de spilindex betreft, was deze
op het moment van opmaak van de omzendbrief voorzien
in december 2021. Er werd toen geen overschrijding meer
voorzien in 2022. Ondertussen werd de spilindex over-
schreden in augustus 2021 en wordt de volgende over-
schrijding voorzien in januari 2022 (volgens de
inflatievooruitzichten van het Federaal Planbureau van
9 november 2021).
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Il a été tenu compte, dans les documents budgétaires, de
l'impact de ce dépassement plus rapide de l'indice pivot au
niveau des dépenses primaires en prévoyant une provision
d'indexation dans la provision interdépartementale. Cela
doit garantir notamment que les salaires des fonctionnaires
et les allocations pour les personnes handicapées pourront
être payés sans problème.

In de begrotingsdocumenten is er rekening gehouden met
de impact van deze vluggere overschrijding van de spilin-
dex op het niveau van de primaire uitgaven door het voor-
zien van een indexprovisie in de interdepartementale
provisie. Dit moet garanderen dat onder meer de lonen van
de ambtenaren en de uitkeringen aan gehandicapten zonder
problemen kunnen worden uitbetaald.

En outre, on a pris en compte, dans le budget, l'hypothèse
habituelle selon laquelle un dépassement plus rapide / plus
lent de l'indice pivot est neutre pour le solde de l'entité I.
D'un côté, il y a plus de dépenses, mais celles-ci sont com-
pensées par des recettes plus élevées provenant de cotisa-
tions sociales, du précompte professionnel et de la TVA.

Verder werd in de begroting de gebruikelijke hypothese
gehanteerd dat een snellere / tragere overschrijding van de
spilindex neutraal is voor het saldo voor entiteit I. Langs de
ene kant zijn er meer uitgaven, maar deze worden gecom-
penseerd door hogere inkomsten aan sociale bijdragen,
bedrijfsvoorheffing en btw.

Les principaux flux qui déterminent le solde de l'entité I,
notamment les recettes fiscales, les prestations sociales et
les recettes de cotisations sociales, n'ont finalement pas été
estimés sur la base des paramètres connus lors de la rédac-
tion de la circulaire budgétaire, mais sur la base des para-
mètres publiés dans le budget économique de septembre
(dans lequel il a été tenu compte d'une hausse de l'indice
des prix à la consommation de 1,9 % en 2021 et de 2,2 %
en 2022 et pour l'indice santé de respectivement 1,6 % et
2,1 %). Dans les prévisions d'inflation publiées début
novembre, ces chiffres ont été sensiblement revus à la
hausse: à 2,1 % et 2,8 % en ce qui concerne l'indice des
prix à la consommation, et à 1,7 % et 2,7 % pour l'indice
santé.

De belangrijkste stromen die het saldo van entiteit I
bepalen, onder andere de fiscale ontvangsten, de sociale
uitkeringen en de ontvangsten aan sociale bijdragen wer-
den uiteindelijk niet geraamd op basis van de parameters
bekend bij de opmaak van de begrotingscirculaire, maar
wel op basis van de parameters gepubliceerd in de econo-
mische begroting van september (hierin werd rekening
gehouden met een stijging van het indexcijfer der con-
sumptieprijzen met 1,9 % in 2021 en met 2,2 % in 2022
(voor de gezondheidsindex respectievelijk 1,6 % en 2,1
%). In de begin november gepubliceerde inflatievooruit-
zichten werden deze cijfers gevoelig naar boven toe her-
zien tot 2,1 % en 2,8 % voor wat betreft het indexcijfer der
consumptieprijzen en tot 1,7 % en 2,7 % voor de gezond-
heidsindex.

Il est inhérent au budget de ne pas pouvoir continuelle-
ment adapter les chiffres à un environnement en constante
évolution. Il faut "geler" les hypothèses à un moment
donné. C'est lors du cycle budgétaire suivant - dans ce cas
le contrôle budgétaire de l'année prochaine - que l'impact
des nouveaux paramètres peut être répercuté dans le détail
sur l'ensemble du budget.

Het is eigen aan de begroting dat men niet continu de cij-
fers kan aanpassen aan de steeds veranderende omgeving.
Op een bepaald moment worden de hypothesen "bevro-
ren". Het is dan bij een volgende begrotingsronde, in dit
geval bij de begrotingscontrole volgend jaar, dat de impact
van de nieuwe parameters in detail kunnen doorgerekend
worden doorheen de volledige begroting.

DO 2021202212688
Question n° 142 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 09 novembre 2021 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202212688
Vraag nr. 142 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 09 november 2021 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Examen des dépenses. Uitgaventoetsing.
Le Conseil des ministres du 18 décembre 2020 a

approuvé le plan d'implémentation et le calendrier pour
l'introduction de l'examen des dépenses (ou spending
review) au sein de l'administration fédérale.

De Ministerraad hechtte op 18 december 2020 zijn goed-
keuring aan het implementatieplan en timing voor de intro-
ductie van uitgaventoetsing (of spending review) binnen de
federale overheid.
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La note au Conseil des ministres prévoyait notamment le
lancement d'un appel à projets pour un deuxième cycle
d'examens des dépenses dans la circulaire relative à la pré-
figuration du budget initial 2022.

De nota aan de Ministerraad stelde onder meer dat in de
omzendbrief betreffende de voorafbeelding van de initiële
begroting 2022 een projectoproep zou worden gelanceerd
voor een tweede ronde van uitgaventoetsingen.

1. Lors de l'élaboration du budget 2022, le Conseil des
ministres pouvait prendre une décision sur les sujets du
nouveau cycle d'examens de dépenses.

1. De beslissing over de onderwerpen voor de nieuwe
cyclus van uitgaventoetsingen kon door de Ministerraad
genomen worden bij de begrotingsopmaak 2022.

Le Conseil des ministres a-t-il effectivement pris une
décision sur les sujets à retenir? Dans la négative, pour-
quoi? Dans l'affirmative, quels sujets ont-ils été retenus? Je
voudrais une énumération concrète des sujets, avec une
explication circonstanciée.

Heeft de Ministerraad effectief beslist over de onderwer-
pen? Zo neen, waarom niet? Zo ja, welke onderwerpen
werden gekozen? Graag een concrete opsomming van de
onderwerpen met een uitgebreide toelichting.

2. Il a été demandé aux départements, institutions et insti-
tutions publiques de sécurité sociale, ainsi qu'à l'Inspection
des Finances et/ou aux commissaires du gouvernement, de
proposer au moins un sujet pour un examen des dépenses
lors de la transmission des propositions budgétaires 2022
ou de leurs avis concernant ces propositions.

2. De departementen, instellingen en openbare instellin-
gen sociale zekerheid alsook de Inspectie van Financiën
en/of de regeringscommissarissen werden verzocht om
minimaal één onderwerp voor een uitgaventoetsing voor te
stellen bij het overmaken van de voorstellen voor hun
begroting 2022 of hun advies betreffende deze voorstellen.

Quels sujets ont-ils été proposés? Je voudrais une énumé-
ration.

Welke onderwerpen werden ontvangen? Graag een
opsomming van de onderwerpen.

Quels départements et institutions n'ont pas transmis de
proposition? Veuillez en établir la liste.

Wie stuurde geen voorstellen in? Graag een oplijsting.

3. Je souhaite recevoir une énumération et une copie de
tous les examens des dépenses retenus pour le budget
2022.

3. Graag een opsomming en kopie van alle weerhouden
uitgaventoetsingen voor de begroting 2022.

4. Je souhaite également recevoir une énumération et une
copie de tous les examens des dépenses non retenus pour le
budget  2022.

4. Graag een opsomming en kopie van alle niet-weerhou-
den uitgaventoetsingen voor de begroting 2022.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 03 décembre
2021, à la question n° 142 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 09 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 03 december
2021, op de vraag nr. 142 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
09 november 2021 (N.):

La question s'inscrit dans le cadre de la mise en oeuvre
des spending reviews. L'objectif est d'intégrer ces spending
reviews de manière systématique dans le processus budgé-
taire de l'administration fédérale.

De vraag kadert in de implementatie van spending
reviews. De doelstelling is om deze spending reviews op
een systematische manier te integreren in het begrotings-
proces van de federale overheid.

Dans la circulaire concernant la préfiguration du budget
initial 2022, un appel à projets a été lancé pour le déploie-
ment d'une deuxième ronde de spending reviews. Les
départements, les organismes administratifs publics et les
institutions publiques de sécurité sociale, ainsi que l'Ins-
pection des Finances et/ou les commissaires du gouverne-
ment ont été invités à proposer au moins un sujet pour un
spending review lors de la transmission de leurs proposi-
tions pour le budget 2022 ou leur avis concernant ces pro-
positions.

In de omzendbrief betreffende de voorafbeelding van de
initiële begroting 2022 werd een projectoproep gelanceerd
voor de uitrol van een tweede ronde van spending reviews.
De departementen, administratieve openbare instellingen
en openbare instellingen sociale zekerheid alsook de
Inspectie van Financiën en/of regeringscommissarissen
werden verzocht om minimaal één onderwerp voor een
spending review voor te stellen bij het overmaken van de
voorstellen voor hun begroting 2022 of hun advies betref-
fende deze voorstellen.

La proposition devait comprendre: Het voorstel diende te omvatten:
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- une description de la proposition; - een beschrijving van het voorstel;
- l'évolution des dépenses à politique inchangée (jusqu'en

2025). Les propositions doivent porter sur des postes de
dépenses pertinents et suffisamment importants. En règle
générale, ces dépenses doivent représenter au moins 5 %
du budget total du département / de l'institution. Il est pos-
sible de déroger à cette règle moyennant une justification;

- de evolutie van de uitgaven bij ongewijzigd beleid (tot
2025). De voorstellen moeten betrekking hebben op rele-
vante, voldoende belangrijke uitgavenposten. Als vuistre-
gel kan gehanteerd worden dat deze uitgaven minimaal 5
% van het totaal budget van het departement / instelling
omvatten. Afwijkingen op deze regel zijn mogelijk mits
verantwoording;

- la mission et les sujets de recherche pour le groupe de
travail à former.

- de opdracht en onderzoekvragen voor de te vormen
werkgroep.

Les propositions ont été reprises dans la discussion des
propositions budgétaires 2022 durant la réunion technique
bilatérale de chaque département. Au total, 41 propositions
ont été reçues.

De voorstellen werden opgenomen in de bespreking van
de begrotingsvoorstellen 2022 tijdens de technische bilate-
rale vergadering van elk departement. In totaal werden 41
voorstellen ontvangen.

Le Conseil des ministres du 10 novembre 2021 a fixé les
sujets pour les spending reviews 2022 et les missions des
groupes de travail:

De Ministerraad van 10 november 2021 heeft de onder-
werpen voor de spending reviews 2022 en de opdrachten
van de werkgroepen vastgelegd:

- les passifs nucléaires (Belgoprocess, IRE, SCK): - nucleair passief (Belgoprocess, IRE, SCK):
o réaliser un inventaire des coûts pour la période 1989-

2020 et déterminer quels coûts du passé doivent encore
être pris en charge pour le démantèlement, l'entreposage
provisoire et le stockage définitif. Les coûts doivent être
ventilés entre BP et l'ONDRAF;

o een inventaris maken van de kosten voor de periode
1989-2020 en bepalen welke kosten uit het verleden dienen
nog ten laste worden genomen voor de ontmanteling, de
tijdelijke opslag en de definitieve berging. De kosten moe-
ten worden opgesplitst tussen BP en NIRAS;

o déterminer quels moyens financiers sont encore dispo-
nibles dans chaque fonds (y compris les provisions pour le
démantèlement de l'ONDRAF);

o bepalen welke financiële middelen nog beschikbaar
zijn in elk fonds (met inbegrip van de ontmantelingsvoor-
zieningen van NIRAS);

o réaliser une estimation du passif nucléaire actuel et à
venir;

o een schatting maken van het huidig en toekomstig
nucleair passief;

o élaborer des propositions pour un meilleur traitement
comptable et budgétaire;

o voorstellen uitwerking voor een betere budgettaire en
boekhoudkundige verwerking;

o élaborer des variantes pour une optimalisation des
coûts du futur passif nucléaire.

o varianten uitwerken voor een optimalisatie van de kos-
ten van het toekomstige nucleair passief.

- BELSPO: - BELSPO:
o développer des options pour organiser plus efficace-

ment les dépenses d'encadrement des établissements scien-
tifiques fédéraux, en étudiant notamment une centralisation
des dépenses auprès de BELSPO;

o opties ontwikkelen om de omkaderingsuitgaven van de
federale wetenschappelijke instellingen efficiënter te orga-
niseren door onder meer een centralisatie van uitgaven bij
BELSPO te onderzoeken;

o étudier les options en vue d'une plus grande collabora-
tion entre les établissements scientifiques pour les autres
dépenses. Une optimalisation des services de Fedwan, qui
relie les sites décentralisés des institutions publiques fédé-
rales, sera examinée.

o opties onderzoeken voor een grotere samenwerking
tussen de wetenschappelijke instellingen voor de andere
uitgaven. Een optimalisatie rond de dienstverlening van
Fedwan, dat de decentrale sites van de federale overheids-
instellingen verbindt, zal worden onderzocht.

- options pour une collaboration plus poussée entre les
organismes de perception des prélèvements sur les reve-
nus:

- opties voor verregaandere samenwerking voor de
inningsinstellingen voor heffingen op inkomens:

o basées sur les recommandations figurant dans le
Country Report 2021 du FMI;

o gebaseerd op aanbevelingen in het Country Report
2021 van het IMF;
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o trois organismes sont responsables de la perception des
principaux prélèvements de l'administration fédérale et de
la sécurité sociale. Une collaboration et un échange de
bonnes pratiques plus poussés peuvent donner lieu à des
gains d'efficience;

o drie instellingen zijn verantwoordelijk voor de innin-
gen van de belangrijkste heffingen van de federale over-
heid en de sociale zekerheid. Een verdergaande
samenwerking en uitwisseling van best practices kan lei-
den tot efficiëntiewinsten;

o le groupe de travail se focalisera d'abord sur l'optimali-
sation du suivi des débiteurs communs, l'obligation de rete-
nue et le potentiel d'amélioration du bilan fiscal/social dans
le domaine de l'échange d'information. Le groupe de tra-
vail peut vérifier quelles sont les options pour une collabo-
ration plus poussée entre les organismes de perception
(SPF Finances, ONSS, INASTI), tant en matière de per-
ception et recouvrement qu'en matière de lutte contre la
fraude, d'outils IT, etc.;

o de werkgroep zal in eerste instantie gericht zijn op de
optimalisatie van de opvolging van gemeenschappelijke
schuldenaars, de inhoudingsplicht en het verbeterpotentieel
van de fiscaal/sociale balans op het vlak van informatie-
uitwisseling. De werkgroep kan nagaan wat de opties zijn
voor een verder gaande samenwerking tussen de inningsin-
stellingen (FOD Financiën, RSZ, RSVZ) zowel op het vlak
van inning en invordering, fraudebestrijding, IT-tools, enz.;

o les prélèvements proprement dits (taux, base impo-
sable, etc.), ainsi que l'affectation des recettes restent hors
du périmètre de la mission.

o de eigenlijke heffingen (tarieven, belastbare basis,
enz.), alsook de toewijzing van de ontvangsten, blijven
buiten de scope van de opdracht.

DO 2021202212786
Question n° 144 de Madame la députée Darya Safai du

18 novembre 2021 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202212786
Vraag nr. 144 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 18 november 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Subventions allouées à Unia. Subsidies Unia.
Unia est principalement financé par le gouvernement

fédéral (dotation inscrite au budget fédéral et subvention
de la Loterie nationale), les régions et les communautés.

Unia wordt hoofdzakelijk gefinancierd door de federale
overheid (dotatie uit de begroting en subsidie van de Natio-
nale Loterij), de gewesten en de gemeenschappen.

En 2013, le gouvernement flamand a pris une décision au
sujet de la (co-)fondation et du (co-)financement d'Unia.
Sur la base de cet accord, Unia avait droit en 2020 à une
subvention du gouvernement flamand de 787.200 euros
(montant de base, indexé annuellement sur la base de
l'indice de santé). Pour 2021, il s'agit d'un montant indexé
de 867.868 euros, dont 828.179 euros sont imputés au bud-
get "Gelijke Kansen in Vlaanderen" (Somers). La partie
restante de la subvention, soit 39.689 euros, est imputée au
budget "Buitenlands Beleid" (Jambon).

De Vlaamse regering nam in 2013 een beslissing aan-
gaande de (mede)oprichting en (mede)financiering van
Unia. Op basis van dit akkoord, had Unia in 2020 recht op
een subsidie van de Vlaamse overheid van 787.200 euro
(basisbedrag, jaarlijks indexeerbaar op basis van de
gezondheidsindex). Voor 2021 is dit een geïndexeerd
bedrag van 867.868 euro waarvan 828.179 euro wordt aan-
gerekend op de begroting van Gelijke Kansen in Vlaande-
ren (Somers). Het overige deel van de subsidie, met name
39.689 euro, wordt aangerekend op de begroting Buiten-
lands Beleid (Jambon).

Le 16 juillet 2021, le gouvernement flamand a décidé de
créer son propre institut des droits de l'homme. L'objectif,
et je me réfère à l'accord du gouvernement flamand qui
prévoit de mettre un terme à la coopération avec Unia (date
butoir du 15 septembre 2022), est de se retirer d'Unia le
14 mars 2023. À ce moment-là, Unia n'obtiendra plus
d'argent flamand.

Op 16 juli 2021 besliste de Vlaamse regering om een
eigen mensenrechteninstituut op te richten. Het doel is, en
ik verwijs naar het Vlaams regeerakkoord om de samen-
werking met Unia te stoppen (deadline 15 september
2022), om uit te treden op 14 maart 2023. Op dat moment
krijgt Unia geen Vlaamse centen meer.
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1. Combien de subventions Unia a-t-il reçues du gouver-
nement fédéral en 2020 et 2021? Pouvez-vous fournir un
aperçu détaillé ainsi qu'un inventaire de l'affectation de ces
moyens pendant cette période?

1. Hoeveel subsidies ontving Unia van de federale over-
heid in 2020 en 2021? Graag een gedetailleerd overzicht en
een overzicht van de besteding van deze middelen voor
deze periode.

2. Le gouvernement flamand a décidé de mettre fin à la
coopération avec Unia en 2022. Si Unia ne reçoit plus de
subventions de la Flandre, quelles en seront les consé-
quences?

2. De Vlaamse regering heeft beslist om de samenwer-
king met Unia te stoppen in 2022. Als Unia deze subsidies
uit Vlaanderen niet meer krijgt, wat gaan de gevolgen zijn?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 03 décembre
2021, à la question n° 144 de Madame la députée Darya
Safai du 18 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 03 december
2021, op de vraag nr. 144 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 18 november
2021 (N.):

1. L'organisation d'Unia est réglée par l'Accord de coopé-
ration. L'article 16 de cet Accord de coopération fixe le
financement de base.

1. De organisatie van Unia wordt geregeld door de
samenwerkingsovereenkomst. De basis-financiering wordt
hierin in artikel 16 vastgelegd.

Voir: https://www.unia.be/files/Documenten/Wetgeving/
11_april_2014_1.pdf

Zie link: https://www.unia.be/files/Documenten/Wetge-
ving/11_april_2014_1.pdf

Les montants qu'a reçus Unia de l'Autorité fédérale s'éle-
vaient pour l'exercice 2020 à 6.811.745 euros: dotation
fédérale 3.163.000 euros et Loterie nationale 3.648.745
euros. Et pour 2021, ils représenteront un total de
6.997.909 euros: dotation fédérale: 3.383.000 euros et
Loterie nationale: 3.614.909 euros.

De bedragen die Unia van de Federale overheid ontving
in haar totaliteit bedroegen voor het boekjaar 2020
6.811.745 euro: federale dotatie 3.163.000 euro en Natio-
nale Loterij: 3.648.745 euro en zullen voor 2021 federale
dotatie 3.383.000 euro en Nationale Loterij: 3.614.909
euro in totaliteit een bedrag van 6.997.909 euro vormen.

En ce qui concerne l'utilisation de ces moyens, Unia dis-
pose d'un budget global. Je renvoie au rapport annuel (rap-
port chiffré) qu'Unia publie chaque année et qui est
disponible sur son site web. Il est également à chaque fois
communiqué aux présidents des Parlements.

Inzake de besteding is het zo dat Unia een globaal budget
heeft. Ik verwijs naar het jaarverslag, cijferverslag, enz. dat
Unia jaarlijks publiceert en dat op haar website beschik-
baar is. Dit jaarverslag wordt ook telkens aan de Parle-
mentsvoorzitters bezorgd.

Voir: https://www.unia.be/fr/publications-et-statistiques Zie link: https://www.unia.be/nl/publicaties-statistieken
Unia rend compte de manière détaillée de l'utilisation de

ses dotations, mais souligne qu'il est assimilé à une organi-
sation à gestion autonome conformément aux Principes de
Paris et aux critères pour les organismes de promotion de
l'égalité. Il gère et utilise en toute autonomie les moyens
qu'il a reçus.

Unia rapporteert uitgebreid hoe ze de dotaties gebruikt,
maar wijst erop dat ze een organisatie is die gelijkgesteld is
met deze met beheersautonomie en dat conform de Princi-
pes van Parijs en de criteria voor gelijkheidsorganen. Ze
beheert en besteedt de verkregen middelen autonoom.

Voir: https://www.unia.be/files/Documenten/Wetgeving/
11_april_2014_1.pdf

Zie link: https://www.unia.be/files/Documenten/Wetge-
ving/11_april_2014_1.pdf

2. En ce qui concerne les conséquences possibles de
l'arrêt du financement par la Flandre, la contribution fla-
mande figurant également dans l'Accord de coopération
susmentionné disparaîtra. 2023 est une année transitoire et
l'effet sera prorata temporis.

2. Inzake de mogelijke gevolgen van het beëindigen van
de subsidiëring door Vlaanderen, de Vlaamse bijdrage
staat tevens in hogervermelde samenwerkingsovereen-
komst en zal dus verdwijnen. 2023 is een overgangsjaar en
daar zal het effect pro-rata temporis zijn.

Pour plus d'informations à ce sujet, je renvoie à la secré-
taire d'État à l'Égalité des chances, madame Sarah Schlitz.

Voor meer informatie, verwijs ik naar de bevoegde
staatssecretaris voor Gelijke Kansen, mevrouw Sarah Sch-
litz.
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DO 2021202212844
Question n° 152 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 22 novembre 2021 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202212844
Vraag nr. 152 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 22 november 2021 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Dépenses liées au coronavirus dans le budget pour 2022. Corona-uitgaven begroting 2022.
Le 21 avril 2021, vous avez diffusé la circulaire compre-

nant les directives pour la préfiguration du budget initial
2022 et les estimations pluriannuelles 2023-2026.

Op 21 april 2021 verspreidde u de "Omzendbrief betref-
fende de initiële begroting 2022 en meerjarenraming 2023-
2026 - richtlijnen".

Les dépenses éventuelles en 2022 découlant encore de la
crise du coronavirus doivent être incluses dans une colonne
séparée dans l'attente d'une décision sur la manière de les
traiter lors du conclave budgétaire.

Eventuele uitgaven in 2022 die nog voortvloeien uit de
coronacrisis worden opgenomen in een afzonderlijke
kolom in afwachting van een beslissing over de manier van
verwerking door het begrotingsconclaaf.

Quelle décision a-t-elle été prise à ce sujet lors du
conclave budgétaire? Comment les dépenses liées au coro-
navirus seront-elles traitées dans le budget pour 2022?
Pouvez-vous fournir des explications détaillées?

Welke beslissing werd hierover genomen op het begro-
tingsconclaaf? Hoe zullen de corona-uitgaven worden ver-
werkt in de begroting 2022? Graag een gedetailleerde
toelichting.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 novembre
2021, à la question n° 152 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 22 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 30 november
2021, op de vraag nr. 152 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
22 november 2021 (N.):

Plus aucune provision interdépartementale corona géné-
rale ne sera constituée pendant l'année budgétaire 2022.
Mais une provision corona spécifique de 120 millions
d'euros sera encore constituée dans le budget du SPF Santé
publique. Celle-ci permettra de financer des dépenses du
SPF Santé publique (à l'exception de l'achat de vaccins), de
Sciensano, du KCE et de l'INAMI. Des moyens peuvent
être répartis à partir de cette provision dans le budget du
SPF Santé publique et vers le budget du SPF Sécurité
sociale. Dans ce cadre, les conditions suivantes
s'appliquent notamment:

In het begrotingsjaar 2022 zal er geen algemene interde-
partementale coronaprovisie meer aangelegd worden. Er
wordt wel nog een specifieke coronaprovisie van 120 mil-
joen euro aangelegd in de begroting van de FOD Volksge-
zondheid. Hiermee kunnen uitgaven gefinancierd worden
van de FOD Volksgezondheid (met uitzondering van aan-
kopen van vaccins), Sciensano, het KCE en het RIZIV.
Vanuit deze provisie kunnen middelen verdeeld worden
binnen de begroting van de FOD Volksgezondheid en naar
de begroting van de FOD Sociale Zekerheid. Hierbij gel-
den onder meer de volgende voorwaarden:

- la stratégie de test sera évaluée et sera négociée avec les
entités fédérées en tenant compte de la répartition des com-
pétences;

- de teststrategie zal worden geëvalueerd en zal onder-
handeld worden met de deelstaten rekening houdend met
de bevoegdheidsverdeling;

- des négociations se tiendront avec les entités fédérées
en ce qui concerne la répartition des coûts de la campagne
de vaccination, en tenant compte de la répartition des com-
pétences.

- er zal onderhandeld worden met de deelstaten omtrent
de verdeling van de kosten van de vaccincampagne reke-
ning houdend met de bevoegdheidsverdeling.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
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Auteur
Auteur
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Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2021202212444 22-10-2021 152 Stefaan Van Hecke Projet Pegasus - Logiciel espion - Actions de la Chancel-
lerie du premier ministre et du CCB (QO 20006C).

Pegasus-project. - Spionagesoftware. - Acties van de Kan-
selarij van de eerste minister en het CBB (MV
20006C).

65

2021202212456 22-10-2021 153 Yngvild Ingels Politique fédérale en matière de drogues. - Crime organisé
(QO 22016C).

Federaal beleid inzake drugs. - Georganiseerde misdaad
(MV 22016C).

67

2021202212458 22-10-2021 154 Yngvild Ingels Belgian Secure Communications (QO 22013C).
Belgian Secure Communications (MV 22013C).

69

2021202212469 25-10-2021 155 Anneleen Van 
Bossuyt

La représentation belge au Conseil européen des 14 et
15 octobre 2021.

Belgische vertegenwoordiging op Europese Raad van 14-
15 oktober 2021.

70

2021202212508 26-10-2021 156 Wouter Vermeersch Le projet d'investissement Belgian Secure Communica-
tions.

Investeringsproject Belgian Secure Communications.

71

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2020202111253 27-07-2021 524 Michael Freilich Crédit pour les diamantaires.
Krediet diamantairs.

73

2020202111331 02-08-2021 534 Kathleen Verhelst Le phénomène des faux indépendants.
Schijnzelfstandigheid.

78

2020202111351 03-08-2021 538 Michael Freilich Aides d'État octroyées à bpost.
Overheidssteun bpost.

80

2020202111373 04-08-2021 540 Philippe Goffin Le contrôle des aires de jeux.
Controle van de speelterreinen.

80

2020202111374 04-08-2021 541 Philippe Goffin Les obstacles aux contrôles de l'Inspection sociale.
Belemmering van de controles van de Sociale Inspectie.

81

2020202111384 04-08-2021 546 Nadia Moscufo L'indice annuel des droits des travailleuses et travailleurs
par la Confédération syndicale internationale. -
Régression de la Belgique.

Door het Internationaal Vakverbond gepubliceerde jaar-
lijkse index van de rechten van werknemers. - Achter-
uitgang in België.

82

2020202111385 04-08-2021 547 Nadia Moscufo La perte de pouvoir d'achat des travailleuses et travailleurs
en 2021 et 2022.

Tanende koopkracht van werknemers in 2021 en 2022.

85
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2020202111439 19-08-2021 551 Wouter Vermeersch Assureurs. - La facture des inondations.
Verzekeraars. - Factuur overstromingen.

86

2020202111504 24-08-2021 553 Hans Verreyt Inondations. - Couverture des accidents (du travail) des
volontaires.

Watersnood. - Dekking (arbeids-) ongevallen vrijwilli-
gers.

89

2020202111577 26-08-2021 555 Hans Verreyt Chômage temporaire corona.
Corona. - Tijdelijke werkloosheid.

90

2020202111595 27-08-2021 558 Michael Freilich Concession pour la distribution de journaux et de pério-
diques.

Concessie kranten en tijdschriftenbedeling.

91

2020202111616 30-08-2021 559 Michael Freilich Cahier des charges pour la distribution des journaux.
Lastenboek krantenbedeling.

93

2020202111626 30-08-2021 560 Melissa Depraetere L'évolution du nombre de chômeurs temporaires pour rai-
sons économiques.

Evolutie aantal tijdelijke werklozen op grond van econo-
mische oorzaken.

93

2020202111636 31-08-2021 561 Nadia Moscufo Atteinte aux droits fondamentaux des leaders sociaux et
syndicaux en Colombie.

Schending van fundamentele rechten van sociale en vak-
bondsleiders in Colombia.

94

2020202111647 02-09-2021 562 Barbara Pas Les accidents du travail sur chantier.
Arbeidsongevallen op bouwwerven.

96

2020202111659 02-09-2021 564 Eric Thiébaut L'absence de taux maximaux pour les contrats de crédit
hypothécaires à but immobilier.

Ontbreken van maximale rentevoeten in de contracten van
hypotheekleningen voor de aankoop van onroerend
goed.

98

2020202111697 06-09-2021 567 Leen Dierick Les offres de crédit frauduleuses.
Frauduleuze kredietaanbiedingen.

100

2020202111903 20-09-2021 580 Leen Dierick Hausse du prix des denrées alimentaires. - Situation des
entreprises alimentaires belges.

Stijgende voedingsprijzen. - Situatie bij de Belgische voe-
dingsbedrijven.

103

2020202111910 20-09-2021 581 Melissa Depraetere Contrats de brasserie.
Brouwerijcontracten.

104

2020202111931 21-09-2021 583 Anneleen Van 
Bossuyt

Plaintes concernant les agences de recouvrement.
Klachten incassobureaus.

105

2020202111934 21-09-2021 584 Jasper Pillen Pratiques commerciales agressives et organisations faî-
tières.

Agressieve handelspraktijken en koepelorganisaties.

107

2020202111977 23-09-2021 587 Dieter Vanbesien Conséquences économiques d'un zwexit.
Economische gevolgen van een zwexit.

108

2020202111979 23-09-2021 588 Julie Chanson Venue des experts dans les zones sinistrées.
Bezoek van de experts aan de getroffen gebieden.

111

2020202111988 24-09-2021 591 Michael Freilich Accord de coopération AFCOS avec la Flandre.
Samenwerkingsakkoord AFCOS Vlaanderen.

112
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2020202111994 24-09-2021 594 Steven Matheï Décisions Individuelles relevant du Droit Comptable.
Individuele beslissingen inzake boekhoudrecht.

113

2020202112008 27-09-2021 595 Kathleen Verhelst Volet B2C du commerce en ligne de biens. - Nombre de
retours et destruction des produits retournés.

B2C e-commerce goederen. - Aantal retourzendingen en
vernietiging van geretourneerde goederen.

114

2020202112048 29-09-2021 597 Hans Verreyt Les chômeurs indemnisés de longue durée.
Langdurig uitkeringsgerechtigde werklozen.

115

2020202112172 08-10-2021 613 Anja Vanrobaeys Les conséquences de la numérisation pour le personnel
des agences bancaires locales.

De gevolgen van digitalisering voor het personeel van
lokale bankkantoren.

116

2021202212255 12-10-2021 621 Hans Verreyt Banque de données Ginaa. - Gestion des amendes admi-
nistratives.

Databank Ginaa. - Beheer van de administratieve geld-
boeten.

117

2021202212269 13-10-2021 622 Tania De Jonge Le télétravail.
Telewerk.

119

2021202212439 21-10-2021 629 Nahima Lanjri Les soins de proximité.
Mantelzorgverlof.

120

2021202212507 26-10-2021 632 Wouter Vermeersch Projet d'investissement La position sur le PSC.
Investeringsproject La position sur le PSC.

121

2021202212517 26-10-2021 633 Marianne Verhaert Les produits pyrotechniques. - Saisies. - Contrôles.
Vuurwerk. - Inbeslagnames. - Controles.

123

2021202212519 26-10-2021 634 Marianne Verhaert La drogue GHB.
Drug GHB.

125

2021202212535 27-10-2021 635 Emir Kir La directive d'exécution de l'Union européenne relative au
détachement de travailleurs.

EU-handhavingsrichtlijn inzake de detachering van werk-
nemers.

127

2021202212543 27-10-2021 636 Barbara Creemers * Fonds dédiés à l'économie circulaire.
Fondsen voor circulaire economie.

17

2021202212552 27-10-2021 638 Ellen Samyn * L'Expo 2020 à Dubaï. - BelExpo.
Expo 2020 Dubai. - BelExpo.

18

2021202212710 10-11-2021 652 Ellen Samyn Campagne Tree of Trust.
Campagne Tree of Trust.

129

2021202212946 01-12-2021 671 Joris Vandenbroucke Protection des lanceurs d'alerte. (QO 22152C)
De bescherming van klokkenluiders (MV 22152C).

130

2021202212951 01-12-2021 672 Melissa Depraetere Prix élevé des conteneurs (QO 21673C).
Hoge prijs containers (MV 21673C).

131

Vice-Première ministre et ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des 
Institutions culturelles fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen
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2021202212454 22-10-2021 499 Kattrin Jadin Les tensions entre la Serbie et le Kosovo (QO 21404C).
Spanningen tussen Servië en Kosovo. (MV 21404C)

134

2021202212493 26-10-2021 501 Wouter Vermeersch Le projet d'investissement Cybersécurité Affaires étran-
gères.

Investeringsproject Cybersecurity Buitenlandse Zaken.

135

2021202212494 26-10-2021 502 Wouter Vermeersch Le projet d'investissement Sécurité des ambassades/envi-
ronnement.

Investeringsproject Beveiliging ambassades/environne-
ment.

138

2021202212506 26-10-2021 503 Wouter Vermeersch Projet d'investissement Software outil gestion de crise.
Investeringsproject Software outil gestion de crise.

140

2021202212602 29-10-2021 505 Emmanuel Burton La fin du Passenger Locator Form papier.
Afschaffing van het papieren Passenger Locator Form.

142

2021202212603 29-10-2021 506 Emmanuel Burton Situation économique de la Grande-Bretagne. - Pénurie de
carburant.

Economische situatie van Groot-Brittannië. - Brandstofte-
kort.

143

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2020202111225 20-07-2021 681 Tomas Roggeman Évaluation de l'accord de coopération relatif aux investis-
sements ferroviaires stratégiques.

Evaluatie samenwerkingsakkoord strategische spoorin-
vesteringen.

146

2020202111788 13-09-2021 717 Tomas Roggeman La réouverture de la gare de Grembergen.
Heropening station Grembergen.

147

2020202111926 21-09-2021 729 Tomas Roggeman Impact du déploiement du système ETCS sur le taux de
mobilité.

De impact van de uitrol van ETCS op de mobiliteitsgraad.

149

2021202212333 18-10-2021 764 Tomas Roggeman Recyclage des vieux trains.
Recyclage van oude treinstellen.

150

2021202212427 21-10-2021 769 Sophie Thémont * Les services en gare la nuit.
Stationsdiensten tijdens de nacht.

19

2021202212442 21-10-2021 770 Tomas Roggeman * Infrabel et FinDomImmo.
Infrabel en FinDomImmo.

19

2021202212446 22-10-2021 771 Maria Vindevoghel * Conséquences des grèves des chemins de fer néerlandais
(QO 20708C).

Gevolgen stakingen Nederlandse Spoorwegen (MV
20708C).

20

2021202212474 25-10-2021 772 Jef Van den Bergh * Les différentes catégories d'usagers de la route dans le
Code de la route (QO 21482C).

Verschillende categorieën weggebruikers in de Wegcode
(MV 21482C).

21

2021202212477 25-10-2021 773 Jef Van den Bergh * L'incidence de la modification des horaires de la SNCB
sur les écoles (QO 22065C).

Impact aangepaste dienstregeling op scholen (MV
22065C).

22
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2021202212497 26-10-2021 774 Wouter Vermeersch * Le projet d'investissement Investissement dans le rail.
Investeringsproject Investissement dans le rail.

23

2021202212512 26-10-2021 775 Marianne Verhaert * Ponctualité du train P entre Mol et Bruxelles-Midi.
Stiptheid P-trein Mol - Brussel-Zuid.

24

2021202212513 26-10-2021 776 Marianne Verhaert * Réouverture de l'arrêt de Balen-Wezel - Ligne 19.
Heropening stopplaats Balen-Wezel - Lijn 19.

24

2021202212514 26-10-2021 777 Marianne Verhaert * Ponctualité sur la ligne IC Turnhout - Bruxelles-Midi -
Binche.

Stiptheid IC Turnhout - Brussel-Zuid - Binche.

25

2021202212515 26-10-2021 778 Marianne Verhaert * Rénovations des quais de la ligne 15. - Lierre -Herentals.
Vernieuwingen perrons lijn 15. - Lier-Herentals.

26

2021202212516 26-10-2021 779 Marianne Verhaert * Ligne 15 Mol-Lierre.
Lijn 15 Mol - Lier.

27

2021202212522 26-10-2021 780 Tim Vandenput * Taxe sur les vols en avion.
Vliegtaks.

27

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2020202110366 01-06-2021 473 Dieter Vanbesien La technologie des chaînes de blocs.
Blockchain-technologie.

152

2020202110707 23-06-2021 501 Barbara Pas Code des droits de succession. - Arrêt de la Cour constitu-
tionnelle.

Wetboek der successierechten. - Arrest van het Grondwet-
telijk Hof.

159

2020202111235 27-07-2021 555 Dieter Vanbesien L'arbitrage de dividendes.
Dividend arbitrage.

162

2020202111863 16-09-2021 633 Wouter Vermeersch Avantage fiscal pour les bornes de recharge.
Fiscaal voordeel laadpalen.

166

2020202112025 28-09-2021 646 Tomas Roggeman Politique d'investissement de la SFPI en matière de mobi-
lité.

Het investeringsbeleid van de FPIM inzake mobiliteit.

168

2020202112116 06-10-2021 664 Ellen Samyn Recours au précompte professionnel dispensé des sportifs.
Het gebruik van vrijgestelde bedrijfsvoorheffing van

sportbeoefenaars.

170

2020202112192 08-10-2021 667 Steven Matheï Résolution relative à l'instauration d'une déclaration fis-
cale simplifiée et plus informative.

Resolutie voor de invoering van een eenvoudigere en
informatievere belastingaangifte.

172

2020202112196 08-10-2021 669 Steven Matheï La déclaration à l'impôt des personnes physiques.
Aangifte personenbelasting.

174

2020202112204 08-10-2021 674 Joris Vandenbroucke Les enquêtes de l'ISI à la suite des Panama Papers et des
Bahama Leaks.

De BBI-onderzoeken naar de Panama Papers en de
Bahama Leaks.

177
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2020202112206 08-10-2021 676 Barbara Pas Enquêtes menées par l'ISI.
Onderzoek door de BBI.

179

2021202212241 12-10-2021 678 Joris Vandenbroucke Le monitorage REPRERE des montants perçus par l'ISI.
De REPRERE-rapportering met betrekking tot de BBI.

181

2021202212243 12-10-2021 679 Sander Loones Nombre d'équivalents temps plein à l'Inspection spéciale
des impôts.

Voltijdequivalenten bij de Bijzonder Belastinginspectie.

182

2021202212272 13-10-2021 680 Wouter Vermeersch Le Belgian Recovery Fund.
Belgian Recovery Fund.

184

2021202212301 14-10-2021 681 Anneleen Van 
Bossuyt

Nouveau régime de TVA pour les boutiques en ligne non
européennes.

Nieuwe regeling btw niet-Europese webshops.

186

2021202212304 14-10-2021 682 Josy Arens La répartition du nouveau système de compensation
financière pour les communes belges.

Financiële verdeling in het kader van de nieuwe compen-
satieregeling voor de Belgische gemeenten.

188

2021202212341 18-10-2021 685 Marijke Dillen Coopération entre le ministère public et les autorités fis-
cales.

Samenwerking tussen Openbaar Ministerie en fiscale
overheden.

189

2021202212380 19-10-2021 688 Marijke Dillen Port d'Anvers.- Contrôle des conteneurs. - Analyse des
risques.

Haven van Antwerpen. - Controle containers. - Risicoana-
lyse.

190

2020202109109 21-10-2021 690 Barbara Pas * La rémunération du CEO du FIF .
De verloning van de CEO van FIF.

28

2020202109137 21-10-2021 691 Barbara Pas * La rémunération des membres du conseil d'administration
du Fonds des investissements ferroviaires.

De verloning van de leden van de raad van bestuur van het
FIF.

29

2021202212428 21-10-2021 692 Steven Matheï L'obligation de déclaration relative aux dispositifs trans-
frontières.

Meldingsplicht voor grensoverschrijdende constructies.

191

2020202110486 21-10-2021 693 Ellen Samyn Contrats de travail des joueurs de football.
Arbeidscontracten voetballers.

158

2021202212468 25-10-2021 694 Tomas Roggeman Évaluation des dix années d'activité de FinDomImmo.
Evaluatie van de tienjarige werking van FinDomImmo.

194

2021202212519 26-10-2021 695 Marianne Verhaert * La drogue GHB.
Drug GHB.

30

2021202212549 27-10-2021 696 Emir Kir * La directive relative au redressement des banques et à la
résolution de leurs défaillances.

Richtlijn inzake het herstel en de afwikkeling van falende
banken.

31

2021202212550 27-10-2021 697 Emir Kir Les exigences de fonds propres.
Kapitaalvereisten.

196

2021202212585 28-10-2021 703 Guillaume Defossé Revente de l'Alpa IV par la famille royale.
Verkoop van de Alpa IV door de koninklijke familie.

197
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2021202212667 08-11-2021 711 Steven Matheï Cyberattaques. - Déductibilité des rançons au titre de frais
professionnels.

Aftrekbaarheid beroepskosten losgeld cyberaanvallen.

199

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2021202212421 21-10-2021 1087 Caroline Taquin * Le statut d'aidant proche. - Inégalités persistantes entre les
hommes et les femmes.

Statuut van mantelzorger. - Aanhoudende ongelijkheid
tussen mannen en vrouwen.

32

2021202212424 21-10-2021 1088 Steven Creyelman * Les aspects médicaux des nuisances sonores.
Medische aspecten van geluidsoverlast.

33

2020202111291 21-10-2021 1090 Gaby Colebunders * Risque accru d'accidents du travail.
Verhoogd risico arbeidsongevallen.

34

2021202212447 22-10-2021 1091 Laurence Zanchetta * Les traitements innovants contre le cancer (QO 20775C).
Innovatieve kankerbehandelingen (MV 20775C).

35

2021202212451 22-10-2021 1092 Laurence Zanchetta * La vaccination Johnson and Johnson (QO 20776C).
Inenting met het Johnson and Johnson-vaccin (MV

20776C).

36

2021202212452 22-10-2021 1093 Benoît Piedboeuf * Futures capacités hospitalières du rapport de la KCE (QO
20823C).

Toekomstige ziekenhuiscapaciteit volgens het rapport van
het KCE (MV 20823C).

36

2021202212453 22-10-2021 1094 Benoît Piedboeuf * Coût du transport en hémodialyse (QO 21051C).
Kosten van het vervoer van hemodialysepatiënten (MV

21051C).

37

2021202212455 22-10-2021 1095 Laurence Zanchetta * Le vaccin nasal contre le COVID (QO 21161C).
Via de neus toegediende coronavaccins (MV 21161C).

38

2021202212470 25-10-2021 1099 Gitta Vanpeborgh * Le nombre et le type de plaintes traitées par l'Ordre des
médecins.

Het aantal en type klachten die de Orde der Artsen behan-
delt.

39

2021202212482 25-10-2021 1100 Vicky Reynaert * Centres/hôpitaux pour personnes souffrant de troubles du
comportement alimentaire.

Centra/ziekenhuizen voor personen met eetstoornissen.

40

2021202212502 26-10-2021 1101 Wouter Vermeersch * Projet d'investissement Cybersécurité e-health.
Investeringsproject Cybersécurité e-health.

41

2021202212503 26-10-2021 1102 Wouter Vermeersch * Projet d'investissement Quality control.
Investeringsproject Quality control.

42

2021202212504 26-10-2021 1103 Wouter Vermeersch * Projet d'investissement VirusBank.
Investeringsproject VirusBank.

43

2021202212518 26-10-2021 1104 Marianne Verhaert * La drogue GHB. - Nombre d'hospitalisations.
GHB. - Cijfers opnames ziekenhuis.

44
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2021202212537 27-10-2021 1105 Barbara Creemers * Renvois pour soins tertiaires au sein des réseaux hospita-
liers.

Doorverwijzingen voor tertiaire zorg binnen ziekenhuis-
netwerken.

45

2021202212542 27-10-2021 1106 Ellen Samyn * Contamination par le coronavirus chez les indépendants.
COVID-besmettingen bij zelfstandigen.

46

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2021202212616 03-11-2021 340 Nathalie Dewulf Nouveau projet de bpost.
Nieuw project bij bpost.

201

2021202212630 03-11-2021 341 Maria Vindevoghel Agressions envers le personnel de bpost (QO 21804C).
Agressie tegen het bpost-personeel (MV 21804C).

203

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2020202111379 04-08-2021 662 Philippe Goffin Lutte contre le crime organisé.
Strijd tegen georganiseerde misdaad.

206

2020202111737 09-09-2021 700 Barbara Pas Surveillance plus stricte des peines inférieures à trois ans.
Strenger toezicht op straffen onder de drie jaar.

207

2020202111861 16-09-2021 715 Karin Jiroflée Violence intrafamiliale.
Intrafamiliaal geweld.

211

2020202112214 08-10-2021 753 Katleen Bury Chambre spécialisée en violences conjugales.
Gespecialiseerde kamer partnergeweld.

212

2021202212322 15-10-2021 762 Ben Segers Les tests de détermination de l'âge des mineurs étrangers
non accompagnés.

De leeftijdstests bij niet-begeleide minderjarigen.

213

2021202212335 18-10-2021 766 Sophie De Wit Lutte contre la fraude fiscale.
De strijd tegen fiscale fraude.

214

2021202212338 18-10-2021 768 Sophie De Wit La revalorisation de l'enquête pénale d'exécution.
De versterking van het strafuitvoeringsonderzoek.

215

2021202212349 18-10-2021 775 Marijke Dillen La coopération entre le ministère public et les autorités
fiscales.

Samenwerking tussen Openbaar Ministerie en fiscale
overheden.

217

2021202212355 19-10-2021 778 Stefaan Van Hecke L'entrée en vigueur de l'OPCAT.
Inwerkingtreding OPCAT.

219

2021202212372 19-10-2021 793 Marijke Dillen Indemnité de procédure. - Avocats issus du même cabinet.
Rechtsplegingsvergoeding. - Advocaten van een zelfde

kantoor.

222

2021202212375 19-10-2021 796 Marijke Dillen Rapport de la Cour des comptes sur l'ASA. - Objectifs
transversaux de simplification administrative.

Verslag Rekenhof DAV. - Transversale doelstellingen AV.

225
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2021202212376 19-10-2021 797 Marijke Dillen Prisons. - Numérisation des moyens de communication.
Gevangenissen. - Digitalisering communicatiemogelijk-

heden.

229

2021202212377 19-10-2021 798 Marijke Dillen Prisons. - Téléphones dans les cellules.
Gevangenissen. - Telefoons in de cel.

230

2021202212422 21-10-2021 801 Sophie De Wit Les prévisions en termes de capacité carcérale.
De prognose van de gevangeniscapaciteit.

231

2021202212430 21-10-2021 802 Michel De Maegd L'évolution des adoptions en Belgique (QO 22125C).
Evolutie van het aantal adopties in België (MV 22125C).

234

2021202212435 21-10-2021 803 Philippe Pivin * Agressions à l'encontre des policiers.
Geweld tegen politieagenten.

46

2021202212436 21-10-2021 804 Philippe Pivin * Crimes d'honneur.
Eremoorden.

47

2021202212443 21-10-2021 805 Philippe Pivin Soins dans les prisons. - Médecins dans les établissements
pénitentiaires.

Gezondheidszorg in gevangenissen. - Artsen in penitenti-
aire inrichtingen.

236

2021202212478 25-10-2021 806 Philippe Pivin * Agressions contre les pompiers et secouristes.
Geweld tegen brandweerlieden en hulpverleners.

48

2021202212484 25-10-2021 807 Wouter Vermeersch Projet d'investissement Maisons de détention.
Investeringsproject Maisons de détention.

237

2021202212485 25-10-2021 808 Eva Platteau Tuteurs pour les MENA.
Voogden voor NBMV.

239

2021202212486 25-10-2021 809 Vincent Scourneau Manque de personnel au sein des cours et tribunaux.
Personeelstekort bij de hoven en rechtbanken.

241

2021202212489 25-10-2021 810 Marianne Verhaert * La drogue GHB.
Drug GHB.

49

2021202212544 27-10-2021 812 Melissa Depraetere * Victimes de la route. - Incapacité de travail.
Verkeersslachtoffers. - Arbeidsongeschiktheid.

50

2021202212545 27-10-2021 813 Melissa Depraetere Experts judiciaires.
Gerechtsdeskundigen.

243

2020202111376 28-10-2021 814 Philippe Goffin Obtention de la nationalité belge.
Verkrijgen van de Belgische nationaliteit.

205

2021202212594 29-10-2021 820 Sophie Thémont Les auditions filmées.
Gefilmde verhoren.

246

2021202212606 29-10-2021 821 Sophie Thémont Les cellules des prisons.
Gevangeniscellen.

247

2021202212624 03-11-2021 823 Emmanuel Burton Les deepfakes.
Deepfakes.

248

2021202212635 04-11-2021 824 Samuel Cogolati Les risques d'espionnage au China-Belgium Technology
Center (CBTC) (QO 21748C).

Gevaar voor spionage in het China-Belgium Technology
Center (CBTC) (MV 21748C).

250

2021202212739 16-11-2021 833 Simon Moutquin Le monument de la honte à Zedelgem (QO 22334C).
Schande van Zedelgem. (MV 22334C)

252
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2021202212746 16-11-2021 834 Melissa Depraetere Réforme des huissiers de justice (QO 21756C).
Hervorming gerechtsdeurwaarders (MV 21756C).

254

2021202212753 17-11-2021 836 Steven Matheï Droit de vote multiple.
Meervoudig stemrecht.

255

2021202212754 17-11-2021 837 Steven Matheï Le contrôle des actes par les greffes des tribunaux de
l'entreprise.

Nazicht akten door de griffies van de ondernemingsrecht-
banken.

256

2021202212771 18-11-2021 845 Barbara Creemers Budget pour la recherche en matière d'exploitation
minière des fonds marins.

Budget onderzoek diepzeemijnbouw.

258

2021202212825 19-11-2021 858 Nathalie Dewulf Turbines éoliennes amorties.
Afgeschreven windturbines.

259

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

2021202212392 20-10-2021 275 Karin Jiroflée Contrôles en matière de sécurité alimentaire lors de la dis-
tribution des repas à la suite des inondations (QO
20979C).

Controles voedselveiligheid maaltijdbedelingen overstro-
mingen (MV 20979C).

264

2021202212398 20-10-2021 276 Josy Arens La grippe aviaire (QO 20630C).
Vogelgriep (MV 20630C).

266

2021202212505 26-10-2021 285 Wouter Vermeersch * Projet d'investissement Digitalisation pension INASTI.
Investeringsproject Digitalisation pension INASTI.

51

2021202212530 27-10-2021 286 Nadia Moscufo * La situation des indépendants victimes des inondations
(QO 20727C).

Situatie van de door de overstromingen getroffen zelfstan-
digen (MV 20727C).

52

2021202212551 27-10-2021 287 Emir Kir Les pratiques commerciales déloyales.
Oneerlijke handelspraktijken.

268

2020202109811 28-10-2021 288 Caroline Taquin Les broyeurs à métaux. - Pollution aux PCB.
Pcb-vervuiling door metaalshredders.

262

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2021202212246 12-10-2021 285 Ellen Samyn Subvention aux CPAS en vertu de la loi du 2 avril 1965.
Toelage OCMW's wet van 2 april 1965.

269

2021202212420 21-10-2021 293 Caroline Taquin * Le nouveau plan fédéral de lutte contre la pauvreté.
Nieuw federaal armoedebestrijdingsplan.

53
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2021202212429 21-10-2021 294 Ellen Samyn * Les banques alimentaires.
Voedselbanken.

54

2021202212495 26-10-2021 295 Wouter Vermeersch * Le projet d'investissement Housing first.
Investeringsproject Housing first.

54

2021202212509 26-10-2021 296 Wouter Vermeersch * Le projet d'investissement Digitalisation pensions.
Investeringsproject Digitalisation pensions.

55

2021202212541 27-10-2021 297 Wouter Raskin * Avenant n° 14 à l'accord de coopération Beliris.
De bijakte nr. 14 bij het samenwerkingsakkoord Beliris.

56

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2021202212393 20-10-2021 350 Jasper Pillen La centralisation digitale des dossiers de la collection du
WHI.

Digitale centralisering van collectiedossiers bij het WHI.

270

2021202212394 20-10-2021 351 Jasper Pillen Le service éducatif du WHI.
Educatieve Dienst van het WHI.

271

2021202212441 21-10-2021 354 Annick Ponthier Étude concernant les équivalences entre la police et la
Défense.

De studie omtrent de gelijkwaardigheid van politie en
Defensie.

273

2021202212448 22-10-2021 356 Theo Francken Financement du plan POP (QO 22087C).
Financiering POP-plan (MV 22087C).

274

2021202212464 25-10-2021 360 Theo Francken Le plan POP (QO 21430C).
POP-plan (MV 21430C).

276

2021202212496 26-10-2021 363 Wouter Vermeersch Projet d'investissement de la Défense.
Investeringsproject Defensie.

277

2021202212520 26-10-2021 364 Jasper Pillen * La phase d'initiation militaire.
Militaire initiatiefase.

57

2021202212521 26-10-2021 365 Jasper Pillen Inaptitude médicale des candidats à la Défense.
Ongeschiktheid na medische keuring bij Defensie.

279

2021202212532 27-10-2021 366 Samuel Cogolati Les microréacteurs nucléaires sur les bases militaires
américaines à l'étranger.

Microkernreactoren op Amerikaanse militaire basissen in
het buitenland.

280

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2021202212533 27-10-2021 112 Barbara Creemers Fonds dédiés à l'économie circulaire.
Fondsen voor circulaire economie.

281

2021202212534 27-10-2021 113 Emir Kir Le traitement des eaux urbaines résiduaires.
Behandeling van stedelijk afvalwater.

284

2021202212538 27-10-2021 114 Greet Daems Nouveau Plan fédéral de développement durable.
Het nieuwe Federaal Plan Duurzame Ontwikkeling.

285
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Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2021202212423 21-10-2021 902 Ortwin Depoortere L'achat d'armes FN Scar 300 SC.
Aankoop FN Scar 300 SC wapens.

287

2021202212431 21-10-2021 903 Julie Chanson Banque de données de la police et publicité des statis-
tiques.

Databank van de politie en openbaarheid van de statistie-
ken.

288

2021202212433 21-10-2021 904 Philippe Pivin Marathon de la vitesse. - Octobre 2021.
Flitsmarathon. - Oktober 2021.

292

2021202212434 21-10-2021 905 Philippe Pivin Services de la Protection civile.
Diensten van de Civiele Bescherming.

293

2021202212438 21-10-2021 906 Kim Buyst Les contrôles d'alcoolémie réalisés par la police fédérale
de la route.

Alcoholcontroles door federale wegpolitie.

296

2021202212440 21-10-2021 907 Sigrid Goethals Renforcement du service Recrutement et Sélection.
De versterking van de dienst Rekrutering en Selectie.

297

2021202212471 25-10-2021 908 Koen Metsu Utilisation de drones chinois par les services de police
(QO 21346C).

Gebruik van Chinese drones door politiediensten (MV
21346C).

299

2021202212475 25-10-2021 909 Franky Demon L'analyse des exigences de base dans le rapport annuel du
NCCN 2020 (QO 21778C).

Jaarrapport NCCN 2020. - Analyse baseline requirements
(MV 21778C).

301

2021202212476 25-10-2021 910 Franky Demon L'allocation de spécialisation pour le personnel des ser-
vices d'incendie (QO 21779C).

Specialisatietoelage brandweer (MV 21779C).

303

2021202212480 25-10-2021 911 Philippe Pivin Alerte à la bombe à l'aéroport de Zaventem.
Bomalarm op de luchthaven te Zaventem.

305

2021202212492 26-10-2021 912 Wouter Vermeersch Projet d'investissement iPolice.
Investeringsproject iPolice.

306

2021202212523 27-10-2021 913 Tim Vandenput La répartition du financement et du personnel des zones
de secours.

Verdeling financiering en personeel hulpverleningszones.

309

2021202212524 27-10-2021 914 Ortwin Depoortere L'application de l'article 52 de la loi sur la fonction de
police.

De toepassing van artikel 52 van de wet op het politie-
ambt.

310

2021202212525 27-10-2021 915 Kim Buyst Excès de vitesse sur le Ring de Bruxelles.
Snelheidsovertredingen op de Brusselse Ring.

313

2021202212526 27-10-2021 916 Tim Vandenput Incidents à l'arme blanche.
Steekincidenten.

314

2021202212527 27-10-2021 917 Vanessa Matz Manque de moyens à la police judiciaire fédérale.
Gebrek aan middelen bij de federale gerechtelijke politie.

317
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2021202212531 27-10-2021 918 Daniel Bacquelaine Le financement des zones de secours (QO 21776C).
Financiering van de hulpverleningszones. (MV 21776C)

322

2021202212536 27-10-2021 919 Emir Kir L'accréditation des prestataires de services de police
scientifique.

Accreditatie van aanbieders van forensische diensten.

324

2021202212539 27-10-2021 920 Melissa Depraetere Le gay bashing et la violence homophobe.
Gaybashing en homofoob geweld.

325

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

2021202212473 25-10-2021 91 Sophie Thémont * La livraison de vaccins par la Belgique.
Levering van vaccins door België.

58

2021202212636 04-11-2021 93 Goedele Liekens Retard dans la réalisation des objectifs de développement
durable.

Achterstand van duurzame ontwikkelingsdoelstellingen.

328

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2020202112132 07-10-2021 110 Kurt Ravyts Création future de l'AISBL MYRRHA (QO 19998C).
De toekomstige oprichting van de ivzw MYRRHA (MV

19998C).

331

2021202212426 21-10-2021 119 Sophie Thémont * Installations d'éoliennes plus puissantes.
Windenergie-installaties met een groter vermogen.

59

2021202212479 25-10-2021 120 Wouter Vermeersch Projet d'investisssement Hydrogen Test Facility.
Investeringsproject Hydrogen Test Facility.

333

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2021202212481 25-10-2021 82 Wouter Vermeersch Projet d'investissement Renforcer la politique de
recherche.

Investeringsproject Renforcer la politique de recherche.

335

2021202212932 30-11-2021 89 Malik Ben Achour Le suivi de la résolution concernant les métis de la coloni-
sation belge (QO 19037C).

Voortgang van de resolutie met betrekking tot de metissen
uit de periode van de Belgische kolonisatie in Afrika
(MV 19037C).

339

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister
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2021202212437 21-10-2021 227 Melissa Depraetere La liste Ne m'appelez plus!.
De bel-me-niet-meer-lijst.

340

2021202212483 25-10-2021 228 Vincent Scourneau Rénovation du palais de justice de Charleroi. - Emména-
gement des cantons judiciaire de Charleroi I, II, III et
IV.

Renovatie van het gerechtsgebouw van Charleroi. - Huis-
vesting van de gerechtelijke kantons Charleroi I, II, III
en IV.

342

2021202212500 26-10-2021 229 Wouter Vermeersch Le projet d'investissement Plan pluriannuel 2021-2024.
Investeringsproject Plan pluriannuel 2021-2024.

344

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2020202110670 22-06-2021 101 Nathalie Dewulf Les femmes entrepreneurs.
Vrouwelijke ondernemers.

346

2021202212611 29-10-2021 119 Katleen Bury Abus sexuels commis dans le secteur de la nuit bruxellois.
Seksueel misbruik in Brussels nachtleven.

348

2021202212621 03-11-2021 120 Emmanuel Burton Label safe pour les cafés.
Veiligheidslabel voor cafés.

349

2021202212728 10-11-2021 121 Els Van Hoof Le CPVS de Louvain.
ZSG Leuven.

350

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, 
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2021202212432 21-10-2021 427 Philippe Pivin * Nombre et suivi des OQT.
Aantal BGV's en opvolging ervan.

59

2021202212488 25-10-2021 428 Darya Safai * Centre d'accueil à Terlanen. - Vaccination. - Refus par les
tuteurs.

Asielcentrum Terlanen. - Vaccinatie. - Weigering door
voogden.

60

2021202212540 27-10-2021 429 Eva Platteau * Les profils des personnes en centres fermés.
Profielen van de mensen in gesloten centra.

61

2021202212547 27-10-2021 430 Eva Platteau * Durée de séjour dans les centres fermés de l'Office des
étrangers.

Duurtijden van verblijf in de gesloten centra van DVZ.

62

2021202212548 27-10-2021 431 Emir Kir * La transposition des règles facilitant le détachement tem-
poraire de salariés.

Omzetting van de regels ter vergemakkelijking van de tij-
delijke detachering van werknemers.

62
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2021202212682 09-11-2021 139 Leen Dierick Le commerce mobile.
Mobile commerce.

352

2021202212687 09-11-2021 141 Wouter Vermeersch Indexation du budget 2022.
Indexering begroting 2022.

356

2021202212688 09-11-2021 142 Wouter Vermeersch Examen des dépenses.
Uitgaventoetsing.

357

2021202212786 18-11-2021 144 Darya Safai Subventions allouées à Unia.
Subsidies Unia.

360

2021202212844 22-11-2021 152 Wouter Vermeersch Dépenses liées au coronavirus dans le budget pour 2022.
Corona-uitgaven begroting 2022.

362
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